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Teopua 1 NpakTuUKa JIMHFBUCTUYECKOWN uctopuorpadum
B Hay4yHOM TBOop4yecTBe KoHpaga KeépHepa

T.A. BannynuHa

Mockosckuli 2ocydapcmeeHHbIl AuHegucmudeckuli yHusepcumem, Mockea, Poccus
tatiana.valiulina@gmail.com

AHHOmMauus.

Knrouessie cnosa:

Ana yumuposarus:

B cratbe paccmatpusaetcs Bknag K. KépHepa (1939-2022) B pa3BuTUE IMHIBUCTUYECKOW MUCTOPU-
orpaduun, B YaCTHOCTM yupexzeHne npodubHOTO HayYHOro >KypHana, 060CHOBaHME MPUHLMMOB
MO3UTUBMUCTCKOrO NOAXOAA K UCTOPUM IMHTBUCTUKM, aKLLEEHTUPOBAHME BHUMAHMS Ha BaXKHOCTM COBEp-
LLIEHCTBOBaHMSA ee MeTofonorun. B pabote aHanM3npyoTcs Ka4veBble Te3ncbl UCTopuorpaduyeckomn
KoHuenummn K. KEpHepa M Ha OCHOBaHWM MX COMOCTaBNEHWUS C €ro NMpakTU4YeCKMMu muctopuorpadu-
YeCKMMU UCCNeaoBaHUIMU fenaeTcs BbiBOA O ToM, 4To K. KEpHep He Bcerga Obin nocnepoBaTeneH
B COOMIOAEHNM COBCTBEHHbBIX METOAMYECKMX UMMEPATUBOB.

JIMHIBUCTMYECKAs  MUCTOpUOrpadus, METOAONOTUS  JIMHIBUCTUUYECKOW ucTopuorpadum, KépHep,
LLIMUTTep, NO3UTUBU3M, CYOLEKTUBU3M, UCTOPUS IMHTBUCTUKM

BanuynuHa T.A. Teopus 1 npakT1Ka NMHIBUCTUYECKOW UcToprorpadmmn B Hay4yHoM TBopyecTtse KoHpa-
na KépHepa // BectTHMK MOCKOBCKOro rocyfapCTBEHHOMO JIMHIBUCTMYECKOrO yHMBepcuTeTa. [yMaHu-
TapHble Hayku. 2024. Boin. 9 (890). C. 9-15.

Original article

Theory and Practice of Linguistic Historiography
in the Scientific Work of Konrad Koerner

Tatiana A. Valiulina

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
tatiana.valiulina@gmail.com

Abstract.

Keywords:

For citation:

The article explores the contribution of K. Kerner (1939-2022) to the development of linguistic
historiography, in particular the establishment of a specialized scientific journal, the substantiation
of the principles of a positivist approach to the history of linguistics, and the emphasis on the
importance of improving the methodology of this area. The paper examines the key tenets of K.
Koerner’s historiographical concept and based on their comparison with his practical historiographical
research concludes that K. Koerner was not always consistent in following his own methodological
imperatives.

linguistic historiography, methodology of linguistic historiography, Koerner, Schmitter, positivism,
subjectivism, history of linguistics

Valiulina, T. A (2024). Theory and practice of linguistic historiography in the scientific work of Konrad
Koerner. Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humanities, 9(890), 9-15. (In Russ.)

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (890) / 2024 9



BBEAEHUE

AKTYanbHOCTb 0OCYXKAEHUS TEOPUM U MPAKTUKK JIUHT-
BUCTMYECKON UcTopuorpadum obycnoBneHa Kak Bax-
HOCTbIO MCTOPUYECKOrO OCMBICIEHUS  JOCTUXEHUM
HayKW, TaK W BbISIBNEHMEM aKTyaNlbHbIX TEHOEHLMN,
NPUOPUTETHLIX HANpPaBNeHWA U MeToLoB. XOTS WCTO-
puorpadbl He BCerga MOMAyvyalT Takoe BCEMUPHOE
Npu3HaHuWe, Kak Te y4eHble, Ybe aKafeMmnyeckoe TBOp-
YeCTBO OHM aHANIM3UPYHOT, 3TO HUCKOJMIbKO He ymanset
MX 3HAUMMOCTU AN PA3BUTUS U NONYNSPU3ALIUM HAYKM.

6 saHBapsa 2022 ropa ymep IpHcT ®Opuaepuk
Kovpan KépHep (Ernst Frideryk Konrad Koerner
(1939-2022)), «HeyTOMUMbII MCCNefoBaTeNb» U OAUH
M3 «MUOHEPOB JIMHIBUCTUYECKOM MCTOpUOrpadmm»t
[In Memoriam: E.F.K. Koerner (Feb. 5, 1939 - Jan.
6, 2022)]. TpyoHO nepeoLeHUTb ero BKiag B pas-
BUTUE NUHIBUCTUYECKON ucTopuorpadumn B EBpo-
ne u Amepuke. HayuHas kapbepa K. KépHepa 6bina
fonroi u nnopoteopHoM. NpenosasaTtb B OTTaBCKOM
yHuBepcuTteTe K. KEpHep Havan B 1976 roay 1 3aBep-
wwun paboty B 2001 rony B cTaTyce ameput-npodec-
copa, nocne yero BepHyncsa B bepnuH. OH pabotan
B YyHuBepcuTeTax Texaca, MHamaHbl, PereHcbypra,
6bl1  npurnaweHHslM npodeccopoM  bputaHckon
aKafeMuM Hayk, UMen CTaTyc MO4YeTHOro A0KTopa
yHuBepcuTeToB OauHbypra, Coduun, TopyHH, a Tak-
xe CaHkT-letepbyprckoro yHuBepcuteta. K. Kép-
Hep 6b1n uneHom oprkomuteTa Xl MexayHapoaHOro
KOHrpecca mno MCTOPUM $3bIKO3HAHWS, MPOLIESLIEero
B CaHkT-letepbypre B 2011 roay.

Co cBoeit mMaBHOM Ccheport Hay4yHbIX MHTEPECoB
K. KépHep onpenenuncs Ha 3Tane paboTbl Hap,
[OKTOpCKOM pgucceptaumen B KaHage, B YHuBepcu-
Tete CanimoHa peiizepa, 06 MCTOKaxX NMHIBUCTU-
yeckoi koHuenuum @. ne Cocctopa M ee 3BOMKOLUM
B 3aMafHOM 913bIKO3HAHWM, KOTOPY OH MpeacTaBun
B 1971 rony nop pykosoacteom Ik, J1. Bypcunn-Xonna
(G.L.Bursill-Hall (1920-1998)).B 1973 rony K.KepHep
ocHoBan «Historiographia Linguistica», nepBbiii xyp-
Han, NOCBSILLEHHBIA UCTOPUMN NIMHTBUCTUKM, M A0 KOHLA
YKM3HM OCTaBasICs €ro KOHCYNbTUPYHOLLMM PeaaKTOPOM.

BaxkHoi uvactbo Hacnegus K. KépHepa sBnset-
CSl ero TeopeTnyeckas KOHLUEenuus NUHIBUCTUYECKON
ncropuorpaduu, KOTOpy OH 06CYXAEeT B psiie MOHO-
rpaduin u ctaTen.

NO3UTUBUCTCKUMN NOAX0 K. KEPHEPA
K UCTOPUOTPA®UN

KaHagckuin nMHIBKCT, 3MepuT-npodeccop yHUBEp-
cuteta Kanrapw, [. Yokep (Douglas Walker) omnu-
can K. KépHepa Kak Yy4YeHOro «njao04OBUTOrO,

'3peck 1 fanee nepesod Haw. — T. B.

10

Linguistics

NefaHTUYHOTO M CKIOHHOrO BCTYyNaTb B MONEMMU-
ky» [Walker, 1996, c. 404]. PaccMoTpeHune Hay4HOro
Hacnegusa K. KEpHepa 3acTaBnsieT CornacuTbCs C AaH-
HOW XapaKTepUCTUKOMN.

B cBomx Metogonornyeckmx pabotax K. KépHep
MPOBOAMT MbIC/Ib O TOM, YTO UCTOPWS B CUIY 3a4aCTyto
MHTEPNPETUPYIOLLErO XapakTepa HETOYHA W NpeaB3gra.
PazobnayeHne uctopuyecknx MudoB M npobnemartu-
3aLMs YKOPEHMBLUMXCS TPAKTOBOK CTau NIEATMOTUBOM
npakTuyeckmx nccneposaHui K. KEpHepa. Kak nosutu-
BWCT «B LUMPOKOM cMbicsie cnosax [Koerner, 2005, c. 154]
K. KepHep npuHan B kayectBe N03yHra MeToaMYecKmi
nocrynart J1. PaHke: «Mctopus He pomkHa CyamTb npo-
Lnoe, NoyvaTb HacTosllee Ha 6naro rpsaylwimx BEKOB.
Eé uenb coCcTouT TONBKO B TOM, YTOObI MOKa3aTb TO, YTO
npoucxoaunno Ha camom gene» [Ranke, 1824, c.v-vil.

B paHHOM CBA3M NpencTaBnseTcs NOrMYHbIM, YTO
B CBOK TUMONOMMIO UCTOPUOTPAPUUECKUX HApPaTUBOB
[Koerner, 1999, 2005, c. 292-295]. K. KépHep 3anoxun
KpuTepuii 06beKTUBHOCTU. K MpUCTpacTHbIM BuaaM
MCTOPUOMUCAHUSI OH OTHOCWUJI, BO-MEPBbIX, pe3toMupy-
rowue Happamuesl, aBTOPbl KOTOPbIX CaMU MpPWHAA-
NIeXaT K OMUCbIBAEMbIM HaMpaBAEHUSIM U CTPEMSTCS
NoAYEPKHYTb, YTO KOCHOBHbIE HaYy4YHble Lienu 6b1nu 0o-
cturHyTbl» [Koerner, 1999, c. 217]; Bo-BTOpbIX, Npona-
eaHoucmckuli no0xo0, UNU “BUTCKYK) UHTeprpeTaLuio
ncTtopum» [TaM xe, €. 219], uenb KoToporo «Ha4aTb KaM-
MaHUWI0 NPOTUB paHee MOMyNsSPHbIX B3rNAL0B U MO Celt
LeHb NpeBanvpylowmx AokTpuH» [Koerner, 1974, c. 2].
K. KEpHep yTOuHSIET, UTO K 3TOMY MOAXOAY CK/IOHHbI
npuberatb MonoAble yyeHble («an individual usually in
his thirties» [Koerner, 1999, c. 217] B nonbiTKax AoKa-
3aTb, YTO UX MpeaLecTBEHHUKM 3alaun B Tynuk. Hey-
LMBUTENbHO, YTO K MpeacTaBUTensM nponaraHiucT-
CKoro ctuns oH otHocuT H. Xomckoro n ®. Hetomeltepa.
N xotq, no npusHaHuuio K. KépHepa, B nepBbiX ABYX
TUNAX UCTOPUIM MOXHO HAMTU AOCTAaTOMHO MOME3HOM
nHdOpMaLLMK, TaKMe HappaTMBbl ObICTPO YCTApeBalaT,
KakK TONMIbKO «MX CreLuanbHasi MUCCUS BbIMOSTHEHA®
[tam e, c. 217], M B LENOM MUX HE CTOUT CUMTaTb UCTO-
pWei B NMOTHOM CMbIC/IE C1I0BA [TaM Xe, C. 222].

Cnenytowme aBa Tvna, BoifeneHHble K. KEpHepom,
6onee coBepLUEHHbl C TOYKM 3PEHUS HEMpenB3sTO-
ctv aBTopa. Mcmopus udel (Problemgeschichte) He
OTCTaMBAET NPaBUIbHOCTb OTAENbHbIX NapagurM U He
NPUBOAMT «apryMeHTbl B NMOJb3Y HAaYYHbIX PEBOJHOLMIA
BHYTPM AMCLMNAMHBI» [TaM Xe, c. 220], a npocTo onw-
CbIBaEeT pa3BUTME HAay4HOM MbICK. B kauecTBe npume-
pa Takoro noaxoaa K. Képrep npusoamt tpya I ApeHca
(Sprachwissenschaft (1969)). Ho HecMoTps Ha yBaXu-
TeNbHOE OTHOLUEHME K 3TOMY TUMY, OH BCE Xe NPOoABHU-
raet Heo6xoAMMOCTb Pa3BUTUS COBCTBEHHO UCMOPUO-
epaguu UH2BUCMUKU — «OMUCAHWS JIMHTBUCTUYECKOTO
NPOLLNOro, SBASKOLLErocs HeOTbeMIEMOM YacTblo Ca-
MOW OMCUMMAMHBI» [Tam Xe, c. 222] u «basupytowwero
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Ha CTporo onpegeneHHbix NpuHumMnax» [Koerner, 2005,
C. 295], «0bOCHOBAHHbIX M TLATENbHO COBMIOAAEMBIX
meTomdax» [Koerner, 1999, c. 217]. K. KépHep BblpaxkaeT
COMHEHMs! B BO3MOXHOCTU CO3[aHUSI YHUBEPCANbHOM
MeTOA0M0rMKN JIMHIBOMCTOPUOrpadumm, No3TOMy orpa-
HWYMBAETCS BbIABMXXEHWEM MPUHLIMMNOB, KOTOPbIE Obl
33431 HEKOTOpble METOA0/0rMYeckne pamMkm U cae-
Nanu KUCTOPUYECKME WHTEPMPETALMM MOHATHBIMU»
[Koerner, 1995, c. 23] 1 ybeauTenbHbIMKU Jaxe AN TeX,
KTO CTOMT Ha ApYyrux TeopeTuKO-MeTOLONOrMYeCcKUX
no3nLuax.

AHanu3upys npobnemy MeTas3blka B JIMHIBOM-
ctopuorpaduyeckon npaktuke, K. KépHep BblaBU-
raet psf MNPUHLMMNOB, KOTOPble MOrYT ObiTb TPaKTO-
BaHbl LUMPE U MPUMEHMMbI He TONbKO K mnpobneme
TEPMUHONOMMM, HO U K APYTUM CTOPOHAM COCTaBNEHUS
ucropuorpapuyeckmx HappaTUBOB:

1. TlepBooyepenHbIM MPUHLMMIOM, WKW «hep-
BbIM LUArOM B JIMHIBUCTUYECKOW UCTOpUOrpadum»
K.KEpHep cuntaeT KOHTEKCTYanM3aumio, T.e. yyueT «ayxa
BpemeHu» (Zeitgeist) [Koerner, 1995, c. 17].

2. BTopo# mpuHUMN - UMMAHEHTHOCTM - OCO-
60 npuMevaTeneH: B HEM MpPUCYTCTBYET [0S NPOTU-
Bopeuunsi. K KépHep c ponei ckencuca OT3blBaeTCs
0 HappaTMBHOM nonxoae X. Yanta. OH yTBepx[aer,
YTO NOCNENHWUIA 3aHAT «HEe COOCTBEHHbIM UCTOPUO-
MUCaHWEM, @ aHaM30M U KPUTUKOM MUCTOPUYECKUX
anckypcoB» [TaMm xe, ¢ 10]. M ogHako, 0bbsicHas cyTb
NpUHLMNA UMMaHEHTHOCTH, K. KEpHep HacTamBaeT Ha
MONYYEHUN MOSIHOTO — KUCTOPUYECKOTO, KPUTUYECKO-
ro, 1, BO3MOXHO Aaxe (PUNoa0rMieckoro» — noHMMa-
HUSI U3y4aeMoro TeKCTa, KOTOpPOoe AOCTUraeTcs nyTem
MOrpy>XeHUs B KOHTEKCT M abCTparMpoBaHusa OT COBpe-
MEHHbIX JIMHIBUCTUYECKUX LOKTPUH WM COOCTBEHHbIX
ycTaHOBOK [Tam e, c. 18].

3. TpuHUMN COOTBETCTBMS — NPOBEAEHME AHANO-
MU MEXAY M3Yy4aeMbIMU UCTOPUYECKUMU OObEKTAMU
U COBpeMeHHbIMM KoHuenumsamu. OH, B CBOK ovyepenb,
peanusyeTcs Npu yCI0BMU COBNIOAEHUS ABYX NpeLbl-
LyLUMX NPUHLMMNOB.

K. KépHep 060CHOBbLIBAET BaXKHOCTb IMHIBUCTMYE-
CKOW ucTopuorpadum, Ho He NpeanaraeT KOHKPETHbIX
npuemMoB paboTbl C UCTOpUYECKMM MaTepuanom. OfHa-
KO MOZENnW PpasBWUTUSI HAYYHOro 3HAHMA MNOAPO6HO
MM OMUCBIBAKOTCS U MOCIEL0BATENBHO NMPUMEHSKOTCS
B €ro npakTuyeckux nccnenoaHusx. K. KEpHep Bbige-
NSIeT uenbli psaa cnocoboB MOAENMPOBAHUS HAYYHOTO
nporpecca.

1. TloHMMaHWe pasBWUTUS HAYKM KaK MPOCTOro
npeyMHOXeHus 3HaHus («Progress-by-Accumulation»)
OH CYMTAET KHEMHOMO HaWMBHbIM W C/IULWKOM OMNTUMMU-
ctnyHbIM» [Koerner, 1989, c. 51].

2. Mogenb«MarucTpanbHoe HanpasieHue 1 Nepu-
hepuiiHble TeueHus» («Mainstream - vs — Undercurrent»)
OTPaXaEeT CyLLEeCTBOBAHUE LIEHTPaNbHbIX TEHAEHLMM

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (890) / 2024

¥ BTOPOCTEMEHHbIX TEHAEHLUMI B S3bIKO3HaHMW. [loMu-
HUPOBaHWE OTAENbHbIX MapagurM OnpeaenseTcs Kak
MHTPaNMHIBUCTUYECKMMM (DAKTOPaMMU, TaK U MAEONOTU-
YECKMMMU, MOIUTUYECKUMM U COLIMANBHBIMU MPUYMHAMM.

3. MagaruukoBass mopenb («Pendulum-Swing
Model») penaeT akUeHT Ha «4yepefoBaHUKM NPOTUBO-
MonoxHbIx noxonos» [Koerner, 1989, c. 52]. Ee orpa-
HUYEHME 3aKJ/IIOYAETCS B TOM, YTO OHa uKcupyeT
CMEHY NPUOPUTETHBLIX HaMpPaBAEHWUIA, HO He OObICHSAET
MPUYUHBI U3MEHEHUIA.

4. JluHeiHas MoLenb «npepbiBaHUE TPAAMLUMN —
npeemcrBeHHOCTb» («Discontinuity - vs — Continuity»)
MOKa3blBaeT, KaK HeKoraa MonynsipHble TeHAEeHLMM
MOTYT «yracartb» WM «CHWUCKaTb OYPHYI penyTauuio»
[Koerner, 1989, c. 53], a Yepe3 HekOTOpOe BEPHYTLCS
Ha aBaHCLEeHy B HOBOWM MHTepnpeTauumn Ha HOBOM 3Ta-
e pasBUTUS HayKK.

5. Mopenb  «OTHOCMTENbHOrO nporpecca»
(«Relative Progress Model») oTpaxaeT Te e npovuec-
Cbl, YTO M MASTHMKOBAs MOAENb, HO rpaduyeckun npea-
CTaBASIET HAay4HbIN NMporpecc B BMAE CMMpanu, 1 0Co-
Obl aKUEHT JenaeTcsl Ha TOM, YTO Ha KaXAO0M HOBOM
BUTKE MOBTOPEHME CTapbIX TEM MPOUCXOOMUT Ha Kaue-
CTBEHHO HOBOM YpOBHeE.

K. KépHep yKkasblBaeT Ha TO, YTO BCE BbILLIEOMNU-
CaHHble MOLENM COCPenOTOYEHbI HA MHTPAIMHIBUCTU-
4eCcKMX MpoLLeccax, HO «AMCLMMAUHBI CYLLECTBYHOT He
B BaKyyMe, a 3aBMUCAT OT 00LeCTBa, MPUAEPXKMBAIOLLE-
rocs onpefeneHHbiX MAEN, @ MHOTOA W WUAEONOrMity,
MO3TOMY BaXHO YYMTbIBaTb 3KCTPANMHIBUCTUYECKME
dakTopbl [TaM xe, c. 55].

6. Mogenb «3KCTPANMHIBUCTMYECKOTO BAUS-
Husi» (Extra-Linguistic Influence Model) aBnsetcs
«OO0MO/HEHHbIM BapMaHTOM MasTHUKOBOM MOAENMU»
[Tam xe, c. 55]. B Hee BmuMcaHbl npeBanupytoLme
napagurMbl ApYrMx HayK v OOLMIA KAMMAT Hay4HbIX
MHEHWI — BCE NepeyncieHHoe NpeacTaeT B KayecTse
COBOKYMHOCTM (aKTOPOB PasBUTUS  JIMHTBUCTUKM.
HepocratkoM 3TOro cnocoba MopennMpoBaHus npo-
rpecca K. KEpHep Ha3biBaeT OTCYTCTBME BHUMAHUS
K COLMANbHbIM M MOIMTUYECKMM MpOLLeccaM.

Yto Kacaetca MHeHus K. KEépHepa o BannaHOCTH
MpUBEAEHHbIX Bbllle MOAENEN, OH CNpaBeaMBO OTMe-
YaeT, YTO He CYLLeCTBYeT YHWMBEpCabHbIX MOAENen,
YUMTHIBAIOLMX «BCE COOBLITUS U TeHAEHUMM U3y4ae-
MOro nepuoga», «ntobas Moaenb SBASETCS CULLIKOM
Hernbkoit» [Tam xe, c. 53], 4uTobbl NpUMEHATL ee BO
Bcex cnyyasx. OfHaKo MOMHOCTbIO HECOCTOSITENbHOM
eMy NpenCcTaBsSeTcs TONbKO KYMYyNSTUBHAs MOLENb.

3aMeTuM, YTo XOTS MucTtopuorpad KpacHopeuyu-
BO BbICTyMan 3a COBEpLIEHCTBOBAaHME METOL0/0MMM
¥ HaCTanBan Ha TOM, YTO UCTOPUOrpadus IMHIBUCTUKM
JO/MKHA CTaBMTb BO [1aBy yrma Teopuio (theory-
oriented),a He pakTMyeckuit MaTepuan (data-oriented)
[Koerner, 1995, c. 4-5], caMm OH He npeasoxun
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HUKAKOW MAeanbHOM MporpaMMmbl UCCNEAO0BAHUS WU
anNropmMTMa CO34aHUS UCTOPUYECKMX HApPaTMBOB B OT-
NiMume oT Hemewkoro nuHreucta [1. LmutTepa, ero on-
MOHeHTa Mo BOMPOCY AOMYCTUMOCTU CyObEKTUBHOCTU
B muctopuonucanuu. [1. LUMuTTep, KpynHenwnin npea-
CTaBUTENlb HAPPATUBHOIO HaMNpPaBNEHWUS B JIMHIBUCTU-
Yeckomr ucrtopuorpadun, NOHMMan UCTOPUID KakK «pe-
KOHCTpyMpytoLLee noBecTBoBaHue» (rekonstruierende
Erzahlung) [Schmitter, 1982, c. 56]. Mo T1. LUmuTTepy,
HaCTOSILLYIO MCTOPUI0 OT XPOHUKM OTAMYAET MpUCYT-
CTBME B TeKCTe OBYX TUMOB CBSA3EM: HAappPaTUBHbIX
(obbsICHAWMX Nepexon, U3 COCTOSIHUS X B COCTOSIHUE
Y Ha OCHOBE BHELUHWX MPWYMH) U aHANIOrOBO-HAppa-
TUBHbIX (OOBACHSIOLWMX BHYTPEHHIOK AMHAMMKY Hayu-
Hbix Teopui) [Schmitter, 2003, c. 99].

M. WMnTTEp NpM3HaeT BO3MOXHOCTb CyObEKTUB-
HOCTM B MCTOPUYECKOW PEKOHCTPYKUMM, KOTOpas He
OTMEHSIET Ba/IMAHOCTM pe3ynbTaToB MpU  [AO/MKHON
CTeneHu apryMeHTMpOBAHHOCTU BbIBOAOB M MpO3pay-
HocTu npouenypsl. K. KEpHep xe ybexzeH B TOM, YTO
KHEKOTOpble MHTepnpeTaumMuM UCTOpuM npasamsee
apyrux» [Koerner, 1995, c. 21]. M. lmutTep nonobHyto
MO3ULMIO CBOErO OMMOHEHTA Ha3blBAET HE NO3UTUBMK3-
MOM, @ «HauBHbIM peann3MOoM, B KOTOPOM UCTOpUYe-
CKUIA 0ObEKT BMAMTCS KakK HeMnoCpencTBeHHas AaH-
HOCTb, He Tpebytowwas obbsacHeHus» [Schmitter, 2003,
¢. 52]. To, kakune dakTbl uctopuorpad Mcnonb3yet ons
BbICTPAMBAHUS MX B LEMOYKY COObITUM, 3aBUCUT OT
33434y MCCnefoBaHUS, IOTMKM MOBECTBOBAHMS, IMUHBIX
YCTaHOBOK aBToOpa. TakuM 06pa3oMm, kakum bl ry6o-
KMM 1 0BOOCHOBAHHBIM HU BblT UCTOPUYUECKUIA Happa-
TWB, OH HE MOXET BKJIOUUTb B Ce6s BCe MHOroobpasue
(akToB paccMaTpMBAEMOro nepuMoaa — OTCoAA Heus-
6exxHast CybbeKTUBHOCTb.

K. KépHep cuuTaet, uto pabotel 1. LmMuttepa
NpeacTaBnstoT cobon «A0OPOTHble TpaaULMOHHbIE
ucropuorpacdumyeckne  mccnegosaHua»  [Koerner,
1995, c. 21-22] noToMy, YTO TOT HECTPOro npuaep-
XMBaeTCs CBOMX (MNOCOPCKO-METOA0NOMMYECKUX
yCTaHOBOK. MHTepecHo, 4To npu NoapobHOM M3yye-
HWUK uctopmyecknx Happatnsos K. KEpHepa Hanpa-
LUMBAETCS BbIBOA4 O TOM, YTO €ro MeTOA0Norus Kak
pa3 B MNOMIHOM Mepe COOTBETCTBYET npoLenype, onu-
canHon [1. WmMutTepoM. To ecTb UX naeonornyeckme
pa3HOrnacusi He OTPaXanMCb HENOCPeACTBEHHO Ha
ncropmorpacduyeckon pabore.

NCTOPUOIPAOUYECKASA NMPAKTUKA
K. KEPHEPA

PaccmMatpuBass ~ aMepuUKaHCKMI  CTPYKTYpanusm
1930-1950-x ronos, K. KEpHep ycTaHaBnMBaeT Hap-
PaTMBHYIO CBSI3b MeXAy COObITUSMM, CNoCo6CTBYIO-
WMMU CMELLEHMIO UCCIEA0BATENLCKUX NPUOPUTETOB
B CTOPOHY CTPyKTypanuama. Ko BHeWHUM dakTopam
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OH OTHOCWUT MPUKAALHYH 3HAYMMOCTb [AAHHOrMO
HanpaBneHus, ¢ YeM Oblna CBsi3aHa Cepbe3Has rocy-
[apCTBEHHAs WHCTUTYUMOHANbHas M (dUHaHCoBas
nopnepxka. K. KEpHep Takxe BbISIBASIET aHANOroBo-
HappaTMBHbIN aCMeKT, ONUCbIBAS BHYTPEHHIOK NOrU-
Ky pa3BuTusi Hayku: korga ®. boac U Heckonbko mo-
KONEHWI ero y4eHMKOB 3anHTEPECOBANUCL AaHANU30M
6ecnMCbMeHHbIX A3bIKOB KOPEHHbIX HapoaoB AMepu-
KW, UMEHHO CTPYKTYPa/IM3M OKa3asiCst HaUyyLWmM ny-
TeM pelueHns gaHHon 3aaaun [Koerner, 2005].
NHTepecHo, kak B paccMoTpeHun K. KEpHepom
HayyHoro TBopyectBa J1. bnymdwunga couetatotcs
MCNONb30BaHNE MOAENMN «IKCTPANIMHIBUCTUHECKOTO
BAUSHWUS» WU NPUHLMMbI PEKOHCTPYMPYIOLLEro Onu-
canus no [. Wmuttepy. NcknountensHO BaXeH TOT
$akT, 4TO AN9 MHTeprnpeTaumMu HayyHbIX B3MNSL0B
N. baymounpga K. KépHep npusnekaer buorpadu-
YecKkyl MHGOOpPMaLMIO, PaCKPbLIBAKOLWY BHELHWe
dakTopbl ero craHoenexusi: J1. baymoung nonyymn
obpaszoBaHue B [epMaHUMKM U OblT XOPOLIO 3HAKOM
C MnagorpaMMaTMyYeckuMM HanpasneHuem (6onbluas
4acTb KHUMM «Language» NOCBsLLEHA CPAaBHUTENbHO-
MY S13bIKO3HAHMIO) U COBPEMEHHOW eMy MCUXO0N0rnen
(no npusHanuio J1. bhymdunaa, pabora «BeeneHue
B M3yyeHMe $si3blka» OCHOBaHa Ha ncuxonorun B.
ByHara). JoctomHcTBOM 0630pa K. KEpHepa aBnseTcs
yKasaHue Ha 3Bonoumio B3rmnanos J1. baymdunga u
nepexof, BLOXHOBNEHHbIM A. 1. Baiicom (Albert Paul
Weiss (1879-1931)), Ha no3uumum BuxeBnopusma
B TPaKTOBKE TEPMMHA «3HauyeHue». C no3numm Me-
Tauctopuorpadmyeckoro aHanusa, CTOMT OTMETUTD,
yto K. KépHep ypensieT Takoe BHWMaHWe BOMpocy
3HayeHus, CTaBLIeMYy KaMHEM MpeTKHOBEHUS Ang
AMEepUKAHCKOro CTPYKTypann3ma, NOCKOAbKY 3TO no-
MOraeT eMy MOAENUPOoBaTh Pa3BUTUE aMEPUKAHCKOIrO
A3bIKO3HAHMUS, BbISIBUTb aHANI0r0-HappPaTUBHbIE CBA3M.
K. KEpHep nuwweT, 4To BHMMaHWE K BONPOCaM 3Haye-
Hus B KoHue 1950-x rogos. nponano (problems con-
cerning the statement of meaning in linguistic de-
scription appeared to have vanished) [Koerner, 2005,
c. 94]. CmewweHne dokyca BHUMaHUS ¢ MOpdonornm
n doHonormm Ha cuHTakcuc K. KépHep obbsicHseT
NnyTeM BbISIBNEHUS HAKOMWUBLUMXCS MPOTUBOPEYUUI
M nofpobHOM AeMOHCTpauumn obbemMa pasHornacui
no noeoAdy MeHTanu3ama.PasBuBas Temy pasHorna-
CUiA No MoBOAY NPoBAEMbl 3HAUYEHUS B IMHTBUCTHUKE,
K. KépHep cTaBWT BONpOC B3neTa U NafeHus reHepa-
TUBHOM CeMaHTUKK. [Ing pelweHns 3Toro Bonpoca oH
NpUMeEHsIET MOLEeNb KMarucTpanbHOE HanpaBieHue
n nepudepuiiHble TeyeHus». lNo MHeHuto K. KEpHepa,
onnoHeHTbl H. XoMCKoro notepnenu nopaxeHue no
NpUYMHE HeCNOCOOHOCTU MX TEOPUM PeLIUTb NOCTaB-
neHHble npobnemsbl. 3peck K. KEpHep yxoauT ¢ no3u-
LMK CTOPOHHEro Habnaatens U BbiCKa3blBaeT CBOE
MHeHWe 06 orpaHUYeHUsIX reHepaTUBHOM CEMAHTUKM
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(FQ): «[ericTBUTENBHO, YTO KacaeTcs 3HauveHus, C
npepnoxuna 6onblue AeKNapaTUBHbIX 3asBIEHWH,
4yeM KOHKpeTHbIX peleHuii» [Koerner, 2005, c. 126].
BakHbIM (hakTOpOM B MOPaXeHUU reHepaTUBHOM ce-
MaHTMKM K. KépHep Takxe BUMAWMT UHCTUTYLMOHANb-
HYK M (MHAHCOBYIO MOLLb FrEHEPATUBHOM rpaMMaTy-
K1 H. XoMmckoro, ¢ KOTOpOW He MOorfia KOHKYpUpoBaTb
I'C. Ynapok I'C K. KépHep 0ObsCHSIET BHYTPEHHWUMMU
NpUYNHAMU (HEBO3MOXHOCTb C MOMOLLbI0 AAHHOM Te-
OpUU OTBETUTb Ha MOCTAB/IEHHbIE BOMPOChI), @ TAKXKeE
BHELWHUMU — COLMANbHBIMU, MHCTUTYLMOHANbHbBIMUI
tdaktopamu [Koerner, 2005, c. 193-194] u kapbep-
HbIMU CoOBpaxeHusiMu cTOpoHHMKOB [C. Takum
obpazom, K. KépHep B cBoel ucTopuorpapuyueckomn
paboTe KpUTMYECKMMM BbICKa3biBaHMaMU 0 H. XoM-
CKOM HapyllaeT YNOMMWHABLUMICS Bbille NPUHLMUM
J1. PaHke, cornacHoO KOTOPOMY «UCTOPUSI HE A0/MKHA
cyautb npownoe» [Ranke, 1824, c. v-vi], K. KEpHep
nponaraHAMpyeT AaHHbIM NPUHLMM B TEOPETUYECKUX
CTaTbX, BbICKA3bIBASAICb MPOTUB KMPEAB3SATbIX UHTEP-
npetauui ... nocnegHux net» [Koerner, 2005, c. 154].

[puMepbl pe3knx U 3MOLMOHANbHBIX BbICKA3blBa-
Hui K. KépHepa B agpec H. XoMcKoro MHorouncneH-
Hbl. 13 0630pa K. KEpHepa BbICTpauBaEeTCs HENECTHbIN
noptpeT nMyHocTn H. Xomckoro. B yactHocTu, K. Kép-
Hep KpUTMYeCKM oLeHMBAET «MeToabl 6opbbbl [H. XoMm-
CKOro] € ero NpoTUBHMKAMMU, ero OTHOLLEHUE K YYXOWM
MHTENNEKTYaNlbHOM COOCTBEHHOCTM W €ero npouune
yenoseyeckune HepocTtaTkm» [Koerner, 2005, c. 114];
«ero putopuyeckue CTpaTerMu, NpuMBbIYKY MHOCKA3a-
HUSI U HEBEPHbIX MHTEPMpETALUM YYXKUX B3MNSLOB»
[Tam ke, c. 120]; a Takxke Ha To, Kak H. XoMcKuii «3aHu-
Manca nepenucbiBaHWEM CBOEro MPOLLIOro» [TaM Xe,
c. 180], «co3paBan 3p3aL-ucTopuio» [Tam xe, c. 213].

Cpeoy MeTOLONOrMYECKMX BOMPOCOB, WHTEpe-
coBaBlwux K. KépHepa, ocoboe MecTto OTBOAMNOCH
OonpeaeneHno UCTOKOB JIMHIBUCTUYECKUX KOHLLen-
UMA M [0Ka3aTeNbCTBY BAMSAHWUS YYEHbIX HAa CBOMX
nocnefoBatenei. 3agavya MCTOpUKA COCTOMT B TOM,
4TO6bl pacno3HaTb KOCBEHHOE B/IUSHUE YYEHbIX LpYr
Ha Apyra, KoTopoe onpenensieTcs obLLen akagemMuye-
CKOW Cpefon U MHTeNNeKTyanbHbIM KIMMATOM, a Tak-
Xe yKa3aTb Ha npsiMoe 8/1UsiHUE, T. €. 3aMMCTBOBaHUE U
pa3BuTME uaen npealecTBeEHHUKOB U COBPEMEHHMU-
koB. OHO MOATBEPXAAETCH IKCMAULMUTHO LMUTaTaMMy,
CCbINKAMU U MPOYUMK NMYBAUYHBIMU MPUHAHUAMM
ABTOPOB CBOWMX WMCTOYHMKOB HAYyYHOro BAOXHOBeE-
HMS. HO M KOHCTaTaLmMs HEMNOCPEACTBEHHOMO BAUSHUS
TpebyeT OT UCTOpUKA NOAPOOHOro aHanM3a TeKCTOB
M BHeWHUX (aKTOpPOB, MOCKOMbKY, MO HabnoLeHWo
K. KépHepa, HekoTopble yyeHble OTCTauBakT CBOE HO-
BAaTOPCTBO M HE MPU3HAKT, YTO UX KOHLenumm 6asu-
PYIOTCS HA YbUX-TO LOCTUXKEHUAX.

K. KépHepa Kak cneumanucra no HayyHoMy TBOP-
yectBy . ne Coccropa M aKTUBHOIO KPUTMKA IMUHOCTU
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W NUHrBUCTMYECKOM Teopum H. XoMmckoro oveBua-
HbIM 06Pa3oM MHTEpecoBano oTpaxeHun uaein @. ae
Coccropa B koHuenuun H. Xomckoro. 3ToMy Bonpocy
OH nocBsATMA cTaTbio «lpouteHne H. Xomckum Coccro-
pa nocne 1961 ronax, BblllefLLyt0 CHavana B COOpHU-
ke «Professing Linguistic Historiography» [Koerner,
1995], a 3ateM npakTMyecku B TOM e pedakuuu —
B KHure «Toward a History of American Linguistics»
[Koerner, 2005]. BHumanue K. KépHepa k aHHO TeMe,
BEPOSITHO, BbI3BaHO XXelaHWEeM MOKa3aTb B3aMMOCBA3b
€BPpOnencKon U aMepuKaHCKOM AUHIBUCTUKM B paM-
Kax ero NpuHUMNOB MOAENUPOBAHUS UCTOPUYECKMX
TeHaeHumi. K. KEépHep penut TBOpYecTBo H. Xomcko-
ro 3a nepuog 1951-1984 ronoB Ha 4yeTbipe 3Tana
B 3aBMCMMOCTM OT UCTOYHMKOB, HA KOTOpble OH CCbl-
naetcs [Koerner, 1995, c. 102; Koerner, 2005, c. 137].
Madoc rnaebl 3aK4YaETCA He B LLOKA3aTeNbCTBE UK
OMpOBEpXeHun Toro, 4to H. XOMCKUI BOOXHOBAS-
ca npesmm @. Coccropa, B. [ymbonbaTa, O. EcnepceHa,
a B MOAYEPKMBAHWMM U B MOATBEPXKAEHUM TOrO, UTO
Xomckuit He noHan @. Coccopa M CCbinancs Ha Hero
NS nerMTMMaLum Co6CTBEHHbIX Mael Yepes «aBTopu-
TeT Coccropax. Tak, no yrBepxxaeHuto KépHepa, Xom-
CKuiA obpalanca K pabotam CBOEro npealecTBeH-
HMKa, «He aHanu3upys Teoputo Cocciopa B LEoM, a
BbIPbIBas... OTAE/bHbIE BbICKA3blBaHMS, YLOBNETBOPSI-
towume ero 3agavam [Koerner, 2005, c. 146]. B yacTtHo-
ci, K. KEpHep nuwweT: «XOMCKUI He TONbKO Hemnpa-
BUNbHO wucTonkoBan Cocclopa M NpOUrHOPMPOBAN
HOMBLUMHCTBO XapaKTEPHbIX YepT A3blKa B KOHLLEMUUM
a3blka Coccropa, HO... M He NPosIBAAA ryOOKOM 3auHTe-
pPecoBaHHOCTW B IMHIBUCTMYECKOM Teopumn Coccropa...
OnHako >xenaHne XoMCKOro HalT1 TOUKM CONMPUKOCHO-
BeHus ¢ COCCHOPOM MHTEPECHbI B JAHHOM KOHTEKCTe»
[Koerner, 2005, c. 139].

MNockonbky BaxkHoe Mecto B MeTtogonoruu K. Kép-
Hepa 3aHMMaeT ONMCaHWe MOAENeN Pas3BUTUS HaYKK,
COBEpLUEHHO NOrMYHO TO 0bcTosTeNbCTBO, UTO K. KEp-
Hep He obolen BHMMaHWEM BOMPOC O TOM, COBep-
wun an H. XOMCKMIA Hay4YHylo peBOMIOLMIO. ITOMY OH
NOCBATUN CTaTbl0 «XOMCKMAHCKasi pPeBOOLMS U eé
ncropuorpadus» [Koerner, 1983], a eé pacwmpeH-
HYKO U JOMONMHEHHYK BEPCUID OH BKJIOUMST B KHUIY
06 amepukaHckon nuHremctuke [Koerner, 2005]. Pa-
6ota K. KépHepa nocBslleHa [0Ka3aTenbCTBY TOrO,
4TO Teopmst XOMCKOro Obina pe3ynbTaToM «3BOMOLUK
MpPOBOAMBLUENCS B TO BpeMst paboTbi» [TaM e, ¢. 179],
a He CoBepLUM/a PEBOJTIOLMIO B S13bIKO3HAHUM, HE NpU-
BE/MA K CMEHe MapagMrMbl, T. €. paMKK MpPOBeLEeHUs
MCCnenoBaHUs» He BblIn «3aMeHeHbl MpeablayLwmuMu
WU KOHKYPUPYIOLWMMU paMKaMuy» [Tam xe, c. 162].
MNpencraBnsgeTcs, YTO HapaLy C aHanM30M MapajurM,
elle ofHouW 3afayen K. KépHepa Morno ObiTb onpe-
[leNleHne  3KCTPANIMHIBUCTMYECKMX (DAKTOpPOB nony-
NSIPHOCTM KoHLenuum H. XoMCKOoro v ykasaHue Ha ero
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CcTpemMneHne K 6e30roBOpOYHOMY NUAEpCTBY: «XOM-
CKWIA U €ro CTOPOHHWKM ... XOTENIM TONbKO nobenntb
B CPaXXEHWUW TaK, YTOObl peBaHLl Obln HEBO3MOXEH»
[Koerner, 2005, c. 192].

K. KEpHep oTMeyvaeT He3TuYHble NonbITkK H. Xom-
ckoro n @. Hbtomelepa ycTaHOBUTbL NPUOPUTET MAen
XoMckoro Hag paboToit 3.Xappuca u nogyepKHyTb KHO-
BM3Hy ero [Xomckoro] noaxoga» [Koerner,2005,c.180].
OnvH 13 noBoLoB, NpuBOAMMbIN K. KEpHEpoM B nosb-
3y NPEeMCTBEHHOCTU, @ HE PEBOJIIOLLMU B IMHIBUCTUKE
- pabota Y. ®. XokkeTa «[lBe Moaenun rpaMmaTMyecko-
ro onucanusay (Hanucana B 1949-1951 roppl, ony6nm-
koBaHa B 1954 ropny), rae oH «nofHUMaeT npobnemsl,
KOTOpbIMU XOMCKMI B AanbHewLeM cnpaBuics bonee
ycnewHo» [Koerner, 2005, c. 181]. ®. Hetomeriep na-
pUpYeT [aHHOEe YTBEPXAEHUE CNeayLLMM 0bpasom:
«KépHep, oueBUIHO He 3HAKOM C paboTtamMu XOMCKo-
ro», ykasbiBasi Ha To, YTO HGakanaBpckas M Marucrep-
ckast pabotbl H. XoMckoro, «npefnaratioume reHepa-
TUBHbII aHaNU3 MBPUTA, onepexaroT paboTbl Xappuca
1 XoKkeTa Ha Heckonbko net» [Newmeyer, 1986, c. 5].

MHTepecHo HaxoauTb Npeanonaraemble nposiene-
HUS1 NPefB3TOCTM B TPyAaX UCTopuorpada, nponaraH-
Avpylowero 06beKTMBHOCTb U HEWTPANbHOCTb U KpU-
TUKYHOLLLEro Koler 3a CybbeKTMBHOCTb. Bo BCTynneHun
K kHure «Toward a History of American Linguistics»
K. KépHep nogyepkmBaeT HEOH6XOAMMOCTb TOTO, YTOOI
MCTOPUK «He OblN NpUYacTeH K pacCMaTPUBAEMBIM UM
COBLITUSAM M HE MMeN JIMYHOW 3aMHTEPECOBAHHOCTU
B pe3synbrate mccnenosaHusy [Koerner, 2005, c. 154].
N B 31Ol Xe paboTe Mbl HaxoAMM MpuMep 06paTHOM
cuTyaumm. Tak, CIOKHO He 3aMeTUTb HeraTMBHOE OTHO-
weHune K. KépHepa un K H. XoMckoMmy, U K ero ucrtopu-
orpady @. Hetomeiiepy. Ho kak coobuyaet K. KépHep
B CBOMX BOCMOMUHAHUAX, NpobaemMa He TOMbKO B Hayuy-
HbIX pa3HOrnacusx, HoO U B IMYHOM obuae: Byayum pe-
[LaKTOPOM ypHana «Language», ®. Hotomeltep oTko-
Hun ctaTblo K. KEpHepa ¢ 3amMeyaHnsMu B CBOM aapec
«M0 BOMPOCY MHTEPMNpPETALLMU MCTOPUN aMEPUKAHCKOMN
nunreuctukm» [Koerner, 2005, c. 196], Ho Bocnonb-
30BaNCa CNyKeOHbIM MONOXEHMEM, UYTOObI MPOKOM-
MeHTMpOBaTb KpuUTMueckue coobpaxerus K. KepHepa
B TOM e HoMepe. K. KEpHep pacckasbiBaeT 06 3TOM
B CHOCKaX, MENIKUM LIPUPTOM, HO AAHHbIN CHOXET BO
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MHOIOM MpPOSICHAET TaKOM 06beM HEraTUBHOIO BHUMa-
HMSA K AAHHBIM JIMYHOCTAM U NUWAeT uctopuorpada
cTaTyca 6ecnpucTpacTHoro Habnoaatens.

AGCTparvpyscb OT SIBHOTO OTCYTCTBMSI CMMMNATUM
K.KépHepa K H. XoMCKOMY U paccTaBiieHHbIX UM B CBSI-
34 C 3TUM aKLLEHTOB, HEOOXOAMMO MOAYEPKHYTb, YTO
Tpyabl K. KépHepa aBnatoTca 06pa3uoM TLaTeNbHON
ucropuorpapuueckort paboTbl C UCTOYHMKAMM: NPO-
BeAEH MOAPOOHbLIM aHaNu3 WMHTPa- U 3KCTPANIMHIBU-
CTUYECKMX (PAKTOPOB, CMOCOOCTBYHOLWMX CTAHOBEHUIO
W Nonynsapu3aLnmn NOPOXKAAOLLEN rpaMMaTUKK, U pac-
CMOTpeH OOLUMPHbIA CNMCOK paboT MpeaLecTBEHHN-
KOB, COBpEMEHHMKOB M nocnegosaTener H. Xomckoro.
OnHako oueHouHble cyxaeHus K. KEépHepa Bbi3biBatOT
COMHEHMUSI B TOM, MOXET JIM OH OMUCbIBATb CODObITUS
«TaK, Kak OHM Ha camoM Aene npoucxogunu» [Ranke,
1824, c. v-vi] # He cTaTb Y4aCTHMKOM KKOHTPPEBOIO-
umm» npotmB H. XoMmckoro. Bo BCTynneHun K cratbe
0 XOMCKMaHckon pesontoumm K. KépHep nuwerT, yto
«He Oy[eT HaBs3bIBaTb MHTEPMNPETALMM U NPELOCTaBUT
uuTaTento caenatb BbiBoAbl» [Koerner, 2005, c. 152], Ho
€ro 3MOLMOHANIbHOE OTHOLLEHMWE K BONPOCY NPUBOAUT
K CO34aHMI0 AOCTAaTOYHO NpeaB3sToro HappaTuBea.

3AK/MTIOYEHUE

Hecmotps Ha 1o, uto K. KEpHep KpUTUKyeT KoHuen-
umtio M. LmuTTepa, B pabote K. KEépHepa BcTpeyatoT-
€ GONbLIMHCTBO 3/1EMEHTOB HAPPATMBHOIO MeEToAa.
B cooTBeTCTBMM CO CBOMMU METOAMYECKUMU Te3uca-
mMun K. KEpHep nocnenoBaTteNibHO NPUMEHSIET MOAENU
OMMUCAHUA IMHIBUCTUYECKMX TEHAEHLMMN, NPOCNEXM-
Bas NPEeeMCTBEHHOCTb KOHLEeNuWin M yCcTaHaBAMBas
B/MSIHME OOHMUX YYeHbIX Ha Apyrux. [pumepsbl U3 ero
TPYLOB NOKa3blBatoT, 4To umnepaTtns K. KEpHepa, co-
racHoO KOTOPOMY UCTOPUS AOMKHA ObITb TOYHBIM OT-
paXKEHWEM OMUCbIBAaEMbIX CODObITUI, OKa3ancs HeBbl-
nonHUMbIM. CTpeMIieHne K NOCTPOEHUI0 06BEKTUBHOM
UCTOPUM HAYKM MOXET ObITb NONE3HBIM U axe Heob-
XOAMMbIM OpPUEHTMPOM ANs uctopuorpada, oaHaKo
nosuums 1. LUMUTTEpa, OCHOBaHHAs Ha MNPUHATUM
CyObeKTUBHOCTWM MHTepnpeTauuii Npu NoaHOTE AaH-
HbIX, 3KCMIMLUMUTHOCTU METOLONOMUMU U 0OOCHOBAHHO-
CTU BbIBOJOB, KaXeTcs 6onee peanucTMyHOM.
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Llenbto nccnenosanmna SBnSeTCs BbISIBNEHWE NMPUYMUH CABUIOB B COAEPXKATENbHON MHTepnpeTauun un
aKCMOMOrMYECKOM KOMMOHEHTE MOHATUIM KHOCUTENb A3bIKa» U «POAHON A3bIK» B COLMONUHIBUCTUKE
XX-XXI BekoB. [lokaszaHo, 4To B 3Moxy rnobanusaummn B yCIOBUAX MACCOBbLIX MUrPaLLMii YeTbipe 6a3o-
BbIX KPUTEPUS KPOLHOTO 53bIKa» (MPOMCXOXKAEHME, KOMNETEHLMS, DYHKLMS, MAEHTUDUKALMS) Hepes-
KO BCTYNatoT B NPOTMBOPEYne Apyr C LPYroM, B pe3ynibTaTe Yero COLMOIMHIBMCTbI YAaCTO OTKa3bIBALOT-
€A OT NPOTOTUNMUYECKMX MOAENeN POLHOrO A3blKa U €ro HOCUTENS B MO/b3Yy MOAENEN, YHUTbIBAIOLLMX
LB OAUH KPUTEPUIA.
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The author analyses the causes of the changes in the contents and the axiological component of the
notions ‘native language’ and ‘native speaker’ in sociolinguistics in the 20-21 centuries. It is shown
that in the epoch of mass migration the four basic criteria defining the native language (origin,
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

MoHaTMe «native speaker» Xopowo M3BECTHO Kax-
LLOMY, KTO Npenofaetr MAM M3yvyaeT MHOCTPAHHBbIN
A3blK, B 0COOEHHOCTM aHTMMCKUIA 3bIK. Tpaauun-
OHHbIM MepeBof, 3TOr0 TEPMMHA Ha PYCCKUI A3bIK
3BYUYMT KaK «HOCUTENb §3blka», XOTS TOYHee O6bino
6bl NepeBeCcTU 3TO CNOBOCOYETAHUE KaK KHOCUTENb
po0H020 s3blka»l. OAHAKO NpWBbLIYHOE COKpalle-
HWe 3TOro TepMMHA BeCbMa MOKa3aTenbHO — OHO
B UMMIMLMTHON (DOpMe OTpaKaeT pacnpoCTpaHeH-
Hoe yb6exxaeHue B TOM, YUTO TOSIbKO TOT, /151 KOTO 53bIK
SBNSETCA POAHbIM, MOXET CYMTATLCH €ro NOAHOLEH-
HbIM HOCMUTENEM. DTO MOHATME Cbirpano 60NbLIYO
ponb B COLMOMMHIBUCTUKE, TEHEPATUBHON NUHIBU-
CTMKe, @ TaKXe B NIMHIBOAMAAKTMKE, rae 0b6pa3uom
LNS NOAPaXaHUS NpU U3YYEHUN MHOCTPAHHOIO A3bl-
Ka 4ofiroe BpeMs cYMTanach (M Hepeako no-npexHe-
My CUMTAETCS) peyeBas MPAKTUKA HOCUTeNen 93bIka,
Ybsl IMHIBUCTMYECKAs KOMMETeHLMs He nonsepra-
NlaCb COMHEHMUIO.

3aMeTuM, UTO XOTS CaM TEPMUH «native speaker»
M OUCKYCCUS BOKPYr HEro BO MHOrOM (DOKYCUPYHOTCS
Ha aQHIMMUIACKOM £3blKe, UX 3HAYMMOCTb BbIXOAMT 3a
npeaenbl aHMMUCTUKKU: 3TO MOHATUE CYLLECTBEHHO ANS
TEOpUM COUMONMHIBUCTUKM U MpPEeACcTaBAsSieT Heco-
MHEHHbIV MHTepec A1 00LLelt Teopumn 53bIKa, IMHIBO-
AVOAKTUKM, MCUXOMHIBUCTMKU. HekoTopble aBTopbI
TaKXKe CBS3bIBAIOT €ro C MPUHSATOW B reHepaTUBHOM
JIMHIBUCTUKE TEOPUEN HATMBM3MA, NpeanonaralLLen
BPOXAEHHbBIV XapaKTep si3blKa.

B nocnegHet yetBept XX BeKa MOHATHE «native
speaker» Obif10 NoABEPrHYTO KpUTUKE. «HoCKTeNb A3bl-
Ka» Obln 0ObSIBNEH COLMANbHBIM KOHCTPYKTOM, «pa3ae-
NSIOWMM OpYAMEM STHOMMHIBUCTUYECKOTO HALMOHa-
nusma» [Bonfiglio, 2010, c. 23], To eCTb MOE0NOrMYECKM
HernpuemnemMbiM MUPOM, AUCKPUMUHUPYOLWLMM BOb-
oe YMCNO FOBOPSALLMX Ha NOOOM MOAMHALMOHANb-
HOM f3blKe.

Cnopbl BOKpYr NOHATUSI KHOCUTENb A3bIKa» OTpa-
Xanu rnybokune M3MeHeHUs B NpefCcTaBNeHUsX O Co-
LIMONIMHTBUCTUYECKOW MEPAPXMU 3bIKOB M UX HOCKU-
Tenei. Peub npoet o nepecMoTpe Lenoro knacrepa
OMMO3WULMIA: MOHONUHIBU3M VS OWAMHIBKU3M (MOAU-
JIMHTBU3M, TPAHCIUHIBM3M); POAHOM (MAaTEPUHCKUNA,
nepBbli) 93bIK VS HEPOAHOW (BTOPOW, MHOCTPAHHbIN)
A3blK; CTAHAAPTHbIA $3bIK VS AuanekT. B npenom-
NIEHHOM BMAe 3TOT CMOp OTpaXkaeT AUCKYCCUIO MpU-
MOpAMANUCTOB U  COLMANbHbIX KOHCTPYKTMBUCTOB,
3aTparvBas npobnemy npupoabl A3blka U ero ponu
B GOpPMMPOBAHMM ITHUYECKOTO CAMOCO3HAHMS.

B fanbHeneM Mbl 6yAeM NpeyMyLLeCTBEHHO MOMb30BaTbCS TEPMU-
HOM «HOCUTENb A3bIKa», MOCKOSNbKY 60Mee TOYHbIN SKBUBANEHT aHrnio-
A3bIYHOrO TepMUHa «native speaker» — «HOCUTENb POAHOTO A3bIKa» —
He NpoLLen NpoLecc TEPMUHONOMM3aLMK.
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B Hactoswen craTbe npeactaBneH 0630p TpaHC-
dbopMaumMn  MOHATUIA  «HOCUTENb (POAHOMO)  S3blKax»
M «POOHOM A3bIK» B COLMONMHIBUCTMKE XX-XX| BEKOB.
Llenbto cTaTbu SBNSIETCS BbISIBNEHWE MPUYMH COBWUIOB
B COAEPYKATeNbHOM MHTepnpeTaLmm U akCMoNorMyeckom
KOMMOHEHTE MOHSATUM KHOCUTENb fA3bIKa» U «POAHOM
a3bIK. B kauecTBe MeToaa MCCNenoBaHUs UCMONb30BaH
TEOpEeTUYECKMIM aHaNMU3 HAy4YHOW IMTepaTypbl.

HOCWUTEJIb A3bIKA:
TPAHC®OPMALMNA MOHATUA

LleHHOCTb 3HaHMS pOLHOro fA3blka He Bcerfa Obina
ouyeBMIHOW. B 3Moxy cpenHeBEKOBOro [ABYS3blyus
NPeCTMXHbIM B COLMANbHOM W KYNbTYPHOM M/aHe
66110 UCMONIb30BaHUE HE POLHOTO, @ YYXKOro A3bIKa.
Tak, B cpegHeBeKOBOM 3anagHow EBpone Ha Bepluu-
He IMHIBUCTUYECKOM NUPaMMUIbl HAXOAMNACH NATbIHb,
KOTopasi He 6bl1a POAHBIM S3bIKOM AN TeX, KTO ee
MCNONb30BaN B PeNUruK, HayKe, TuTepaType, cucTeMe
00pa3oBaHus: «4Nig BCEX OHA Oblna BTOPbIM S3bIKOM,
M HUKTO He MOT NpeTeHA0BaTb Ha 06n1afaHme 0cobbl-
MW MpaBaMM Ha Hee No npaBy poxaeHus» [Bonfiglio,
2010, c. 23]. 3bIKM Ha HApPOAHOM OCHOBE, TaK Ha3bl-
BaeMble «BepHakynspbl» (vernaculars), pogHble ans
MX HOCUTENeW, CNOb30BaNUCh A9 MOBCEAHEBHOMO
00LLEeHMS U He MOMb30BaNNCh COLMANBbHBIM U KY/b-
TYPHbIM NPECTUXKEM, N0 KpPalHeN Mepe, B 3MOXY paH-
Hero cpefHeBeKOBbS.

[oHATME «HOCUTENb POAHOro A3blka» (Moka
elle He TEPMMHONIOMM3UPOBAHHOE) C XapaKTepHbI-
MW LN Hero MO3WTMBHbIMKM 0B6epToHamMu (GopMu-
pyeTcs B OnNpefeNeHHOM WMCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.
JTO MOHATME OKa3aNoCb CBSA3aHHbIM C MpefcTaBne-
HWEM O POAHOM 913blKe KaK KOHCTAHTHOM COCTaBnSi-
tower B GopMMpoBaHMM HapogHoro ayxa. [laHHoe
npencTaBneHne BOCXOAMT K 3MOXe POMAHTUUYECKOro
HaLMOHanM3Ma, KOraa CKafblBaMCb HALMOHANbHbIE
rocyfapcrea C UX UAEONOrneN «OAHO roCyLapCTBO —
O[LMH 3THOC — OZIMH 5I3bIK».,

B NMHrBUCTMKE 3Ta KOHUEMNLUMS HAXOAUT MOLLHYHO
onopy B pabotax W. I. Teppepa, W. . ®uxte, B. doH
[ymbBonbaTa M Apyrux aBTOPOB, KOTOPble BOCMPUHM-
Manu a3blK Kak OCHOBY 3THUMYECKOM WMAEHTUYHOCTM.
B mx Tpymax ponb g13bika B 04E€PUMBAHUM STHUUECKMX
rPaHULL He CBOAMNACh K KOMMYHUKATUBHOMY acCrekTy:
A3bIK, Kak Mpeanonaranoch, BolpaxaeT U Gopmupyet
LlyX HapopAa, BOM/OLLAst onpefeneHHoe MMpOBUAEHUE,
KOTOpoe yepe3 a3blk NepefaeTcs OT NOKOeHUS K Mo-
KoneHuto. TakuM 06pa3oMm, a3blK CBSA3bIBAETCS C Tep-
puTOopueit 0bWUTaHUs 3THOCA M C ero MCTOPUYECKOM
cynbboi, a ero HocuTeNb Yepes 3HaHUe 3TOro A3blka
npuobLiaeTcs K AyxoBHbIM LeHHocTaMm (Volksgeist)
CBOEro Hapoza. Takoe MoHMMaHue 53blka, NpKU KOTO-
pOM MOCNeAHUA HALEeNseTcss HeKUMU HeU3MEeHHbIMU
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CBOWCTBAMM, OTPAXKAOLWMMK «OyX HApona®, KOTopble
3THOC MPOHOCUT B YMCTOTE M HETPOHYTOCTU CKBO3b
TbICAENETUS CBOETO CYLLECTBOBAHMS, B CBOEW OCHOBE
SBNSETC MPUMOPAMANUCTCKMM. HekoTopble aBTopbI
YTBEPXKAAIOT, YTO MAEO0N0MMNS POAHOIO A3bIKa U HOCH-
Tens a3blka» yBA3bIBAET TAKXKe 3bIK M pacy, ycMaTpu-
Basi MCTOKM 3TOW MAOE0N0TMM B TEOPUM OPraHUYHOCTM
A3bIKa M U3YYEHUM reHeanorMyeckmx CBS3en S3blKOB,
KoTOpble AOCTUIM Nuka B XIX Beke B CpaBHUTENbHO-
MCTOpUYECKOM f3biIko3HaHuK [Bonfiglio, 2010].

Cam TepMuH «native speaker» B ero aHmwui-
CKOM BapuaHTe BrnepBble 3adukcmupoBaH B 1859 roay
B obpaweHun [x. M. Mapwa k yHuBepcutety Konym-
6ma B Hblo-Mopke, B KOTOPOM aMepuKaHCKMiA Annno-
MaT 1 dunonor patoBan 3a NPOABWMXKEHWNE aHIIMICKOM
dunonormm B yHMBEPCMTETCKOM 0OpasoBaHuu. OH
Takxe BCTpeyaeTcs B paboTax aMepuKaHCKOro JINHT-
Bucta Y. [. Yuthu (1827-1894) n 6putaHckoro nekcum-
Korpada u uctopuka aHrnmickoro sisbika I. C. Yainaa
(1870-1945). MpunaratenbHoe native BCTpPeYanoch,
Aaxe C bonbluei YaCTOTHOCTbIO, B C/IOBOCOYETAHMAX
native language, native word, npuyemM HepeaKo B KOH-
TeKCTaX, NOAYEPKMBABLUMX YUCTOTY U ayTEHTUYHOCTb
A3blKa, TO €CTb MCKOHHbIMA XapaKTep JIEKCUKM, OTCYyT-
CTBME 3aMMCTBOBaHMIA 1 T. N. [Hackert, 2012].

MNpencraBneHns 06 0coboi ponu pofHOro sA3blka
HaLLN OTPAXKEHME U B OTEYECTBEHHOW Ky/bType. Tak,
no MHeHwuo K. 1. YIWMHCKOro, AN [yXOBHOIO pa3BUTHS
pebeHka He 6e3pasnMyHO, Ha KaKOM $i3blke OH 3aro-
BOPWT: «€C/N 513bIK, HA KOTOPOM HA4YMHAET rOBOPUTH
AMTS, NPOTMBOPEUYNUT BPOXAEHHOMY HALMOHANbHOMY
€ro XxapakTepy,TO 3TOT 83blK HUKOIA HE OKaXKeT Takoro
CUBHOTO BAMSHMS Ha €ro JyXOBHOE pa3BUTUE, Kakoe
0Kasan bbl poAHOM eMy A3bIK; HUKOTAA HE MPOHWUKHET
TaK ryboKOo B €ro AyX 1 Teno, HUKOrAa He NyCTUT Taknux
rnyboKunx, 340POBbIX KOpHeW, obelwatowmx boraTtoe,
06unbHoe paseuTHey [YWKUHCKKMI, 1948, c. 563].

Takoe BMAEHWe ponn pogHOro s3bika B hopMumpo-
BaHMM KOTHUTUBHbIX CMOCOBHOCTEN MHAMBMAA U STHY-
4ecKoro MMpOBMAEHUS NEXWUT B OCHOBE Mepapxm3a-
LMW HOCUTeNeN g3blKa, B pe3y/ibTaTe KOTOPOM HOCUTENb
POLHOrO S13blKa HafLEeNseTcs UHTYMTUBHOM MaeanbHOM
JIMHTBUCTUYECKOM KOMMEeTeHUMeN. ITOT B34 Xapak-
TepeH AN FeHepaTMBHOM JIMHIBUCTMKM, FOe HOCW-
TeNb 53blka — pa3yMeeTcs, TONbKO TOT, ANS1 KOro 3TOT
A3bIK IBNSIETCS POAHLIM — HALENsSeTcs CMOCOOHOCTBIO
MHTYUTMBHO OT/IMYaTb MPaBW/bHble, TO €CTb BO3MOX-
Hble B JAHHOM $I3blKe BbICKa3blBaHWS, OT HeMpaBW/b-
HbIX ¥ MPOM3BOAWTb NPaBU/IbHbIE BbICKA3bIBaHMUSL.

MonobHble B3MsAbl YacTo yBA3bIBAKOTCSA C Nypu-
CTMYECKMMM NpEeACTaBleHUs MU O HeobXOAMMOCTU
3a00Tbl 0 YUMCTOTE A3bIKA: MAEANbHbIA HOCUTENDb A3bIKa
SIBNSIETC MOHOJIMHIBOM, YeWl $3blK He 3aMYyTHeH B/IK-
SHUEM YYXKMX S13bIKOB. [1pUOpUTET, KOTOPLIN OTAAOT
POLHOMY 513bIKY MPUBEPXKEHLbI AAHHOM TOUKM 3peHus,
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[lenaet LMCKYCCUOHHbBIM BOMPOC O NoJib3e OUNIUHIBK3-
Ma, MO KpalrHeln Mepe, B paHHeM Bo3pacTe. [1peacTas-
JIEHUS1 O HEraTMBHOM BO34EMCTBUM OUNUHIBM3MA Ha
peyeMbICIUTENbHYH AedTeNnbHOCTb Dbl pacnpocTpa-
HeHbl 0o 20-x ropoB XX Beka; HauMHas ¢ 30-x rogos
BEKTOP OTHOLUEHUS K BUIMHIBU3MY CMEHSIETCS Ha Hel-
TPanbHbIi, @ 3aTEM U HA MO3UTUBHBIN.

B TeueHue nepBbix ABYx TpeTer XX Beka MOHS-
TUSI KHOCWUTENb A3blKa® U «POLHOM 3bIK» B UX Cyry-
60 MO3UTMBHOM OKpacke Ka3anncCb CaMOOYEBUAHbI-
MWU. KpUTUKA NOHSATUS KHOCKUTENDb A3bIKa» HAYMHAETCS
B 80-e rogbl XX Beka, npexae BCero B aHMMOsA3bI4YHOM
NUHrBMCTUKe. [NocneaHee He CiyyYanHo: 06paTHOM CTo-
pOHOI rnobanusaumm B 061acTu g3blka SBASETCS Tak
Ha3blBaeMas roKanu3aums, T. e. yCuneHne BapuaTuB-
HOCTM 33 CcYyeT 06pa3oBaHUS PernoHanbHbIX BapuaH-
TOB 913blKa. JTOT MPOLECC, XapaKTepHbIM AN noboro
NOMIMHALLMOHANBHOTO S13bIKa, MPOSBUIICA B aHITIUIACKOM
A3blke C 0COOO0M OTUETNIMBOCTBH).

[laHHble npoLecchbl BNeKyT 33 cobol NIpanucTu-
yeckoe BUAEHUE A3bIKa, U B aHIMUCTUKE HabupaeT 060-
pOTbl U3y4YeHue SHAOHOPM AHIIMMCKOro fA3bIKa. Mccne-
[loBatenu nofuvepkusatot, uto «Bce ‘world Englishes’
(poaHble U HepoaHble) B paBHOWM CTeneHu npuHaafe-
XaT BCEM, KTO MX MUCMOMb3YET, U 3aCY>KMBAKOT Cepbes-
HOro W NOCNeaoBaTeNbHOrO U3y4YeHMs MO OTAEbHOCTU
1 B COBOKYMHOCTM» [McArthur, 1998, c. 61].

Cpenu pa3nuyHbiX TEpPMUHOB, HOMUHUPYIOLLUX aH-
ITIMACKMI S3bIK B MEXAYHApOAHOM KOHTEKCTe, ocoboe
3HayeHue npuobpeTatoT abbpesuatypsl EIL (English as
an International Language) u ELF (English as Lingua
Franca). 3a HUMUK CTOST ABe pa3/iMyHble KOHLEeNUun: B
TO BpeMms Kak Teopus EIL noapasymeBaeT AeckpunTuB-
HOe 13y4yeHue aHIMIMMCKOrO A3blKa B €ro perMoHanbHOM
pa3Hoobpasuu, Teopus ELF HaleneHa Ha n3yyeHue aH-
IMIMACKOTO A3blKa KakK NIMHIBa dpaHka: nog ELF noHu-
MaeTcsl YCpeAHEHHbIV TPaHCHALMOHANbHbIA BapuaHT
QHINIMICKOrO A3blKa, KOTOPbIA MCMONAb3YIOT Te, AN KOro
AHINUIACKMIA IBNSIETCS BTOPbIM MM UHOCTPAHHbBIM 13bl-
koM. O6beamHsieT koHuenumu EIL u ELF To obcTosTens-
CTBO, YTO OHM 06e OMUChIBAKOT BApUAHTbI aHIIMIACKOTO
A3blKa, He SBNSOLMECS POLHbIMU A1 UX HOCUTENEN.

[MoBOPOT K U3y4eHUI0 BapUATUBHOCTU aHIIUIACKO-
ro s13blka UMeeT COLMANbHO-UCTOPUYECKUI MOATEKCT:
B MOCTKONOHMANbHbLIM nepuon AemMorpaduyeckui
npodunb HOCUTENEN aHIMIMCKOro A3blka MpeTepnen
CYLEeCTBEHHbIE U3MEHEHUS, U HOCUTENU AHIUMCKO-
ro s13blka Kak poAHOro OCTannCb B MEHbLUMHCTBE. OTO
KacaeTcs M HeaHrnos3blYHbIX PErMOHOB: CTAHOBMUTCS
OYeBUAHbIM, YTO DO/bLLIAS YaCTb YEN0BEYECTBA XUBET
B YCNOBUSAX OUNUHIBM3MA U flaXke TPAHCIMHIBU3MA, Tak
4yTO B MMPOBOM MacluTabe MOHOMMHIBU3M SIBNSETCS
UCKJIIOYEHMEM, @ HE HOPMOM MW XENaHHbIM MAEANOoM.

JT0O NpUBOAMT K pajMKaNbHOMY MepecMoTpy
JIMHIBUCTaMM KOHLLeNnuuKn «native speaker» n camom
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A3bIKO3HaHUE

OMXOTOMWUM POAHONM / HepOAHOM s3bIK. HaumMHas ¢ ce-
peamHbl 80-x rogoB XX Beka, BbIXOAMT LENblA psig,
Hay4HbIX paboT C CMMMNTOMATUYECKMMMU Ha3BaHWSI-
M «HocuTenb pogHoro g3bika MeptB!» (T. [Maikaan),
«JInHrBucTrka u Mud Hatmemamay (K. Papkaronanan),
«Ynapok HocuTenst pogHoro a3bikax» (. lpagaon), «M
roe ceryac Hocutenb a3bika?» (B. Kyk), <Hocutens poa-
HOro f13blka: MU® 1 peanbHoCTb» (A. [leviBuc) n ap. 3Tn
paboTbl 06beAMHAET HEeMpUATUE MOHATUS KHOCUTENb
POAHOrO fA3blka®», OHO 00bsABNSETCS MUDOM, OT KOTO-
poro cnefyeT 0Ka3aTbCs; paCNpOCTPaHeHWe nony4vaer
obopoT «native-speakerismy», ynotpebnsemblii, ecte-
CTBEHHO, TaKXXe C HeraTMBHOM OKpackow. Kak nuwer
CTOPOHHUK «COLMONMHIBUCTUKM rnobanmsaumm» M.
BnoMMepT, «xX0TS NOHATUS KHOCUTENb POAHOIO A3bIKAY,
KMaTEPUHCKUI 3bIK» U «3THONMHIBUCTUYECKAS TPynN-
na» ob6nafakT 3HAUUTENbHOM MAEO0N0TMYECKON CUIOM
(W KaK TakoBbl€e LOMKHbI, 6€3YCNOBHO, ObITb 0ObeKTaMu
aHaNU3a), UM He MeCTo B MHCTPYMEHTapUn COLMONMHI-
BucTmkm» [Blommaert, 2010, c. 12].

Kputuka koHuenumm «native speaker» umena Bo
MHOIOM JIMHFBONOAUTUYECKYIO NMOAOMEKY U YBA3bIBA-
nacb ¢ 60pbboiM 3a A3bIKOBble MpaBa OWIMHIBOB,
MUTPAHTOB, U [PYrUX KaTeropuii «He-HocuTenem»
[Skutnabb-Kangas, Phillipson, 1989]. TpotBHMKM
[aHHOM KOHLENUMM YKasblBaiu, YTO OHa UMeEeT AMC-
KPUMMHALMOHHDBIA XapakTep, MOCKOMbKY B MHOrO-
A3bIY4HOM MUPE HW OAHA HALMS HE MOXET NPeLbsIBNATh
CBOW UCK/IOUUTENbHbIE MpaBa Ha fA3bIK. S13bIK NpUHaA-
NeXWT BCeM, KTO MM MNONb3yeTcs, U MNpeacTaBUTeNnu
Mob0oM HauuKM UMEKT NPaBO MCMOMb30BaATh S3bIK TaK,
Kak Toro TpebyrT UX MHTEpPEeChl, B TOM uuciie npuaep-
YXMBATbCS COOCTBEHHbIX 3HAOHOPM.

MMockonbKy $13blK — SIBNEHWE He Guonoruyeckoe
M He nepegaeTcs N0 HAcNeaCTBY, HOCUTENDb S3blka He
MOXET aBTOMaTU4YeCKM1 NpeTeHfoBaTh Ha BPOXAEHHOe
COBEpLUEHHOE 3HaHMEe POAHOro si3blka. B mpaktuye-
CKOM nnaHe Nofo6HbI NOAXOL 0Ka3bIBAET CYLLECTBEH-
HOe BMSIHWE Ha IMHIBOAMAAKTUKY, MOCKONbKY CTaBUT
nog COMHEHME MpeuMyLLecTBa Y4YUTeNns-HOCUTeNs
a3blka. [TonynspHOCTb NprMobpeTaeT Te3uc 0 TOM, UTO
He-HOoCUTenb g3blka (non-native speaker) mau «nou-
TU-HOCUTeNb» (near-native speaker) aaxe B Gonbluen
CTeneHu MOAXOAWT AN MHOCTPAHHBIX YYaLLMXCS Kak
YenoBek, Nyylle NOHMMAILLMI UX Npobnembl U nNpea-
nararowmin yuyebHow ayautopum 6onee LOCTUXMMYHO
MOJ€eNb peyeBor MPakTUKK «MOYTU HoCUTens». Yuute-
N-HOCUTENS A3blKa TaK)Ke 0OBUHSIKOT B TOM, YTO BMeCTe
C 93bIKOM OH HaBSA3bIBAET CBOEM ayAUTOPUM LLEEHHOCTU
YY>KO0M ei 3anafHoM KynbTypbl. MeHsieTca U npea-
CTaBNEHUE O LLen U3yYeHUs MHOCTPAHHOIO $3blKa: 3TO
C TOYKM 3PEHUS HOBOW TEOPUM NIMHIBOAMAAKTUKM He
LOCTUXKEHME YPOBHS S3bIKOBOM KOMMETEHLLMW HOCUTENS
A3blKa, @ NPUOBPETEHME 3HAHUI U HABbIKOB, LOCTATOM-
HbIX 111 TOro, YTO6bl 06ecneynTb B3aMMONOHUMaHUe B
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MEXKY/IbTYPHOM KOMMYHMKaLMK. I3MeHeHus cToNb Be-
JIMKK, YTO UCCNEeNOBaTENN FOBOPAT O «CABUIe JINHIBO-
AMOAKTUYECKOM napagurmbl» OOyYeHUS MHOCTpaH-
Homy si3biky (V. Cook 1999, 2015; P. Mydgyes, 1999;
G.M.Jacobs, T.S. Farrell, 2001; A. Holliday, 2006 v gp.).

OpnHako ceiyac, Tpu AecATUNeTUS CNycTs, AUCKYC-
CUS BOKPYT MOHATUS «HOCUTENb A3blka» npuobpeTaeT
Honee B3BeLIEHHbIN xapakTep. MccnegoBaTensm npu-
XO[MTCS NPU3HATb, YTO OHO MMEET He TO/IbKO NPOLLU/Oe,
HO Takke HacTosiwee n byayuwee [The Changing Face
of the “Native Speaker”, 2011, c. 5-6].

pexnae Bcero, OHO COXPaHSET CBOW CMbIC/ ANS
PSAOBbIX TOBOPSILLMX, KOTOPbIE YacCTO WCMbITbIBAKOT
3IMOLMOHANBHYIO MPUBSA3aHHOCTb K S3bIKy MpenKOB
M MOeHTUOUUMPYIOT Cebsi M OKPYXaloLWMX MO S3bl-
KOBOMY MPW3HAKY. S3bIKOBasi NIOS/IbHOCTb MO3BONSET
FOBOPSILLMM COXPaHWUTb HaXoAsLMecs B rpynne pucka
MUHOPUTapHbIe A3bIKK, B TOM YMCIE U B UX SKCTeppy-
TOPWaNbHOM MCMOMb30BaHUW. 1N MUAAMOHOB FOBO-
PSLLMX 3TO MOHSATUE KAOCTATOYHO peasnbHoO, AAXKe ec/n
aHaNM3 MoKasblBaEeT, YTO HOCUTENb POAHOTNO fA3blKa —
370 roniblit Koponby [Davies, 2013, c. 24].

YTO KacaeTcs MHIBUCTOB, TO MOHATUS POAHOrO /
HEPOAHOrO $A3blka ABASIOTCS MPUHLMMMANBHO BaXKHbI-
MU AN NCUXONMHIBUCTOB, M3YYarOLLMX KOTHUTUBHbIE
pasnuuns B npoLiecce 0byyeHns pOAHOMY M MHOCTPaH-
HOMY $3blKaM, BANSHWE OUAMHIBM3MA HA MHTENNEKTY-
anbHoe pasBuTMe pebeHKa, S3bIKOBY KOMMETEHLMIO
HMNMHIBOB, OCOBEHHOCTM MX aCcCOLMATMBHO-BEpOasb-
HbIX CETeW 1 Apyre BONpoChl, CBA3aHHbIE C MEXaHU3Ma-
MM OBN3fEHNS MHOCTPAHHBIM S3bIKOM W NepeKtYeHH-
€M C O[HOTO S13bIKOBOTO KOAA Ha Apyroi. B HekoTopbix
HAYYHbIX TPAAMLMSX 3TU BOMPOChI BLIXOAST HA MEPBbIN
MAaH: TaK, B LeHTpe (hpaHLy3CKOW NCUXONMHIBUCTUKM
OKa3bIBAEeTCS npobneMa OBMaAeHUs POAHOWM peybio
[BapuHoBa, 2022]. OHu Takxe aKTyanbHbl 415 IMHIBU-
CTOB, M3Yy4alOLLMX MPOLLECChbl MHTEPDEPEHLIMM NP A3bl-
KOBbIX KOHTaKTaXx, a TakKe y4eHblX, paboTatowmx B che-
pax 3THONMHIBUCTUKM, MEXKYNIBTYPHOM KOMMYHUKALMW,
JIMHTBOKYNITYPO/OTMM, CONOCTAaBUTENBHOM MHIBOMNpar-
MaTUKK 1 B Apyrnx obnacrsix, rae Ha nepBsblii NiaH Bbl-
XOOMT MOHSITUE JIMHTBOKYNLTYPbI, HEM36eXHo conpsi-
YKEHHOW C 3THUYECKUM $3bIKOM.

YTo KacaeTcs NAMHrBOAMAAKTUKM, TO B AaHHOM cde-
pe HabnioAaTCs MHEPLMOHHbIE TEHAEHLMW: HECMOTPS
Ha MPOrHO3 OTHOCKTENBHO ByAyLLEN MHCTUTYLIMOHANM-
3aLMM SHAOHOPM MOMMHALMOHANbHbIX S3bIKOB, CAENaH-
Hbi b. Kaupy ewte 30 net Haszaz, NpuUXoamTCs NPU3HaTh,
YTO MeCTHble SHAOHOPMbI OCTAKTCS MO HonbLUEeN YacTu
y3yanbHbIMM, YaCTO SIBNSOTCS HEMPECTMXKHBIMM U NpPO-
XOOSAT npouecc KoandUKaLummn TonbKo B chepe nexkcu-
Korpaduu; COOTBETCTBEHHO, NPenoaaBaTeNn eBponei-
CKMX 13bIKOB B CTpaHax A3umn n Abpukm (S3bIkv BTOPOro
Kpyra, no b. Kaupy) no-npexxHemy Mcnonb3yoT B npeno-
[,aBaTeNbCKOW NpaKTuKe y4ebHUKM, OpUEHTUPYHOLLMECS
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Ha HOPMbl MeTpononuu. Barmsapl CTOPOHHWKOB npe-
MOAABaHUS AHITIMICKOTO S13blka KaK «yCpPeAHEHHOro»
obLeeBponeickoro nnHrea gpaxka (b. 3ananbxodep,
M. MoHAmaHo 1 Ap.) TakKe UMET MHOIO NPOTUBHUKOB
Cpeav NPaKTUKYIOLLMX MEAArOroB M y4aLLMXC.

B nobom cnyyae, nMHrBUCTaM He yaanoch npea-
NIOXWTb YAAYHYI0 anbTepHATUBY TEPMUHY «native
speaker», Tak 4To JaXke KPUTUKMU OAHHOM KOHLEenumu
BbIHY)XXA,EHbl MCMO/b30BaTb 3TOT MPUBbIYHBINA TEPMUH.
Ipyrmu cnoBamu, npobnemMa 3ak/ilo4aeTcs He B Tep-
MUHE U AaXe He B MOHATUM, KOTOPOE 33 HUM CTOMT:
npobneMaTMyHOM U Aaxe HenpuemaemMon B rnasax
MHOMMX MCCNefoBaTeNei OCTaeTCsl ero Mo3uTMBHAS
KOHLlenTyanusaums M Mepapxusaums HocuTenen
A3blka MO 3TOMy npu3Haky. Kak muwyT uccneposa-
Tenu, IMHIBUCTUKA HYXAAETCS B «TEOPEITUYECKMX»
(theorethical) koHcTpykTax U «0b03HauyeHue ‘native
speaker’, BO3MOXHO, UMeeT byayliee, eCiv HaM yaacT-
€5 0cB0OOAMTb €ro OT PasUYHbIX AUCKPUMMUHALMOH-
Hbix acnekToB» [The Changing Face of the “Native
Speaker”, 2021, c. 6]

OUCKYCCUU BOKPYT NOHATUA
«POHOW A3bIK»

Bbilwe peyb Lina 0 KPUTUKE NOHSATUS KHOCUTENb POA-
HOro $3blka» C MAEONOrMYECcKOM TOYKM 3peHus. Ho
Y 3TOr0 MOHATUS €CTb U COBCTBEHHO NUHIBUCTUYECKME
cnabble CTOPOHbI, KOTOpble CTanu 0COBEHHO 3aMeT-
HbIMM B 3M0OXy rnobanusauum.

Bo-nepBbiX, 3T0 AMXOTOMMUS «POAHONM / HEPOAHOW
A3bIK» M CaMO MOHSATME POAHOro fA3bika. B onpepene-
HWMAX POAHOrO A3blKa (M, COOTBETCTBEHHO, HOCUTENS
A3bIKa) 0ObIYHO PUIYPUPYIOT YeTbipe KpUTepus: Npo-
ncxoxaeHue, KomneTeHums, GyHKLMS U CAaMOULAEHTU-
bukaums:

* POAHOW A3bIK — 3TO A3bIK, KOTOPbIN YENOBEK Bbly-
4yMBaeT B MNAAEHYeCTBE NepBbiM, NepeHnMas
€ero Yalle Bcero ot poautenei B HeopMasnbHOM
00CTaHOBKE; B 3TOM CMbIC/IE €r0 YacTo Ha3blBa-
0T «MaTEPUHCKUM S3bIKOM» (MPOUCXOXKAEHME);

e A3blK, KOTOPbI OH 3HAET Ny4ylle BCero, Npu-
4eM B 3TOM MNaHe C HUM He MOTryT CPaBHUTLCS
Te, ANS KOT0 AaHHbINA 93bIK SBNSETCS BTOPbIM
(komneTeHuUua);

e A3blK, KOTOPbIM FOBOPSILLMIA MCMOMb3YET Yalle
BCEro u / Unu ucnonb3yeT B Haubonee UHTUM-
HbIX 001aCTsX, TaKUX, KaK BeleHne AHEBHUKA,
CHOBUAEHUS U T. N. (DYHKLMA);

* 93bIK, C KOTOPbIM OH CaM cebs uaeHTUduUnpy-
eT U C KOTOpbIM ero UaeHTUbULMPYIOT OKpY-
xawowme (mpeHTudumkaums).

Korga peyb uaer o HoCUTENnaxX MaxopwuTap-

HbIX S13bIKOB, Y HWX, KaK MPaBWNIO, eCTb 5i3blK, OTBe-
YaIOLLMIM BCEM 3TUM KPUTEPUSM, KOTOPbIA OAHO3HAYHO
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kBanubuumpyetca kak poaHo. OgHako BO MHOrMx
CNyyasix CUTyalMsl OKa3blBAETCS He CTONb OYeBUA-
HOM. BOT HeKOTOpble BO3HMKAIOLLME BOMPOCHI: MOXET
M OUNIMHIB, BOCMUTAHHbIA pOAUTENSIMU-HOCUTENSIMU
pa3HbIX A3bIKOB, UMETb ABA POAHbIX (MEPBbIX) A3bIKa?
Ecnu pebeHok pacTeT B ceMbe poauTenei-ounmMHreos,
MUMeeT NI 3HAYeHWe ANs onpeneneHns ero poaHoro
A3blKa, B KAKOM BO3pacTe U B KakOM MOpsiKe OH OBNa-
[len a3blkaMu cBoel cemMbu? U, B LLeNoM, B KaKOM BO3-
pacte pebeHOK JOMKEH OBNAAETb A3bIKOM, YTOObI OH
CUMTaNCa ero poaHbIM f3bikoM? Kakol a3blK cnemyet
CYMTaTb POLHBIM Y MUTPAHTa, 3ar0BOPUBLLETO B MNa-
[eHYecTBe Ha si3blke CBOMX MPeaKoB, HO NepeMeLleH-
HOro B paHHEM BO3pacTe B ApYroe A3bIKOBOE OKpYXKe-
HME WK YCbIHOBMIEHHOTO (YLOYEPEHHOI0) HOCUTENSIMU
LLpyroro s3blka, OBMa/leBLUEr0 S3bIKOM HOBOM CTpPaHbl-
0buTaHua u yTpatmBliero s3blk Aetctea? CooTBeT-
CTBEHHO, MOXET JIM Y YeNIOBEKA Ha NMPOTSHKEHWUM XKXMU3HU
MEeHSTbCS POAHOM 53bIK?

Ha Haw B3rnsg, MHOrO3HaYHOCTb MOHSATUS KPOL-
HOM 3bIK» OTHIOAb HE SIBNSETCS OCHOBAaHMEM [N OT-
Kasa oT Hero. Eciv B3rnsiHyTb Ha HEro € TOYKM 3peHus
KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTWKM, TO MEpPen, HaMM CII0XHas
KOTHUTWMBHAs MOAENb, O4YEHb MOX0Xas Ha uaeanusu-
POBAHHYIO KOFHUTUBHYIO Mogenb (MIKM) «MaTb», KOTO-
pyto [x. Jlakodbd oxapaktepus3oBan Kak KAaCTePHYHO
MoAenb C paauansHoi cTpykTypoi [Lakoff, Johnson,
2008]. f13bikK, 0TBEYatOLLME BCEM YETbIPEM KPUTEPUSIM
(NponcxoxaeHue, KoMNeTeHUUs, PYHKUMS, UAEHTUDU-
Kauusl), COCTaBST LLEHTP AaHHOM KaTeropmum C NpoToTy-
nuueckumu 3deKTamu; g3blku, OTBEYAOLLME OJHOMY
(HeCKONbKUM) KpUTEpUSIM, peNpe3eHTUPYHOT nepude-
puiiHble MoAenn (POAHOW $3blK — 3TO AOMMHAHTHbIN
A3blK, POAHOM $3bIK — 3TO MATEPUHCKMIA A3bIK U T. MN.).
CoOTBETCTBEHHO, OTBET Ha NEPEYUCIEHHbIE BbILLE BO-
NPOChI 3aBUCUT OT TOM KOTHUTUBHOM MOZENU, KOTOPYHO
6epeT 3a 0OCHOBY UCCNIeA0BaTENb: 4151 COLMOMHIBUCTA,
3aHMMAIOLLErocsl peBuTanm3aLmelt S3bIKoB Noj, yrpo-
30M UCYE3HOBEHMS, HA NEPBbIA MAH MOXET BbIUTH
KpUTEPUIA «MOEHTUDUKALMA»; ONS TCUXONIMHIBUCTA
M CTOPOHHWMKA reHepaTUBHOM JIMHIBUCTUKU — KpuTe-
PUU KMTPOUCXOXKIAEHUE U KKOMMETEHLMS» U T. M.

Kak otmeuvatot T. CkyTHa66-KaHrac n P.®unamncoH,
npobnema onpeneneHus pOAHOro A3blka NPeacTaBns-
€T He TONIbKO aKafleMWYecKuii nHTepec: nNpu onpeae-
JIEHUM KOHTYPOB $13bIKOBOM MOMWUTMKM, Pa3paboTku
00pa3oBaTenbHbIX NPOrpaMM, A5 3alnTbl S3bIKOBbIX
npaB rpaXaaH OblBaeT BaXKHO 3HaTb, CKOJbKO HOCK-
Tenen TOro WM MHOrO S13blka NPOXWBAET B MHOrO3T-
HM4YeckoM rocypapcrse [Skutnabb-Kangas, Phillipson,
1989]. C Mx TOUKM 3peHns, aKLeHT Ha QYHKLMSAX U KOM-
neTeHUMU Mpu onpeneneHun poaHOro f3blka NpUBO-
[T K YLLEM/IEHUIO A3bIKOBbIX NPaB MUIPAHTOB U HO-
cUTeNnen MMHOPUTAPHBIX S13bIKOB, KOTOPbIE HE UMEKT
BO3MOXHOCTU 00y4aTbCs pOAHOMY $3blKY (B LAHHOM
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KOHTEKCTE OH MOHMMAETCS Kak MaTePUHCKMIA 5I3bIK,
A3bIK NPELKOB, LOMALUHUI A3bIK) U UCMONIb30BATh €ro
B O(DMLMANBHBIX KOHTEKCTAX.

MHorme 13 AUCKYCCUI, pa3BOpa4MBaOLLMXCS BO-
KPYr MOHSATUSI «POAHOM S13blK», CBS3aHbl C KPUTEPUEM
«KOMMeTeHLMa». Bonpoc 3aknoyaercs B TOM, MOTyT n
roBopsiLLMe, A5 KOTOPbIX HEKOTOPbIN A3bIK HE SBNSET-
CS1 POAHbBIM M0 KPUTEPUIO KNPOUCXOXKAEHMEN, OBNAAET
MM Ha YPOBHE HOCUTENEN A3bIKa; eC/IN 3TO BO3MOXHO,
TO B KAKOM BO3pacTe M B 3bIKOBbIX MPAKTUKAX KaKo-
ro poaa (B YCTHOM CMOHTAaHHOW WM MOATOTOBAEHHOM
MUCbMEHHOW peyn, NTepaTypHOM TBOpYECTBE U T.M.).
OToenbHbIi BONPOC BO3HWMKAET B CBSI3W C YTBEPXe-
HueM H. Xomckoro, uto HocuTenu s3bika obnapatot
BPOXAEHHON UHTYULMEN OTHOCWUTENbHO BO3MOXHOTO
M HEBO3MOXHOMO Ha POZLHOM fI3bIKE.

[poBoauMble UCCNENOBaHUS AT HEOAHO3HAY-
Hble OTBETbl Ha 3TW BOMPOChI. HekoTopble U3 HKX no-
Ka3anu, YTo HOCUTENM BTOPOro 53bIKa, AaXe AOCTUTLLNE
BbICOKOTO YpPOBHS KOMMYHWKAaTMBHOW KOMMETEHLMUH,
OT/IMYAKOTCS OT HOCUTENEN POLHOMO f3blka B TOM, UTO
KacaeTcsl MHTeprpeTaumm BbiCKasbiBaHMI 6e3 akcnau-
LMTHOTO KOHTEKCTa (Hanpumep, COAEPXaLMX rpaM-
mMaTuyeckne dopmbl BpemeHn u 3anora [Coppieters,
1987], 6ernoctu peun [Gotz, 2013] u paga apyrux na-
pamMeTpoB). BbiBoAbI 3TOr0 poaa NpeacTaBnstoT 0cobbii
MHTEpeC ANS reHepaTUBHOM IMHIBUCTUKM A5 YCTAHOB-
JIEHUS! TPaHWUL, BPOXAEHHOM «YHWUBEPCANbHOW rpaM-
MaTuKu». ABTOpbl APYrUX WCCNENOBAHUM MPUXOLST,
HaNpOTUB, K BbIBOAY O BO3MOXHOCTU AJISi KHE-HOCUTe-
Ns» AOCTMYb KOMNETEeHUMU HocuTens s3bika (Montrul,
Slabakova, 2001; Birdsong, 1992; Bongaerts, 1999;
Bruhn de Garavito, 1999, White, Genesee, 1996 u ap.).
B noboMm cnyyae, nccnenoateny COrMallakoTcs C TeM,
4To OONBLIYK PONb MOXET UMETb BO3PacT, B KOTOPOM
rOBOPSILLMIA OCBOMA A3bIK: HOAU, OCBOMBLLME A3bIK [0
12 net (unm paxe paHee) nmetoT HoAbLLE LIAHCOB CPaB-
HATbCS B KOMMETEHLMAX C HOCUTENSIMU S3bIKa.

KpuTtepuit «koMneTeHUms» CTaBUT Mnepen uccne-
[lOBaTeNsIMM  ellle OAMH BOMPOC: MOCKOMbKY Ntoboi
A3blK BapMaTMBEH, TO KOMMETEHLUMS B KaKOM W3 ero
BapMaHTOB MMeEET MepBOCTENEHHOe 3HayeHue? Eciu
HocuTenb A3blka 0bnafaet, No MHeHuo H. Xomckoro,
CNOCOBHOCTBI0 UHTYUTUBHO OTAENATb NPABW/IbHbIE Bbl-
CKa3blBaHWS OT HEMPaBWbHbIX, TO BO3HUKAET BOMPOC,
Ha Kakue HOpMbI CneflyeT OpUEHTUPOBATLCS NpU onpe-
LENEHWN «NPaBUbHOCTU» BblCKasbiBaHus. CnepyeTt
JIM OPUEHTUPOBATLCS Ha KOAUPULUPOBAHHBIE HOPMbI,
Npu3HaHHble OONMBbLUIMHCTBOM 3anafHbiX JIMHIBUCTOB
MCKYCCTBEHHBIMU U HaBS3aHHbIMU HOCUTENSIM CBEPXY
[fepmaHoBa, 2011]), unu, Bcneq 3a Y. JlabosbiM, npw-
3HaTb, YTO MOAJIMHHO AYTEHTUYHOM PA3HOBMOHOCTHIO
A3blka SBNSETCS vernacular — CNOHTaHHas Heobpa-
60TaHHas peyb, KOTOPYO TOBOPSLLME MPOU3BOAAT B

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (890) / 2024

HeoduUManbHoM obcTaHoBke? [laxke ecnm orpaHUYnTb
KOMMETEHLMIO 3HAHWEM HOPM JIUTEPATYPHOrO $I3bIKa,
TO CneflyeT NPU3HaTh, YTO HYU OAMH FOBOPSILLMIA He 3Ha-
€T B coBepLueHcTBe Bce opdorpadmyeckue, opdoanu-
Yyeckne U MpoyMe HOPMbl POAHOrO fA3blka. Bapuatue-
HOCTb 513blKa NOpPOXAaeT Npobnembl Npyu onpeneneHnm
rpaHUL, «pPOAHOro si3bikax. Ecnn pebeHok 3aroBopun
B CEMbE Ha AManekTe, a B LUKOJbHOM BO3pacTe Mo3Ha-
KoMuncs ¢ koamduuMpoBaHHOM ¢HOpMON Si3blka, TO
MOXHO /M CYMTaTb CTAaHAAPTHbIA S3bIK €r0 POAHBIM
A3bIKOM? MOXHO NI MpU3HaTb HOCUTENEM eBponen-
CKOrO I3blKa XuTens a@puKaHCKOro MM a3mMaTCKoro
rocynapcrea, Ans KOTOPOro POAHbIM BNISIETCS OAMH U3
mMHorouncneHHbix World Englishes? Bonpocel Takoro
poAa, nonarakT UCCcnenoBaTenu, CTaBsAT Noj, COMHEHUe
onpeneneHve Hocutens g3bika H. XoMCKMM Kak Takoro
FOBOPSILLErO, KOTOPbIA MHTYUTUBHO OT/IMYAET NPaBW/Ib-
Hble BbICKA3bIBaHMS OT HEMpaBW/bHbIX, TaK KaK ocna-
PUBAIOT CaMy KOHLLEMUMIO KMPABUIBHOCTUY,

3AK/MIOYEHUE

Kak 6bin0 nokasaHo Bbile, Cpean apryMeHToB Npo-
TUBHMKOB MOHSATUI «HOCUTENb $3blKa» WM KPOLHOM
A3blK» MOXHO BbIAENNTb, BO-MEPBbIX, APryMeHTbI
COLMONONUTMYECKOrO XapakTepa W, BO-BTOPbIX, KpK-
TUYEeCKMe PacCyXXAeHUS O UX BHYTPEHHEN NpoTUBope-
4YMBOCTM. AHANM3 TPaHCHOPMALMM NOHSATUIMA KHOCUTESb
A3blKa» M «POAHON $I3blK» MOKA3bIBAET 3aBUCMMOCTb
MHTEPMpPETaLMN  COLMONMHIBUCTUYECKMX TEPMUHOB
OT COLMOMONUTUYECKMUX U3MEHEHUI B 0OLLECTBEHHOM
XM3HU U OBLLECTBEHHOM CO3HAHMM. XOTS TEPMMUHbI
KHOCUTENb A3blKa» M «POLHOM SA3bIK» COXPAHSOTCS,
NpoMCXoasT CABUMM B MX KOHLeNTyanusaumu. B ycno-
BUSIX MaCCOBbIX MUTPaLMi YeTbipe 6a30BbIX KPUTEPUS
«pOOHOro $3blka» (NPOUCXOXAEHME, KOMMEeTeHLMS,
dyHKUMS, naeHTUdMKaLmS) HepeaKo BCTYNakoT B Npo-
TUMBOpeYMe ApYr C ApYrom, B pesynbrate yero uccie-
[OBaTeNM 4acTo paboTatoT He C MPOTOTUMMYECKMMMU
MOAENsIMU POAHOro A3blka M €ro HOCUTEeNs, HO C UX
YaCTHBIMK CYyOMOLENSAMM, YUNTBIBAOLLMMU LB OAUH
KpuTepun. MeHseTcs M akcMonormyeckasl CoctaBnsi-
tOLWas COOTBETCTBEHHbIX MOHSATUI, NOABEPraAOLLMXCS
KPUTUKE 33 «YLLEMNIEHWE JSIMHIBUCTUYECKMX MpaB»
ropopsiwmx. Moao6HbIA HEraTMBHbLIM NOAXOH Xapak-
TepeH, npexae BCero, 419 COLMONMHIBUCTUKM U OTHa-
CTM IMHIBOAWNOAKTUKM, B KOTOPOM, MO MHEHUIO MHOMMUX
TEOpPEeTMKOB M MPaKTUKOB, HAMEYAEeTCS NapagnrMasib-
HblM CABWI, CBSI3aHHbIA C MEepeoCMbICIEHWEM Lenen
00y4yeHus MHOCTPaHHOMY £3blky. B TO ke Bpems B
Lpyrnx 06nacTax A3bIKO3HAHWUS — NMCUXONUHIBUCTUKE,
3THONIMHIBUCTUKE, NTUHIBOKY/LTYPONOrMMK, CONOCTaBU-
TeNIbHOW IMHIBOMpParMaTmKe — 3TM TEPMUHbI B UX Tpa-
OMLMOHHOM 3HAYeHMM OCTATCS BOCTPEOOBAHHbLIMM.
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Ans yumuposarus:

B cTatbe uccnenyetcs BAMSHME KYNbTYPHbIX LLEHHOCTEN 3THOCA HA KOMMYHUKATMBHOE noBeaeHue. Mpo-
BOAMTCS aHanM3 CnocoboB BbIpaXKeHUs Hecornacus y3bekckumm MHGOPMaHTaMM Ha OCHOBE TecTa Ha
3aBepLleHne auckypca. MNoatsepxaaeTcs, 4To B npouecce KOMMYHWMKAUMM NpeacTaBuTenu y36ekckon
JIMHTBOKY/IBTYPbI YacTO U36eratoT NpSMOro HeCOrIacKst CO CBOMMM OMMOHEHTAMU, UCMOMb3Ys TaK1e Tak-
TUKM, KaK MUTUraLuMs, NPesocTaBneHne 0obsSCHEHWI, BHECEHWE BCTPEYHbIX MPEAJSIOKEHUI UK YacTuy-
Hoe cornacue. KocBeHHOCTb M m3beraHme KOHGIMKTOB SBNAOT COOOM peuyeBble TEHAEHUMM, KOTOPble
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This article explores the influence of cultural values of an ethnic group on communicative behavior.
It analyzes the ways of expressing disagreement by Uzbek informants on the basis of the discourse
completion test. The representatives of Uzbek linguoculture often avoid direct disagreement using
such tactics as mitigation, providing explanations, making counteroffers or partially agreeing while
redirecting. Indirectness and conflict avoidance become noticeable tendencies reflecting Uzbek
cultural values.
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INTRODUCTION

Language serves as a window into culture, with lin-
guistic patterns often reflecting underlying cultur-
al values and norms. This relationship manifests in
the pragmatics of language use, which studies how
speakers utilize language to perform social actions
and manage interpersonal relations. As anthropo-
logical linguist Anna Wierzbicka states, “To under-
stand a society’s ways of speaking is to understand
its assumptions about the world and human life”
[Wierzbicka, 2003, p. 25].

Disagreement is a particularly salient speech act
for examining cultural orientations, as it can disrupt
social harmony if not mitigated properly, being,
in terms of P. Brown and S. Levinson’s influential
theoretical framework, a typical face-threatening
act (FTA) [Brown, Levinson, 1987]. The linguistic
strategies used to realize disagreement can reveal a
culture’s fundamental premises and preferences.

The increase in communication between people
of different nationalities led to more interest in the
research into the interrelation between universal and
nationally-specific features of communicative behav-
iour. Such research involves eliciting and analyzing
empirical data concerning the ways people in differ-
ent cultures interact with each other in various socio-
cultural contexts, taking into consideration the social
status, gender, age, degree of acquaintance, topic of
conversation and other relevant variables.

One of the results of such research was the
demonstration of the differences existing between
collectivist and individualistic cultures revealed in
the ways the underlying cultural values are reflected
in the overt modes of their communicative behaviour.

The present study aims at demonstrating the cor-
relation between core beliefs shared by the represent-
atives of a certain linguoculture and their communic-
ative practices. While some research has probed Uzbek
communication patterns [Reeves, Madelene, 2011],
in-depth pragmatic analysis of Uzbek disagreement
remains an understudied area. As Uzbekistan’s role on
the world stage expands, it becomes increasingly vital
to understand the nuances of Uzbek communicative
norms to foster effective cross-cultural interaction. This
study addresses that need using empirical data from
Uzbek informants to shed light on how core cultural
values are enacted through disagreement strategies.

THEORETICAL FRAMEWORK

This study is grounded in theories from cross-cultural
pragmatics and politeness research pioneered by
linguists such as P.Brown, S. Levinson, S. Blum-Kulka,
A.Wierzbicka and others. A key concept is the notion
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of “face” - the public self-image that people strive
to maintain in social interactions. Face consists of
two basic desires: positive face, the need to be liked
and approved of by others, and negative face, the
need for autonomy and freedom from imposition
[Brown, Levinson, 1987]. Certain speech acts like
disagreement inherently threaten the addressee’s
positive face (by implying a negative evaluation) and
sometimes negative face (by impeding their action).
Thus such FTAs require softening through politeness
strategies to uphold social harmony. Positive polite-
ness strategies seek to build rapport and emphasize
common ground, while negative politeness uses
deference, hedging and indirectness to minimize
imposition [Brown, Levinson, 1987].

Cultures vary in the relative importance placed
on each type of face and the degree of face threat
seen to be posed by particular acts. In collectivist
high-context cultures like Uzbekistan’s [Merkin, 2015],
where group needs are prioritized over the individual
and meaning is often implied rather than explicitly
stated, indirect face-saving communication and con-
flict avoidance tend to be the norm [Blum-Kulka et
al., 1989]. Attention to face and use of indirect speech
has been identified as a defining feature of many
Eastern cultures [JleonToBuny, 2014; BopobbéB 1 ap.,
2012; CaHnuHb, lepmanoBa, 2021]. Thus, analyzing the
linguistic strategies used to perform a face-challeng-
ing act like disagreement can reveal underlying cul-
tural premises and interactional scripts.

METHODOLOGY

Data was collected using an open-ended discourse
completion test (DCT) [Blum-Kulka, House, Kasper,
1989], a common tool in cross-cultural pragmat-
ics that allows gathering comparable responses to
the same prompts across participants [[epmaHoBa,
2021]. Native Uzbek speakers were presented 20
scenarios designed to elicit disagreement in various
contexts (with interlocutors of differing power / dis-
tance relations). Respondents were asked to express
disagreement either with their interlocutor’s opinion
on some issue or with his / her suggestion or plans.

Some sample scenarios include:

e Your coworker suggests changing the work
process, but you think the current system is
more effective. Will you object? If so, what
will you say?

e Your friend is going to implement a certain
project. You don’t like this project. Will you
object? If so, what will you say?

» Your teacher criticizes the new textbook. You
liked the new textbook. Will you object? What
will you tell him / her?
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The scenarios encompassed professional, personal,
and educational relationships to examine the impact of
power dynamics and social distance on disagreement
strategies. Crucially, the open-ended DCT format allows
participants to respond in their own words, providing
a window into authentic language use and strategic
choices. A total of 20 DCT questionnaires yielding 30
responses from Uzbek speakers aged 20-35, balanced
for gender (10 male, 10 female), were collected and
qualitatively analyzed using P. Brown and S. Levinson’s
politeness theory and conversation analysis framework
to identify emergent patterns. The focus was on the
linguistic means used to express opposing stances,
which were categorized into distinct strategies.

RESULTS AND ANALYSIS
Mitigating Disagreement

The analysis of the questionnaire showed that Uz-
bek respondents displayed a marked preference
for indirect disagreement strategies. Only 20 % of
responses featured direct negation or contradiction
of the interlocutor’s position. Far more common were
evasive and mitigating maneuvers to soften the FTA:
 providing explanations / rationales (50 %)
 partially agreeing while offering a different
perspective (32 %)
e suggesting alternatives / putting forward
counter offers (30 %)
e expressing uncertainty (24 %)
 replying with questions (18 %)
For instance, in reply to a coworker suggesting
a process change, one participant stated:

Taklifingiz uchun rahmat, lekin men hozirgi jarayonim-
dan mamnunman. - Cnacvbo 3a Bale npennoxeHue,
HO MeHs yCTpauBaeT MOV TeKyLLMii npouecct.

The sentence contains a polite expression of grat-
itude [ thank you for your suggestion, showing respect
for the other person’s input, followed by a formal reg-
ister to further blunt disagreement but I'm fine with
my current process. Rather than a bald no, an explana-
tion is given to justify the eventual negative assess-
ment of the proposed changes in the work process.

Similarly, to a friend proposing a disliked project,
respondents utilized moves like:

Bu yaxshi fikr, lekin ishonchingiz komilmi? - It’s a
good idea, but are you sure about it?

Here token agreement prefaces the expression
of doubt, a less overtly oppositional approach than
simply saying:

130 nepeBo Hal. — M. A.
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Menga bu yogmadi. -
| don't like it.

Another typical tactic is using a question in re-
sponse to disagreement, which facilitates a deeper
understanding of the opposing viewpoint and pro-
motes constructive dialogue, e.g.:

Siz nima uchun bunday o'ylaysiz? -
Why do you think so?

The question format also shifts the burden back
to the addressee rather than directly challenging
their idea. The high proportion of explanations,
partial agreements, alternatives, uncertainties and
questions demonstrates the Uzbek tendency to avoid
stark disagreement in favor of more oblique and
cooperative stances. Speakers expend considerable
effort to frame their opposition in face-sensitive and
rhetorically persuasive ways. Even when speakers
do ultimately express negative assessments, these
are usually delayed, qualified and depersonalized.
There is heavy use of implicature and reliance on the
addressee to infer the speaker’s true intent. The strong
preference for verbal indirectness aligns with Uzbek
cultural values of harmony and conflict avoidance
[Reeves, Madelene, 2011]. As Leontovich notes,
“In Uzbek communication, the aim is to minimize
friction and confrontation. Directness is seen as
rude and undesirable” [J/leoHToBMY, 2014, p. 205]. The
DCT responses show this cultural script in action -
Uzbek speakers consistently work to preserve the
addressee’s “face” while still finding ways to express
opposing stances.

Variability by Social Factors

While indirectness was the dominant tendency
overall, the degree and form of mitigation was
mediated by contextual variables like power
distance and social closeness. Participants were
more likely to use bare, unmodified disagreement
with equal-status intimates like friends (28 % of
friend responses were direct) in contrast to upward
communication with bosses or teachers (only 8 % of
responses to higher-power addressees were direct).
This aligns with politeness theory predictions that
greater power differentials require more extensive
face-saving strategies. Social distance also licensed
more direct disagreement among distant? friends /
acquaintances (25 %) as compared to nuclear family
members (10 %), reflecting the special face needs
and etiquette accorded to kin relationships in Uzbek
culture.

An interesting gender effect was also observed,
with male respondents disagreeing directly at over
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twice the rate of females (27 % vs. 13 %) across situ-
ations under analysis. Women showed a stronger
tendency to use hedges, disclaimers and other dis-
tancing techniques, with forms like: “I think.., “In
my opinion...”, “It seems to me..” and “It can be said
that...”. This pattern is consistent with research find-
ing gender-based differences in politeness strategies
cross-culturally [Holmes, 1995], perhaps reflect-
ing the relatively greater social pressure on Uzbek
women to conform to norms of verbal modesty and
conflict avoidance.

Finally, the nature of the disagreement object
also influenced realization patterns. When the
prompt involved a proposed action (e.g. coworker’s
process change, visiting a dispreferred restaurant)
rather than an opinion or assessment (e.g. teacher’s
textbook criticism, boss’s negative evaluation of
colleague’s work), respondents were somewhat
more willing to express direct disapproval (25 % for
action-oriented prompts vs. 15 % for assessment-
oriented ones). This distinction likely stems from
the different face-threat level involved - while
contradicting someone’s opinion challenges their
judgement (positive face), blocking their intended
action imposes on their autonomy (negative face).
Both are FTAs in Brown and Levinson’s model, but
the latter is more severe, so requires greater redress.
The DCT results show Uzbeks are attuned to this
contextual difference and adjust their disagreement
strategies accordingly.

CULTURAL VALUES REFLECTED
IN COMMUNICATIVE BEHAVIOUR

The overarching preference for mitigated, indirect
disagreement revealed in the DCT data can be
clearly linked to foundational Uzbek cultural values
and norms. As a country with ancient traditions of
hospitality, mutual aid, and neighborly cohesion
[Merkin, 2015; Emtbinb, 2016], Uzbekistan places
paramount importance on preserving social
harmony and minimizing public displays of
difference or conflict [Reeves, Madelene, 2011].
The linguistically indirect, emotionally restrained
communication style preferred by Uzbeks has been
noted by both Western and Uzbek scholars. The
elaborate explanations, partial agreements, hedged
alternatives and other face-saving strategies used
by respondents illustrate the lengths to which
Uzbek speakers will go to communicate a differing
stance without causing undue offense or friction.
As Ziyaeva [Ziyaeva, 2002, p. 6] explains in her
ethnographic interviews with Uzbek women,“We are
taught from a young age, better to stay silent than
to argue... better to find points of common ground
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than to insist on your own view.” The DCT responses
consistently demonstrate this cultural imperative to
avoid stark disagreement in favor of tactful, face-
sensitive approaches. At the same time, the fact that
most respondents did find ways to express opposing
stances, albeit indirectly, shows that Uzbeks do
value making their voice heard on important issues.
As O. A. Leontovich notes, Uzbeks appreciate honest
communication, but have a strong distaste for
confrontation [Leontovich, 2014]. The DCT strategies
like prefacing disagreement with agreement, offering
alternative suggestions, and asking questions rather
than stating outright criticism all enable speakers
to make their differing view known in a culturally
appropriate, face-respecting manner.

The greater prevalence of unvarnished disagree-
ment in communication with equal-status friends
and family members vs. in upward interaction with
bosses or elders highlights another key aspect of
Uzbek culture - the emphasis on hierarchy and re-
spect for authority [Peshkova, 2009]. In Uzbekistan’s
traditional family and social structure, deference to
elders and superiors is expected, and open contra-
diction is taboo. This is reflected in the linguistic
choices of DCT respondents, who took special pains
to soften disagreement (often avoiding it entirely)
with high-power addressees while using more direct
forms with peers. The gender differences observed
in disagreement strategies, with females using more
hedges and other distancing language than males,
may also reflect persistent cultural norms and
attitudes linked to Uzbekistan’s patriarchal history.
Research has identified a societal expectation for
Uzbek women to embody spiritual-moral qualities
like kindness, modesty and agreeableness [Pesh-
kova, 2020]. Ziyaeva's female respondents stress the
importance of speaking “softly and sweetly” [Ziyaeva,
2002, p.6].These traditional femininity ideals appear
to influence women’s pragmatic choices, motivating
an even more indirect, deferential style compared to
men. Finally, the greater willingness to bluntly dis-
agree with proposed actions vs. opinions indicates
Uzbek speakers may be more protective of negative
face (autonomy) than positive face (approval). This
is consistent with cultural values stressing the im-
portance of personal honor, pride and self-determin-
ation, captured in Uzbek proverbs like “Yaxshilikni
gabul gilib olish ham mahorat” ("Accepting kindness
is also a skill”) [EmTbiib, 2016]. Blocking someone’s
freedom to make their own choice is seen as more
of an imposition than merely disagreeing with their
view. At a broader level, the pragmatic tendencies
revealed in this data illustrate the dialectic between
two competing forces in Uzbek culture - the desire
for individual self-expression and the obligation to
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uphold social harmony. The creativity and diversity
of the linguistic strategies respondents use to fi-
nesse this tension point to the central Uzbek value
of adaptability. As Ziyaeva explains,“An Uzbek knows
how to adjust herself to the situation” [Ziyaeva,
2002, p. 6].

CONCLUSIONS

This analysis of disagreement strategies in Uzbek
discourse completion responses reveals clear
correspondences between cultural values and
pragmatic communication choices. Uzbek speakers
consistently prefer indirect, mitigated means of
expressing opposing stances, relying on implied
meanings and face-saving maneuvers to preserve
interpersonal harmony.This aligns with fundamental
Uzbek cultural premises stressing social cohesion,
conflict avoidance, respect for authority,and context-
sensitive communication.

The findings support theoretical frameworks like
politeness theory that predict greater use of negative
politeness (deference, hedging, indirectness) in
communication between interlocutors of asymmetric
power [Brown, Levinson, 1987] and in collectivist,
large power distance cultures like Uzbekistan’s
that prioritize relational harmony over individual
expression. The gender differences observed also
point to the influence of societal norms and expect-
ations on individual language use.

By analyzing the specific linguistic forms
Uzbek speakers use to perform the inherently
face-threatening act of disagreement, this study
concretely illustrates how cultural macrostructures
are realized through everyday language choices. The

rich variety of mitigating strategies attested in the
data demonstrates the sociopragmatic competence
involved in formulating a polite and persuasive
disagreement in Uzbek cultural context. While this
study’s sample is limited in size and demographic
scope, it provides an empirically grounded starting
point for mapping Uzbek disagreement norms and
opens up avenues for further research.

Contrastive analysis of other cultural groups
is needed to determine which of the observed
tendencies are distinctively Uzbek vs. shared more
widely. Examination of Uzbek speakers’ disagreement
behavior in authentic interaction (eg. using
conversation analysis of audio / video data) would be
a valuable complement to the DCT approach. Future
studies could also explore how Uzbek disagreement
strategies may be changing among younger, urban,
globally connected generations. Such research is
important as Uzbekistan navigates a path between
preserving cultural traditions and adapting to the
demands of globalization.As Linn,Andrew at al. [Linn,
Andrew at al., 2020] argues, understanding Uzbek
language practices and cultural identities is key for
predicting the country’s social, economic,and political
development.

By shedding light on how Uzbeks enact cultural
values through communication, pragmatic studies
like this one can contribute to more nuanced cross-
cultural understanding and dialogue. The results
are in conformance with current linguopragmatic
theoretical frameworks, proving the relevance of
collectivistic and individualistic cultures division
for contrastive linguistics and demonstrating the
range of the impact ethnic cultural values make on
communicative behaviour.
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BBEAEHUE

MccnepoBaHme npencraBneHuin STHOCOB o cebe u apy-
TMX HapOAAX OCYLLECTBASETCS B pa3HbIX FyMaHUTaPHbIX
HayKax, MOCKO/bKY CaMOOoNpeaeNeHne Takoro coobLue-
CTBa AETEPMUHUPYET HE TONbKO ero posib B MUPE, HO U
onpepensieT cneunuduky GyHKLMOHUPOBAHMUS CamMoro
3THOCa. B paMkax NCUXONMHIBUCTUYECKOW Napaiurmbl
3((dEKTUBHbIM MpPU3HAETCS CNocob uMccnefoBaHUS
COAEepXaHusl reTepo- U aBTOCTEPEOTUMNOB Ha OCHOBE
[LaHHbIX, MOJTyYEHHbIX B MPSAMOM aCCOLMATUBHOM 3KC-
nepumeHTe (A3J), B KOTOPOM CTMMYNaMU CTaHOBSTCS
3THOHWMBbI, B TOM YMC/IE U CAMOHA3BaHWS, U NIEKCEMBI,
HOMUHMPYOLWMe 6a3oBble LeHHOCTH [[nLLanbHMKOBA,
2021], nockonbKy B HWUX Pa3BEPHYTO M YCTOWYMBO
npencTaBfeHbl LEHHOCTHbIE OPUEHTUPbI JIMYHOCTU
M 3THoca / coumyma. CywecTBeHHble PaCXOXEHUS
B MPWUCBOEHUWM LEHHOCTEW WHAMBMAAMU NPU 3TOM
BMOHE 3aKOHOMepHbl. OCO3HaHWe CBOEeM 3THUYECKOM
NPUHALNEXHOCTU B Pa3HbIX YCIOBUAX KHEOAMHAKO-
BO OMOCPEeACTBYETCS 3THOCOLMANbHbIMKU U CODCTBEH-
HO JIMYHOCTHBIMW MOTUBALMOHHO-3IMOLMOHANbHBIMU
dakTopamuy [MuwanbHukosa, 2021, c. 112]. Bsaumo-
[lefCTBME YKa3aHHbIX (DAaKTOPOB OTPaXKaeTcs B CTPyK-
TYPHO-COAEPXKATENbHbIX XapaKTePUCTUKAX peyvyeBon
LLesTeNbHOCTH, B TOM YMC/e B COOTHOLEHUU Bepbanb-
HOro CTMMYNa U accoumaTa Kak peyeBoM AeNCTBUM.
MaTepuanom UcCCnefoBaHUS ABASOTCS peyeBble
LenCcTBUa (KCTUMYN — peakums»), NOonyyYyeHHble OT
30 wBeacKMx pecnoHAEHTOB B XO4€ MWIOTHOMO 3KC-
nepvMeHTa, NpoBefeHHOro ¢ siHBaps 2023 no sHBapb
2024 ropa B HECKOMbKMX NleHax (NpoBuHLMAX) Kopo-
nesctBa LLBeuuun, npenMyLLECTBEHHO B LlEHTPaNbHOM
“ B ceBepHOM ee vactax: Bectep-Hoppnange, Bec-
tep-TetanaHpe, Ynncane, CrokronbMme, MenuenuHre.
Bo3pacT pecnoHAeHTOB LieneHanpaBneHHoO He orpa-
HWUMBANCS OMpeaeneHHbIM BPEMEHHbIM MepuoaoM;
cpean pecnoHpeHToB 18-30 net - 12 yenosek,
30-45 net - 15 venoBek, 45-66 net - Tpu yeno-
Beka. Obs3aTenbHbIM YCNOBUEM AN UCCNEN0BAHUS
6b11 0TOOP B rpynMny 3STHUYECKUX LWIBEAOB, NPOXMUBAB-
WMX Ha NPOTSXKEHUM psifia MOKONEHUI HA TeppuTo-
puun LLBeuun, npeakn KOTOPbIX HE 3MUTPUPOBANU B
CTpaHy. Bce pecnoHpeHTbl UMetoT cpefHee npodec-
CMOHaNbHOE, HE3aKOHYEHHOE BbICLLIEE WK BbiCLIee
npodeccroHanbHoe 0bpa3oBaHue, X eXEMECSYHbIN
LLOXO[, CPeAHUI UNU Bbllle CPefHEero, Cpeam HUX ecTb
KaK ceMelHble, TaK U oauHOKMe noau. YTo kacaertcs
BEPOMUCMOBELAHUS, TO CPEAM OMPOLUEHHbIX eCTb Kak
XpUCTUMaHe-NoTepaHe (Bepylolime U «obpsipoBbies
BEPYHOLLME), TaK U aTencTbl. Mbl BNonHe otaaem cebe
OTYeT B TOM, YTO ;JAHHOE UCCNef0BaHWe NpeacTaBnseT
coboii BecbMa YCNOBHbIN Cpe3 LWBenCcKOro 0bLwecTBsa,
HO OJHOW M3 rMaBHbIX LeNei 3KCnepuMeHTa sBnseT-
cst BepudurKaLms M3BpaHHbIX AN U3YYEHUS NEKCEM,
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0003HAYaLWMX STHUYECKMUE LLEHHOCTU, BaXKHble ANs
MOLENMPOBAHMSA XapaKTepa WMAEHTUYHOCTU, U ANS
3TOr0 TakoW OrpaHWMYEeHHOM rpymnmnbl PecnoHAEeHTOB
[locTtaTouHo. B aHkeTy 6bi10 BkoueHo 19 nekcem,
HOMUHMPYHOLLMX BA30BbIE LLEHHOCTH, CMIMCOK KOTOPbIX
pa3paboTaH KONNEKTMBOM NabopaTopuM MCUXOIMHT-
BucTMKM MITTY. [TOMUMO 3TUX NekceMm, B aHKETY BO-
wnu ctumynel Svenska / weedckuli v Ryska / pycckudi. B
nocnenywoweM K H1uM 6110 fobaBneH ctumyn Tyska /
Hemeukuli: 3T0O MOMOINIO CHSATb OCTPOTY MPOTWMBOMO-
cTaBnieHns ctumynoB Svenska / weedckuli — v Ryska /
pycckuli M NOny4uTb NpeaBapuTenbHoe npeacraBne-
HME O COAEepXXaHUM LWBEACKUX TeTepoCTepPeoTMMNOB
KPYCCKME» U KHEMLLbI» — MPEACTaBNEHUI O HapoaaXx,
C KOTOPbIMMU OTHOLUEHMS Y LIBELOB CKNAAbIBANIUCH HE
BCEraa npocro.

B kauectBe MeTOLOB aHanM3a MUCMNob3yKTCs 06-
LEeHay4yHble MEeTOAbl CPAaBHEHUS U MOLENUPOBaHMS,
METOAMKM MOLENMPOBAHMS ACCOLMATUBHOMO MoNs
(0anee All). CamMbIM CyLLeCTBEHHBIM OCHOBaHMEM A5
BbIBOAOB O KQYeCTBEHHbIX XapaKTepmucTMkax (copep-
YKaHWM) aBTO- U reTepOCTEPEOTUNOB ABNSETCS aHANU3
XapakTepa npefukauuMuM Mexay CTUMYNOM U peak-
LMen, NpU3HAKOM acCoLMMPOBAHMSA M YACTOTHOCTbIO
peakumin. EcTecTBeHHO, MpencTaBNeHHble BbIBOAbI
MOYHO CYMTaTb TONIbKO NpeaBapUTENbHbIMKU, OOHAKO
Hannume cnoBapsl 6a30BbIX LeHHocTeN [[TUwanbHu-
KoBa v ap., 2024] v npoBeneHne Ha ero OCHOBE Aasb-
HeMLWNX UCCNeNoBaHNN AeNaeT BO3MOXKHbIM AeTalb-
HbIM @aHanM3 He TONbKO 3THOHMMOB, HO U LLEHHOCTEMN
JIMHIBOKYNBTYPbl KaK €8 3STHUYECKUX KOHCTaHT.

9KCMNEPUMEHT KAK OCHOBA
WCCNEAOBAHUA 3THUYECKOM
MWOEHTNWYHOCTU LWUBENOB

B poccuiickoi  (NCUXO)IMHIBUCTUKE COAEpXKaHUe
reTepocTepeoTnnoB M 6a30BbIX LLEHHOCTEN LIBEA0B
He mn3yyanocb. OTCYTCTBME MHTEpPECa OTeYECTBEHHbIX
nccnenoBateneii 06bACHIETCS PSAOM UCTOPUKO-KYIb-
TypHbIX NpuumH: nocne 1809 roaa LLBewums cnokoHo
CyliecTtBOoBana Ha okpauHe EBponbi, 6naropasymMHo
He BBSA3bIBAsICb B BOEHHbIE COK3bl U BOWHbI, B TOM
yucne n B 06e MUMpPOBbIe, He MPOTUBOMOCTABAASA CBOU
LLeHHOCTU POCCUIMCKMM U He MPOsBNSAS arpeccMBHO-
CTW; KpOMe TOro, WBeACcKoe 0bLecTBO 4EMOHCTPUPO-
Bas1I0 KPaMHIOK 3aKPbITOCTb, MOA03PUTENIBHOCTBK «4y-
YKaKamy», Mo KOTOPbIMU LUBEAbI MOHUMAT HE TOJIbKO
MHOCTPAHLLEB, HO M BCEX TEX, KTO HE BXOAUT B UX 61K~
Xaiilee oKpyxxeHuel,

MNpuBeneM cnmcok 6a30BbIX LEHHOCTEN, Npeaso-
YKEHHBbIX LIBELAM B aHKeTax:

'BblpakaeM ry6okyto 6narogapHocTb T. B. MakcuMeHKo, CTyAeHTKe
hakynbTeTa 3a04HOro 06y4eHUs MIT1Y, koTopas crneuunansbHo Ana céopa
[aHHbIX coBeplunna ase noesakun B KoponescTeo LUseuus.
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A3bIKO3HaHUE

en respekt / yBaxeHue
etthemland / Poouna
ettarbete / Tpyn

ettlugn / cnokovicteue
ettland / cTpaHa
enkreativitet / KpeaTUBHOCTb
enekologi / akonorus

en talang / TanaHt
enutbildning / o6pa3oBaHue
ensakerhet / 6e3onacHoCTb
en valfard / 6narococtosHue
en tro / Bepa

enharmoni / rapMoHus

en karriar / kapbepa
enkomfort / komdopT
enhalsa / 3g0poBbe

en karlek / nio6oBb

envarld / mup

en familj / cembs

Mpeanonaranocb, 4TO accoumatbl Ha CTUMYN
Svenska / weedckuli 6ynyT oToBpaxaTb CaMble Hemno-
CPEOCTBEHHbIE CBA3M C KOMMOHEHTaMM aBTOCTepe-
oTMNa LWBEOOB M MNPEAcTaBsTb MOJOXWUTENbHbIE U,
BO3MOXHO, MHbIE XapakKTEPUCTUKM LUBEAOB, @ TaKXe
OTHOLLEHME LWBEAOB K POLHOMY S13blIKY, CTPaHe, HaLuo-
HaNbHOW KYNbType.

Ha ocHoBe noNyyeHHbIX accouuMaToB npen-
CTaBMM accoumaTuBHoe none Svenska / weedckudl.
LUudbpa nocne accoumaTa 0O3Ha4yaeT €ero 4acrtoT-
HOCTb; EAMHUYHbIE peaKLmMmu aatoTcs 6e3 uMdpoBoro
0603HayeHwus.

Sprak / s3Ik 6
land / ctpaHa 3
hemsprak / poaHoii a3bik 2

Stockholm / Ctokronbm
otillrackligt / HepocTaTOUHOCTD
simplett / npoctoTa
inkluderad/ BkntoyeHHOCTb
skolan / wkona

svart / CI0XHOCTb

kyrkan / uepkoBb

en del av mig / yactb MeHs
infodd / pomatluHue

familj / cembs

hemmagjord / poaHo#

fri / cBO6OOHDIN

Sverige / WBeuus

mysig / yIOTHbI

minfamilj / Mos ceMbs
otillracklig / HepocTaTouUHbIN
mitt / Mo

flagga / dnar

mitt land / Mos cTpaHa

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (890) / 2024

B cootBetcTBUM C I'Ipl/lHFITOVI B 3THOMNCUXOJINHT-
BUCTUKE K}'IaCCMCbl/IKaLI,MEﬁ npencrtaBuM  OCHOBHbIE
rpynnbl aCCOLMATOB, YTO NO3BOJIUT MPOBECTU bonee
KaQYeCTBEHHbIM aHanU3 OCHOBAHWM accoummnpoBaHums
B Mapax «CTUMYN — peakuma».

e [Moxusmuiinbie (20 % oT 06LLero KonmMyecTsa peak-
LMK):
flagga / dnar
Sverige / lBeuus
land / cTpaHa
Stockholm / Crokronbm

B 3Ty rpynny BOLUAM peakLmu, aKTyanusupytoLime
KOMMOHEHTbI MOHATUS PECNOHAEHTOB O rOCYAapPCTBEH-
HbIX aTpUbYTax CBOEW CTPaHbl.

e Peakyuu-npedcmasnenus (23,33 %) penpe3eHTu-

PYIOT pa3Hble rpynnbl NpeacTaBieHMM, accoLmaTmnB-
HO CBSI3aHHbIX CO CTUMYNOM Svenska / weedckudi:
Q) aKTyanusupylowue npeaMkaTuBHbIE CBSI3M

KLWBEACKMI» — 93bIK KaK CPeACTBO KOMMYHMU-

Kauuu:

otillrackligt / HepocTaTOUHOCTD

otillracklig / HepocTaTouUHbIN

simplett / npoctoTa

svart / CI0XHOCTb

6) akTyanusupyllme npeavkKaTuBHble CBS-
31 «WBEACKUM» — COLManbHble WUHCTUTYTbI
LWseunu:
kyrkan / uepkoBb
skolan / wkona
familj / cembs

e DMoyuoHanbHo-ouyeHouHble (23,33 %), Bbipaxato-
wne CcybbekTUBHOE 3MOLIMOHANbHO-OLEHOYHOE
OTHOLUEHME PA3HOW CTEMEHM 3SKCMPEeCCMBHOCTU
K CTpaHe:
mysig / yIOTHbIV
fri / cBO6OAHDBIN
en del av mig / yactb MeHs
mittland / Mog cTpaHa
min familj / Mosi cembs
mitt / Mmoi
infodd / pomaluHue

e OnepayuoHansHbie (30 %), akTyanmsupylowme ya-
CTOTHbIE C/TOBOCOYETAHUA:
sprak / a3bIk
hemsprak / poaHoii 83bik
hemmagjord / poaHo#t

e HeodHo3HayHO MHTEpNpeTUpyeMas peakuus (3,34 %):

inkluderad / BKnto4YeHHOCTb
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CocTaB accoLMaTMBHOMO MO C y4€TOM YaCTOTHO-
CTW peakuMii NpeacTaBUM CXEMATUYHO (CM. AMarpam-
My 1).

B MoHATMIiHbIE peaKkuun

B Peakunun npeacrtasneHma
3MOUMOHaNLHO OLLEHOYHble peaKLm

B OnepauyoHanbHble peakuum

B Heof|HO3HAYHO MHTEPNpPeTUpUyemble
peakuuu

IOuarpamma 1. Coctas All Svenska / weedckuii No AaHHbIM
aCCoOLMATMBHOrO 3KCNEePUMEHTA

[Nony4yeHHOe COOTHOLWEHME U COAEpPXKATENbHbIN
COCTaB aCCOLMATOB [O/MKHbI ObiTb BepudULMpPOBa-
Hbl B MaCCOBOM aCCOLMATUBHOM 3KCMEPUMEHTE, HO
npeaBapuTenbHble BblBOAbI TaKOBbl. [TOHATUIHBIE
accoumMaTbl COCTaBNSKOT MOYTU YeTBepTb OT obuiero
KonmMyectBa KOMMoHeHToB All, npuyeM Bce 4acToT-
Hble — HeMTpanbHble HOMMHALUMK FOCYAAPCTBEHHbIX
aTpubYTOB CTPaHbI.

HeeounHuyHble peakuuu-npeacTtaBneHus Tak-
Xe HenTpanbHbl. OHM Gonee pa3HO0bOpa3Hbl, Hexe-
NV €AUHWYHbIE peaKLMK, YTO COOTBETCTBYET 0OLLMM
3aKOHOMepHoCTaM cocTaBa All. OgHako 4acToTHble
peakunn-npeacTaBieHUs KacarTcs TONbKO Tpex Ha-
npaBfeHU NpefnKaumn: XapakTepucTnka Weeacko-
ro 3blKa, CBA3b KLIBEACKOCTU» C LLePKOBbIO U CEMbEN
KaK MHCTUTYLMOHaNbHbIMK 06pa3oBaHuamu. [Nokasa-
Te/IbHO, YTO 3MOLMOHANbHO-OLEHOYHbIE accoumaThl,
Mo CyTW, aKTyanu3upyT Te xe 0bnacTM oToxAaecT-
B/IEHUS peCnoHAEeHTa CO CBOEM CTPaHOM — «rocy-
[apCTBO», «CeMbsi». BMecTe ¢ TeM oOHapyxuBaeTcs
M YyBCTBO €MHCTBA CO CBOEW CTPAHOM (Mo cmpaHa,
yacme MeHs)) U aTpubyTMpPOBAHME CTPaHbl Kak yrom-
Hol, T. e. yLOOHOM, MPUATHOW, Bbi3bIBAOLLEN YYBCTBO
MoKoS. 34eCb YMECTHO BCMOMHUTb, YTO Y LIBEIOB €CTb
CI0BO, KOTOPOE HOMWMHUPYET UX KpuTepuit bnarono-
nyuus, — lagom (‘kak pas’, [MOBOMBHO’, [OCTAaTOYHO',
‘B Mepy’, IOAXOAALLMIA’, ‘YMEPEHHDbIA') U 4aCTO CBOI
CTpaHy WBeAbl Ha3blBaOT Landetlagom ‘cTpaHa naro-
Ma’. /lazoM KaK COBOKYMHOCTb MPUHLMMNOB OTHOLIEHUS
K >XM3HM, Bnarofaps KOTOPbIM YenoBeK 4YyBCTBYeT
cebs B cBOEW Cpene KOMMOPTHO, CYNTAOT KOMMOHEH-
TOM MEHTaNIbHOCTW LIBEACKOro 3THoca. PaumoHanb-
Has opraHu3auus ObITUS, raPMOHUYHOE OTHOLIEHWUE
K 0eNCTBUTENBHOCTU, KOMIPOMMUCC U KOHCEHCYC — BOT
OCHOBa XM3Hu weeaa [byt, 2017], kotopas He dop-
MWpYET MHTepeca K ApyrnM HapoaaM. [lomck rapmo-
HMM M BanaHca OCYLLEeCTBASIETCS NUWb C LENbo L0-
CTUXXEHWS IMYHOTO KOMPOPTHOrO CyLLEeCTBOBAHMUS.
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9KCMEPUMEHT KAK OCHOBA
WCCNELOBAHUA TETEPOCTEPEOTUMNOB
LUBE/IOB

PYCCKME ras3amu wBenoB

Ha ocHoBe mony4yeHHbIX accoLMaTOB NpeacTaBUM ac-
coumnaTuBHoe none Ryska / pycckud. MpuBenem Becb
COCTaB acCOLMATOB, B TOM YMC/E U €AUHUYHBIX:

krig / BoHa 4
stangd / 3aMKHyTbIN 3
sno / cHer 2
hart / >skecTkuit 2
kall vinter / xonogHas 3uma 2
isolerung / 3aMKHyTOCTb
otillgangligt / HepocTynHOCTb
svart / C10XHOCTb

andra / npyro#

ovanligt / HeobbIuUHbIV

oklar / HEMOHATHbIN

toetydighet / HesCHbIV

ett okdnt sprak / He3HaKOMbI A3bIK
konsonanter / obunme cornacHbix
slaviskt sprak / cnaBsHCKMiA A3bIK
Dostojevskij / loctoeBckuit

Idiot / «MounoT»

Tjajkovskij / YarikoBckuit

Moskva / MockBa

forbud / 3anpet

interessant / MHTEpPECHbIN
omojighet / HEBO3MOXHOCTb

B cootBeTcTBUM C I'Ipl/IHFITOl7I B 3THOMCUXOJIMHIBUC-
TUKE KJ'IaCCl/ICbl/IKaLI,MeVI npencraBuM OCHOBHbIE Tpyn-
Mbl aCCOUMATOB, YTO MO3BOJIUT MPOBECTU bonee Kka-
YEeCTBEHHbIM aHaNM3 OCHOBAHWM accoummnpoBaHus
B Mapax «CTUMYN — peakumax».

e [loHamuiiHble: 0%
e Peakuyuu-npedcmaeneHus 93,33 %

a) aKTyanusupylolwme npeamkKaTUBHbIE CBSI3M
C «pYCCKMIA» KaK npeacTaBuTenb Apyroro 37-
HOoCa (aKTyanusauusi KOMNOHEHTOB reTepo-
cTepeoTuna):
sno / cHer
isolerung / 3aMKHyTOCTb
otillgangligt / HepocTynHOCTb
svart / CI0XHOCTb
stangd / 3aMKHyTbIN
andra / npyro#
ovanligt / HeobblUHbIV
oklar / HEMOHATHbIN
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A3bIKO3HaHUE

toetydighet / HeqacHbIV
hart / >sxecTkuit

6) akTyanusupylolwme npenuKaTUBHbIE CBA3U
CO cneumdUKor pyccKoro A3blka Kak Hauuo-
HaNbHOrO:
ett okdnt sprak / He3HAKOMbIit A3bIK
konsonanter / obunue cornacHbIx
slaviskt sprak / cnaBsiHCKMiA 93bIK

B) KaK penpe3eHTaHTbl KyJbTYpHbIX NpeacTas-
NEeHUN 0 PYyCCKUX:
Dostojevskij / locToeBckuit
Idiot / «MonoT»
Tjajkovskij / YalikoBckuit

) aKTyanusupylolme npeamkaTUBHYK CBSi3b
«CTpaHa PYCCKUX»:
Moskva / MockBa
hart / sxecTkuit
kall vinter / xonogHas 3uma

L) krig / eoliHa, roe OCHOBaHWe MpeauKauuw,
yCTaHOBNIEHHOE Ha OCHOBe becepn C pecrnoH-
[leHTaMu, — Hanbonee SpKuUiA TUM OTHOLLIEHWN
MeXay CTpaHaMMW Ha MPOTSHKEHUMU OAUTENb-
HOro UCTOPUYECKOrO Nepuoaa;

e) forbud / 3anpem kak akTyanbHOEe OTHOLLEHME
K PYCCKMM B COBPEMEHHbIX YC/I0BUAX MOMKU-
TUYECKOrO CYLLeCTBOBAHMSA.

e DMOUUOHA/NbHO-OUEHOYHblE: 6,67 %:
interessant / MHTEpPECHbIN
omojighet / HEBO3MOXHOCTb.

e OnepauuoHanvHsie: 0%

[oka3zaTtenbHo, 4TO NoaasnsaoLiee H6OMbLMHCTBO
peakuui Ha cTumyn Ryska / pycckuli — npencTaBneHus
(93,33 %). B onucbiBaemoit rpynne pecnoHAEHTOB HET
nofen, KotTopble Obl OCHOBbIBANW CBOW NpeanKaTUB-
Hble CBSI3M Ha CJIOKMBLUMXCS PALLUOHANbHbBIX 3HAHUAX
0 PYCCKMX KaK HapopAe, Ha peanbHOM OMbiTe KOMMY-
HMKALMK C HUM. DTO CBUAETENbCTBYET 06 OTCYTCTBUM
Kakoro 6bl TO HM OblIO MHTEpeca K nNpuobpeTeHuto
3HaHWA O PYCCKMX CO CTOPOHbI LUBELOB, KOTOpble
B 3KCNEpUMEHTE akTyanu3upyoT TONbKO NpeacTaBe-
HKS CTAporo retTepocTtepeoTuna. B coctas aToro rete-
pOCTEpPEOTUNA BXOAMUT:

1. TlpenctaBneHne O MNCUXONOrMYECKUX CBOM-
CTBAaX PYCCKMX KaK OpYrux, HEAOCTYMHbIX MOHUMAa-
HUI, 3aMKHYTbIX, XXECTKMX NoAsgX. ITO npeacrasne-
Hue peanu3yeT 6a30BOE 3THUUYECKOE MpeacTaBieHne
CBOM — YyXXOM B CaMOM KNaCCUYECKOM 3HaUYeHUU U
MOBTOPSIET reTepoCTePEOTUN €BPOMENLLEB O PYCCKUX
6e3 BCAKMX MOAUDUKALMIA.
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2. YacTb accoumaToB OTpaXaeT NpeacTaBieHue
O XapaKTepHbIX 0CODEHHOCTSX CTpaHbl KaK OCHOBE
npeavKaLuu: 3uma, Xxon00Has 3uma. Ml 3To Toxe 4acTb
CTepeoTuna, NpUHMMaeMoro 6e3 0Co3HaHMS: TPYAHO
NpeacTaBuTb, YTO CHET U XON0A4HAs 3MMa MOryT Cy-
XWUTb AN9 LUBEAO0B, MPOXMUBAKLWMX 3HAUMTENBHYHO
4acTb BPEMEHU MpU CpefHel TemnepaType MUHYC
16, OTANUUTENIBHBIMU CBOWCTBOM APYroi CTPaHbl. ITO
NOATBEPXXAAET OTCYTCTBUE MCUXONIOTMYECKOM aKTy-
aNbHOCTU ANS LWBELOB NPeLCTABNEHUIN O PYCCKUX KaK
npeacTaBuTenel Apyroro 3THoca.

3. B omnunuue ot coctasa All Svenska / weedckuli
B Al Ryska / pycckuii oTMeYatoTcs peakLmMn-npeacTas-
JIEHUS, BO3HMKILME HA OCHOBE aCCOLMATOB, UMEOLLMX
KyneTypHOe conepxxanue: Dostojevskij / locmoesckudl,
Idiot / «Mduom», Tjajkovskij / Yalikosckul, o HaKO 1 3Tn
npencTaBneHns He 0bycnoBNeHbl CyOGbEKTUBHBIM Npu-
CBOEHMEM aKTyaNlbHOro AN PeCNOHAEHTA KY/bTYPHO-
ro 3HaHUS, a CHOBA MOBTOPSIOT COLEPXAHUE CTepeo-
TMNa O Ky/NbType PYCCKUX, MOLKPENIeHHOoe ryboKuM
BAnsHMeM @. M. [locToeBCKOro B CBOE BpeMsi Ha ¢huno-
cockue yMbl eBpOnenLeB, 1 NOBTOPEHUEM KOHLEP-
Ta N2 1 cu-6emons I1. M. YaiikoBcKoro, SBASOLLErocs
BCEMMPHO MPU3HAHHBIM PYCCKMM KOMMO3UTOPOM, Ha
COPEBHOBAHMSX MEXAYHapOAHOro YPOBHS B CBSI3U C
3anpetoM MOK Ha ruMH Poccmmn. Bo3MoxkHO aaxe, uto
3TOT KOHLLEPT Y LIBEAOB He accoummpyeTcs ¢ Yaikos-
CKMM, — [OCTaTOMHO TOrO, YTO BCS KYNbTypa PYCCKUX
CBS13bIBAETCA C ABYMS YNOMSHYTBIMU UMEHAMM.

4. Takxke npenenbHO CTEPEOTUMNHbI U NpeacTaBs-
NEHUs O PYCCKOM 913blKe, peann30BaHHble B Npeauka-
TaX peyeBOro AeMCTBUS KCTUMYN — peaKLLUN»:

konsonanter / obunme cornacHbix
slavisktsprak / cnaBsHCKMIA 93bIK

TakuMm 06pasoMm, Ha nepBblid B3MA4, 3Ta rpynna
peakUMit OTpaXkaeT pasHble OCHOBaHWS NpeauKaumu,
HO BCE OHM CBSI3aHbI C aKTyanm3aLmei npeaensHo cre-
PEOTUMHbIX NMPELCTABNEHNN WBEAOB O PYCCKMX.

e OMOUUOHA/ILHO-0UEHOYHble peakuun intressant /
UHmepecHsili, omdjighet / HEBO3MOKHOCMb MOXHO
MHTEPNPETUPOBaTb Kak OTHOLLEHME K SI3bIKY U OT-
HOLLEHME K 3THOCY B LLeIOM; MPWU 3TOM CMbICNIOBOM
XapakTep npefuKaLum He MEHSIETCS: TOMbKO B 04-
HOM CJTyyae npunaratenbHoe-NpeanKar BblpaXaeT
oblee NposiBNEHWE 3aUHTEPECOBAHHOCTU K 00b-
eKTy NpefuKaLuu, B IpYyroM — CHOBa AE€MOHCTPU-
PYIOTCS Y>Ke U3BECTHble XapaKTePUCTUKKU reTepo-
CTepeoTuna pycckuXx.

e OnepauyuonaneHvie: 0.

OTCYTCTBI/IE onepaumMoHabHbIX peaKLl,l/Il7I nokKa-
3blBA€T, YTO B DGQEBOﬁ AeATeENbHOCTM LWBEANOB HET
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KaKuMx-TMb0 4aCTOTHbIX CIOBOCOYETAHWUI CO C/IOBOM
pycckuli, NOCKONbKY: TeMa «Pycckue» He sBnseTca ak-
Tya/lbHOM AN WBEn0B.

[NonyyeHne COOTHOLIEHUS acCOLMATOB B aCCOLIMU-
aTMBHOM none nekcembl Ryska / pycckuli npeacTaBum
CXeMaTWU4Ho (CM. AMarpammy 2).

B Peakuuu-npeacrasneHus
M MOUMOHANbHO-OLEHOYHbIE
peakuum

[Ouarpamma 2. CoctaB accoumaTMBHOro nons Ryska / pycckud,
Mo AAaHHBIM aCCOLMATUBHOIO 3KCMEPUMEHTA

M3BecTHO, UTO XapakTep peakuuii MOXET onpeae-
NATbCS KaK COLMOKYNBLTYPHBIMU, TaK U UHAMBKUAYaNb-
HO-TMCMXONOrMYECKMMU pakTopaMu. AHaNM3 nokasan,
YTO NOCNEeAHUE He ABNSHOTCS 3HAUYUTENbHBIMU B CTPYK-
TypupoBaHuu nccnepyemoro Al Ryska / pycckudi: nopa-
BNISIOLLEE KONIMYECTBO pPeaKUMii CTEPEOTUMHbI U He
LLeMOHCTPUPYIOT MCUXONOrMYECKOM aKTyalbHOCTU CTU-
Myna ons pecrnoHaeHToB. COCTaB reTepocTepeoTuna,
HaMpoTMB, BO MHOTOM OOBbSICHAETCS LONTOM U C/IOXKHOM
MCTOpUel B3aMMOOTHOLUEHMI ABYX 3THocoB. C Poccu-
eii y LLBeLnn Ha NpoTsKEHUM BEKOB CNTOXKMNIACh OYEHD
[LONIras U CNOXHasi UCTOPUS B3aMMOOTHOLLEHWI. He-
npekpawgatowmecs BonHbl Bennco ¢ Xl no XIX Bek.
MNpurueM B HanafileHMK BCeraa BbICTyNanu Weebl, HAuu-
Has ¢ Hesckow 6uTBbl 1240 roaa, npeTeHA0BaBLUME Ha
3emnn Hoeropopackoi Pycu. He ctouTt 3abbiBath 1 06
aKTMBHOW ponu LlBeunn B MOMbITKAX YHUUTOXEHUS
POCCUIMCKOW rocynapCcTBeHHOCTM B nepuon CMyTHOro
BpeMeHu B Hadyane XVII Beka. OoHAKO MO OKOHYaHMM
nocnefHer HeyoayHoM ANs Hee LWBeACKO-pYCCKOM
BonHbl 1808-1809 rogoe 1 notepu eto OUHASHAMM
M HaCeNeHHbIX WBeeaamMu AnaHACKMX OCTPOBOB BOWH-
CTBEHHbIM WBEACKMIA Mbln yrac. [pumepHO K 3TOMY
BPEMEHM OTHOCUTCS M NOSIBNEHUE B LIBELCKOM 5I3blKe
nekcembl rysskricken (60513Hb pycckux), KOTopas 3aduk-
CMpOoBana MCUXONOMMYECKY AOMMHAHTY OTHOLUEHWS
wBeenoB K pycckum. OHa NposiBNSeTcs B COAepXKaHuK
M CTEPEeOTMMNHOM XapaKTepe acCcoLMaToB fO CMX MOp.

Hemup! rnasamu wsenos

Ha ctumyn Tyska / Hemeukuli CaMbIMM 4aCTbIMU peak-
LUMAMM ObINN:

Alperna / Anbnbl 3
ordning / nopsaok 3
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sprak / s3bIk 2
musik / My3bika 2
Hitler / Tutnep 2

BecbMa LUMPOK CNEKTp eAUHMYHbIX peaKLMiA:
germansktsprak / repMaHCKuMit S3bIK

Berlin / bepnuH

disciplin / pucunnnvHa

arbete / pabota

stranghet / ctporocTb

regler / npaBuna

hardt / xecTkocTb

hart / >skecTkuit

grammatik / rpamMmatuka

svargrammatik / cnoxHas rpammatmka
svarighet / cnoxHoCTb

historia / uctopus

andra varldskriget / Bropas MMpoBas BolHa
aventyrsbad / akBanapk

bayerska korv / 6aBapckue cocuckm
melodiskt / Mmenoous

historiska museet / ncropuueckuii Mysei
minalskadevan / niobumsliii apyr

e [loHamuliHele 23,33 %:

Germansktsprdk / eepmaHckuli a3vik, sprdk / 3bIK,
AKTyanu3upylmMe OCHOBaHWE MNpeaukaumMu ‘Hauu-
OHaNbHbIMA 93bIK HEMLERB'; «CTOMMLA roCyfapcTBay —
Berlin / bepnuH, BbICOKME ropbl Ha Tepputopmm lepma-
Huu — Alperna / Anenel.

MpencraBneHHble accouMaTbl CBUAETENLCTBYHOT
0 TOM, YTO PEeCMOHAEHTbI HE aKTYanM3UPYHT HUKAKMX
LLPYrMX KOMMOHEHTOB MOHSATUS O HEMLLAX, KDOME Hasu-
UMS Y HUX HaLMOHANbHOrO A3bika. EAMHMYHAsA peakuums
[LEMOHCTPUpPYET 3HaHME CTONULLbI HEMELKOro rocyaap-
CTBa, TPU peaKLMM YKa3bIBakOT Ha 3HaHMe Anbn.

e Peakyuu-npedcmasnenus (73,34 %) MOXHO Knac-
cMdMLUMpPOBaTb B COOTBETCTBUWM C HECKONBbKMMM
OCHOBAHMAMM aCCOLMUPOBAHUA:

a) KOMMOHEHT reTepoCcTepeoTuna HeMLEB «npe-
[eNbHO OpraHW30BaHHbIA, AUCLMNANHUPO-
BAHHbINY:
disciplin / pucunnnuHa
ordning / nopsaok
arbete / pabota
stranghet / ctporocTb
regler / npaBuna
hardt / >kecTkoCTb
hart / >skecTkuit

6) CnoXHas rpaMMaTuKa 3blKa:
grammatik / rpammatuka
svargrammatik / cnoxHas rpaMMaTika
svarighet / cnoxkHoCTb
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B) «MCTOpUYeckue CoBbITUS M NMLa, CUMBOJU-
3upyloLMe UX» pasHoKM cTeneHn 0600LLeH-
HOCTU:
historia / ucropus
andra varldskriget / Bropas MMpoBas BoiiHa
Hitler/ utnep

r) «peanuu KynbTypbl»:
musik / My3bika
aventyrsbad / akBanapk
bayerska korv / 6aBapckue cocuckm
melodiskt / Mmenoous
Historiska museet / uctopuyeckuit Mmysen

AHanu3 accoumaumii NOKasbIBAET, YTO BCE OHM
AKTYanU3UPYHOT He TObKO CTePEOTUMHbIe, HO U Mpe-
[LenbHo 0606LeHHblE NpeacTaBneHus. [okasaTensHo,
YTO HW OOMH PECMOHAEHT He aKTyaln3upoBan KOH-
KPETHbIX peanuii UCTOPUM KynbTypbl, ObITa, KOTOPbIE
MOXHO ObIf10 Bbl CBA3aTb C €r0 CyObeKTUBHBIM OMbITOM
W INYHOCTHOM MOTUBALMEN.

e OMOYUOHA/IbHO-0UEHOYHbIEe 3,33 %:
minalskadevan / ntobumslii opyr

OyeBnaHO npakTM4yeckoe OoTcyTctBne 3MOUMO-
Ha/IbHO-OLUEHOYHbIX peaKLl,VIl7I, CBA3aHHbIX C Xapak-
TEPUCTUKAMU HEMELLKOIo 3THOCa UMK CTPaHbl; OTMe-
YeHHasa peakuma CBsa3aHa C KOHKPETHbIM YENOBEKOM.

e OnepauuoHanvHsie: 0%

Kak 1 B ciyyae ¢ peakumsiMu Ha CNOBO pycckull,
onepauMoHanbHble peakLmn OTCYTCTBYIOT, UTO CBUAE-
TenbCTBYeT 06 OTCYTCTBMM 3HAUMMBIX ONS LWBEAOB pe-
4eBbIX AENCTBUM, CBA3AHHBIX C MOHSTUEM KHEMELIKMIAY.

NpencraBMM NoMyYeHHbIE COOTHOLLEHWUS accoLma-
TOB CXEMATMYHO (CM. AMarpammy 3).
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B [TOHATUIHbIE peaKLnn
B PeaKuuu npeAcTaBneHUs

3MOUMOHAbHO-OLLEHOYHbIE
peakummn

[umarpamma 3. CocTaB accounatmsHoro nons Tyska / Hemey-
Kuli, N0 LaHHbIM acCOLMATUBHOMO KCNEpUMEHTa

Bo Bcex npencraBieHHbIX rpynnax acCounaToB
O6Hapy>KMBaETCFI, 4YTO npencraBneHna O HeMuax
Yy wBenoB CIJOle/IpyIOTCFI HE Ha OCHOBE JIMYHOIO Onbl-
Ta U €ro oCMbICNIEHUA, a Ha baze BOCNPpUATUA KOM-
MOHEHTOB retepocrepeoTnnoB MU T. 4. Takum 06p330M,
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OTHOLUEHMWE LIBEAOB K HEMLAM U K HEKOTOPbIM ApY-
MM 3THOCaM sBnseTcs MHAMbGdepeHTHbIM [Jkep-
ctpéMm, 2019]. Ha doHe CNoXHbIX MCTOPUYECKUX
OTHOLWIEHUI MeXAy repMaHCKMMKW rocyaapcTBaMm
n LUseunern co BpemeH TpuauaTUNETHEN BOMHbI
(1618-1648) 310 BbINAAMT CTpaHHbIM. ObLEen3BecT-
HO, UTO NPUHSBLLEE NHOTEPAHCTBO elle B MepBoM no-
nosuHe XVI Beka koponesctBo LUBeuuns Bo rnase ¢
koponem [yctasoM-Agonbdom |l BMelwanocb B BOMHY
co CsileHHOM PuMcKoM uMnepuei repMaHCKOM Ha-
LMW HA CTOPOHE MPOTeCTaHTCKMX rocyaapcTs. Lsea-
CKOe BOMCKO MpOLLU0 Yepes BClo [epMaHuio, NPpUHYX-
[as KaTONMKOB NepexouTb B NIOTEPAHCTBO, MOKA He
6b110 OCTAaHOBNEHO U MOYTH MOJIHOCTBH YHUUTOXEHO
BMecCTe C ux koponeM B baBapuu (6utBa npu JloT-
ueHe 1632 ropa) [Knopp, Brauburger, Arens, 2008].
[MpuMeyaTenbHo, YTO B reHeTUYECKOM NaMsATh HeMLEB
3TU COBbLITUS COXPAHUNUCB, B TOM uucie u B Gpopme
KYNbTYPHbIX 9BNeHUI. Tak, O CUX MOp M3BECTHa Cie-
Aywwas KonblbenbHasg, HoO B accoumartax obcneno-
BAHHOM rpynnbl PeCcnoHAEHTOB 3TO WMCTOpPUYECKOoe
BpeMS HMKAK He OTPaXKeHO — HW B peakuusix-npea-
CTaBNEHUAX, HU B IMOLMOHANBHBIX PEAKLUIX:

Bet”, Kinder, bet”,

Morgen kommt der Schwed,
Morgen kommt der Ochsenstern,
Wird die Kinder beten lehrn.

Monutechb, eTU, MONUTECD,

3aBTpa npuaer LBen,

3aBTpa npuaet OKCeHLWTepH?,

Bynet yuntb neteit monutbea [Jehle et al., 2012].

TakuM obpasoMm, npenBapuTe/ibHble acCoOLMATHB-
Hble [AaHHble MO3BOASKT MPEANONOXKUTb, YTO HEM-
Lbl WBEAAM TaK € He WMHTEPECHbI, Kak U pycCKue,
M NCUXONOTUYECKM aKTyasbHbIX aCCOLMALLUIA Y HUX HE
BbI3bIBAKOT: BCE PEAKLUMM OTPAXKAKT MU U3BECTHbIE
KOMMOHEHTbI TeTepPOCTEPEOTUMNA HEMLEB, UMW TMpe-
[lenbHO 0606LLeHHbIe NPeaCcTaBeHus.

3AK/TIOYEHUE

MccnepoBaHue nokasano, YTo AaHHble Ad MOryT Bbl-
ABUTb NpeanoyYTeHnUa peCnOHAEHTOB, UX NMCUXONOrn-
YECKME OpUEHTUPbI U LEHHOCTHblE NpencTaB/EHUA,
KOTOpblé HEBO3MOXHO MOYy4YUTb Ha OCHOBE COLUMO-
NOTMYeCKnUX U paxe COUMONMUHIBUCTUHECKMX ONpo-
COB, MOCKOJIbKY Ad npegnonara€t HeoCO3HaBaeEMYyH
M NMPaKTUYECKN MFHOBEHHYH p€aKUMo Ha CTUMYI, YTO
MCKTOYaeT 06,D,YMbIBaHl/Ie otBeTa.To,uTto Habntogaercs

"Mof nMeHem OKCeHLWTepH 34ech BbiBefeH Akcenb OKCeHLepHa, Tor-
AalHWin KaHunep LWBeunn, BTOpoe AOMXHOCTHOE NMLO CTpaHbl nocne
Kopons.
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B 00LLECTBEHHOM NOBEAEHUMN MHAMBULAA, B €70 0DULM-
a/IbHbIX B3aMMOOTHOLLEHUSAX C YIEHAMM COLLMYMA, B €r0
peyeBoi AesTeNbHOCTH, JANEKO He BCEraa MapkupyeT
MCUXONOTMYECKM aKTyasNlbHble MPEACTaBNEHNUS MHOM-
BMAA O €ro peasbHbIX LLEHHOCTSIX M O €ro OTHOLLEHMSIX
K LLpYr1MM 3THOCaM. DTV NPEACTABIEHMS CTAHOBSITCS BCE

Linguistics

MeHee OTYETNIMBbIMU B YCIIOBUAX nponaraH,u,MpyeMoﬁ
TONIEPAHTHOCTW. Hawm SKCNepUMEHTA/IbHblE€ OaHHbIE
NO3BOJIAKOT COCTaBMUTb NepBOHaYa/ibHbIE MpeacTaBie-
HUA O COOEPXaHUU aBTO- U HEKOTOPbIX FrETEPOCTEPEO-
TUMNOB LWBEAOB, YTO CbOle/IpyeT OCHOBY 0719 U3y4YeHUA
WX STHUYHOCTM U CUCTEMbI LIEHHOCTEMN.
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Bep6anu3sauyusa obpasa ®paHuum B nepBoM TOMe poMaHa
Mapcens lNpycTta «B nonckax yrpayeHHOro BpeMeHu»

. P. BepepHukoBa

KybaHckuti 20cydapcmeseHHsili yHugepcumem, KpacHodap, Poccus
vedernikovad2000@gmail.com

AHHOmMauus.

Knrouessie cnoea:

Ana yumuposarus:

B cratbe paccMaTpuBatotcad ocobeHHOCTM obpaza PpaHuuu, BepbanusmMpoBaHHble B MEPBOM TOME
poMaHa M. lMpycta «B nouckax yTpayeHHOro BpeMeHu». ABTOp MOAXOAMT K aHanM3y 03HAYEHHOro
06pasa ¢ No31UMIA NIUHIBUCTUKM U IMHTBOKYNbTYponorun. Onpenensotcss 0C06eHHOCTU IMHIBUCTUYE-
CKOrO MOAX0AA K MEeXAWUCLMUMIMHAPHOM KaTeropum «obpas». icnonb3ys onucaTtenbHblii U CTPYKTYp-
HbIi METOZbI, @ TAaKXKe MeTOA, KOMMOHEHTHOro aHanu3a, aBTop xapaktepusyet 06pas ®paHuuu, npea-
CTaB/eHHbIM B poMaHe M. lNpycTa B ABYX OCHOBHbIX acnekTax — obpas xuteneit OpaHuuu, a Takxke
(paHLLy3CKMI rOpOACKON NaHAwadT.

06pas3, NIMHIBOKYNLTYPONOrus, dpaHLy3CKUit f3biK, MOAEPHM3M, hpaHLLy3CKas nuTepaTtypa

BenepHukosa [I. P. Bepbannsaumns obpasa ®paHumm B nponsseneHusax M. Mpycra // BectHuk Mockos-
CKOro rocyAapCTBEHHOMO IMHIBUCTUYECKOTO yHMBepcuTeTa. [yMaHuTapHble Hayku. 2024. Boin. 9 (890).
C.37-43.

Original article

Verbalization of the image of France in the first volume
of Marcel Proust’s novel “In Search of Lost Time”

Daria R. Vedernikova

Kuban State University, Krasnodar, Russia
vedernikovad2000@gmail.com

Abstract.

Keywords:

For citation:

The article is devoted to the consideration of the features of the image of France, verbalized in the
first volume of M. Proust’s novel “In Search of Lost Time.” The author approaches the study of the im-
age from the perspective of linguistics. The features of the linguistic approach to the interdisciplinary
category “image” are determined. Using descriptive and structural methods, as well as the method of
component analysis, the author characterizes the image of France presented in M. Proust’s novel in two
main aspects — the image of the inhabitants of France, as well as the image of the French city.

image, linguoculturology, French language, modernism, French literature.

Vedernikova, D. R. (2024). Verbalization of the image of France in the first volume of Marcel Proust’s
novel “In search of lost time”Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humanities, 9(890), 37-43.
(In Russ.)
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BBEAEHUE

MNpoussepenns M. T[lpycta, cTaBwue KNACCUKOM
MWPOBOW NUTEPATYypbl, ABAAOTCS HEUCCIKAEMbIM
pecypcoM MHMOPMaLMM O XXU3HU CTPaHbl, O HpaBax
M XapaKTepax ee XuTefel, 3aneyat/ieHHble TanaHT-
JIMBbIM XYAOXHMKOM cnoBa. OcobeHHOCTM TBOpYe-
ctBa Mapcens [lpycta 6binn BO MHOrOM onpepene-
Hbl 0OOLLLECTBEHHOW OOCTAHOBKOM, CNOXMBLUMIACA BO
®paHumu k Havany XX Beka. OH NULLET MHOTOTOMHBIN
pOMaH-peKy Nof, Ha3BaHMEM «B nomckax yTpayeHHo-
ro BPEMEHM», KOTOPbI COCTOUT U3 CEMU KHUT. B 3no-
nee [MpycTa anuuyeckoe Hayano 6610 OTOABMHYTO Ha
BTOPOM MfaH, yCTynas AMpUYecKkoMy Hadvany, ncuxo-
JIOTMK U OMMUCAHUI0 HPABOB (PPaHLLy3CKoro obuiecTsa
HaumHas ¢ 70-bix rogoB XIX Beka.

AKTyanbHOCTb [aHHOrO McCnefoBaHus 06ycnos-
JIeHa MNpPaKTUYECKON HeobXOOAMMOCTbI0 BKIKUYEHUS
B KYPC WMHOCTPAHHOMO $3blka CUCTEMHbIX CBEAEHWM
0 KyNnbType M3yyaeMblid cTpaHbl. MHOCTPaHHbIN A3bIK
HEBO3MOXHO YCBOWTb, HE 3HAs OOCKOHANbHO MEH-
TaNlbHbIX 0COOEHHOCTEN, YKNAAa XXU3HU ero HoCUTENEeN.
HeobxoomMMo Take 3HaTb UCTOPUKD WM apXUTEKTYpY
CTpaHbl, rae pacnpocTpaHeH U3yyaeMbli a3bik. JluTe-
paTypa e, KOTopas CO34aeTcs MOoCpeacTBOM £3blKa
M MbICAU NKUCATENS, CYXKUT HEUCCSKAEMbIM UCTOYHU-
KOM 3HaHWI O CTPaHE U ee XUTensXx.

O6paz ®paHumu, 3aneyatneHHolr M. [MpycTom,
OOHWMM U3 TNaBHbIX MOAEPHUCTOB (PPaHLY3CKOW Nu-
TepaTypbl, NpeacTaBnseT coboi 0cobbli UHTEpeC Ans
uccnenoBaHus. Pycckue uccnepoBatenu He pas yae-
NN BHUMaHue 06pa3zy PpaHuMM B NPOU3BONEHUSX
PYCCKMX MucaTenen, Toraa Kak obpasy ynoMsiHyToOM
CTpaHbl B Npou3BeaeHusaX GpaHLy3CKUX nucaTenem He
YAENANoCh 4OCTaTOYHOIO BHUMAHMUS.

OCHOBHAA YACTDb

06pa3 - 370 MeXAUCLMNINHAPHOE MOHSTUE, K KOTOPO-
My 00palLaroTCs UCCNenoBaTeny LWMPOKOro Kpyra ry-
MaHUTapHbIX HayK. B paMkax NMUMHIBUCTUKKU KaTeropus
«0bpas» aHanM3upyeTcs B TECHOM CBSI3U C MOHATUEM
«0bpasHocTb». Kak otmeuaert E. b. bopucosa, 31 aBa
MOHSATUS YacTO OMNPEenenstTCs MHIBUCTaMK OJHO Ye-
pes apyroe [bopucosa, 2005]. Hanpumep, A. U. Ynxuk-
Moneriko u E. H. KonogkunHa paccMaTtpuBatoT 0bpas-
HOCTb KaK OCODYH XapaKTepuCTWKY C/I0Ba, B OCHOBE
KOTOpOWM 3anoxeHa CnoCobHOCTb BblpaXaTb B CO3Ha-
HUU YeNoBEKa HEeKWI 3MOLIMOHANbHBIW, YYBCTBEHHbIN
06pa3 [npuB. no: Ymxumk-Moneiiko, 1966; KonookuHa,
1991]. 3ToMy cnocobCTBYOT CpeacTBa peyeBoOl Bbl-
pa3UTENbHOCTH, BblOpaHHble aBTOPOM, NeKcuyeckue
€AMHULbI M TpaMMaThyeckue CTPYKTypbl. Takxke obpa3
MOXEeT aHaIM3MPOBaTbCS C MO3ULLMIA MCUXONIUHIBUCTH-
KW, B paMKax KOTOPOM UMeeT onpeaeneHne, CXoxee ¢
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obwenuHremctmyeckum. CornacHo 3. C. AsHaypoBoii
06pa3s 3710 - ABNEeHME NCUXONNHIBUCTUYECKOE, HAMNSA-
HO NPEeACTaBASIOLLEE OKPYXAKOLLYIO AeACTBUTENBHOCTD
WM Kakow-nnMbo ee dakT, Hekas nepefaya SIBNEHWN
¥ NpenMeToB, OCHOBaHHas Ha 0T6ope NpU3HaKoB, ne-
penarLmx nx 0COBEHHOCTU B KKOHKPETHO-M300pa3u-
TenbHoW Gopme» [A3Hayposa, 1973, c. 33].

MocBawas wccnegoBaHne obpasy  DpaHuum
B MPOM3BeAeHMAX PPaHLYy3CKOro nucatens, Henb3s He
06paTuUTbCs K Ky/JbTYpOIOrMYeckoMy acnekTy u3ydye-
HMS 0Opasa, KOTOPbIM OCHOBaH Ha aHanuse nekcuye-
CKMX eOuHuWL, Gpa3eonornsmMoB, 00pasHbIX CPeacTB
peyeBOM BbIpa3nUTENbHOCTM, BOMIOWWANWMX MUPO-
BO33peHME, MUPOMOHUMAHWE HAPOa, HALMOHaNbHbIe
ocobeHHocTH [[pyweBckas, BeaepHukosa, 2022].

Martepuanbl uccnepoBaHus

Llenbto Hawel paboThbl IBNSETCS pacCMOTpeHue Bep-
6anbHoro o6pasa M®paHuum B NEPBOM KHUE U3 LIMKNA
Mapcens lMNpycTta «B nonckax yTpayeHHOro BpeMeHu»
(‘A la recherche du temps perdu”) - «o Hanpasne-
Huto kK CBaHy» (“Du coté de chez Swann”).

MeToabl uccnepoBaHmsa

[N xapakTepucTMKU NeKCMYeckux enuHuL, Bepba-
nusytolwmx obpas ®OpaHumu B pomaHe «B nomckax
YyTPaYeHHOro BpeMeHM», Gbln UCMOMb30BaH oOnuca-
Te/bHbIi MeTof. TakxKe Mbl UCMOMb30BaU CTPYKTYpP-
Hblli MeToA, MOMOratLMii 0XapaKTepun3oBaTb CUH-
TaKCMYECKME U NekCUYeckue CTpyKTypbl. [lns aHanm3a
OTAENbHbIX J/IEMEHTOB, ABSIOWMXCS BaXKHbIMKU [O1S
MCCnenoBaHus, 6bin UCMOMb30BaAH METO, KOMMOHEHT-
HOro aHanusa.

MonyyeHHble pe3ynbraThl

0O6pa3 ®paHuun B pomaHe Mapcens Mpycra «B nounc-
Kax yTpauyeHHOro BpeMeHW» COCTOUT U3 ABYX OCHOB-
HbIX KOMMOHEHTOB, Haubonee nonHo Bepbanusu-
pOBaHHbIX: 00pa3 XuTenewn CTpaHbl, @ Takxe obpas
ropofia. OTM 4Ba KOMMOHEHTA 3aHUMAIOT LLeHTpasib-
HOe MeCTO B pOMaHe MnucaTens M nepenseTarnTcs
B edMHOe Lenoe.

BEPBAJIU3ALUA OBPA3A XXUTEJNEN
®PAHLIUN

Ha ctpaHuuax pomaHa obHapyxuMBaeTcs OrpoMHOe
KONMYECTBO MEpCOoHaXeN, wccnenoBaTeny Hacuu-
TbiBalOT Oonee NSTUCOT LEWCTBYHOLMX NUL, a elle
Gonbliee ABYX TbICSY YMNOMMHAEMbIX NEPCOHAXeW
[FabapsH 2005]. PomMaH copepxuT cBOeobpasHyto
noApOOHY0  «NETOMUCb»  (PAHLY3CKOro BbICLIEro
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obuwectBa ¢ koHua XIX Beka u no llepsyt Mupo-
BYHO BOMHY, XOTSl BCEro ero AeMCcTBMS OXBaTblBAKOT
noneeka. O6wwecTBO apuCcTOKpaToB, 6borembl U Byp-
Xya, NbITALWMUXCA BCEMU CUNAMU NPOOUTLCS B BbIC-
Wwee 06LLECTBO, — XOPOLIO 3HAaKOMO MOBECTBOBATEN!O,
KOTOPbI B poMaHe uMeHyeT cebs Mapcenem.

Xutenu ctpaHbl NpeacTaBneHbl MMCATENEM OYEHb
pa3HoniaHoBo. C OQHOM CTOPOHbI, OHWU BOCMWTAHbI,
YUYTVMBbI M CAepXaHbl. Hanpumep, paccMoTpuMm, Kak
PaCcCKa3uMK XapakTepusyeT OfHY M3 LIeHTPasbHbIX
¢duryp pomaHa - CaHa:

“Lignorance ou nous étions de cette brillante vie
mondaine que menait Swann tenait évidemment
en partie a la réserve et a la discrétion de son carac-
tére..” - Hawe He3HaHWe ToOW bnecTswein CBETCKOM
YXU3HU, KoTOpyto Ben CBaH, 04EBUAHO, OTYACTU 06BAC-
HAN0Cb COepHAaHHOCMBbI0 W G1a2opasyMueM ero xapak-
Tepa... (M. Proust. Du cété de chez Swann).

XapakTep nepcoHaxa MpeacTaBneH C  Moso-
YXUTENbHOW CTOPOHbI, A8 3TOr0 aBTOP MCMOJNb3yeT
CyLeCTBUTENbHbIE C MO3UTUBHOM KOHHOTaumen - la
réserve (cOepxaHHocms) v la discrétion (bnazopasymue,
paccyoumesnbHOCMb).

bonee Toro, xxutenu crpaHbl B poMaHe M. lNpycra -
3TO NIIOAM OT NPUPOABI, HafeNeHHble TOHKUM BKYCOM
K UCKYCCTBY: K XXuBONuUcKU u nutepatype. OHu n3bupa-
TenbHbl B BblIOOpe «nuLLM ang yma». Ytobbl 310 noka-
3aTb, MUCaTeNb WUCMONb3YeT MHTEPTEKCTyasbHble 3ne-
MEeHTbI B MOBECTBOBaHUM. Hanpumep:

Ma grand’'mére, ai-je su depuis, avait d'abord choisi les
poésies de Musset, un volume de Rousseau et Indiana;
car elle jugeait les lectures futiles aussi malsaines que
les bonbons et les pdtisseries... - Mos 6abyLuka, Kak s
MOTOM Y3Har, CHayana Bbibpana ctuxu Miocce, cbop-
HUK Pycco 1 MHamMaHbl; nOTOMyY 4TO, OHa cumnTtana bec-
nonesHoe YTeHWe TakuM Xe BPEeAHbIM [Ns 340POBbS,
KaK CnafocTv v MUPOXKHBIE. ...

M. TlpycT ynoMWHaeT MMeHa W NPOU3BELEHUS
(paHLYy3CKMX KNACCUKOB: les poésies de Musset (cmu-
xomeopeHus Mycce) - peub mupeTt o6 Anbdpene ne
Miocce, KpynmHeilweM npeacTaBuTene nuTepaTypsbl
poMaHTu13Ma; un volume de Rousseau (cbopHuk Pycco) -
XaH-Xak Pycco - Benukuit nucatens u punocod ano-
xu Mpoceelenuns; Indiana (MHOuaHa) — NepBbI pOMaH
(dpaHuy3ckor nucatenbHuubl XXopxx CaHa. Kpome Toro,
aBTOp MCNONb3yeT cpaBHeHUe: les lectures futiles aussi
malsaines que les bonbons et les padtisseries. babyLika
MaBHOrO reposi cpaBHMBaeT BecnonesHoe Ang yma
yTeHue ¢ KoHdeTaMu U Bbineykon. Tak ToHko M. [pyct
MOKa3bIBaeT ee OTHOLLEHME K, BO3MOXHO, UHTEPECHBIM,
HO He MPWHOCSLLMM MOMb3Y KHUIaM.
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PaCCMOTpMM OAUH NMpuMep nCcnosb3oBaHUA NMNCa-
TENEM MHTEPTEKCTYa/IbHOro snemMeHTa Ana Co3gaHua
NONTOXUTENBHOIO 06pa3a nepcoHaxa:

...Un numéro du Figaro ol a c6té du nom d’'un tableau
qui était a une Exposition de Corot, il y avait ces mots:
«de la collection de M. Charles Swann. - ...Homep
«®urapo», roe psAaoM C Ha3BaHWMEM KapTWHbI, Npea-
CTaBNeHHOI Ha BbicTaBke Kopo, Bbinm Takue cnosa (u3
Konnekyuu 2-Ha LLapnsa Ceawa).

YNoMuHas Ha3BaHWe aBTOPUTETHOM raseTbl, KO-
TOpas NONb3yeTcs NOMYNSIPHOCTbI0O M HA CErofHsL-
HUI oeHb - «Figaro», nncatens nokasbiBaeT, yto CBaH
0bnafiaeT fOCTOMHOW KOANEKUMeNn KapTuH, NPUHUMA-
IOLWMX y4acTue B KPYMHbIX BbICTaBKaX, YTO FOBOPUT
0 HEM, KaK 0 YenoBeke, pa3bmparoLLMMCcs B UCKYCCTBE.

C mpyro# cTopoHbl, M. TpycT, HACTOSALLMIA YECTHbIN
XYLOXHUK C/IOBa, HE MOXET yManumBaTb 06 oTpuua-
TeNbHbIX KauyecTBax dpaHLly30B. OHM OYeHb KOHCEepBa-
TUBHbI, JANeKO He BCeraa B NMONOXWUTENbHOM CMbICHe.
Mucatenb 06MYaET UX NOPON KUHOMIACKOE® OTHOLUE-
Hue K obuectay. [log, 3TUM 3NUTETOM MUCaTeNb MOHM-
MaeT CTporoe [iefieHne Ha Cou B 06LecTBe, Npy 3TOM
ntobble MOMbITKM Ha4aTb 0bLLEeHME C NIOABMU U3 APYro-
ro cNos, CTPOro NOpULALTCS.

O6patnMmca K npumepy:

M. Swann, le pére, était agent de change ; le “fils
Swann” se trouvait faire partie pour toute sa vie d'une
caste ou les fortunes, comme dans une catégorie de
contribuables, variaient entre tel et tel revenu. - Mu-
ctep CBaH, oTel, Obln GUMPXKEBbIM MaKNepOM; «CblH
CBaH» Ha BCH >XM3Hb OKa3ancs 4acTbld KacTbl, rae
COCTOSIHUSA, KakK Yy KaTeropuMu HanoroniaTeNblLmKoB,
Konebanucb Mexay TeM UK ApYyrum foxonom?.

lMucaTenb Mcnonb3yeT CpaBHEHMWE: AN HETO OLLYy-
waercs pasgeneHne dpaHLy3ckoro obuecrtBa Ha
C/IOM TaKXKe KaK HepyliuMMble MHAMMCKME KacTbl, 33
npeaenbl KOTOpbIX He BblTH. CywecTButensHoe fils
Swann (CeaH cbiH) B34TO aBTOPOM B KaBblYKM, XOTS
M. Swann, le pére (CeaH, omeu) - HeT. Tak, uCNONb3ys
MYHKTYaLMo, aBTOp MoKa3biBaeT To, YTo CBaH-CbIH,
3aK/Il0YEH B OKOBbl CBOEMO0 MMEHM, BCE CYXOEHUS
0 HeM yxe chOpMMPOBaHbI, 06LLECTBO BOCIPUHUMAET
ero Tak e, Kak M ero otua. Takxke nucatenb MCNosb-
3yeT MeTadopy, CpaBHMBas CTporoe @paHuy3cKkoe
feneHne Ha obLecTBeHHble CI0M C MHAUMACKMMU Ka-
cTamu: faire partie pour toute sa vie d’'une caste (scto
HU3Hb 18/1SMbCS 4acmobio 00HOU kacmei). Kpyr obuie-
HUS KQXXO0ro YenoBeKa 3TOM yxoAslen 3noxu 6bin
3aMKHYT MONIOXeHWeM B obLiecTBe:

'3pecb v fjanee nepesof Haw — /]. B.
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On savait quelles avaient été les fréquentations de son
pere, on savait donc quelles étaient les siennes, avec
quelles personnes il était “en situation” de frayer. - W3-
BeCTeH Oblal KpYr 3HAaKOMbIX €ro OTua, U3BEeCTeH 6bli,
CnenoBaTenbHO, KPYr ero cO6CTBEHHbIX 3HAKOMCTB, KpYr
NN, C KOTOPbIMM «eMy NONAranochy» BOAUTb 3HAKOMCTBO.

CHoBa C MOMOLLbBIO MYHKTyaLMW aBTOP MOKa3blBa-
€T CTPOroCTb M HEPYLWIMMOCTb YCTaHOBOK (hpaHLy3CKO-
ro obwecrsa. OH BblgensieT BbipaXkeHue en situation
KaBbl4kaMu. [laHHOEe yCTOMYMBOE BbIpaKeHWe 3akpe-
MAeHO B TONKOBOM C/l0Bape Larousse M 03HavaeT: en
mesure de (8 COCMOSIHUU, 8 NOJI0HEHUU). YTOObI yCUANTb
CTPOrOCTb BbIPAXKEHUS, aBTOP UCMOMb3YeT KaBblUKM.

Kpome TOro, GpaHLy3bl BpeMeHaMu Npeacrase-
Hbl BbICOKOMEPHbIMM.

Comme elle croyait qu'il devait étre flatté par nos invi-
tations, elle trouvait tout naturel qu’il ne vint pas nous
voir lété sans avoir a la main un panier de péches... -
Tak Kak OHa cuuTana, YTo OH LO/KeH ObiTb MONbLLEH
HaLIMM MpUITIALLEHNEM, TO OHA HaXOAMNa COBEPLLEHHO
€CTeCTBEHHbIM, YTO OH He Mpue3Xan K HaM neToM 6e3
KOP3WHbI NMEPCUKOB.

To, uTo Ha repos NpoM3BeAeHUsT CMOTPAT CBbICOKA
MOKa3bIBaeT CNieayroLwas YacTb npeanoxenus: il devait
étre flatté (oH dommeH 6bimb NOMbUIEH), COLEPXKALLAS
MACCMBHYH KOHCTPYKUMIO. Ellle 0MH NnpuMep, NOKa3bl-
BaMOLWMI CHOOM3M (DpaHLLy30B:

On ne se génait guére pour lenvoyer quérir des quon
avait besoin dune recette de sauce gribiche ou de
salade a lananas pour des grands diners ou on ne
Uinvitait pas, ne lui trouvant pas un prestige suffisant
pour quon pUt le servir a des étrangers qui venaient
pour la premiére fois. - Mbl 6e3 konebaHuit nocbina-
NV 33 HUM BCSKMI pas, Koraa HaMm TpeboBancsa peuent
coyca rpubuLl MM aHaHACcoBOro canata Ans 6onbLumx
06en0B, KyAa Mbl €0 He MpUINaLanu, He cuuTas ero
[LOCTaTOYHO NMPECTUXKHBIM, 4TOObI €ro MOXHO 6bINI0 No-
[1aBaTb HE3HAKOMLIAM, MPULLEALWNM BREPBbIE.

ABTOp MCMONb3YET SMUTET U YCUIMBAET €r0 HApeYu-
eM, YToObl MOKa3aTb NpeHebpeXUTeNbHOE OTHOLLEHME
(paHLy30B K NOASIM HUXKE MX MO COLMANbHOMY CTaTy-
cy: ne lui trouvant pas un prestige suffisant (He cuumas
€20 docmamoyHo npecmuxHsim). Bonee Toro, B npen-
JIOXKEHUM OOHAPYXMBAETCS Narof ¢ HeobbIYHbIM ANS
[LaHHOTO KOHTEKCTa ynoTpebneHuem: servir — nodasame,
cepsuposams, nodams Ha cmoJ. icnonb3ys 3TOT rnaron
B [aHHOM MpensioKeHUM, aBTOp MNOAYEPKMBAET, UTO
K YeNI0BEKY OTHOCSTCS, KaK K 6ntoay Ans 3BaHHOIO YXKu-
Ha, KOTOPOE MOXHO NOAATb LOCTOWMHBIM FOCTSIM.

O6paTnMCs K eLe 0QHOMY NPUMEPY:
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Un jour qu'il était venu nous voir a Paris, apres diner, en
sexcusant détre en habit, Frangoise ayant, aprés son
départ, dit tenir du cocher qu’il avait diné “chez une
princesse”, - “oui, chez une princesse du demi-monde
I” Avait répondu ma tante en haussant les épaules
sans lever les yeux de sur son tricot, avec une ironie
sereine. - OfHaXapl, KOrAa OH npuexan K HaMm B lNapumx,
nocne obepa, M3BMHAACH 3a TO, YTO Tak opaeT, DpaHcya-
3a, Nocne ero OTbe3Aa, CKasana, YTo CAblana ot Kyye-
pa, YTo OH 0b6efan «y NMpPUHLECCHI», = «Aa, Y NMPUHLLECCHI
€ nonyceetal» — oTBeTMNA TETA, NOXMMAs NNeYaMu, He
OTPbIBAsICb OT BA3aHMUS, C 6E3MSTENHOM MPOHUEN.

ELKYHO MDOHUIO repOMHM aBTOP 3aK/1abIBAET B €€
pennuky, AOCIOBHO CyWeCcTBUTeNbHOE demi-monde
nepeBoaMTCsa Kak «nonyceeT». COrnacHo TONKOBOMY
cnoBapto Le Robert, demi-monde o3HauvaeT: «Société
de femmes légeres et de ceux qui les fréquentent»
(«0BLLECTBO NErKOMbICIEHHbIX XEHLLMH U TeX, KTO UX
nocewaet»). B cnosape cylwectBuUTeNbHOE OTMEYEHO
nomeTon anciennement (ycmapeswee). TepMuUH Gbin
XapakTepeH ans @paHuy3ckoro obuectsa XIX Beka,
TOr4a TakK HasbiBanu LeBYLIEK Nerkoro MnoBefeHus,
KOTOpble coaepxanncb 6oraTbiMM  NHOHOOBHUKAMMK,
a TaKxke Tex, KTo MX okpyxan. Tak, dpasa Tetu, xa-
pakTepu3ytolas CBaHa, 3BYYMT OUYEHb BbI3bIBAKOLLE U
0CKOpOUTENbHO, OHa ByKBanbHO cuMTaeT, uyTo CBaH He
[LOCTOMH BbICOKOro 06LecTBa.

BEPBAJIU3ALIUA OBPA3A
®PAHLLY3CKOIo rorpolA

He meHee BaxHast yacTb 0bpasa ®OpaHumm, 0bpas ro-
poAa, CTaHOBMUTCS B pOMaHe 06beKkToM Bepbanusaumu.
MHTepecHo YepToi obpasa ropoga B NpoM3BeaeHMM
M.TpycTa cnyxuT ero daHTasnHOCTb. [leno B ToM, 4To
nucaTeNb CO3aEeT BbIMbILLIEHHbIN rOPOA, KOTOPbIA OH
Ha3biBaeT Combray (Kombpe). MNucatens ymeno uso-
HpaxkaeT cobupaTtenbHbli 006pa3 MpPOBMHLMANBHOIO
ropofa, npuropoaa lMapwxa. lNprMepHO B TakoM Me-
CTe nucaTenb U NPOBEN CBOE AETCTBO. JTUM UHTEPECEH
[laHHbIV 06pa3 AN aHanu3a, Tak Kak B OOMbLIMHCTBE
npou3BeneHnii GpaHLy3CKUX nucatenen, sepbanusy-
eTcs 06pa3 cTonumupl cTpaHbl — MNapuxa.

loponok KoMbpe 1 ero onmMcaHus 3aHMMarT UCKH0-
UMTENbHYID POfib B POMaHe, 3Ta TeMa NpOXOAMT yepes
Bce ToMa «[loncKoB», MMcaTenb CHOBA M CHOBA BO3Bpa-
waetcs K Hel. [epBas YacTb NepBOro ToMa 03arnaBneHa
«Kombpe», OHa NoCBsLLEeHa COBbITUAM M3 AEeTCTBA MaB-
HOro repos 1 NtoaaM, HacensBluMM ropopok. O6pas ro-
pofia B pOMaHe He MeHee pa3HOMIaHOoBbIN, YeM 006pa3
nepcoHaxei. [poBMHUMANbHbIN rOPOA, O4eHb Man:

Combray de loin...ce nétait qu’une église... - Kombpe
U3 faneka... bbia BCEro NULb LLepKOBbH...
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YT1o6bl NOKa3aTb MMHMATIOPHOCTb FOPOAKa, NUca-
TeNb UCnonb3yeT cpaBHeHue. OH CpaBHMBAET ropog,
C LLepKOBbIO, TaK KaK U3 aaneka Kombpe en kasancs.

O6pa3 ropoga Kombpe neyaneH, MpayeH B BOCMO-
MUHaHKsX pebeHka:

‘A U'habiter, Combray était un peu triste, comme ses
rues dont les maisons construites en pierres noiratres
du pays, précédées de degrés extérieurs, coiffées de
pignons qui rabattaient lombre devant elles, étaient
assez obscures...” - [Ins xun3Hm Kombpe 6bin HeCKONb-
KO MeyvaneH, Kak ero y/iuLibl, LOMa KOTOPbIX, MOCTPOEH-
Hble M3 YEpHOBATbIX MECTHbIX KaMHEM, KOTOPbIM
NpeaLwwecTBOBaAM HapYXHble CTYMEHU U YBEHYAHHble
(poHTOHaMK, oTbpacbiBaBUIMMKM Nepeq, coboi TeHu,
6bIIM HACTONBKO TEMHbIMM. .. .

[ns Toro, 4To6bl MOKa3aTb MPAYHOCTb FOPOAA, MU-
caTenb MCNONb3yeT KONOPATUBHbLIM AUCKYpC: “pierres
noiratres” (YepHoBaTble kKaMHu), “lombre assez obs-
cures” (HaCTOMbKO TEeMHble TEHM), a TaKXKe 3nuTeT
“triste” (neyanbHbIN), KOTOPbINA BbIMOMHASN IKCNPECCUB-
HO-OLIEHOYHYIO (PYHKLMIO, OTPAXKAET IMYHOE OTHOLLe-
HMe pacckasumka K ropofdy. Tak, MHCTPYMEHTaMU Ons
Bepbanusaumm ropogda B pomaHe M. lNpycra cnyxat
KonopaTMBHas NeKkcmKa, Hecywas B cebe cumBonmye-
CKO€ 3HayYeHue, a TakKe 3MUTETBI.

BaxxHoii cocTaBnsitoLLelt roposa SBASIETCS €70 apXu-
TekTypa. [1catens ymeno BonnowaeT ypbaHucTmye-
cKuii 06pa3 OpaHumu.

B kaxpom ropoge ®paHumm, faxe B OYeHb Ma-
NeHbKOM 06913aTeNbHO eCTb LLePKOBb:

Que je l'aimais, que je la revois bien, notre Eglise! -
Kak s nobun ee, 1 CHOBa BUXY ee, Hally LlepkoBb).

To, uTo 3T0 OYeHb BaxkHas YacTb Kombpe ans ropo-
KaH, aBTOp NOAYEpKMBAET HanpucaHueM cnosa Eglise
(uepkose) ¢ 6onbLLOK 6ykBbI. ONMCaHMIO LLepKBM aBTOP
ynensiet ocoboe BHUMaHUeE:

Ses vitraux ne chatoyaient jamais tant que les jours
ou le soleil se montrait peu, de sorte que fit-il gris
dehors, on était str qu'il ferait beau dans léglise. - Ee
BUTPaXXM HUKOFAQ TakK He NMepenunBanuCh, Kak B Te AHM,
KOraa COMHUE CBETMNO Mano, MO3TOMy, AaXe eCn Ha
ynuue 6b1i10 cepo, MOXHO 6b10 6bITb YBEPEHHBIM, YTO
B LepKBM ByAeT KpacuBeo.

B paHHOM onmcaHum aBTOp MCMOMb3yeT KOHTpacT
n MeTadopy: naoxas noroga «Co3AaeT» XOpoLuyo
«norogy» BHYTpu LepkBu. CHoBa Ans Bepbanusaumm
ropofa aBTOp MCMO/b3yeT KOnopatvB ‘gris” (cepbii),
SABNANOLMIACSA B JAHHOM KOHTEKCTE CMMBOJIOM YHbIHUS,
neyanu u rpyctu.
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OnucbiBas apxutekTypy KomMbpe, pacckasuumk yro-
MWHAET KOJIOKOJbHIO:

Des fenétres de sa tour, placées deux par deux les
unes au-dessus des autres, avec cette juste et origi-
nale proportion dans les distances qui ne donne pas
de la beauté et de la dignité qu’aux visages humains,
il lachait, laissait tomber a intervalles réguliers des
volées de corbeaux... -3 okoH cBoel 6alHu, Npo-
DenaHHbIX Mo [ABa, O4HA nmapa Hag Apyroto, ¢ cobnto-
LLeHVWeM TOoM NpaBWIbHOM 1 CBOEOOPA3HOM Npornopuun
B PaCCTOSIHMSX, KOTOpast COOOLLAeT KpacoTy U JOCTOMH-
CTBO He TO/IbKO YeN0BEYeCKMM IMLLAM, OHa BbIMyCKana,
BblOpacbiBana, Yepes OOMHAKOBble MPOMEXYTKM Bpe-
MeHMU, CTan BOPOHOB...

ABTOp BOCCO3LaeT nyrawwmii 0bpas KONOKOSb-
HW MOCPeaCTBOM WMCMNONb30BAaHWA BUTANbHOM MeTa-
dopbl: OH OXMBASET APXMTEKTYPHOE COOPYXEHUe,
CpaBHMBAs ero 0COOEHHOCTM C MPONOPLUMOHANbHBIM
yenoBeyecknM nmuoM. Obpasy MHOrOBEKOBOW CTapoW
KOMOKO/MIbHU MpUAaeT AMHAaMU3M, HO B TOXE BpeMms
MPaYHOCTb, elle ofHa MeTadopa: BOPOHbI, KOTOPbIX
«BbIMYCKaNna KOMOKOMbHA» Yepe3 paBHble MPOMEeXyT-
Kn BpemeHu. B naHHOM MeTadope npocnexuBaeTcs
CKPbITOE CpaBHEHWEe C 3aBOLOM, BbIMyCKaKOWMM nap.
YpbaHuctuueckuii 06pa3 npencraBneH B 3ToM ¢par-
MeHTe MpayHo. OfHako 3ToT 06pa3 y Mapcens lMNpycTa
HernoCTOSIHEH, OH MEHSIETCS B 3aBMCMMOCTM OT NOroApl
WAU HAaCTPOEHUS pacCcKasymKa:

Quand aprés la messe, on entrait dire a Théodore d’ap-
porter une brioche plus grosse que d’habitude parce
que nos cousins avaient profité du beau temps pour
venir de Thiberzy déjeuner avec nous, on avait de-
vant soi le clocher qui, doré et cuit lui-méme comme
une plus grande brioche bénie, avec des écailles et
des égouttements gommeux de soleil, piquait sa
pointe aigué dans le ciel bleu. - Koroa nocne mecchbl
Mbl MPUXOOMAN CKa3aTb Teopopy, YToBbl OH MpUHeC
6pvowb nobonblie, YeM 0ObIYHO, MOTOMY UTO HALUM
Ky3eHbl BOCMO/b30BAIMCb XOPOLLEI NMOrof0i U npue-
xanu u3 Tubepsu, ytobbl NoobeaaTb C HaMu, TO Nepes,
HaMW NosBASNACL KOMOKOJbHSA, KOTopas cama 6bina,
Kak camas 6onbluias 30710Tas U UCMeYeHHas 6puoLLb,
C YewyiKaMu U IMNKMMKU KanasMu CONTHEYHOTO CBETa,
BOH3a/1a CBOMM OCTPbIM KOHL,OM B rony6oe Hebo.

Tak, aBTOp MCMNonb3yeT HeOOblYHOE CpaBHEHME:
OH CpaBHMBAET KONIOKOMbHIO B COMHEYHbIA AeHb
c 6onblwon caxapHon B6ynoykon. MpayHblid ypbaHu-
CTUYecKkuin obpas cMmeHseTcs abCcontoTHO YMUPOTBO-
PEHHbIM W PafAOCTHbIM, YTO AOCTUraeTcs aBTOPOM
6narofaps MCNONb30BaHUIO CPABHEHUS, SMUTETOB U
SPKOM accoumaumu.
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3AKNMIOYEHUE

AHanus obpa3os xuteneit ®OpaHuMM NoOKasan Kak

MX NONOXUTENDbHbIE, TAK U UX OTPULATENIbHbIE YEPTbI.

CDpaHu,y3b| npeacraBneHbl Kak noan ¢ TOHKUM BKY-

COM K MCKYCCTBY, COEPXaHHbIE U pacCyouTesibHbIE.

OpHako Mx 06pasy MpUCYyWM U HeraTMBHbIE Kaue-
CTBA: KOHCEpPBAaTMBHOCTb B3MS0B, MepexoasaLias
MOPOi B PUrOpU3M, XKECTKOe LeNeHne 0OLecTBO Ha
CNou, KOTOpoe Heu3BeXHO COMyTCTBYET BbICOKOMeE-
puto. MNepenaum 3TMX KayecTB nucatenb Aob6MBaeTcs
MOCPeAcTBOM spkoi MeTachopukM, MCMOMb30BaHMUS
CPeLCTB PEeYeBOi BbIPA3UTENBHOCTU, UHTEPTEKCTY-
aNbHbIX 3/1EMEHTOB, OTOOPOM JIEKCUKM U NMYHKTYaLM-
OHHbIMW CPeaCcTBaMM.

Linguistics

HecmoTps Ha To, uTo Ansi cBoero pomaHa M. [Mpycr
«m306peTaeT» ropon, obpasy ropoaa COOTBETCTBYET
peanuctnyHoe ans @paHumu onucaHue. lucatenb
co3faet cobupatenbHbli 00pa3 MpPOBMHLMANBHOIO
(paHLy3CKOoro ropoaa, B KOTOPOM OCHOBHOE BHUMa-
HUe yOensaeTcs apxuTekType.

0O6paz @paHumu, Bepbanu3oBaHHbLIA B MEPBOM
ToMe pomaHe M. lNpycta «B cropoHy CBaHa», xapak-
Tepu3yeTcsl MHOTOaCNeKTHOCTbI M MHOFOMPaHHOCTbIO.
OcHOBHble €ero acnekTbl — HpaBbl XuTenen OpaHuum
M naHpwadt dpaHuy3ckoro ropoza. PomaH [pycra
«B cTtopoHy CBaHa» npefCTaBnseT MHTepeC Ans U3yde-
Hust DpaHLMK B IMHITBOKY/BTYPOIOMMUYECKOM acnekTe.
OH HeM3MeHHO OCTaeTCs HeuMcYeprnaemblM UCTOYHM-
KOM HaluMX npeacraBneHunii o ®paHumm.
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3akoHoMepHoCcTU hopMuUpoBaHus 6a30BbIX LLEHHOCTEN
(Ha maTepuane ApeBHEKUTANCKOMN JIMHIBOKY/bTYPbI)

0. B. Oy6koBa

CuaHbcKuli yHUsepcumem uHOCMPAHHbIX S3bikos, CuaHs, Kumati
Huxezopodckuli 20cydapcmeeHHsbili nuHzeucmuyeckul yHusepcumem um. H. A. Jobponobosa, HumHul Hoszopod, Poccus
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AHHOmMayus. Llenb nccnenoBaHmsa — yCTaHOBUTL 3aKOHOMEPHOCTM 3BOMOLMM BA30BbIX LLEHHOCTEN Ha OCHOBE 3TU-
MOJIOrMYECKOro, KOMMOHEHTHOIO M KOHTEKCTYasIbHOMO aHanM3a KMTaMCKUX MepornudoB-akcMonoreM.
B ctpykType nepornndos, 0603HavaoWmMX ‘LEHHOCTb, COAepKaTcs rpadembl, oOTpaxarlme ApeBHe-
KMTalckmMe npenctaBneHus o 6oratcTBe: Hanuune paboumx pyk, 3emMau, opyaui Tpyna U npeameToB
6blTa, AOMa, AeHer U Ap. MI3MeHeHWe CTPYKTypbl Mepornnda-akcMonoreMbl NPUBOAUT K CEMaHTUYe-
CKMM CABWIaM NIEKCMYECKOrO 3HaYeHMs OT KOHKPETHOro K abctpaktHomy. CoBpeMeHHOe NMoHMMaHue
‘LEHHOCTN’ B KMTAMCKOW NIMHIBOKYNbTYpEe ONMPAETCs Ha ApeBHME MNpeACTaBfieHus, OTPaXeHHble B
CTPYKTYpe nepornmdoB-akCuonoreMm.

Knrouessie cnoea: LI,EHHOCTb,J'II/IHFBOKyJ'IbTypa,,D,DEBHEKMTalZCKMIZ A3blK, aKCMONI0TMYECKada KapTuHa MUpa, KUTanLbl.

Ans yumupoeanus: [y6kosa O.B.[lpencraBneHune o LEHHOCTSX B APEBHEKUTANCKOW IMHIBOKYNbType // BecTHMk MockoB-
CKOro roCyAapCTBEHHOMO IMHIBUCTUYECKOTO yHMBepcUuTeTa. [yMaHuTapHble Hayku. 2024. Boin. 9 (890).
C.44-50.

Original article

Patterns of Formation of Basic Values
(based on the material of ancient Chinese linguoculture)

Olga V. Dubkova

Xian International Studies University, Xi'an, China
Nizhny Novgorod Linguistic University, Nizhny Novgorod, Russia
linuan12@mail.ru

Abstract. The purpose of the article is a linguistic analysis of axiologeme words in ancient Chinese linguistic
culture. The study is based on etymological, component and contextual analysis of lexicographic
sources. The structure of hieroglyphs denoting ‘value’ contains graphemes that reflect ancient
Chinese ideas about wealth: the presence of workers, land, tools and household items, houses,
money, etc. Changing the structure of the hieroglyph-axiologeme leads to semantic shifts in lexical
meaning from concrete to abstract. The modern understanding of ‘value’in Chinese linguistic culture
is based on ancient Chinese ideas reflected in the structure of hieroglyphs-axiologemes.

Keywords: value; linguistic culture, ancient Chinese language, axiological picture of the world, Chinese

For citation: Dubkova, O.V. (2024). The idea of values in ancient Chinese linguoculture. Vestnik of Moscow State
Linguistic University. Humanities, 9(890), 44-50. (In Russ.)
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Akcuonormnyeckass KapTMHa MMpa 3THOCA NpencTaB-
nsieT cobov CNOXHYK MHOTOYPOBHEBYHO CMCTEMY MO-
HATUIM, BOSHWUKLUYIO B pe3y/bTaTe HaKOMAEeHUs 3HaHMI
M NpeacTaBieHU O TOM, YTO XOPOLLO, @ YTO MAOXO,
B paMKax oOnpeaeneHHOM NUHIBOKYNbLTYpPbI, penpe-
3€HTUPOBAHHYIO CPEACTBAMM HALMOHANBHOMO S13bIKa.
B ocHoBe 3HaueHus nekceM, 0603HaYaLWMX LLEHHO-
CTW, NEXUT OLEHKA, KOTOPas BbIPAXAeTCs eAMHULAMMU
Pa3HbIX A3bIKOBbIX YpOBHEN. KUTaMCKuA A3bIK U Ku-
TalCKas NIMHIBOKY/LTYpa B LE/IOM, HA OCHOBE KOTO-
pbIX MPOBOAMTCS UCCNeA0BaHME 0BLLEN TMHIBUCTUYE-
CKOW npobneMbl 3aKOHOMepHOCTel (HOpPMUPOBaHUS
LLleHHOCTen, ONUPaeTCs Ha MepornndUUecKyto cucTeMy
nMMCbMa M OTpaXkaeT ApPeBHEKUTANCKMe npeacrasie-
Hus 06 ycTponicTBe coumnyma. Kutaickuii 93bik npea-
CTaBNsIeT CO6OM LeHHeNWKUn MaTepman ons aAmMaxpo-
HWYECKOro NCCnenoBaHUs LLEHHOCTHOM KapTUHbI MUPa
3THOCA, NO3BONIAIOWMI NOCIef0BaTENBHO BEpUPULM-
poBaTb BCE MHTEPNPETaLMM COAEPXKAHUS LLEHHOCTEN.
Llenb Hawero mccnenoBaHmna — NpeactaBuTb OC-
HOBHbl€ 3aKOHOMEPHOCTM 3BOJIOLMM LLEHHOCTEN Ha
OCHOBE JIMHIBUCTMYECKOIO aHaNu3a obLWMX NpeacTaB-
NIeHWI O LLEHHOCTIX B APEBHEKUTANCKON NUHIBOKY/b-
Type. B cTaTbe nocnenoBaTenbHO paccMaTpUBakOTCS:
1) obwme npeacraBneHUs O LLEHHOCTIX OpeB-
HUX KUTANLEB;
2) uctopus GOPMUPOBAHMS LLEHHOCTHbIX Npes-
CTaBNEHUN;
3) uX penpeseHTaLusi B KOHKPETHbIX S13bIKOBbIX
3HaKax U UX UCTOpUUECcKne TpaHchopmMaLmm.
Bcé BblLenepeuncneHHoe N03BoNSEeT yCTAaHOBUTb
OCHOBHbl€ 3aKOHOMEPHOCTHM 3BOJIOLMM LLEHHOCTEN.
B cTtatbe npuBOAATCS pasHble BUAbl CEMAHTUYeE-
CKOro aHanm3a cnoB, 0603HaYAOLWMX LLEHHOCTU: KOM-
MOHEHTHbIN, 3TUMONOIMYECKMIN U KOHTEKCTYaNbHbIN.
OHM NO3BONAIOT BbIIBUTb AUHAMUYECKME U3MEHEHMUS
LEeHHOCTHOM KapTUHbI MMpa.

®OPMUPOBAHUE CUCTEMbI

BA30BbIX LEHHOCTEW. BA30BbIE
AKCUOJIOTMYECKUE NOHATUA

B IPEBHEKUTAUCKON JIMHIBOKYNbTYPE

B cOBpPEMEHHOM KMTalCKOM fi3bike ANs 0603HaYeHNs
aKCMONOrMYECKMX KaTeropuii M CUCTEMbI LEEHHOCTel
ucnonbsyetcs cnoso fMEM [jiazhiguan], kotopoe
ABNSETCS HOBOOBPA30BaHMEM, MOCTPOEHHLIM MO
TPaAMLMOHHOW  CNOBOOBPA30BaTENbHON  MOAENN.
OTCyTCTBME apXxanyeckoi NeKcembl, HOMUHMUPYIOLLEN
LLleHHOCTM, NO3BONSAET PAAY KUTANCKMX YUEHbIX YTBEP-
AaTb, Y4TO B APEBHEKMTANCKO TMHIBOKYNLTYpe:

1) He CyLWECTBOBaNO CUCTEMbI LIEHHOCTEM?;

1CM., Hanpumep: [KBIBEYT, 41 4=, 1986; 25834, 1992; £k 1L, 2000] v ap.
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2) He 6bIIO €AMHON CUCTEMbI LLEHHOCTEW;

3) aKkcuonoruvyeckue npenctaBaeHUs 3apoxaa-
toTca B AnHactum Lan (1554-1046 rr. no
H.3.) U CKNaAbIBAOTCS B NPaBuia NOBEAEHUS
B nepuof BeceH n Oceneii (770-476 rr. o
H. 3.) n 3anoxy Cpaxatowmxcs Llapcts (476-
221 rr. O H. 3.).

B xope pa3sutusa KUTaMCKOro obLiecTBa HOpMbI
NOBEAEHUS MOCTOSIHHO [AOMNOJHSAMUCh U COBEpLUEH-
CTBOBaNUCb, GopMupys GunocodCKo-penurnosHyo
CUCTEMY LIEHHOCTEN, KOTOpas, B CBOK o4epenb, 3KC-
NAMLMPOBaNach B ApeBHEKUTANCKMUX KaHOHAX, TpaKTa-
Tax, AMHACTUIAHBIX XPOHUKAX, CBOAX 3aKOHOB U UMTle-
PaTOPCKMX yKa3ax.

Kak nokasbiBaeT aHanuM3 JpeBHEKUTANCKUX
KaHOHMYECKMX TEeKCTOB M CJIOBApen [peBHeKUTal-
CKOrO 513blKa, UEHHOCMHble npedcmasieHus 803HUKA-
oM 00HOBPEMEHHO C (OPMUPOBAHUEM 20CYOadPCMBEH-
HOCMU U ompaxaaromcs 8 cucmeme HOpM U Npasusn
nosedeHus1 015 Kax0020 u3 npedcmagumeneli coyuy-
ma. OpHUM M3 NepBbiX BO3HWKAET MpeLCcTaBNeHue
o boraTcTBe, KOTOpOE MnpefnonaraeT Haauume pabo-
UMX PYK M 3eMNM, 3aTeM [0CTaTOK CBSI3bIBAETCS
C HaIMYMEM efibl, BUHA U KpPbILUW Haf, ronoBoi. MNocre-
neHHo GopMUpyeTCs NpefcTaBlieHMe O NPUHLMNAX
noBeLeHWs NpaBuTenei M YMHOBHMKOB, TaK Ha3bl-
BaeMoit anutel (£ / BaHOB, i / uxy, % / xoy, 1 /
wn 1§ / u3bl). HopMbl noseaeHns onpenensaTcs
Pa3NUYHbIMKU PENUTMO3HO-DUNOCOMCKUMU LLIKONAMU
Nno-pa3HOMY B 3aBUCUMOCTU OT Lienel rocyaapcTBeH-
HOro NpaBleHUN U COLMANbHOM CUCTEMBI U Npemep-
nesarom onpedeneHHble U3MEHEHUS No0 B/USHUEM
UHbIX (HEXAHbCKWUX) JIUH2BOKYIbMYP.

BbloeneHHble KypCMBOM MOMOXEHUS MOXHO pac-
NPOCTPaHUTb M Ha 3aKOHOMEPHOCTU (OPMUPOBA-
HUSI LLEHHOCTHbIX CUCTEM B APYrUX JIMHIBOKYNLTYpaX.
CneunduryeH nuwwb BONPOC 0 TOM, Kak 0603HavaeTcs
B [LPEBHEKUTANCKON JIMHIBOKYNbTYPE MOHSTUE KLLEH-
HOCTW» M KaK CEMaHTUYeCKME U3MEHEHUS aKCUONMOru-
YeCKMX MOHATUI (PUKCUPYIOTCS CpeacTBaMU MEPOrIn-
(ryeckoro nucbMa.

XoT B OpeBHEKMTAMCKOW JIMHFBOKYNbTYpe He
BbISIBNIEHO €AMHCTBEHHOro C10Ba, 0603HavarLlLero
MOHATUE «LEHHOCTb», B pe3ynbTaTe aHanusa OpeB-
HEeKMTANCKMX TeKCTOB OOHapyxeHo, 4to ana obo-
3HaYeHMs1 Pa3HOro pofia akCMOMOrMYECKUX MOHATUN
ucrnonb3ytoTcs cnosa ot [gui] / dopoeod, & [fu] / 6o-
eameili,  [b&o] / ueHHsili v 2 [zhén] / dpazouen-
HbIll, KOTOPble MOXHO Ha3BaTb [APEBHEKUTANCKUMMU
3HakaMM-akcMonoreMamu, — C/IoBamMu (MOHATUSMM),
ucnonbsyemoiMu B OpesHem Kutae? pns ob6o3Have-
HMS LLEHHOCTHbIX OTHOLIEHWI K Peanusam.

2[lpeBHUIN KnTait — rocyaapcTBeHHOe 06pa3oBaHue, CyLLecTBytoLLee Ha
TeppUTOpUK coBpemeHHoro Kntas ¢ AONMCbMEHHOrO Neproaa 0 KOH-
Ua npasnexns avHactim LinH (19117).
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Tabnuua 1

COMNOCTABUTENbHbIA AHANN3 MEPOTIM®OB, 0BO3HAYAKLWMX «LEHHOCTU»
B APEBHEKMUTAMCKOM NMHTBOKYNbTYPE

Mepuopn, OKoHuaTenbHoe

iy [gui] [oporom OuH. LanH OVH. LMHb nukTorpamMma | / pyka, - / 3emns
& [fu] 6oraTtctBo | AuH. LLaH OMH. XaHb naeorpamMma ~7 [mian] / kpbiwa
g [fd] / cocyn ang oAbl 1 eapl
S [bao] LLEHHbIN ouH. lWaH OVH. XaHb naeorpamMmma ) [mian]) kpbiwa
& [yu] / Hedput
E [zhén] | Boporoi anoxa Cpaxato- [VH. XaHb doHorpamma | F [wang] / KHa3b
wuxca Llapcrs 2 [zhén] / cBeTawmiics

MOANDOUKALLUA TPAOGUYECKOM
CTPYKTYPbl UEPOITIU®PA KAK OTPAXKEHUE
CTAHOBJIEHUA 3HAYEHNA AKCUOJIOTEMBbI

CpaBHUTENBHO-UCTOPUYECKUIA aHaNM3 NOKa3bIBAET, UTO
CaMbIM [pPEBHUM 3HAKOM A1l 0603HAYEHUS LLEHHO-
ctv siensietcs mepornd i [gui] / dopoeodl. OH Bnep-
Bble 3a(PMKCMPOBAH B 3aMMUCSX HAa MAHLMPSX Yepenax
M KOCTSIX M NpeacTaBnsieT cobor n3obpaxeHue [ABYX
PYK M «TOPCTKM» 3EM/W, KOTOPOE MO0 AOMOMHSATHCS
M3006paXEHNEM CENbCKOXO3SMCTBEHHbBIX WHCTPYMEH-
T0B (cM. puc. 1). Cioit YKyHWy cumTaet, yto nepornmd
Tt [gui] / 0opoeoli UCTOpPUUYECKHM CBSI3aH C CENbCKOXO-
391CTBEHHOM AeSTeNbHOCTbIO APEBHUX KUTANLEB, B KO-
TOPOM LEHHOCTbIO CYMTannCb paboune pyku, 3emns
W CEIbCKOXO3ANCTBEHHbIE MHCTPYMEHTI [ H1ET, 2014,
c. 706-707]. B nepuog, Cpaxatowmxcs Llapcts npomc-
XO[MUT U3MEHEHUE BEPXHEN YacTu nepornuda: iBe pyku
3aMeHsI0TCa Ha uepornud B [kui], BeposiTHO, 0603Ha-
YaKoLWMIA KOP3MHY M3 Hambyka unm conomsl. B HekoTo-
pbIX BapuaHTax HanucaHus Lobaensetcs 3Hak H [béi]/
pakosuHa. OTMeTUM, yTo B [lpeBHeM Kutae B Kauectse
MJATEXHbIX CPEACTB UCMOb30BaAIMCh PAKOBUHbI Kaypy,
MMeHyeMble Tak HasbiBaeMbiMu B2 Il / derHbeamu-moHe-
mamu, N0O3TOMY AAHHbIM CIOBOM (MepornndoM) CUMBO-
nnyeckn 0b603HavYanocb 6oratcTeo, 6nara U LEHHOCTM.
B auHactun LmHb (221-207 rr. oo H. 3.) B YCTaBHOM
MUCbME KCSOWKYaHb» U3MEHSETCS PaCcnoNoXeHue Ya-
cTeit, BBepxy — rpacdema %, sumsy - I [#REEH, 2016,
¢.59]. B naHHbIii nepropa dopMUpyeTcsl OKOHYaTENbHbIN
061K nepornuda, KOTopbIi TECHO CBS3aH C APEBHEKU-
TalCKUMM NPEACTaBNEHUSMU O LLEHHOCTY.

q ¥

Puc. 1. Mepornud 5% [gui] / dopoeoil B auHacTum LLan
Bt ERIEFE https:/baike.baidu.com/pic/ft
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Mogaudukaums rpaduueckoro obnunka nepornuda
CBMAETENbCTBYET O MOCTENEHHOM CTAaHOB/IEHWUM aKCUO-
JIOTMYECKUX KaTeropuii B CO3HaHUM IpeBHEKUTACKO-
ro 3THOCa, B OCHOBHOM 3aBepLUaloLLmMX CTabunmsaumio
conepxaHus B auHacTum XaHb (202 o H.3.- 220 H.3.).
lpooeMoHCTpUpyeM ckasaHHoe Ha npuMepe. Tak, u3-
HayaNlbHO LLEeHHOCTb NPEeACTaBNsStOT paboune pyku, Uto
XapaKTepHO 419 3eMNiefeNbyeckon UMBUAN3aLmUu, TO
no3xe LieHHbIMK cunTatoTes: & [yu] / Hegpum, deHeo-
eu (V1 [bei] / pakosuHa), Hanuume ~~ [mian] / kpbiwu
(noma), opyamit Tpyaa (FK [kui] / (BeposiTHO) Kop3uHa u3
6ambyka), & [f4] / cocydos Ons xpaHeHus edbl U anko-
2on9, npeactaButeny Bnact (= [wang] / kHa36 v um-
nepamop), Apyrne CUMBOJbI BNACTU M MoryLiecTBa. Bcé
3TO CBWAETENbCTBYET O Pa3BUTUM aKCUONOTMYECKMX
NpencTaBNeHuii APEBHUX KUTAMLEB OT KOHKPETHbIX
K abCTpaKTHbIM M PacnpoCTPaHeHWEM HOPM M NPaBun
Ha BCE 3THMYeCcKoe coobLLecTBo.

Pe3ynbraThl CPaBHUTENBHOMO aHaNM3a MPOUCXOXK-
[LeHUS KUTANCKMX 3HAKOB-aKCMOOreM 1 rpaduyeckomn
CTPYKTYPbl JaHHbIX CIOB NPeACTaBfeHbl B Tabnumue (CM.
Tabn. 1)L

B anoxy Cpaxatowwmxcs Llapcts Bo3HMKaeT hoHO-
rpamMma, unm GOHOCEMAHTUUYECKUI COCTAaBHOM CUMBO
2 [zhén] / dopoeoli. NI3BECTHBIN KUTAMCKUIA UCTOPUK
n apxeonor Jlio CiosumH (1933-2019) ykasbiBaer, 4to
3TOT ueporud coctout us rpadem T [wang] u 2
[zhén]. CneBa - 1= [wang] / npasumens, umnepamop.
M3HauvanbHOo rpademMa noxoxa Ha HUTKY HedpuTa, yKa-
3bIBasl Ha TO, YTO MMMNepPaToOp COOTHOCWTCS MO LIEHHO-
ctv ¢ HedpuTtoM. Cnipasa - 2 [zhén], 4To MOXeET yKa-
3bIBaTb HA YTEHME Uepornuda; B TO e BpeMs C/I0BO
Z [zhén] uMeeT 3HaYeHUe «CBETALUMICS», U B LAHHOM
C/ly4Yae 03HayaeT, YTO COKpPOBMLLA 061aaatoT 6onbLNM
6neckom [4=2£#);, 2013, . 20].

WNepornnd £ [yu] / Hegppum kak rpacdema Bxo-
OMT B COCTaB MHOMMX MepPOrMPOB COBPEMEHHOO

'B Tabnuue 1 He OTpakeHbl BapuaHTbl HamMucaHus, UCMONb3yemMble
B pasnunyHble nepmoabl GopMUpoBaHus rpaduyeckoro o6pasa.
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A3bIKO3HaHUE

KMTaMCKOro 513blka, 0603HaYasH «LLEHHOCTb» U KLLEHHO-
cTv». NMepBoHayanbHoe 3HaueHWe cnosa & [bao] - co-
Kposuwa u dpazoyeHHocmu. OBbluHO roBopaT 0 I2F /
Cokposuax, OpazoueHHocmsx, E i, / cokposuwHUUE,
6oeamcmeax, £ / xpaHunuwe dpazoueHHocmei U T. A,
[ocTeneHHO 3TO MOHSATME HAYMHAET YKa3blBaTb M Ha
Lpyrve npenmeTbl, 06nafatoLLme BbICOKOM MaTepualib-
HO, a 3aTeM M IyXOBHOM LieHHOCTbI0: K K / 6yka. ‘Ipa-
FOUeHHbIN Hedput, E &l / 0OyK8. ‘MparoLeHHbI Meu,
K / 6yke. ‘nparoueHHas naroga’ (6yddutickudi cocyd
N xpaHeHus wapupsl), FJEE / 6yke. 'NparoLeHHoe Cu-
AEeHUe' (mpoH umnepamopa), E 45 / 6yks. nparoueHHbii
CBUTOK' (6aoy3t0aHb — BUL, APEBHEKUTANCKMX TeaTpasb-
HbIX NpeacTaBneHui) u T. 4. V13 npuMepoB cneayert, 4To
noHATME «E» [DE0] MOCTENEHHO PaCcLUMPSIETCS U Ha-
YMHaeT 0603HauaTb pPas/IMyHble LLEHHOCTHO 3HaYMMble
aCneKTbl pasHbiX chep COLMANbHOM XU3HM, BKIKOUAS
PEenur1i 1 UCKyCCTBo.

Mopdema F [bdo] / yeHHOCMb aKTUBHO WC-
nonb3yeTcs Ans 06pa3oBaHMs HOBbIX C/IOB U YCTOM-
YMBbLIX BblpaXXeHMK. Ha ocHOBe aHanusa cnoBapew
HaMK BblAENEHO 426 CNOB M Y3HBIOEB, COAEPXKALLMX
B CBOEM COCTaBe MopdeMmy (CloBo) F / UeHHocms.
lNpvBenemM HeCKONbKO NPUMEPOB:

.« H=E/ byks. ‘CaMOLLBET U ‘COKPOBMULLE’ (3HaUYEHHE —
«[OCTOSIHWE, PAPUTET»);

* K= / 6yke. ‘BeNMKOE COKPOBMLLE' (3HA4YeHWe -
«TPOH» UK «MPECTON»; «YECTb U CNaBa»; «TeNo
uenoBeKar);

*  [H% / 6yke. ‘HauMoHaNbHOE COKPOBMLLE' (3HAue-
HUE — «[JOCTOSHME, LEHHOCTbY);

e XJBIU5E / 6yke. ‘ueTblpe COKpoBMILA kabuHeTa
YUYEHOro' (Kucme, myws, bymaea u myweyHuya);

o MR / paam 3eMam (TEpPUTOPUM) HENb3A CKY-
MUTBCS HA COKpOBMLLA (LUOUOM.) U Ap.

B npeBHekuTarickoM cnoBape «LLoB3Hb», cO3aaH-
HbIM B AMH. XaHb, yKasbiBaeTcs, 4to & [zhén] Toxe
camoe, uto 1 E [bao] [F1H, 2015, c. 96]. B nepuog
npaeneHus auHactum BoctouHas XaHb (3adumkcupo-
BAHO B TeKcTax, Aatupyemsbix 105 1. H. 3.) dopmupyeT-
€S 3HaYeHue «pefkuid, MPeBOCXOAHbIM, MPeKPaCHbIN,
U3SLLHbIN», KOTOPOE UCMONb3yeTCs ANg MeTadopuye-
CKoro 0603HayeHus TanaHTIMBOrO M gobponeTtenb-
HOrO YeNoBeKa, BbICOKOM 0OpoaeTeny U HpaBCTBEH-
HOCTH, @ TaKxXe Aenukatecos. B amHactum LUuH noat
Xao WcuH (1757-1825) ucnonb3yeT gaHHOE C/IOBO B
3HayYeHWM «npupaBaTb OObLIOE 3HAYEHWeE, BbICOKO
LleHUTb, bepeyb»,T. e. CIOBO NPUOBpETAET OLLEHOUHYIO
KOHHOTaLMI0, CBA3AHHYIO C OLLEHKOW He TONbKO MaTe-
pUanbHbIX, HO U LYXOBHbIX LLEHHOCTEW.

B cnoBape coBpeMEHHOro KMTAWCKOro $3bika
OTMEYEHO YeTbIpe 3HauYeHus cnoBa 2 [zhén]: 1) apa-
FOLUEHHbIM npeaMeT; 2) AparoueHHbld, MMeLLUi

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (890) / 2024

BbICOKYIO LLleHHOCTb; 3) BbICOKO LEHUMbIA UK NOYu-
Taemblin; 4) ums coberenHoe [IARDE TR, 2022,
c. 1662]. Takum o6pasom, GopMmnpoBaHME 3HAYEHUS
CNOBA MAET OT M3Ha4aNbHOro 0603HauyeHus CI10BOM
MaTepuanbHOM LIeHHOCTH npefMeTa K 0603HauYeHuo
MOYTUTENBHOrO OTHOLLEHUS K NAAM, KoTopoe (op-
MWUPYETCS B LIMHCKUIA NEPUOL,

B cnoBapsx KMTaMCKOro si3blka HaMu BblLENEHO
201 cnoBo 1 ®E, nMetoLlee B CBOEM COCTaBe Mopde-
My (KOMMOHeHT) 3 [zhén], Hanpumep:

1% / nopoxutb, 6epeub, LEHUTL (8pems, mpyo,
yenogeka u m. 0.);

* Il / 6epexHO XpaHuTb;

* 2 / BbICOKO LEHWTb, LOPOXKMTD, 3a60TUTLCS O
CBOEM 370pOBbE;

- Pit / BOPOrOW, LLeHHbI;

* 2K/ penkas v LeHHas NPEBHAN KHUTA;

e 1% / v3bICKaHHBbIN AenunkaTec;

- ITEE / 6yKs. ‘3aBefeHne AN U3roToBeHWs Apa-
FOLIEHHOCTE’ (3HaYeHNe — «KYXHS»);

o LI / 6yke. nparoLeHHOCTM rop U BKYC MO-
pei (3HaYeHWe — «U3blCKaHHbIE SCTBAY);

«  J\E2H / 6yke. ‘conenas kawa BOCbMM [paro-
LeHHoCTen’;

*  UWFEEBE / 6yke. ‘CNOBHO HalTH BeclieHHoe co-
KpOBMLLE' (3HAYEHNE — KCUNIbHO 0O6pafoBaThCs).

puBeneHHble NpUMMepbl MNOKA3bIBAIOT, YTO B CO3-
HaHMM HOCUTENEN KUTAMCKOTO fA3blka LEHHOCTb 12
[zhén] accoumnmnpyeTcs € NpOL,ECCOM OCBOEHMS Pa3HbIX
3HaHMWMI, OTPAXKEHHbIX B JPEBHUX TpaKTaTax. B yactHo-
CTW, OLHO M3 HanpaBfieHU GOPMUPOBAHUS MOHSATUS
LLleHHOCTM ONMPAETCS Ha ApeBHEKUTANCKME NpeacTaB-
JIEHUS O KYNbType NMUTaHMS KakK O BaXKHOM 4YacTu CUC-
TeMbl LIEPEMOHUIA U ee CBA3M C OLEHKOM YenoBeka.
TpaamumnoHHo cumtaetcs, uto A / eapmoHus moctu-
raertcs B npouecce npaBuabHOrO NpMeMa nuLlm, nocne-
[0BaTeNbHOCTU YyNoTpebneHns pasnnyHbix 6104, Kax-
[0e U3 KOTOPbIX TaKXKe AOMKHO ObITb FApMOHUYHbIM,
cofepaTb BCe NSTb BKYCOB U NSTb LBETOB.

B koHue npaBneHus auHacTun BoctouHas XaHb
(B KOHUe Il B. H.3.) NOA BAUSHUEM HEXAHbCKUX S3bIKOB
M KYNIbTYP HaYMHAET U3MEHSTbCS CTPYKTYpa KUTAMCKO-
ro cnoBa, GOPMUPYIOTCS HOBbIE MOHATUS, COCTOSILLME
u3 OByXx 1 bonee nepornmdoB, 4TO ecTeCTBEHHO OTpa-
XAETCs Ha CTPYKType C/I0B, 0603HAYaOLMX LEHHOCTM.
CpaBHWTENbHbIM aHanM3 ux GOPMUPOBAHUS B ipEBHE-
KMTaMCKOW JIMHIBOKYNbTYpE U KONMYECTBEHHbIN aHa-
nm3 cnos n ®E, conepxalmx nepornmdbli-akcnonore-
Mbl, TpeACTaBneH B Tabnuue (cM.Tabn. 2).

XoTs «nekcukorpadbl, OTpaXawlme COCTOsHUE
CNOBApHOW CUCTEMBI $i3blKa, HE MOryT (UKCHUpO-
BaTb M3MEHEHMs B 3HAYEHUSAX CIOB B Hebonblune
BPEMeHHble Mepuoabl, MOCKOMbKY 3TO He SBMSETCS
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Tabnuya 2

NEPUOLLI ®OPMUPOBAHMNA U CJIOBOOBPA3OBATE/IbHbIA MOTEHLUA MOHATUM «LLEHHOCTb»
B LPEBHEKMTAMCKOM NUHIBOKYNbTYPE

Konuuectso cnos

MepBas dukcaumusa OKoHuYaTenbHoe )
Wepornnd LLeHHOCTHOrO 3HAYEHUSA ¢opMHupoBaHHne 3HaueHUs u ®F : #::H"Tz:z KoM
% [gui] moporo# nepuog, BeceH n OceHeli anoxa Cpaxatowmxcs Llapcts 369
= 3anagHas XaHb IVH. J1aH
Y GRS (202 .00 H.3.- 8 . H.3) (502-557) 20
P o KuTaickas Pecnybnumka
= [bdo] ueHHbIM 3ananHaa XaHb (1912-1949) 426
¥ [zhén] poporoi anoxa Cpaxatowmxcs Llapcrs AunH. Lk (1616 (nnn 1644) -1911) 201

Tabnuya 3

KOHTPACTUBHbIA KOMMOHEHTHbIA AHANN3 NEKCEM «LLEHHOCTW»
B APEBHEKMTAMCKOMN NUHTBOKYNIbTYPE

|

[0porom

4y

+ + +

penkum

- + +

LLEHHbIN

- + +

+ |+ |+

boratbii

MHOFOYMC/IEHHbIN -

+

6naropoaHblivi

BNUSATENbHbIN +

+ |+ [+ |+
.
1

CMOCOOHbIN, TaNaHTAUBbIN -

NpeKpacHbI +

.
.
+ |+ |+ |+

nx 3agaven» [MMuwanbHmkoBa, 2023, c. 51], oHn oTpa-
atT 06Lwme TeHOAEHLUMN PAa3BUTUSI 3HAYEHUI KUTAN-
CKOro 3Haka (cnosa). KonuyecTBeHHbIM aHanu3 cios
n @OE, umeowmx B CBOEM COCTaBe Mepornmdbl-ak-
CcMonorembl, CBUAETENLCTBYET O TOM, YTO Mopdema
(koMnoHeHT) E [bao] / ueHHebIl yuacTeyeT B 06pazo-
BaHWMM HaMBONbLIEro KONMYECTBA C/IOB U BbIPAXKEHUM
KMTaMCKoro s3bika (426). [lna onpeneneHns npuymH
cnoBoobpasoBaTeNnbHOr0 noteHuMana Heobxoaumo
NMPOBECTM KOMMOHEHTHbIN aHanu3, pesynbTatbl KOTO-
poro npeacraBneHsbl B Tabnuue (cM. Tabn. 3). Ha oc-
HOBE aHanu3a 3HAYeHMWI CNOB-aKCMOMOreM B ApEB-
HEKUTAMCKOM A3blKE CYMTAEM BO3MOXHbIM BblAENNUTH
cnefylolme ceMbl, akTyannM3mMpoBaHHble B CTPYKType
13 1 cumTaloLWmMecs 3HaUYMMbIMU:

CpaBHUTENbHbIM aHanM3 MPU3HAKOBOM 30HbI MO-
Ka3blBAET, YTO BCE LIEHHOCTHblE KaTeropuu B OpEB-
HEKWUTaMCKOM JIMHIBOKYNbTYPE M3HAYaNbHO CBS3aHbl
C MOHSTMEM MaTepuanbHOM LEHHOCTM WM MPOMCXO-
XOEHWEM €e HOCUTEeNeM, MpU 3TOM MOHATUS MPOTK-
BOMOCTABASKOTCA MO LIKANAM «YHUKAsbHbIA — pac-
NMPOCTPaHEHHbIM / peokun - MHOMOYMCEHHBIN,
BNUATENbHbIA — HE3HAUYUTENbHbIN»  (COLMANbHbIN
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CTaTyC), «MpeKpacHbii — 6e306pasHbIN» (3cTeTMYECKas
oueHkKa). ba3zoBbIMM CeEMaHTUYECKMMM KaTeropuanb-
HbIMUW NpKU3HaKamMu A1 GOPMMPOBAHUS NOHATUSA LLEeH-
HOCTW SBNSIOTCA:
1) yHWKanbHOCTb UAKM pEAKOCTb NpeaMeTa;
2) CMMBOJMYECKOe accoLMMpOBaHME ero C [o-
6poneTensiMm KUTancKom Hauum;
3) coumanbHas 3HAYMMOCTb peasium (KynsTypHO-
UCTOPUYECKOE COAepXaHue, NMpUMEHEHUe
B pPeryiMpoBaHnmM COLMAbHbIX OTHOLIEHUN).
MpUHUMAKANBHO TO, YTO 3TU MPU3HAKK HOPMUPY-
t0TCA MOCNEeN0BaTENbHO, B Pa3Hble MCTOPUYECKME ne-
puOLbl AKTYaNU3UPYIOTCS pasHble aKCMOoNnormyeckue
npu3Haku cnoBa. [pu 3ToM rpaduyeckuii 06auk cnosa
ornpeaensieT ero CeMaHTUYECKyH CTPYKTYpY M ero cno-
BOOOpa3oBaTeNbHbIA NOTEHLMAN.

3AKJTIOMEHUE

MccnepoBaHMe CTAaHOBNEHWMS LLEHHOCTHbIX CUCTEM
APYyrnx NIMHIBOKYNbTYp, OCyWeCTBNIEHHOE B nocnen-
Hee BpeMa paaoM OTEYECTBEHHbIX Y4YE€HbIX, MO3BO-
naeT CooTHeCTM ChaesiaHHbleé HaMW BbiBOAbl C YyXe
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A3bIKO3HaHUE

M3BECTHBIMMU MONOXKEHUAMMU IMHIBOAKCUONOTUM U aK-
LLeHTMpPOBaThL C/IEAytoLLEe.

Kak npaBwuno, LeEHHOCTHbIE KaTeropumn hopMmpy-
tOTCS CTUXMIAHO M NOCNEef0BATENbHO, MOAUDULMPYACH
MoA B/IMSIHMEM COBOKYMHOCTM COLMANbHO-NOANTH-
YECKMX U MHBIX KYNbTYpHbIX hakTopoB. M3HavyanbHO
OHM HOPMUPYHOTCS HA OCHOBE YHWMKANbHOCTM 4SS CO-
UMyMa psaa MaTepuanbHbiX npeaMeToB. OHU MoryT
ObITb Pa3sNMYHBIMU B pasHblX Ky/JbTypax, HO BCeraa
XapaKTepu3yTcs peaKoit BCTPEYaEMOCTbIO.

Takue npenMeTbl MOryT npuobpeTatb CUMMBOM-
Yyeckyr GyHKLUMIO U HOMMHMPOBATb CBOWCTBA M Ka-
4ecTBa, LLeHHble A8 CoLuMyMa U 0406pseMble UM, UTO
CNocobCTBYeT MOCTEMNEHHOMY (GOPMUPOBAHUIO MO-
PanbHbIX LEHHOCTEN.

CMMBONIMYECKOE COAEPXKAHME MOXKET MOAUDULMU-
POBATbCS, @ BMECTE C HUM U3MEHSIETCS U COAEPXKAHME

LLeHHOCTel, NpeacTaBAsoWmX co60i BHYTPEHHE Au-
HaMUYHYIO CUCTEMY, XOTS M 06NaAAIOLLYHO HEYCTOMYM-
BbIM PAaBHOBECMEM B KaXAblii MCTOPUYECKMIA Mepuos,
CYLLECTBOBAHMS 3THOCA / counyMma.

B KakZoM KOHKPETHOWM JIMHIBOKY/bTYpPE CMOCO-
6bl penpeseHTauMM LEHHOCTENM MOTYT MMETb 0OCO-
6EeHHOCTH, CBSI3AHHbIE CO CTPYKTYPHbIM TUMOM $13bIKa,
0COBEHHOCTSIMM €ro MUCbMEHHOCTM U ApYrUMU dak-
TOopamMu. BeposiTHO, 3TMMOHbI C/10B, 0603HAYaOLLMX
6a30Bble LLEHHOCTW, MOTYT MOPOXAATbCS HAa OCHOBE
pa3HbIX MPU3HAKOB, HO BCErAa CBA3AHHbIX C Mpea-
CTaB/IEHWEM OLEHKM B KOHKPETHOM s13blKe. Tak, B CTa-
Tbe ObI10 MOKA3aHO, YTO SAPOM APEBHEKUTANCKOrO
MOHSATMS «LEHHOCTb» ABNAETCA NpU3HaK o1 / 00po-
20li, KOTOPbIA NOCTENEHHO acCoUMMpPYeTCs C ApYru-
MU, 06pasys COBpPEMEHHOE CIOXKHOE aKkcuonornye-
CKOEe MoHsTHeE.
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Knrouessie cnoea:

Ana yumuposarus:

Llenbto cTaTbu SBNSIETCS YCTAHOBNEHWE WM3MEHEHWI B COLEpXKaHUM 0a30BOM LLEHHOCTM «CEMbSI»
B HEMeLKOW NIMHIBOKYNbType 3a 5 neT. MccnenoBaHue CTPOMUTCS Ha OCHOBE aHanM3a [aHHbIX ABYX
CBO6OAHBIX ACCOLMATUBHBIX 3KCMEPUMEHTOB, NPOBEAEHHbIX aBTOPOM CTaTbU C HOCUTENSMU HEMELLKOM
JIMHIBOKYNbTYpbl. B pe3ynsTate 6Gb110 YCTAHOBNEHO, YTO CEMbS SBNSETCS AN PECNOHAEHTOB CaMoW
3HAQUYMMOM LEHHOCTbIO, OHAKO [AHHbIE 3KCMEPUMEHTOB 3apUKCMPOBANM W3MEHEHMs, CBS3aHHble
C BbIAENEHNEM PONIU MATEPU B CEMEMHBIX OTHOLLEHUSX.

MOAMPUKALIMS, ACCOLMATUBHDBIN IKCMEPUMEHT, LLEHHOCTb, CEMbS, IMHIBOKYNLTYPA
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Modification of the Basic Value “Family”
in German Linguoculture

Anna I. Khlopova
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Abstract.
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For citation:

The purpose of the article is to establish changes in the content of the basic value “family”in German
linguistic culture over 5 years. The study is based on the analysis of data from two free associative
experiments conducted by the author of the article with representatives of German linguistic culture.
As a result, it was found that the family is the most significant value for the respondents, however,
the experimental data recorded changes associated with the emphasis on the role of the mother in
family relationships.

modification, associative experiment, value, family, linguistic culture.
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BBEAEHUE

OTHOCUTENBHO 06LLLEN3BECTHO, YTO 06O STHOC BOC-
NMPUHUMAET BHES3bIKOBYIO PeaNbHOCTb TONIbKO Yepe3
MPpU3MYy HALMOHANbHO-A3bIKOBOW Cneunduku, 4to
HenocpeacTBeHHbIM 06Pa30M CBA3AHO C XapakTepoMm
COLLMAnbHO-UCTOPUYECKOrO Pa3BUTUS Hapoaa, reo-
rpaduyeckumMmM U KAMMaTUYECKMMMU YCIOBUSIMU €ro
XU3HeOesTeNbHOCTU, YHUKANbHOCTbIO  HAaLMOHaNb-
HOM KyNbTYpbl M LPYTMMM 3KCTPANIMHIBUCTUYECKM-
MK (aKkTopaMmu. S3biK, B CBOK OYepenb, SBSETCS He
NPOCTO CPeLCTBOM OBOLLEHUS, OH OTpaXaeT KynbTypy,
MCTOPMIO, MMPOBO33pEeHue, HeceT Ha cebe oTneyaTok
MaTepuanbHO-AYXOBHOW XU3HeAEedaTeNbHOCTM onpe-
LeneHHoWM 3THMYecKol obwHocTv [JleoHTtoBny, 2003].
basoBble LEHHOCTM BXOAAT B UMCINO ITHUYECKMX
KOHCTaHT, KOTOpble MONyYaloT peasnbHoe MCUxXuye-
CKOe CyLL,eCTBOBaHME TOMbKO Yepe3 MpUCBOEHUE KX
COLEepXaHUs UHAMBMAAMU B MPOLECCE KOHKPETHOM
LLeqTeNIbHOCTH, B YAaCTHOCTU pEeYEeBOM, MO3ITOMY 5I3bIK
SIBNSIETCS €CTEeCTBEHHbIM penpe3eHTaHTOM UX cofdep-
XaHus u mogndwmkaumu [Jleontosuu, 2003].

Ha cerogHawHWii oeHb yyeHble BbIAENSOT pas-
JIMYHbIE LLEHHOCTM B KayecTBe 6a30BbIX, Npexie Bce-
ro, NOTOMY YTO OCHOBaHWS AN UX BblAENEHUS MOryT
6bITb paznuyHbl [Adler, 1964; Rokeach, 1973; Epactos,
2002]. HecmoTps Ha TO, YTO CMMCKM 6a30BbIX LEeHHO-
CTel pa3nnyakoTcs, K Hanbonee 3HaYMMBbIM LIEHHOCTIM
NpakTUYecKu NobOro Hapoaa y4YeHble OTHOCST CEMbIO.
OHa cocTtaBnseT OCHOBY COLIMYMa, MOCKONbKY UMEH-
HO B ceMbe (OPMUPYHOTCS MOPaNbHO-HPABCTBEHHbIE
LLeHHOCTM, HOPMbl NMOBEAEHUS, MCUXONOTMYECKUE OpU-
€HTUPBI, UTO BeAEeT K KOMPOPTHOMY ObITUIO YenoBeka
B counyme. CeMeliHble LEHHOCTU (OPMUPYHOT NnY-
HOCTbM OMpenensitoT ee OTHOLIEHUE K MUPY B LLENIOM.
CemelHble y3bl CO3[4AKT YYBCTBO MPUHAANEXHOCTU
K OMpeneneHHOMY eAMHCTBY, FapaHTUPYKT 4yBCTBO
3alUMLLEHHOCTU. HecMoTpa Ha To, YTo NpeacTaBneHue
0 CEMbE MOXET CYLLEeCTBEHHO Pa3nnyaThCs B pasnuu-
HbIX KapTMHax MMpa, €e 3HAaYMMOCTb Kak Coumasb-
HOTO KOMMOHEHTa NIMHIBOKY/bTYPbl Benuka. OaHako
B COBPEMEHHbIX YC0BUSAX HabntopaeTcs moamdpumka-
LMSI COLEePXKaHUA faxe TeX LLeHHOCTEN, KOTOPble OTHO-
caTca K 6a30BbIM, @ MOTOMY AOMKHbI ObITb OTHOCK-
TENbHO CTabWNbHBIMU. MPUUKHBI TaKOW MOAUPUKALMM
MOTyYT 6bITb COBEPLUEHHO PA3/IMYHbIMK, MOCKOJbKY Ha
NPUCBOEHUE LEHHOCTU WMHAMBUAOM BAWSKOT Pa3HoO-
obpasHble dakTopbl. C OAHOM CTOPOHbI, NMPUCBOEHUE
LLeHHOCTM OCYLLEeCTBASIETCS Yepe3 WHAMBUAYANbHOE
BOCMPUSATUE LIEHHOCTH, @ CUCTEMA MPUCBOEHUS 3aBU-
CUT OT MCUXONOrMYeckon opueHTtaumu. C opyroi cro-
POHbI, MPUHLMMMANBHO AMHAMMYECKAs Mepapxms
cucteM 6a30BbIX LIEHHOCTEN NIMHIBOKYNLTYp AeTep-
MUHUPYETCS COBOKYMHOCTbID COLMANbHO-KY/BTYPHbIX
(haKTOPOB, COAEPXKATENBHO CMELUPUUHBIX NS KaKA0N
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JIMHrBOKYNLTYpbI. B KauecTBe ocHOBHOro mMetoaa cbo-
pa AaHHbIX UCNOMb3yeTcs CBOOOAHbIN aCCOLMATUBHDIN
3KCMEePUMEHT, KOTOPbI MO3BONSIET YCTAHOBUTb pas-
HOPOAHbIE CUMNTOMbI, CBUAETENLCTBYOLME O Havane
MoauduKaumMm 6a30BOM LEHHOCTM.

Llenbto cTaTbm SIBNSETCS pacCMOTPEHWME COAEpXKa-
HUS M MOOMMDUKALUMM LLEHHOCTU «CEMbSI» B HEMELIKOM
NIMHTBOKYNbTYpe. [1ns peanu3aummy NoCTaBNeHHON Lienu
ABTOP peLlaeT cneayroLime 3a8aum: obpallaeTcs K AaH-
HbIM BYX CBOOOAHBIX aCCOLMATUBHBIX SKCMEPUMEHTOB,
COMOCTaBNSIET NOMYY€EHHbIE LaHHbIE MEXayY COB60M, yCTa-
HaBNMBAET MHAEKC YCTOMYMBOCTM 6a30BOW LIEHHOCTU
«CeMbsi» B HEMELLKOM IMHIBOKYNLTYpe, Bepudpuumpyet
[laHHble METOAOM CYOLEKTUBHOIO LUKAIMPOBAHUS.

TeopeTnko-mMeTOOONOrMYECKOM 6asol umccneno-
BaHWUS NMOCAYXUIM paboTbl MO U3YyYEHWUHD STHUYECKOM
MOEHTUYHOCTU, STHUUECKOM KYNbTYpPbl, HALMOHANIbHOM
KynbTypbl [AnamoBa, 2006; Jlypbe, 2004; CredaHeHko,
2009; MNMuwanbHMKoBa, Xnonosa, 2020].

MATEPUAJNT1 U METObl UCCNNEAOBAHUA

MaTepuan wccnenoBaHus — AaHHble [BYX CBO6OA-
HbIX aCCOLMaTMBHbIX 3KcnepumeHToB (2019 u 2024).
PecnoHzeHTbl - HOCUTENIM HEMELLKOWM IMHIBOKYNbTYPbl
B Bo3pacte oT 17 no 25 ner, CTyAeHTbl U WKONbHUKM
CTapLlmnx Knaccos n3 ropogos bageH-bageH, bepnun,
®paiibypr, Mexta, OpaHkdypT-Ha-MaiiHe, lNoTcaam.
Mo ycnoBusaM 3KCNepuUMeHTa pecnoHAEeHTbl LOMKHbI
Ob11M pearnpoBaTh NEPBbLIM MPULIEALLNM HA YM C/0-
BOM Ha MpeasioKeHHble CN10Ba-CTuMynbl. OLHUM 13
CNOB-CTUMYNOB Bbin0 cnoBo Familie (cemebs).

NPOBEAEHHbIA AHANU3

AHanus paHHbIX CBO6GOAHOrO0 acCOLMAaTUBHOIO
JKCNepuMeHTa

B xope akcnepumeHTa, npoeeneHHoro B 2019 ropy,
6bi10 nonyyeHo 357 peakuuii. MeTogom ciyvaiHow
BbIOGOpKM Hamu Bbino otobpaHo 200 peakumii. Bece
peakLuu Obinu pacnpefeneHbl Ha peakuum-noHATHS,
peakuMU-NpeacTaBneHns, 3MOLMOHANbHO-OLEHOY-
Hble peakuuu [MMnwanbHKWkoBa, 1999], 6binn Bbiaene-
Hbl ONONHUTENbHbIE MHTErPATUBHbIE NMPU3HAKM:

MoHsATMIHbIE peaKkumm

Mutter (MaTb) 28
Mama (mMama) 26
Eltern (poautenn) 19

Partner (naptHep)
Zusammenleben (coxunTenbCcTBO)
Mama und Papa (Mama 1 nana)
Geschwister (bpaTbsi U cecTpbl)
Bruder (6par)

= A~ Ul O O
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Eltern und Kinder (pogutenu u getn) 1
Kind (pe6eHok) 1
Kinder (netu) 1
Menschen (ntogm) 1
Papa (nana) 1
Bcero peakumii 103

YyTb Gonblie nonoBuHbl peakumin (51,5 %) -
MOHATUIHbIE, KOTOpble, NPEeUMYLLECTBEHHO, CBUAE-
TENbCTBYIOT HE O JIMYHOCTHOM OTHOLIEHUM K LEeH-
HOCTM, @ O MOHWMAHUM UCCIEeOYeEMOro MNOHATHS.
MonyyeHHble B 3KCNEpUMEHTE MOHATUMHbIE PeaKLMM
SBNAIOTCA HOMUHALMEN 4NeHOB ceMbU. [lpu 3TOM
cnepyet OTMETUTb BaXKHYIO TeHaeHumto: 27 % oT 06-
Wero KOAMYecTBa peakuuid CBA3bIBAKOT CEMbIO He
c 0boMMKM poauTensiMM, @ UMEHHO C MaTepbto. MaTb
TPaAMLMOHHO BOCMPUHMMAETCS BO MHOTMX JIMHIBO-
KynbTypax B KayecTBe LeHTpa CeMbM. Takas peakums
MOXET TakXXe yKa3blBaTb Ha TO, YTO 4151 ONPOLUEHHbIX
PeCrnoHOEHTOB CEMbSI MOXET COCTOATb TOIbKO M3 Ma-
Tepu 1 pebeHka. [1pn 3TOM ponb OTUA CHUXKAETCS, Ha
YTO YKa3blBAKOT AAHHblE aCCOLMATUBHOrO 3KCNepu-
MeHTa: peakums Mama und Papa (Mama u nana) 6bina
npeacTaBAeHa ULWb B NATU CIyYasx, a peakuus Papa
(hana) sBnsieTcs eAMHUYHOM. Ha M3MEHEHUS B UHCTU-
TyTe CeMbM MOTYT TaKXe yKa3blBaTb peakuun Partner
(napmuep) n Zusammenleben (coxumenscmso). Takue
peakLMn XOTS U He BXOAAT B YCTOMYMBOE 94,p0 Mccne-
AyeMOM LLeHHOCTH, OLHAKO CBUAETENbCTBYIOT O CyLlie-
CTBYIOLLEN B HEMELLKOM 00LLeCTBE TEHAEHLMN: HEXe-
naHne ob1LUMaNbHO perncTpupoBaTh OTHOLIEHMS.

Peakuuu-npepcraBneHus
OcHoea cembU:

Liebe (nto6oBb) 25
Vertrauen (noBepue) 6
Freundschaft (opyx6a) 1
vertrauen (LoBepsTh) 1
Bcero peakumii 33

Yyecmeo npuHadnexHocmu:

Zuhause (pofHo¥ aoMm) 16
Zusammenhalt (cnn1oyYeHHOCTb) 15
Heimat (poauHa) 13
zusammen (BMecTe) 5
alle (ce) 1
meine (Mo9) 1
meine Leute (Mou noau) 1
Bcero peakumuii 52

CeMmbs Kak 3awuma:

Geborgenheit (3aLLMLLEHHOCTb) 7
Sicherheit (6e3onacHocTb) 6
Rickhalt (onopa) 1
Bcero peakumuii 14
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Peakuuun-npencraBnenuns coctasnaiot 49,5 % ot
obuiero konuyecTea peakuuit. PecnoHaeHTbl nona-
ratT, YTO B OCHOBE CEMENMHbIX OTHOLUEHMWI NexaT
Lpyrue 6a3oBble LEHHOCTU, Takue Kak nboBb, 40-
BEpME MEXAY YNeHAaMW CEMbM, ApYXKEeCKMe OTHOLle-
Husg. CeMbs — 3TO €AMHbIN KONNEKTUB, CMOCOOHbIN
rapaHTMpoBaTb BCEM u/ieHaM ceMbu 3ab0OTIMBOE
OTHOLWIEeHne. YyBCTBO MNPUHALNEXHOCTU K CEMbE,
owlylweHMe [A0OMa KaK rapaHTa 3alMLEeHHOCTU U
CTabUNBHOCTU UrpaeT BAXKHYK pOnb AN HOCUTenewn
HeMeLKOM NUHIBOKYNbTYpbl. CEMbsl BOCMPUHMMAETCS
He MpOoCTO KaK Kpyr 61M3Kux Nogen, a kKak onpeae-
NleHHasa onopa. YneHbl ceMbM MOMOrakT CNPaBUTLCS
C N0ObIMU XMU3HEHHBIMU TpyAHOCTAMU. CeMbs — 3TO
TO MeCTO, rAe UHAMBUA MOXeT ObiTb caMuM coboH,
rAe ero BOCMPUHMMAIOT TaKMM, KaKOM OH eCTb. CeMbs
no3BonseT 6biTb YS3BMMbIM, MOKa3biBaTh C1abocTy,
He 605Cb HeLOBONbCTBA UMM OCYXXAEHUS CO CTOPOHDI
POACTBEHHMKOB.

OMOLMOHANbHO-0L,EHOYHbIE peaKkLum
TMonoxumensHele peakyuu:

warm (Tenno)

Warme (Tenno)

wichtig (BaxHo0)

wobhlfiihlen (komdopTHO cebst UyBCTBOBATb)
Bcero peakumii

N

OmpuuameneHsie peakyuu:
Streit (ccopa) 1
Bcero peakuuii 1

B akcnepuMeHTe BblaeneHo He3HAUUTENBHOE KOJU-
YeCTBO 3MOLIMOHANIbHO-OLEHOYHbIX peakumit. OgHako
OHU CBMAETENLCTBYHOT O MOSIOXKUTENBHOM OTHOLUEHWUM
PecrnoHAEHTOB K UCCNeayeMon LEeHHOCTH, @ TakXKe yKa-
3bIBAOT HA ee 3HAYMMOCTb 419 PeCroHAEHTOB.

[lns conoctaBneHust Nony4YeHHbIX AaHHbIX U onpe-
LeneHns MoanduKaumin B 3Ha4eHUM 6a30BOM LLEHHO-
CTW, 06paTMMCA K faHHbIM CBOBOAHOMO aCCOLMATUBHO-
ro akcnepumeHTa 2024 roga.

MoHsATMIHBbIE peaKkumm
Mama (Mama)

Mutter (MaTb)

Kind (pe6eHok)

Partner (naptHep)
Zusammenleben (coxunTenbcTBO)
Bruder (6par)

Eltern (poautenu)

Geschwister (bpaTbsi U cecTpbl)
Kinder (netn)

Papa (nana)

Schwester (cectpa)

Bcero peakuuii
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Peakuuu, nonyyeHHble B 3kcnepumeHrTe 2024 roaa,
CXOZHbI N0 coaepykaHuto ¢ peakumsmmn 2019 roga, uto
roBOpUT 00 OTHOCUTENbHOW CTabUNbHOCTM MUcCnenye-
MOM LLeHHOCTW. 32 % peakuuii CBUAETENLCTBYHOT O TOM,
4YTO MaTb SBNSIETCS LIEHTPOM CEMbM, a TaKXKe MoA-
TBEPXKAAKT OMWCAHHOE Bbille MPEANONOXKEHME: ANS
HOCKTENS HEMELLKOW KYNbTypbl CEMbSl MOXET COCTO-
ATb U3 BYX YIEHOB — U3 MaTepu U pebeHka. Peakumn
Partner (naptHep) u Zusammenleben (COXWTENbCTBO),
KoTopble, Kak M B akcnepumeHTte 2024 rona, BNSHOT-
€Sl €AMHUYHBIMU, YKA3bIBAKOT Ha TO, YTO TEHAEHLMS He
PerncTpMpoBaTb B3aMMOOTHOLLIEHUS MEXY MYXXUYMHOM
M KEHLMHOW MNPOAOIKAET CyLLeCTBOBaTb B HeMeL-
koM obuectee. CornacHo MHeHuto J1. I. HeBennuko u
M. M. BOpOTUNKMHON, TPAOAMLMOHHAsI «ECTECTBEHHAN®
CeMbsl CTafla BOCMPUMHMMATLCS B KayecTBe «yCTapeB-
LUEM M He BMMUCbIBAIOLLENCS B COBPEMEHHOE 0OLLLECTBO»
[HeBenwnuko, Bopotunkuha, 2023, c. 5]. Hesaperucrpu-
pOBaHHbIe 0(ULMANBHO OTHOLLIEHUS, OTCYTCTBUE LETEN,
0TKa3 OT CEMbM B MOMb3y Kapbepbl CTaM CYUTATLCS
HOpMOW. Ha Hal B3rnsa, Takas TeHAeHLMS BEAET K Ae-
CTPYKTYpM3aLLMM CEMbM KaK COLLMANIbBHOTO KOHCTPYKTA U
pacLUaTbiBAET MHCTUTYT 6payYHO-CEMEMHBIX OTHOLLEHUN.

PeaKI.lMM-I'Ipep,CTaBHEHMSI

Kak n B akcnepumeHnTe 2019 roga, MOXKHO OTMETUTb
3HauMTENbHOE KOMMYECTBO peakumii (39 %), koTopble
Mbl OTHEC/IM K NPefCTaBieHusM. Takue peakumum CBu-
LLeTeNbCTBYHOT O JIMYHOCTHOM BOCMPUATUM UCCNeaye-
MOI LLeHHOCTW, OTPAXaT aKTyaNbHble ANS PecroH-
[LeHTOB MpeaCTaBleHUs O LieHHOCTaX, 6e3 KOTopbIX
$hopMUpOBaHME TPaAMLMOHHOM CeMbW SBNSETCS
HeBO3MOXHbIM. CnenyeT 06paTUTb BHUMaHWE Ha To,
yTo B 3KcnepmmeHTe 2019 roga B KauecTBe saepHoM
6bina oTMeueHa peakums Liebe (n1t0608b), HOMUHK-
pylollas OLHOMMEHHYHK LEHHOCTb, KOTOpas, OfHa-
Ko, He Oblna oTMeyeHa B akcnepuMeHTe 2024 ropa.
B kauecTBe aepHOM B 3KCNEpUMEHTE NpeacTaB/eHa
peakumns Verbundenheit (cgsi3v), KOTOpas yKasblBaeT
Ha BaXHYK PO/b OLLYLIEHWS €AMHCTBA, CMI0YeH-
HOCTU, eAMHEHNS UYNEHOB CeMbM Mexay coboi. JTa
rpynna accoumatoB CBUAETENbCTBYET O BaXKHOCTU
B3aMMOOTHOLLIEHWIA, KOTOpble NIeXaT B OCHOBE CEMbM.
B 3HauuTenbHOM Mepe 3TW accoumaTbl NpeacTaBnsoT
cobo¥ MHble 6a30Bble LLEHHOCTH, YTO MOATBEPXKAAET
COeNaHHOoe paHee Mpeano/ioXeHWe O nepeceyveHumn
6a30BbIX LLeHHOCTEeW KyNbTypbl B LLenoM. Kak U B 3KC-
nepumeHTe 2019 ropa, BaXHbIM NpeacTaBaseTcs
TakXKe MpuU3HaK ‘cemMbsl Kak 3awmTa’. [laHHasa rpynna
NpeacTaBnsieT CeEMbI Kak HAAEXHbII OM/OT, KOTOPbIN
[laeT Cunbl, NOMOraeT ABUraThCs Brepes.

OcHoea cembu:
Vertrauen (gosepue) 5
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Gluck (cuactbe)

Freunde (apy3bs)
Freundlichkeit (apyxentobue)
Flrsorge (3a6oTa)

leben (kuTb)

Leben (ku13Hb)

vertraut (6nm3kuii)

Bcero peakumuii 14

N e e N

Yyscmeo npuHadnexHocmu:
Zusammenhalt (cnno4YeHHOCTb)
Verbundenheit (cBs13b)
Zuhause (ponHoii gom)
Heimat (poauHa)
Gemeinschaft (coobuecTtBo)
Haus (oom)

Herkunft (nponcxoxaeHue)
Kreis (kpyr)

meine Eltern (Mou poauTenw)
Menschen (ntogm)

Bcero peakuuii

B
[e NN

e = T = I NN

a
o

Cembs Kak 3awuma:

Geborgenheit (3aLMLLEHHOCTD) 14
haltgebend (patowwii onopy) 1
Rickhalt (nopnepsxka)
Sicherheit (yBepeHHOCTb) 1
Bcero peakuuii 18

[N

OMOLMOHANIbHO-0L,EHOYHbIE peaKkLuu
TMonoxumensHele peakyuu:

wichtig (BaxHO0) 27
gut (xopoLio)

ja (na)

lustig (Beceno)
Warme (Tennota)
wertvoll (ueHHo)
Bcero peakuuii 32

N )

OmpuuameneHble peakyuu:
Grausen (cTpax)

nervig (HepBHo)

traurig (rpycTHo)

Bcero peakumuii

W R

HecMoTps Ha He3HAUUTENIbHOE KOMMYECTBO OTPU-
LaTeNbHbIX PeaKLMi, KOTOpble NOSIBASKOTCS B 3KCMNEpU-
meHTe 2024 roaa, SMOLMOHANbHO-OLEHOYHbIE peak-
LMW NPEUMYLLECTBEHHO AT NONOXUTENbHYHO OLLEHKY
nccnenyemon LeHHocTu. [pu 3ToM B S4p0 3HAYEHUS
BXOOMT peakums wichtig (8axcHo), KotTopasi CBUAETENb-
CTBYET O B&XKHOCTU MHCTUTYTA CEMbW NS OMPOLUEH-
HbIX PECMOHOEHTOB.

Cnepnyetr otMetuTb, uto peakuun 2024 ropa
BEPUOULMPYIOT BbIBOAbI, CAENAaHHble Ha OCHOBE
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peakuwmii 2019 ropa. CeMbs npofomKaeT 0CTaBaThCs
BaXXHOM AN5 YNeHOB HeMeLKoro obuwecTtsa, peanu-
3ylolWen MHble LEHHOCTU, 0ObefuHsoWeR noLen,
CBUAETENbCTBYHOLEN 06 IMOLMOHANBHOM 61M30CTU.
HecMoTpsi Ha yCTOMUYMBOCTb 3MOLLMOHANBHOIO KOM-
MOHEHTa, ee CofepXKaHue MOABEPXKEHO USMEHEHUSIM.

MOJTYHYEHHDbIE PE3YJIbTATbI

[p13HaKM accouMMpoBaHUS B KOIMYECTBEHHOM
M KQYeCTBEHHOM M/1aHe ConocTaBuMbl (CM.Tabn.). Cne-
LyeT, OQHaKO, OTMETUTb, YTO MPOLEHT 3MOLMOHANb-
HO-OLLEHOYHbIX pEeaKLMIA 3HAUUTENIbHO W3MEHSEeTCs.
B 2019 rony mx KonnyectBo 6blI0 HE3HAYUTENBHO, B
2023 ropy Bo3pocno Ao 15,5 % ot obwero konuye-
cTBa peakuwmit. Bce peakuun 2019 ropa 6biam nono-
XuTenbHble, B 2024 rony oTMeYeHbl OTpULATeNbHbIE
peakumnn (1,5 %). Takme n3meHeHuns CBS3aHbl C HECNo-
KOMHbIMM OTHOLIEHWUSIMU B CEMbE, @ TAKKE CO CTPAXOM
33 UIEHOB CEMbM B CBSI3U C KaKUMKU-TMDBO COObITUAMM.
OnHako Takue NpefnonoxXeHus TpebyoT fanbHelLeln
BepudmKaumm.

Tabnuya

COMOCTABJTEHME CXOOHbIX MPU3HAKOB
ACCOUMMPOBAHUSA (B %)

MoHaTtusa 51,5 435
OcHoBa ceMbu 16,5 7,0
YyBCTBO NPUHALNEXHOCTH 26,5 230
CeMbg Kak 3allmTa 7,0 9,0
MonoxuTtenbHble peakumm 2,5 16,0
OTpuuaTtenbHble peakuum 0,5 1,5

WHOEKC YCTONYMBOCTHU
BA30BbIX LLEHHOCTEM

PaccmaTpuBas peakuuu, OaHHble PecnoHAEeHTaMu
C pasHuLEN B 5 NeT, MOXHO BbISIBUTb MHAEKC YCTOMUU-
BOCTM 6a3oBoW LeHHOCTU. [lng 3Toro cnepyet onpe-
LLeNnTb, HACKONIbKO W3MEHSeTCs / COXpaHsIeTCs He
TONbKO AP0, HO U Nepudepms acCOLMaTUBHOIO Nons
LLeHHOCTMU.

SlnepHble peakuun KayeCTBEHHO U KONMYECTBEH-
Ho conocTtaBmMbl. OnHako B akcnepumenTte 2024 ropa
He OTMeyeHbl JaXe eAuMHUYHbIMKU peakumamu Liebe
(s1obosw), Mama und Papa (mama u nana) v zusam-
men (emecme). Hanpotus, B 3KcnepumeHTe 2024
roga npefcraBneHa saepHas peakuuu Verbundenheit
(c8513b) 16 1 Gliick (cyacmee) 3, He OTMEYEHHAs B 3KC-
nepumenTe 2019 ropa.

KonnyectBo saepHbIX peakuuid, BblAeneHHbIX
B accoumatMBHOM 3kcnepumeHTe 2019 roga, pesko
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cHuxaeTcs: Eltern (podumenu) ¢ 19 po 1 peakuum,
Heimat (poduHa) c 13 no 4 peakuwmi, Zuhause (podHoli
dom) ¢ 16 po 7 peakuumii.

He3HauuTenbHble M3MEeHeHUs NpeTepneBatoT B KO-
JIMYECTBEHHOM M/aHe peakumun Geschwister (6pames u
cecmpel) ¢ 4 no 1, Partner (napmuep) ¢ 9 fo 4 peakumi,
Sicherheit (6e3onacHocme) ¢ 6 po 1 peakuwnw, Vertrauen
(Oosepue) ¢ 6 po 5 peakumn, Zusammenleben (coxu-
mesibcmeo) € 6 A0 3 peakumi.

HanpoTtuB, BO3pacTaeT KONMUYecTBO CeayrLLmx pe-
akumii: Geborgenheit (3awuweHHocme) ¢ 7 no 14 peak-
umi, Kind (peberHok) ¢ 1 no 10 peakuumit, Mama (Mama) ¢
26 0o 35 peakumii, wichtig (eamHo) ¢ 1 no 26 peakumii.

Takue pe3ynbTaTthl TakKe CBUAETENbCTBYIOT O MO-
AndurKaLmMn faxe caMoW YCTOMYMBOM 6a30BOM LieH-
HOCTW — LEeHHOCTU Familie (cembs), KOTOpast 3aKio-
4aeTcs B CleAylLLEM: PONib POAUTENEN B CEMENHbIX
OTHOLUEHUSIX CHWXAETCS, @ CEMbSi MOXET COCTOSATb
M3 OLHOrO pOAMTENs — MpEeUMMYLLECTBEHHO, MaTepu.
HecmoTps Ha 3TO, cnefyeT OTMETUTL BO3PACTAOLLYHO
ponb pebeHKa B CEMENHbIX OTHOLLEHUSIX.

MNHOEKC COXPaHHOCTU WM3MepsieTcsl CeLyHLWUM
00pa3oM: KOMMYECTBO COXPAHMBLUMXCS B 3KCnepu-
MeHTe pa3Ho06pasHbix peakuuin 2024 ropa cnepyet
pa3fenuTb Ha KOIMYeCTBO pa3HO0OpasHbIX peakuuii B
akcnepumenTe 2019 ropa: 20/30 = 0,6. Takoi MHAEKC
CBUIETENbCTBYET 00 OTHOCUTENBHOM CTabUNbHOCTH
nccnenyemort 6a3oBoV LIEHHOCTH, YTO MOATBEPXKAAET
rMnoTesy O TOM, YTO Hanbonee 3HauMMble LEEHHOCTH,
HEeCMOTpSl Ha TO, YTO OHWM MOABEPXKEHbl BHELUHEMY
B/IUSIHWIO, CMOCOBHBI COXPaHATb YCTOMUYMBOCTb. OfHAKO
chenaHHoe npeanosioxkeHue TpedyeTt BepudukaLmm.

BEPUOPUKALINA PE3YJIbTATOB
ACCOLMATUBHOIO SKCMEPUMEHTA
METOLOM CYBBbEKTUBHOIO
LUKANTMPOBAHUA

Mo ycnoBusIM 3KCMEPUMEHTA Ha WKaAMpoBaHue pe-
CMOHIEHTbI AO/MKHbI ObIIM OLEHUTb CTEMEHb IMOLMO-
HaNbHOCTW CNOBA, MOCTABMB COOTBETCTBYIOLLYHO TOUKY
Ha wkane ot 1 go 5, roe 1 - HaMMeHbLUas OLIEHKaA,
a 5 - Hambosnbwas. CornacHo Noay4YeHHbIM OAHHbIM,
BCE CPeHME OLEHKM PECMOHIEHTOB BbIlLE «4».

YTouHsOWMIA onpoc

[lng [ononHUTENbHOW NpOBEPKM pe3ynbTaToB 3KC-
nepvMeHTa aBTOPOM CTaTbu Obl1 NpOBedeH Omnpoc,
B KOTOPOM pEeCNOHAEHTbI LLOMIKHbI OblIM OTBETUTb Ha
BOMpOC: «4YT10 Takoe ceMbsa?». COCTaB pecrnoHAEHTOB
ocTtaeTcs npexHuMm. OfHako BBUAY CIOXHOCTM Mpo-
BEAEHUS SKCMEepPUMEHTA KONMMYECTBO UCMbITYEMbIX
coctaBuno 30 yenosek. OTBETbI peCNOHAEHTOB Obinn
3anucaHbl Ha AMKTODOH.

55



PacnpenenMm oTBeTbl B COOTBETCTBUM C YXe
BblAENEHHbIMW MPW aHanM3e AaHHbIX CBOHOLHOrO
aCCOLMATUBHOMO 3KCMEPUMEHTa UHTErpaTUBHbIMU
npusHakamu. Bcero oT pecnoHAeHToB 6bl10 Mony-
yeHo 30 obbsicHeHui cnosa Familie (cemes), opHa-
KO B OTBETax pecrnoHAEeHTOB BbIAENSETCS HECKOIbKO
OCHOBaHWIA NpeamKaumu, NO3TOMY OAMH OTBET MO-
€T COOTBETCTBOBATb HECKONbKUM WMHTErpPaTUBHbIM
npu3HaKaM.

Mouatua
(28 % oT obLyero konnyecTsa)

1. Verwandte, aber auch Tiere / PoacTBeHHMKHU. Ho Takxe
KMBOTHbIE.

2. Eltern,Kinder / Poautenu, petu.

3. Meine Eltern und liebsten Personen, die mir auch
ohne Blutsverwandtschaft nahe stehen / Mou poau-
Tenu u 6An3Kue MHe NAM, aXe He UMeloLLMe KPOB-
HOro poacTBa.

4. Verwandte oder gute Freunde, die man fiirs Leben bei
sich behalten mochte / PoACTBEHHMKM Mau xopolumne
[py3bsl, C KOTOPbIMU Bbl XOTUTE BbiTb HA NMPOTHKEHUU
BCEM XXU3HM.

5. Blutsverwandt, Erziehung, Mutter und Vater / Kpog-
HOe poACTBO, BOCMMTAHME, MaMa M nana.

6. Alle meine Verwandte oder gute Freunde, mit denen
ich viel Zeit verbring / Bce Mov poacTBeHHUKM wnn
XOpOLUMe Apy3bs, C KOTOPbIMU 5 MPOBOXY BPeMS.

7. Das ist meine Mutter / 9To MOg MaMa.

Mama und ich / Mama u 1.

9. Vor allem ist das meine Mutter / [Mpexae Bcero, 310 -
MOoS MaMa.

10. Das sind Eltern und Freunde / 3To poautenu u apysbs.

11. Eltern, GroReltern, Tanten, Onkel, Cousins und Cousi-
nen / Poautenn, 6abylwkun 1 oenywku, Tetu, Asam, 4BO-
IOpOAHbIe BpaTbs U CECTpbl.

S

Peanuzaums nHbIX LLeHHOCTEH
(17 % ot obLiero KonmMyecTsa)

1. Zuhause / oM, poaHoii ouar.

2. Die engsten Menschen um einen herum (missen
nicht zwingend die leiblichen Eltern sein sondern
konnen auch enge Freundschaften fiir mich bedeu-
ten) / Camble 6nu3kue noau BOKpyr Bac (He 06s3a-
TeNbHO OOMKHbI ObITb BalWMMKM BMONOrMYECKMMU PO-
LUTENSMU, HO AN MEHS 3TO TaKXKe MOXeT 03HayaTb
61u3Kyl0 ApyXK6y).

3. Verwandte oder gute Freunde, die man fiirs Leben bei
sich behalten mochte / PoactBeHHUKM MAn xopolune
ApY3bsl, C KOTOPbIMU Bbl XOTUTE ObITb HA MPOTSHKEHUM
BCEM XMU3HW.

4. Genetische Verbindung, Herkunft, Heimat / lenetnye-
CKas CBS3b, NPOMCXOXKAEHNE, POAUHA.
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5. Alle meine Verwandten oder gute Freunde, mit denen
ich viel Zeit verbring / Bce MOW pOACTBEHHWMKM WAn
XOpoLMe Apy3bs, C KOTOPbIMU S POBOXY BPEMSI.

6. Dassind Eltern und Freunde / 3To poautenu v apysbs.

7. Familie bedeutet fir mich gewissermafien Heimat /
[Lns MeHs ceMbsl — 3T0, CBOETO poAa, poAUHa.

CeMbs KaK reHeTMYeCcKoe poacTBO
(12 % ot obLyero konMYecTsa)

1. Darunter verstehe ich alle Menschen, die mit mir bio-
logisch verwandt oder in meine Familie eingeheiratet
haben / lMog 3TMM 9 nogpasyMeBato BCex NoAewn, KoTo-
pble GMONOrMYeCcKU CBSA3aHbl CO MHOM UKW BCTYMUAU B
6pak c uneHamMu Moel CeMbMu.

2. Menschen, mit denen man genetisch oder per Gesetz
verwandt ist / Jlioan, ¢ KOTOpbIMU YeNnoBeK CBS3aH
reHeTUYeCKU UK Mo 3aKOHY.

3. Leute die mit mir Blutsverwandt sind oder in die Fa-
milie geheiratet haben / Jltoon, cBi3aHHblE CO MHOW
KPOBHbIM POACTBOM U/IM CTaBLLME YNIEHAMM CEMbMU, Bbl-
1as 3aMyX / KEHWUBLLUCb.

4. Genetische Verbindung, Herkunft, Heimat / lenetnye-
CKas cBA3b, NPOUCXOXAEHME, POAMHA.

5. Blutsverwandt, Erziehung, Mutter und Vater / KpoB-
HOe pOoACTBO, BOCMMTAHME, MaMa M nana.

CeMbsa Kak opuuManbHO opopMneHHas aueika
obuiectBa (7 % oT 06LLero KonnyecTsa)

1. Darunter verstehe ich alle Menschen, die mit mir bio-
logisch verwandt oder in meine Familie eingeheiratet
haben / lMoa 3TMM 9 nogpasyMeBato BCex Noaewn, KoTo-
pble 6MONOrMYecKM CBsA3aHbl CO MHOM UKW BCTYMUAU B
6pak C YneHamu Moeii cemMbMy.

2. Menschen, mit denen man genetisch oder per Gesetz
verwandt ist / Jlioan, C KOTOpbIMK YeNOBEK CBSA3aAH re-
HEeTUYeCKU UK MO 3aKOHY.

3. Leute die mit mir Blutsverwandt sind oder in die Fa-
milie geheiratet haben / Jltoon, cBi3aHHblE CO MHOW
KPOBHbIM pOACTBOM WM CTaBLIME YNEHAMWU CEMBM,
BbIAS 3aMYX / KEHUBLIUCH.

JMoUMOHaNbHaa 61M30CTb
(7 % ot obuiero KonnyecTsa)

1. Die engsten Menschen um einen herum (miissen nicht
zwingend die leiblichen Eltern sein sondern kénnen
auch enge Freundschaften fiir mich bedeuten) / Ca-
Mble 61M3KMe 1101 BOKPYT BaC (He 06513aTeNnbHO AOMK-
Hbl OblTb BAWMMK BUONOTUYECKMMU POIOUTENSIMU, HO
L1 MEHS 3TO TaK)Xe MOXET 03HauaTh 613Kyt Apyx6Y).

2.  Meine Eltern und liebsten Personen, die mir auch ohne
Blutsverwandtschaft nahe stehen /Mowu poautenu 1 6amus-
KMe MHe Ntoau, Aaxe He UMeKoLLMe KPOBHOTO POACTBA.
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3. Die Leute die immer mit mir / Jltoau, koTopble Bceraa
CO MHOM.

CeMbs Kak 3awwmra
(5 % ot obLero konMyecTsa)

1. Emotional bedeutet es fiir mich, ein Ort der Gebor-
genheit und Refugium, aber auch ein Ort der Verant-
wortung und manchmal auch Druck der Erwartungen
anderer / JMOUMOHANbHO AN MEHS 3TO O3HayYaeT
MecTo 6e30MmacHOCTU U Y6exuLe, HO Takke U MecTo
OTBETCTBEHHOCTM M MHOFAA AABNEHUS M3-33 OXKMAAHMS
OPYruX Noaen.

2. Familie bedeutet fiir mich Geborgenheit, Zusammen-
halt und nimmt Einfluss auf die Menschen, die ein
Teil dessen sind / 1na MeHs ceMbsi 03HayaeT 6e3onac-
HOCTb, CNJIOYEHHOCTb M OKa3bIBAET BUSAHNE HA NIOAEN,
KOTOpble SBSIOTCS €e YacTbHo.

MapTHepckue oTHOLEHUS
(5 % ot obLero konMyecTsa)

1. Mein Partner / Mo¥i napTHep.
2. Nicht nur Ehe / He Tonbko 6pak.

Mopnepxka
(2 % ot 0bLero koNMYecTsa)

1. Familie bedeutet fiir mich mehr als verwandt sein. In
einer Familie unterstiitzt man sich gegenseitig und
ist auch in schwierigen Zeiten flireinander da / Ons
MeH$ CEMbS 03HAYaeT 6oMbLIE, YeM NPOCTO POACTBO. B
cemMbe Mbl MOAAEPXKUBAEM APYr Apyra U BCeraa psagaom
LAXe B TPYAHYH MUHYTY.

HeB03MOXHOCTb BblGOpA
(2 % ot 0bLero koNMYecTsa)

1. Familienmitglieder kann man sich in den meisten
Fallen nicht aussuchen / B 6onbwmnHcTBE CyyaeB Bbl

He MoXeTe BbIGMpaTb Y/1EHOB CEMbMW.

OMoLMOHaNbHasA OLEeHKa
(15 % ot obLyero konnyecTsa)

MonoxurenbHas oueHka
(5 % ot obLero konMyecTsa)

1. Wichtig / BaxkHo.
2. Etwas Wichtiges / YTo-To BaxHoe.

OTpuuaTenbHas oueHKa
(10 % ot obLyero konnyecTsa)

1. Ist mir auch egal / MHe He BaxHO.

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (890) / 2024

2. Brauche ich nicht / MHe He HyxHa.

3. Ich bin auf mich selber angewiesen / {1 paccuuTbiBato
TONbKO Ha cebq.

4. Emotional bedeutet es flir mich, ein Ort der Gebor-
genheit und Refugium, aber auch ein Ort der Verant-
wortung und manchmal auch Druck der Erwartungen
anderer / DMOLMOHaNbHO AN MEHs 3TO O3HAYaeT
MecTo 6e30MacHOCTM U ybexulle, HO Takxke U Mecto
OTBETCTBEHHOCTU U MHOTAA AABIEHUS M3-33 OXKMAIHUS
Apyrux nogen.

ConocTtaBnss Npu3HaKM acCoLMMpPOBAHUS C Bblae-
JNIEHHBIMX  MpPU  aHanM3e [aHHbIX ACCOUMATUBHO-
ro 3KCNepuUMEHTa, OTMETUM, YTO [ANs OONbLUMHCTBA
PecrnoHAEHTOB CeMbsl — 3TO POAUTENU U ApYyrue poa-
CTBEHHMKKU. [lpM aHanu3e OTBETOB peCrnOHOEHTOB
Ha YTOYHSIOLWMIA BOMPOC BblOENeHbl ABa 3HAYMMBbIX
B KO/IMYECTBEHHOM M/1aHe MHTErpaTMBHbIX MPU3HaKa:
‘CemMbsl KaK reHeTM4Yeckoe poACTBO M ‘CeMbS KakK odu-
LUManbHo oopMeHHas auelika obLWEeCTBa, YTO MOXKET
CBMAETENbCTBOBATb HE TOMbKO O BbICOKOM 3HAYMMO-
CTM POACTBEHHMKOB, SIBNSIHOLLMXCS YI€HAMWU CEMbM, HO
n oduuManbHO OPOPMAEHHBIX OTHOLLUEHWI, KOTOpble
OblM HecyLLeCTBEHHbIMU A5 PeCNOHAEHTOB, CyAs No
[AHHbBIM aCCOLIMATMBHOIO 3KCMEepUMEHTa.

17 % ot 06Lero KonMyecTBa OTBETOB PECMOHAEH-
TOB 06beaMHEHbI MHTErPAaTUBHLIM NMPU3HAKOM ‘peanu-
3aUMs MHbIX LeHHocTel. Kak Oblno ooKa3aHOo Bbllle,
accoumaTmBHble Mo 6a30BbIX LLEHHOCTEN Nepeceka-
t0TCS Mexay cob0M, a OfLHa LLEHHOCTb HEBO3MOXHa 6e3
Apyroi. CeMbsi Ang pecrnoHAEHTOB — 3TO TakXXe ApYy3bs,
OTYMIA OOM, UX POLMHA. DTO MECTO, Fle OHWU YYBCTBY-
t0T YIOT, KOMQOPT, NOAAEPXKKY, 3aLLMLLEeHHOCTb (5 % OT
obLero KonmMyecTsa OTBETOB). PecnoHAeHTbl oTMeya-
tOT, YTO CEMbS ANt HUX — HE TONbKO B/IM3KME MO KPOBM
JI0OM, HO U Te, KTO 6/IM30K MM B 3MOLIMOHANbHOM Mna-
He, 6130K No Ayxy.

OpHako cnepyeT OTMETWTb, YTO OTBETbI PECMOH-
[EHTOB NOATBEPXAAIOT MMMNOTe3Y, BbIABUHYTYIO NpU
aHanu3e OaHHbIX CBOOOAHOMO acCOLMATMBHOIO 3KC-
nepuMeHTa: coaepxxaHue 6a3oBoi LeHHOCTU Familie
(cembs) MeHsieTCq MOA BO34EWCTBMEM PA3NUYHBIX
3KCTpanUHrBucTMYecknx dakrtopos. Hecmotpsa Ha
TO, YTO pecrnoHAeHTbl NOAYEPKMBAKT BAaXXHOCTb Ce-
MEMHbIX OTHOLWEHUMK, 5 % oT obliero konmMyecTsa
OTBETOB CBMAETENbCTBYHOT O MOAUMDUKALUMU UHCTU-
TyTa ceMbu. Kpome Toro, 7 % oT obLiero KonmMyectsa
OTBETOB CBMAETENbCTBYHOT 06 M3MEHEHUSIX, KOTOPbIE
TaKXKe OTMeYeHbl NpU aHanuse AaHHbIX ABYX accCo-
LMATMBHbIX 3KCMEPUMEHTOB: CEMbS MOXET COCTOSATb
M3 OOHOr0 poamTens, MPeUMyLLeCTBEHHO MaTepu,
n pebeHka. B oTBeTax pecnoHOEHTOB OTMEYEHO
M3MEHEeHMEe 3MOLMOHANbHO-OLLEHOYHOIo KOMMO-
HeHTa (10 %). OTBeTbl peCnOHAEHTOB YKa3blBaOT Ha
HEBAXXHOCTb M HE3HAYMMOCTb CEMbWU AN HUX JINYHO.
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OTpVILI,aTe}'IbHOG OTHOWEHUE K CbEHOMEHy céMbU MO-
YKET ObITb TaKXXe CBA3aHO C AaBNEHWEM CO CTOPOHbI
Y/1€HOB CEMbMN.

3AKJTIOHMEHME

B pesynstate nmpoBeneHHOro uccnenoBaHusi Gbino
[,0Ka3aHo, YTo LieHHOCTb Familie (cemMbsl) ABNSeTCS 3Ha-
YMMOW A1 ONPOLLEHHbIX PECMOHAEHTOB, HECMOTPS Ha
MPOMCXOAsLLMe B UHCTUTYTE CEMbU M3MeHeHus. [ns
pecrnoHAEHTOB B OCHOBE CEMbM NIEXAT UHbIE LLIEHHOCTY,
Takue Kak toboBb, Apyxba, noBepue. CeMbs xapakTe-
pU3yeTcs CMI0YEHHOCTbI, eMHbIM 00pa3oM MbiCnen,
eaVHbIMU MHTepecamu U mpeanamu. CeMbsi MO3BO-
NneT MHOMBMAY YYBCTBOBAaTb CBOK 3HAYMMOCTb, ra-
PaHTUPYeT YyBCTBO YBEPEHHOCTM B 3aBTPALLHEM AHE.

Linguistics

Pe3ynbTaThl 3KCNEPUMEHTOB CBUAETENBCTBYIOT TaKXKe
00 OTHOCUTENbHOM YCTOMUYMBOCTM B COAEPXKaHUU Ba-
30BOM LEHHOCTW, YTO MOATBEPXKAAET YCTAaHOBEHHbIN
MHAEKC cTabunbHocTn ueHHoctu (0,6). BMecTe ¢ Tem B
MHCTUTYTE CEMbM MPOUCXOASAT NOKA HE3HAYUTENbHbIe
M3MEHEHMS, HA KOTOpble BAMSKOT KaK MCUXOnoruye-
CKMe CBOMCTBA JIMYHOCTU, TaK U BHELLHME (PAKTOPbI.
[laHHble 3KCMepUMEHTOB 3aMKCMPOBANU U3MEHEHMS,
CBSI3aHHble C BbIAENEHWEM PONIM MaTepU B CEMEMHbIX
OTHOLUEHMSIX, KOTOpble OOBACHSOTCS He TONMbKO ee
3HAUMMOCTbIO, HO U NMOATBEPXKAAT CYLLECTBYHOLLYIO B
HEMEeLKOM JIMHIBOKYNbTYpe TEHAEHLMIO: CEMbSI MOXET
COCTOSATb U3 MAaTePH U OJHOro pebeHKa, Mpu 3TOM porb
OTLLA CHMXKAETCS, Tak Xe Kak M poJib 3aperncTpupoBaH-
HbIX OTHOLUEHWM, YTO MOXET MPUBECTU K MoAudUKa-
LMW TPAAMLMOHHOIO BOCTNPUATUS CEMbU KaK LIEHHOCTM.
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MCCNEANOBAHUE PA3JINYHDIX TUNMOB AUCKYPCA

Hay4yHas cTaTbs
YOK 82'41

Cneuuduka neceHHoro auckypca Xaka bpens

E. C. [pywesckasg, T. M. [pywesckas, H. l0. ®aHgH

KybaHckuti 2ocydapcmeseHHebili yHusepcumem, KpacHodap, Poccus
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AHHomayus. B ctatbe aHanusupyTcs cneunduyeckne CpenctBa pernpeseHTauuMmu NeceHHoro MCKypca LUMpOKO
M3BECTHOro (paHKosA3bIYHOro 6apaa 6enbruiickoro npoucxoxaeHus — Xaka bpensi. HayuHas HoBus-
Ha UCCNefoBaHMs BbIpaXeHA B IMHIBOAPryMEHTaTUBHOM MOAXOAE K MaTepuasny, NO3BOJISIOLEM Bbisi-
BUTb MapKepbl, DOpMUPYIOLLME NECEHHbIN AUCKYPC BPaHKON3bIuHOTO 6apaa. ABTOpbI CTaTbW NPUXOAAT
K BbIBOAY, YTO crieuudmka neceHHoro auckypca Xaka bpens obycnosneHa cieayowmmm hakTopamu:
MHoroobpasuem TeM, aMbUBaNEHTHbIM B3MSA0M Ha MUP, HEMOAPAXAEMbIM apTUCTUYECKMM MacTep-
CTBOM M ByA0paXallMM rofocoM, B COBOKYMHOCTU CO3AAKLLMMU 3HAUYUTENbHbIN NOTEHLMAN NECEHHOTO
LMCKypCca.

Knrouessie cnoea: neceHHbIN ONCKYPC, NO3T-NECEHHUK, q)aKTOpr CBOGO6p33VIﬂ, ﬂMHFBoaprMEHTaTMBHbII;i nogxon, tfeMa-
TUKa, CPeACTBa BblpaXKeHUA
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BecTHMK MOCKOBCKOro rocyfapCTBEHHONO JIMHIBUCTUYECKOTO YHWMBepcuTeTa. [YMaHUTapHble HAyKu.
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The Specifics of Jacques Brel’'s Song Discourse
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Kuban State University, Krasnodar, Russia
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Abstract. The article analyzes the specific means of representing the song discourse of the well-known
French-speaking bard of Belgian origin, Jacques Brel. The scientific novelty of the research is ex-
pressed in the linguistic argumentative approach, which allows us to identify the markers that form
the song discourse of the songwriter. It is concluded that the specificity of Jacques Brel’s song discourse
is due to the following factors: a variety of topics, an ambivalent view of the world, inimitable artistic
skill and an exciting voice, together creating a high argumentative potential of song discourse.

Keywords: song discourse, songwriter, factors of originality, linguistic argumentative approach, subject matter,
means of expression
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Hawa pabota nocesiweHa 95-netnio co AHa poxae-
Hus (8 anpens 1929 roga) MHOTrOrpaHHOM IMYHOCTY,
CaMobbITHOro 6enbruinckoro dpaHKoA3bIYHOrO MO3-
Ta-MeceHHuKa, akTepa, pexuccepa, Yyenoseka 60nb-
LIOro TanaHTa, NPM3HaHHOIo BO BceM mupe. H0bunei,
KaK M3BeCTHO, XOPOLLUWIA MOBOA, 415 TOro, 4Tobbl 06pa-
TUTbCS K TBOpYecTBy XKaka bpens, koTopoe HuKoraga
He OCTaBngeT paBHOAYLWHbIM Tex, KTO Koraa-nnbo
MPUKOCHYNCS K HEMY.

Cnenysi COBpEMEHHBIM TEHAEHLMAM JIMHIBUCTUKM,
Mbl UCCieayeM neceHHoe TBopyecTso XKaka bpens kak
CaMOoObITHOE BbIpaXKeHWE MeCeHHOro AMCKYpca. SauT
MNunad nucana, uto bpenb «B NecHe BbipaXaeT To, paau
Yero XKMBET, a KaXAas CTPOYKa HAaCTONbKO rMyboKo npo-
HWKaeT Brybb Bac, YTO Bbl JO/TOE BpeMs Mnocse 370-
ro He MoeTe MpuATH B cebsant. Kazanock 6bl, faHHblE
€noBa MoryT BbiTb 06paLLeHbl K N060MyY NO3Ty-MneceH-
HUKY, TEM He MeHee, pefku ronoca u TeKCTbl, KOTopble
B CBOEM YHUKANbHOCTM Henoapaxaembl. [JaHHbIA akT
onpenensieT 0ObeKT HAWero M3biCKaHWS — MECEHHbIN
anckypc Kaka bpens, cooTBeTcTBeHHO Uenb pabo-
Tbl — BbISIBUTb M ONMCaTb 0CObeHHble cpencTea penpe-
3eHTaumMu, GopMupyloLLMe neceHHbIn auckypc bpens.
AKTyanbHOCTb 00yCn0BfEHa COBPEMEHHBIMU TEHAEH-
UMMM B JIMHIBUCTMKE, CBSA3AHHBIMM C pacLUMpeHU-
eM Monsi AMCKYPCUMBHBIX UCCIEA0BaHUMI, B YaCTHOCTU
C aKTUBM3ALMEN MHTEPECA K MEeCEHHOMY AUCKYPCY Kak
MPOCTPAHCTBY BbIPAXKEHUS KOHLENTYaNbHOW XyLoXe-
CTBEHHOWM KapTUHbI MMpa Mo3Ta-neceHHuKa. HayyHas
HOBM3HA paboTbl OMpenensieTcs HOBbIM MOAXOAO0M
K MCCNenoBaHMIo, KOTOPbIM 3aKN0YAETCS B BbISIBEHUM
JIMHIBOAPryMEHTATUBHbIX MapKepoB, (OPMUPYHOLLMX
neceHHbIN anckypc Xaka bpens.

OCHOBHAA YACTb

HaunHas ¢ HoBOro croneTusi, neceHHbl amckypc (M0)
MHTEpeCeH IMHIBMCTaM, Kak 1 oo apyroi Bua Auc-
Kypca. OH paccMaTpMBaETCS YYEHbIMU C Pa3HbIX NO3W-
LMK, co34aBast 00y KapTUHY MOHMMaHMS OAHHOMO
deHomeHa. B Tl — OCHOBHOM KOMMOHEHT — MecCHS,
npencraBnsoLias cobor efmMHoe Lenoe — TEKCT (Bep-
6anbHas COCTaBNAIOLLAS) B COBOKYMHOCTM C My3bIKaslb-
HbIM COMPOBOXAEHMEM (MY3blKa/IbHas COCTaBNAIOLLASA),
pa3fenbHoe UCMOMIHEHWE KOTOPbIX MOrYT MPUBECTU K
M3MEHEHMIO BOCMIPUATUS TEKCTA, K NMOTEPE HEKOTOPbIX
CMbICNIOBbIX 3neMeHTOB [Anekceesa, 2013]. B ces-
31 C 3TUM, Hapsay C MOHATUEM «MECEHHbIN AUCKYpPC»
nccnenyeTcs pasBepHYTOe MOHATUE «MOMMKOOOBbIN
MY3bIKaJIbHbIA MO3TUYECKMI AUCKYPC» [MakcuMeH-
ko, Moppsposa, 2013]. OgHako cywlecTByeT U Apyroe

Mnad 3. Mos xun3Hb: nep. ¢ dp. M.: Coros-TeaTp, 1992. C. 177.
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MHEHWE, COrNMacHO KOTOpPOMy BepbasibHas 4acTb MeCHM
MOXET CyLLEeCTBOBaTb Kak HE3aBMCMMOE MO3TUYECKOE
Mpon3BeAeHME, @ MeNOAMNYECKas — MOXKET UCMOMHATHCS
6e3 cnoB. [pyn 3TOM OHM CBSA3aHbI CTPYKTYPHO U KOM-
no3numoHHo [MnoTHuukui, 2005]. M, n1orMyHO NoHwm-
MaeTcsl Kak KOMMYHMKaTWBHbIA mpouecc [[loTanuyk,
2013]; paccMaTpmBaeTCst Kak TeKCT B COBOKYMHOCTU
C KOHTEKCTaMM ero cosgaHusa u uHTepnpetaumnu. Mpu
3TOM yyuTbIBaeTCa 3hdeKT, NPON3BOAUMbIN Ha aape-
caTta B OnpeneneHHOM UCTOPUKO-KYJbTYPHOM KOHTEK-
cte [AyHswesa, lpuueHko, 2013]. M Takke nsyyaercs
KaK JIMHIBOKOHLLENTYyaNbHbIA (DEHOMEH COBPEMEHHOM
3THMYeckon oblHocTu [Ipywesckas T., [pywesckas E.,
Koznoga, 2017]. B HacTosLLEee BpeMS 3a43EeTCS HOBbIM
BeKTOp uccnenosaHus N B KOHTeKCTe 00LecTBeHHOM
XU3HM [[noTHMLKKMIA, 2023].

Pasymeetcs, kaxabl1 NOAXOA, aKTyaneH B CBS3U
C NoCTaBneHHbIMKU 3adadvamu. B uenom, Heobxoammo
YTOUHWTb, YTO MECEHHbIA AUCKYPC, KaK v nobol apy-
ron BMA OMCKypCa, MpeanofaraeT MHOroacnekTHoe
nccnenoBaHMe C YYETOM MHOTMMX U3MEpPEHUI: CTPYK-
TYpHO-CEMaHTUYeCKoro, CTUAMCTMYECKOro, Mnparma-
JIMHTBUCTUYECKOTO, MCUXONNHIBUCTUYECKOTO, IMHIBO-
KOTHUTMBHOTO, IMHIBOKY/bTYpHOro [Kapacuk, 2000].
MO, HecoMHeHHO, siBNseTcs O6bLEKTOM CeMMOTHYe-
CKOr0 aHanu3a C y4eTOM TPUEAMHCTBA KOMMOHEH-
TOB — TEKCTa, My3blKaJIbHOr0 COMPOBOXAEHUS U UC-
nofHeHns. MHorodakTopHbIN aHanu3 obycnoBanBaeT
BO3MOXHOCTb 00bE€ANHUTL BOEAMHO BCE KOMMOHEHTDI
Ha 6ase npennaraeMoro HaMM IMHIBOAPryMeHTaTUB-
HOro (MaHapryMeHTaTMBHOIO) NOAX0AA, COMMACHO KO-
TopoMmy ntoboe cpeAcTBO penpeseHTauun (Bepbanb-
Hoe, HeBepbanbHoe, napaBepbanbHOE) ecTb A0BOS,
apryMeHT K peanu3aummn Tekcta / auckypca [DaHsH,
2021] B cuny deHOMeHa «Be3[EeCyLLHOCTM apryMeH-
TaLuMmn», [AHHOE NOHSATME YNOMMHAETCS N0 BCEN KHU-
re [pusa [Grize, 1990].

MATEPUAJ1 UCCJIEAOBAHUA

OH BKkntoyaeT cOOpHMK TeKCToB neceH XKaka bpens
(Kak bpenb. Ctnxu n necHu. COOpPHMK Ha dpaHLy3-
CKOM M pycckoM g3bikax. M.: Pagyra, 1988), a Tak-
e HeKOoTopble MaTepuanbl O XXWM3HU U TBOPYECTBE,
B KOTOpbIX OTPa)XeHa HeopAMHApHOCTb Mo3Ta-ne-
CeHHMKa Kak nmuHoctn [bopposckux, 1988]. bpenb
BMJIOTb [0 CaMOM CMEepPTU 3aHUMANCS COUUMHEHUEM
M WUCNONHEHWEM HOBbIX KOMMO3uUMit: «bpenb ymen
ObITb APOCTHBIM U HEMPUMUPUMbBIM, HO HUKOTAA He
aTakoBan To, YTO “MOXHO” aTakoBaTb, TO €CTb TO, YTO
KpUTKKYIOT BCe. HeHaBMasa AeKknapaTMBHOCTb U Ha3u-
[aTeNnbHOCTb B Nt0O0OM (opMe, OH CBOMMU CTUXaMM
YUMN MYXECTBY U YMEHUIO BULETb CeOS TaKMMU, Kak
€CTb, @ He KaKMMU XOoTenoch 6bl BbIrNaaeTb. M npexae
BCEro, OH He Wwaamn camoro cebs» [TaMm xe, c. 27].
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METO/[bl UCCJIELOBAHUA

B pabote B kauyecTBe OCHOBHOrO MPMMEHEH MeTof,
AMCKYPCMBHOIO aHanun3a, HanpaBAeHHOro Ha Bblysie-
HEeHWe OCHOBHbIX KaTeropui (Y4acTHWKM, TEKCT, TEMbI)
AMCKYpCa, B YAaCTHOCTM MeceHHoro amckypca >Kaka
bpens. Mopenb auckypca dopmupyeTcs, npexae
BCEro, apTUCTMYECKOM NMYHOCTbIO CaMOro no3Ta-
neceHHWKa, TBOPYECTBO KOTOPOro TPaHCAMpPyeTcs Ha
MHOYeCTBO MOKNOHHWKOB ero TanaHTta. ba3oBbii KOM-
MOHEHT AMCKYpCa — TEKCTbl MEeCeH, OTpaXatoLme Kap-
TUHY MUPa UX COUMHUTENS U ucnonHuTens. B kauectse
COMYTCTBYHOLLEro MeToAa NPpUMEHEH NMHIBOApPryMeH-
TaTUBHbIA aHaNU3, NOCPeacTBOM KOTOPOro BbISB-
fleHa M UWHTeprnpeTMpoBaHa pPoOnb CTUAUCTUHECKMUX
CpeacTs — Tponos 1 ¢uryp — B akTyanusaumm teMa-
TUYECKOW COCTaBASIOLLEN B KayecTBe JOMMHAHTHOrO
apryMeHTaTMBHOIoO Mapkepa.

MOJTYHYEHHDbIE PE3YJIbTATbI

CpeacTBa penpeseHTauumu OCHOBHbIX TEM
B TBOpYECTBE NO3Ta-NeCeHHUKa

TeopuecTBo Xaka bpens (bonbworo Xaka) npeacras-
NneHo pasHoobpasmeM TeM. Cpean HuX: NOOBb K po-
LMHe, LETAM, K XKEHLLMHE; CYaCTbe U HeYAAuu B IMYHOMN
YXM3HU; OAMHOYECTBO U HaAexAa; NMoOHUMMaHWe (caMo-
MOHWMaHMeE), CMbICNT XW3HW; BOMHA, NoTeps BAU3KUX
nofen; HenpusaTue BypykyasHOM Mopanu.

BaxHo T0, kak bpenb ocMbiCcMBan U MHTepnpeTy-
poBan 3T1 TeMbl. Tak, HanpuMep, N0H0Bb AN HErO — 3TO
He TONbKO C4acTmMBas NboBb, HO U NPenaTeNnbCTBO,
KOTOpoe COnpoBOXAAeT ee (Kak B Tekcrax «Mathilde»
n «Madeleine»). Jllob6oBb ons bpens — 310 He TOMbKO
N060Bb MeXy ABYMS B3POCIbIMU JIIOABMU, HO U N0~
60Bb MeXAY POAUTENSIMU U UX AETbMU, @ TAKXKe NHO0Bb
k PonuHe, koTopasi nepenonHsieT aywy bpens HapaBHe
C N0OOBBIO K JKEHLLMHE.

Tema kak aprymMeHTaTuUBHbIM Mapkep durypupyet
B KauecTBe AMCKypcoobpasytLuero GakTopa, oTpaxa-
tOLLLEr0 JOMUHAHTbI 13bIKOBOM M KOHLENTYaNIbHOM Kap-
TUH MUPA XYOOXHUKA.

3Haunmas Tema B TBopuecTBe bpens - so6o8b
K PoduHe, k cypoBbIM ner3axam @naHapuu, otkyaa oH
yepnan cBoe BLOXHOBeHue. «Le Plat Pays» — onHO U3
CaMbIX M3BECTHbIX NPOU3BELEHUI N03Ta, B KOTOPOM OH
BocneBaeT kpacoty CTpaHbl paBHUH. MTepaTMBHOCTb
napannenbHbIX KOHCTPYKLMIA Ha OCHOBE KOHTpacTa
BETPOB 4eTblpex CTOPOH CBETa, CBOEro pofa BETpPOB
nepeMeH - He3aMeHMMOe CpeacTBO AN OMUCaHMUS
npupoabl POAHOrO Kpast. [1ns Kax 40w CTOPOHbI CBETa —
COOTBETCTBYHOLWMIA apryMeHT K JIMpUYECcKOr reorpa-
®uK. 3T BeTpa — UCTOUHMK BECKOHEUYHOTO ABUXKEHMS,
BOCMPMHUMAEMOrO NOCPEACTBOM Pa3NIMYHbIX KaHaOB.
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B HMX CMMBOMMYHO CABIWHBI — CAEPXKAHHOCTb Ha BOC-
Toke (1) u xenaHne Ha 3anage (2) Kak onuueTBope-
HWe BONM U CUMbI AyXa; TPECK Ha cesepe (3) - pa3pyxa,
npulleaLas c 3aBOeBaTeNsIMU; NecHb Ha tore (4) — Be-
Tep CYacTbs:

...Avec le vent de lest écoutez-le tenir (1)
Le plat pays qui est le mien...
...Avec le vent douest écoutez-le vouloir (2)
Le plat pays qui est le mien...
...Avec le vent du nord qui vient sécarteler
Avec le vent du nord écoutez-le craquer (3)
Le plat pays qui est le mien...
...Quand le vent est au sud écoutez-le chanter (4)
Le plat pays qui est le mien...
(Le Plat Pays. 1962)

Co3paBast YHbINYH KApTUHY POAHOTO Kpasi — MOHO-
TOHHOrO ner3axa 6eckpalHUX paBHWH, bpenb He
nepecraeT BOCXMLLATHCA 3TOM KPACOTOM, 3apaxasi Hac
CBOMMM YyBCTBaMM U 3MOLMSIMU, NMOAKPENSS UX XapaK-
TEPHbIMU apPryMEHTAaTUBHbIMW Mapkepamu - MOBTO-
paMu U NapannenbHbIMU KOHCTPYKLMSIMU, YaauHaa urpa
CnoB perdu / pendu Co34aeT HEOXMAAHHbIN 3 eKT no-
cpencTBoM MeTadopbl — HEOO Tak HU3KO, YTO, C/INBASICH
C HWUM, KaHan mepsiemcs (1), Hebo Tak HU3KO, UTO, CINBA-
Cb C HUM, KaHan gewaemcs (nodsewiusaemcs) (2):

...Avec des cathédrales pour uniques montagnes...
...Et des chemins de pluies pour unique bonsoir...
...Avec un ciel si bas qu'un canal sest perdu... (1)
...Avec un ciel si gris qu’un canal sest pendu... (2)

(Le Plat Pays. 1962)

CTpoKM MpayHOro OnucaHus, TEM He MeHee, He
JILLIEHbI TUXOW rpycTu U BeckoHeuHon nobBu K CTpa-
He paBHUWH, KoTOpasi Ansa bpens - eaMHCTBEHHOe
M HenoBTOpMMOE MecTO (unique), rae LapuT MOKOM
M BO3MOXHOE yeIMHEHUe.

B koHue 50-x mpou3BeneHus No3Ta OTMEYEHbI
TeMoli oamHoyectBa M rpyctu. OgHa U3 3K3UCTEHLM-
anbHbIX TEM — meMa 00uHo4Yecmea — COMPOBOXIAET
TeMmy nt068M. OHa pa3BMBAETCS TPE3BbIM OTHOLLIEHU-
€M K XXM3HU, B KOTOPOW HET WIIH3KI, HO ecTb rny6o-
kuii nnpusMm. Cneumduka paccyxaeHus bpens Bokpyr
Pa3/IMYHbIX MOHATUIA U TEM 33[3eTCs LeNOCTHOCTHO,
aMOBMBaNEHTHbIM OTHOLLUEHUEM K OKpYXXatoLLen AeicT-
BUTENIbHOCTM BO BCEM MHOroobpasuu cobbITuii U siB-
JIEHWIA, @ TAKXe K JII0AAM, K MUPY YYBCTB 1 apTe(aKToB.
PaccmMoTpuM cTxm € roBopawmM HasBaHueM «Seul»,
B KOTOpbIX BHauane nwboBb Becena (1), 3atem oau-
HOKa (2). ApryMeHTaTUBHbIM CTUAUCTUYECKMM Map-
KepoM ans bpens, Kak M BO MHOMMX CTUXaX, CIYXUT
KOHTPAcT — Nt060Bb JBOMX CMEHSIETCS OAUMHOYECTBOM,
Nt060Bb CMEHSETCS TOCKOM:
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On est deux mon amour
Et lamour chante et rit (1)
Mais a la mort du jour
Dans les draps de lennui
On se retrouve seul... (2)
(Seul. 1959)

B3rnsabl bpens Ha 13Hb, TMYHOCTb U 06LLECTBO
0600LLeHbl BOKPYr meMbl NOHUMAHUS. VIHTepnpeTa-
LMS LAHHOTO MOHATMS OCYLLECTBNSETCS napanfienb-
HO C KOHKpeTu3auuen appecaTa («Tbl»). Takum 06-
pa3oMm, bpenb noet Ans BCex u AN Kax[oro u3 Hac.
Paccmotpum Tekct Tu n'as rien compris (1954). Ero
obpalleHne CTpoUTCS METOAOM OT 0BpaTHOro (argu-
mentum a contrario) B KauecTBe apryMeHTaTUBHOIO
CpefcTsa B MpoLecce NMPUYECKOro pacCyXaeHus.
MNpuem ykasbiBalOWMIN Ha 0OpaTHbIM X0n4 COObITUIA
(oT pesynbTaTa K MOCTYMNKY, CMOBY, MHEHMUIO) 3KC-
NAMLMPYET HeBEpHble U OMPOMETYMBbLIE MOCTYMNKMU,
rpybble 1 focafiHble CN10Ba, NPeAB3STOe MHEHME U
npefpaccynku, 0 KOTOPbIX YMTaTeNnsM / cnyluaTensm,
paHo MK NO34HO, NPUXOAUTCS CoxXaneTb. B npouec-
Ce TaKoro obLleHns ¢ yuTatenem / 3putenemM aBTop
LeNUTCS C HUM XU3HEHHbIM OMbITOM, 6€3 noyyeHus,
MOpanM3aTopCTBa, MOKa3blBas €CTECTBEHHbIA XOA,
BeLlel, LEHHOCTU, LOCTOMHble N06BK, YBAXKEHMS.
Cuna BO34eNCTBUS TBOpPYECTBA NO3Ta-NECEHHMKA B
3TUKE W 3CTeTUKE MHOFOMEpPHOCTM ero NOHUMaHms,
BOCXOAAWEN K COOCTBEHHBIM XXM3HEHHbIM OpPUEH-
TMpaM, NpuHLUMnaM. NoBTopss CTPOUKy «Tbl HUYErO
He NOoHsN» B Hayane U KOHUe CTUXOB (CMMMIOKA),
bpenb, C 04HON CTOPOHBI, BbIpaxaeT CBOe OTHOLLe-
HWe K MOHMMAaHWUIO, C PYroi CTOPOHbI, MOKa3biBaeT
CNOXHOCTb AAaHHOTrO npouecca. HeM3MeHHbIMM ocTa-
0TCS KpacoTa M NpPOCTOTa MUPO34aHMS, KOTOPbIe OH
BOCMEBaeT B KAaYeCTBe OCHOBHbIX JOBOJOB, HEOOXO-
AMMbIX U 0OCTAaTOYHbIX ANS TOFO, YTOObI XM3Hb CTa-
Na NOHSATHee Npwu BCel ee, Ka3anocCb Obl, CJIOXHOCTU
“ NpobnemMHOCTH.

[ns Bpens Bonpoc noucka cpoaHM npobneMaTu-
3aLMU XKM3HKU, OCNOXKHSIOLLEH NoHMMaHue. Ero actetu-
Yyeckoe Kpeao M uaean 3By4vaT B eAMHCTBE: HE HYXKHO
MCKaTb KPAcoTy U AO6PO — COMHLLE M MECH!, MOCKOMbKY
OHM B Tebe OT Npupofbl, UHaye — Tu nas rien compris
(mel Hu4e20 He NoHsI).

O6bacHEHWe KpacoTbl M NPOCTOTbl MUPO3LaHUS
KaK cpeacTBa MOHMMaHWUA 3KCMAULMPYETCS OAHOBpe-
MEHHO B [ABYX aCMeKTax — 3CTeTUYeCKOW U 3TUYECKOM
(kpacota M [no6po), KOTOpble MpeacTaBNeHbl Hepas-
pbIBHO — 1 B npupoge (1), n B kynsType (2) B Apyrom
NpoU3BeaEeHUM:

...Chercher le soleil
a mettre dans tes yeux (1)
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Chercher des chansons
Que tu puisses chanter...(2)

Bpenb npenocreperaet HaC OT ONacHOCTK nene-
ATb CBOK CKYKY M TOCKY KaK BO3MOXHOCTM NOKONAaTb-
cs B cebe: camonoHumMaHue — 310 KaTeropma nocrto-
AHHaaA, NpuBUNErNA Tpe3BoCTN yMa. rlpl/l BCEMN CBOEMN
SMOUMOHAIbHOCTHU BDEJ'Ib F}'IYGOKO paunOHaNneH:

...S’il te faut lennui

Pour te sembler profond
Et le bruit des villes

Pour saouler tes remords...

B 31O Xe necHe pa3BMBAETCS meMa HAOEMH(Obl,
YaCTOTHasi B TBOPYECTBE M03Ta:

...S’il te faut laurore
Pour croire au lendemain
Et des lendemains

Pour pouvoir espérer
Retrouver lespoir...

JTa TeMa pa3BMBAETCS aBTOPOM B 0OLLEM U KOH-
KpeTHOM cMbicnie. bpenb ynpoulaeT cutyaumio, feta-
NM3NPYET SIBNEHUS, PA3bsICHSET CyTb BeLlein nocpea-
CTBOM Kay3a/ibHbIX CBSi3€M, C MOMOLLbI0 YC/TOBHbIX
M CNeacTBEHHbIX MPEeaJIOKEHUN («eCNU..., UTODbI»).
Mpuem argumentum a contrario cnocobcTByeT nepe-
XOAY OT KOHKPETHOTO K 06LLEMY: HE HYXKHO NIULLE3PETh
HeuTo, 4YTOObI B 3TO BepwuTb. Ecnn Tebe Heobxoomm
3aBTPALUHUI [eHb, YTOObl BHOBb 06pecTu Hazexay,
TO Tbl TaK U He MOHAN CyTb Bellel: OTKIaAbIBas Ha
3aBTpa Noboe feno, Mbl TepseM CBS3b C NPUPOLOH,
C MUPOM, LLeNIOCTHOCTb ero BocnpusaTusi. bpenb Boc-
neBaeT MOMEHT HACTOSALLErO, ero 3Ha4MMOCTb. TakuUM
06pa3oMm, AMCKYpPCOODOpa3yWmMM apryMeHTaTUBHbIM
MapKepoM CTaHOBMTCS XPOHOTOM — «34eCh U Ceiivacy.
OH e siIBNeH KaK LLeHHOCTHbI KOMMOHEHT.

B cnenyrowen ctpode noaT CKNOHEH K OQHOBpe-
MEHHOW reHepanu3aumMM U KOHKpeTM3aLmu, cnocob-
CTBYIOLLEN XapaKTEPUCTUKe, OMpeaeNeHuto Toro, YTo
€CTb XXM3Hb UMEHHO AN neccumucta. Passneas memy
CMbIC/IA HU3HU, bpenb BbIHOCUT CBOW BEPAMKT: ecnu
BUETb CMbICJT XXM3HM TOIbKO B CTaPEHMM, TO U CMbIC/A
B XXM3HM HeT. [103T nuwweT:

...Si toute ta vie
N'est qu'un vieillissement...

Hapsoy ¢ ¢wunocodckort Ttemont bpento Obina
6113Ka U coumanbHag TeMa — mema paseHcmea. Ctu-
JIMCTUYECKUM apryMeHTaTUBHbIM CpPeACcTBOM A9 ee
Pa3BUTUS CNYXUT KOHTpACT. Buntaemcs B ctux «Fils
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de..», B KOTOPOM B3aMMHO NPOTUBOMOCTaB/IEHbI Cbl-
HOBbA I'IpeLI,CTaBMTEIIEﬁ pa3nnYHbIX COC/IOBU:

...Fils de bourgeois
Ou fils d"apétres...
...Fils de César
Ou fils de rien...
(Fils de... 1967)

KoHTpacT o6beamHsieT npoLecc KOHKpeTU3aLmmn u
0000LLeHMs — BCe paBHbl, MOCKO/bKY OfMHAKOBbI (1).
M coBepLueHHO He BaXHO, rae pacTyT AeTU — MOf, 30/10-
TbIMK cBOLAMM (les volites d'or) NGO CONMOMEHHOM Kpbl-
wei (le toit de chaumes). ! camoe rnaBHOe — Aaxe pas-
NINYMS B NPOUCXOXAEHUM HE MOTYT pa3fenuThb aetein (2):

...Tous les enfants

Sont comme les vétres... (1)

...Fils de 'amouir,

Fils d’amourettes... (2)
(Fils de... 1967)

[eHepanu3aumsa U KOHKPETU3aLMa KakK apryMeHTa-
TUBHbIE MapKepbl paBHbIM 00pPa30M peanusyoTCcs B Tek-
ctax bpens: kapTmHa MMpa aBTOpa aKTyasnbHa B 06LLeM
M eanHUYHOM. JaHHbIV peHoMeH B cTuxax bpens Bbipa-
XEH rpaMMaTnyecKomn KaTeropmen Yncna — nepexonom
OT MHOXECTBEHHOIO K eAMHCTBEHHOMY YMCAy. ITO MO-
3BonisieT bpento cokpaTUTb AUCTaHLMIO MeXay cobor U
[l pecaToM: «Bbl» («BaALLUM») MEPEXOAUT B «Tbl» (KTBOUY).
Takoe obpalueHne nMeeT 6ONbLLYIO CUTY BO3AENCTBUS:

...Tous les enfants

Sont comme les votres...
“..Tous les enfants

Sont comme le tien...

B kauecTBe cnegyrulero nporpaMMHOro npous-
BEAEHNA PACCMOTPUM CTUX «Heureux», B KOTOpOM,
COMacHO Ha3BaHWUIO, Pa3BMBAETCA memMa c4acmeos,
peyb MOET O TOM, U3 4Yero OHO CKJ/laAbliBaeTCA:

Heureux qui chante pour 'enfant

Et qui sans jamais rien lui dire

Le guide au chemin triomphant
Heureux qui chante pour lenfant... (1)

...Heureux les amants séparés

Et qui ne savent pas encore

Qu'ils vont demain se retrouver

Heureux les amants séparés... (2)
(Heureux. 1956)

JlioboBb paet BEPY M Hadexnay, coCraBndawowme
CHaCTbe.A6CTpaKTHOE MOHATME KCYACTbE» KAK BAXKHbIN
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3K3UCTEHUMANbHbIA CMbicn bpenb KOHKpeTusupyet
B HECKONbKMX MOHSATHbIX, He3aTennunBbIXx MeTado-
PUYECKMX OMpeneneHusX, BKAYALWmMX B cebs KOH-
KpeTHble OeicTBMs: cyacTbe Ans bpens — B nwbeu K
naetam (1); mMexay MyXUYMHOM M KEHLWMHON (2), Ans
KOTOPbIX pa3nyka — 3TO NPeABeCTHWK BOCCOEOUHEHUS,
OHa He BOUTCS TPYAHOCTEN.

Hanee, B neceHHoM amckypce bpensi akTyanbHa
mema 60liHbl BO MHOIMX CTMXOTBOpeHusx. Paccmo-
Tpum «Mai 40» (1977). NepcoHndurkauma xapakrepu-
3yeT OMacHOCTb BOWHbI — OHA MPOCHYNACh, MPULLNA; ee
LEeNCTBUS CIOXKHO KOHTPO/IMPOBATh:

...0n jouait un air comme celui-ci
Lorsque la guerre s'est réveillée,
On jouait un air comme celui-ci
Lorsque la guerre est arrivée...
(Mai 40. 1977)

BbipaxkeHWe cBOero OTHOLWEHMS K BOWHe bpenb
OCyLLecTBASeT onocpefoBaHHO. [lofobHbI  npueM
CNYXXWUT apryMeHTaTUBHbIM MapKepoM 0ObeKTUBaLMK
nencreutensHoct. OnocpenoBaHHOCTb 3ak/OYaeTCs
B paCCMOTpPEHUM 06OPOTHOM CTOPOHbI (334HEro M1aHa)
NONOXeHUs Len B BOEHHOE BpeMS — B MepeMELLEHUM C
TeaTpa BOEHHbIX AeNCTBUI B Tbin.[laHHbIN pakypc OTCbl-
NAeT K APYruM CyObeKTaM — K XKEHLLMHAM, Ha XpyrKue
MaeYM KOTOPbIX BbINaNo MHOMO rops u 6em. XXeHLmMHbI
paccMaTpUBAKOTC OJHOBPEMEHHO Kak CyObeKTbl fei-
CTBMS U 0ObEKTbI MHTEpRpeTaLMM, B KOTOPOMA UMMN-
LUMTHO nepefaHa 60nb aBTOpa OTHOCWUTENbHO BOMHbI,
Henerkom >KeHckon fonu. NtepaTMBHOCTb Napannenb-
HbIX KOHCTPYKLMIA B OPUrMHANbHOM TEKCTe CNoCcobCTBY-
€T ycyrybneHuio KapTuHbl 6€3bICXOAHOCTH, BbIPAXKEHUIO
cuTyauum yea3anus. C opyroi CTOpOHbI, AaHHbIA 3¢-
(beKkT B OpMUrMHanbHOM TeKCTe nepenaeTcs MacTepCKom
HaXO0AKOM rnarona saccrocher, ynotpebneHHoro B ve-
Tbipex 3HayeHusX. HactonumBoe NoBTOpeHWe rnarona
B OpUrMHane co3gaet yoeauTenbHbli 06pa3 CUbHbIX
YKEHLLMH, CNOCOBHBIX K CAMOMOXEPTBOBAHMIO:

...Et les femmes,
Les femmes s’accrochaient a leurs hommes...
...Et les femmes,
Les femmes s’accrochaient aux enfants...
...Et les femmes,
Les femmes s’accrochaient a leurs armes...
...Et les femmes,
Les femmes s’accrochérent au silence...
(Mai 40.1977)

JKeHLWMHbI, TIWETHO >XeNnas COXPaHUTb CEMbI0 -
mMyxen (1) u geteit (2), notTepsiB X, NPUXOAAT UM Ha
CMEHY C OpYXMeM B pykax (3). A pesynbraT BOMHbI -
6e3mMonBHas nycroTa (4).
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3AKNMIOYEHUE

[pocToTa M NOrMYHOCTL MeceHHoro auckypca bpe-
NS NapafloKcanbHbIM 06Pa3oM MPUYMHOXAKT CUNTY
3MOLMOHaNbHONM COCTaBAsIKOLWEN, KOTopasi 0bycnos-
NleHa HenoApaxkaeMbiM TeMBpoM ronoca, banaHcom
Mexay ApaMaTU3MOM W JIMPU3MOM, HeMnoAAeNbHbl-
MW YyBCTBAMW apTUCTa, MCKPEHHOCTbIO UCMONHEHMUS,
CUIOMUHYTHBIM («3[€Cb» U «Ceryac») NPOXMBAHUEM
HappaTuBa Ha Nitobyto Temy.

B kauecTtBe guckypcoobpasyroumx TemM B TBOp-
yectBe bpens ¢urypupyotT Tembl nobBUM BO BCEX
MNOCTacaX, BEPHOCTWU, CYACTbsl, HaAexAbl, CMbIC-
Nna >Xu3HW, paBeHcTBa. [ing Xaka bpens He 6biio
60NblIMX U ManbiX TeM - BCE, 4TO GpopMMpyeT Le-
JIOCTHYH KapTMHY MWpa, MOWUCTMHE HeobxoauMmo.
AMOWBanNeHTHbIN B3rNS4 HA MUP BbIPAXeH BbICOKMM
aprymMeHTaTMBHbIM noTeHumanom. OH npeacras-
NleH B paBHOM cTeneHu BepbanbHbIMU CpefcTBaMu
BblpaXXeHUs — Tponamu U durypamu (metadopa;

napannesbHble KOHCTPYKUUU; NOBTOPbLI — aHadopa,
CUMMOKA; @ TakKXe KOHTPACcToM, 0ObeAMHSIOLLIMM
npoueccbl KOHKpeTu3aumm u 0606uieHus). Kaptu-
Ha MMpa aBTOpa aKTyasbHa B 0OWEM U eAUHUYHOM,
4TO, HaNpUMep, BbIpaXXEHO NOCPeACTBOM rpaMMaTu-
4eckoMn KaTeropuen yncna — nepexoaom OT MHOXe-
CTBEHHOIO K €AMHCTBEHHOMY UMCAY (KBbI» / «Tbi»).
N, HakoHeL, YaCTOTHbIM SIBASIETCS NPUEM «OT 06paT-
Horo» («argumentum a contrario»), a Takxe Bblpa-
XKEHUEe Kay3abHbIX CBSA3€M C MOMOLLbK YCIOBHbIX
W CNeACTBEHHbIX NPEeANOXEeHUN.

[ins nonHoTbl KapTWHbI HeobxoauMMo A06aBUTb,
4yTO Hapsay C BepbanbHOM COCTaBASOLWEN, Bblpa-
YXEHHOM B TeKCToBOM dopmaTe, anckypc Xaka bpens
ybenuTenbHO penpeseHTaTMBEH KaK C TOUYKM 3peHus
MY3bIKa/IbHOrO CONPOBOXAEHMUS, TaK U C TOYKMU 3pEHUS
MCMONIHEHUS, NOCKONbKY adpecaT HUKOrAa He ocTa-
Ba/ICS PAaBHOAYLHbLIM K TBOPYECTBY MHOrOrpaHHoOro
6apaa — K ero HeMCToBbIM B3PbIBHBIM 3MOLMSM U TPO-
raTeslbHOM HEXHOCTU.
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CGHCOprle MeTaq)Opr B XXeCTOBbIX A3blKaxX:
nepcneKkTuBbl nccnegoBaHuda And pycCcKoro XXectoBoro 3biKa

3. B. Kymypxu

Mockosckuli 2ocydapcmeeHHbIl AuHegucmuveckuli yHusepcumem, Mockea, Poccus
k-evi@mail.ru

AHHOmMayus. Hactosiwas ctatbs npeactaBnsieT coboi KpaTKWi aHanu3 UCCNefoBaTENbCKOTO MOTeHUMana MMero-
LUMXCA MOAXOAOB K M3YYEHUIO CEHCOPHOW MeTadopbl B ECTECTBEHHbIX A3bIKaxX Pa3/MYHOM MoAasb-
HOCTU. ABTOD BbISIBNISIET OCHOBHbIE HANPaBIEHWUS M y3KWE MeCTa B MCCNELOBAHUM CEHCOPHbIX MeTa-
(op 3BYYaLLMX U XKECTOBbIX S13bIKOB, @ TAKXKe IKCTPANOAMPYET UMEIOLLMECS Pe3ybTaTbl ANs U3YYeHUs
CEHCOPHbIX MeTadop PyCcCKOro XKECTOBOIO 13bIKa, HA CErOAHAWHMM LeHb HE MOMYYMBLUMX AOMKHOMO
BHUMAHWS UCCNenoBaTenei TMHIBUCTUKM PYCCKOTO XXECTOBOTO A3blka.

Kniouesble cnosa:  ceHcopHas MeTadopa, )KecToBble s13bIK1, PYCCKMIA XKECTOBbIN S3blK, OAHOCTYNEeHYaTas MeTadopa, ABYX-
cTyneHyatasi MeTadbopa, MeTadopuyeckoe pacliMpeHue, MPUHLMM TPAHCNAPEHTHOCTU YYBCTBEHHOTO
BOCMPUATUS

Ans yumuposanus: Kymypxu 3. B. CeHcopHble MeTadopbl B XXECTOBbIX A3bIKaX: MEPCNeKTUBbI UCCNef0BAHUA AN PYCCKOTO
XEeCTOBOro s3blka // BecTHMK MOCKOBCKOro rocyaapCTBEHHOrO NMHIBUCTMYECKOTO YHMBeEpcuTeTa. [y-
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Abstract. Thearticle is a concise analysis the research potential of current approaches to the study of perception
metaphor in natural languages of different modalities. The author identifies the key trends and areas
of growth in the study of sense perception metaphors in spoken and signed languages. Besides, she
extrapolates the research outcomes to the study of sense perception metaphors in Russian Sign
Language that to-date have been overlooked by Russian Sign Language linguists.
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BBEAEHUE

CeHcopHas MeTadopa gBNSETCS OAHMM M3 Hanbo-
Nlee 4acTo UCCNeAyeMbIX JIMHIBUCTUHECKMX SBNEHWUNA.
MccnepoBatenbckas MNpUBNEKATENIbHOCTb  CEHCOP-
HoM MeTadopbl 0OyCNOBNEHA ee HENOCPeACTBEHHOM
CBA3bI0 C NCUXODU3MYECKMUM, YYBCTBEHHBIM OMbITOM
WHOMBUAA, BO3MOXHOCTbIO aHa/lM3MPOBaTh paccma-
TpUBaeMoe SIBNEHNE B Pa3HbIX PaKypcax — KOTHUTUB-
HOM, KOHLeNTyasbHOM, KPOCCMOAANbHOM, JIMHIBOK-
peaTMBHOM, TPaAWULMOHHOM JIUTepaTypOBEOYECKOM,
CTUJIMCTUYECKOM, MParMaTMYeckoM, B NpoOekumMm Ha
A3bIKOBYIO KapTMHY MWpa TBOPALWErOo $3blK WMHAM-
Buaa. CkasaHHoe Bbllle CNpaBenanBO ANS aHaM3a
CeHcopHoW MeTadopbl 3By4yalmx $3bikoB. OgHako
B M3YYEHMU XKECTOBbIX SA3bIKOB — A3bIKOB BU3YasbHO-
KMHETUYECKOW (MNKU BU3YyasibHO- MPOCTPAHCTBEHHOMN)
MOAANbHOCTU — A0 HACTOALLEro BpeMeHW AAHHOMY
SIBNEHUIO YAENAN0Ch HEeAO0CTaTOYHOE BHUMAHMeE.

B HacTosiwen craTbe npeacTtaBneH KpaTKWMi aHa-
M3 UCCNeAoBaTENbCKOrO MOTEHLMANA MMERLMXCS
MOAXOA0B K M3YYeHUI0 CEHCOPHOM MeTadopsbl B ecTe-
CTBEHHbIX 13bIKaX pa3HoM MoganbHocTW. OH no3BonsieT
aBTOPY BbISIBUTb K/OYeBble 0COBEHHOCTU CEHCOPHbIX
MeTadop XeCToBbIX A3bIKOB M ONpenenuTb Hanbonee
peneBaHTHblE MOAXOAbl AN UCCNEeNOBaHUS CEeHCop-
HOM MeTadopbl B PYCCKOM XECTOBOM $3bIKE.

CEHCOPHAA META®OPA
B 3BYYALLUX A3bIKAX

Mon ceHCcopHbIMM MeTadopaMu MOHUMAKOTCS MeTa-
dopbl, B COCTaB KOTOPbIX BXOAST NEKCMKO-CEMAH-
TUYECKME KOMMOHEHTbI, CBSI3aHHble C OpraHamu
YYBCTB: «[1a3a» — «3PEHUER, KYLUU» — KCIYX», KHOCH —
KODOHSHUEY, «A3bIK» — KBKYC», KKOXA» — KOCS3aHUEN.
311 MeTadopbl 00paLleHbl K CEMaHTUKE YyBCTBEH-
HOro onbITa. YyBCTBEHHbIM OMbIT NEPBUYEH B MO3Ha-
HMM MUPa, TaK KaK CyLLecTByeT 6HOraTcTBo OLLyLLEeHU
W AN ONUCaHMS 3TUX OLLYLLEHWI CYLLeCTBYeT LUMPO-
Kuii cnoBapHbIi 3anac. O6beM HacTosLwen CTaTbk He
Nno3BOSET NOAPOOHO OCTAHOBWUTLCS HA BCEX 3HAYM-
MbIX MCCNEN0BAHUAX CEHCOPHOM MeTadopbl, MO3TOMY
Mbl OFPaHUYMMCS NIMLLb KPaTKMM 0630pOM Mccneno-
BaHWI NOCNEAHMX NET, UMEKLWMUX HEMNOCPEACTBEHHOE
OTHOLLEHME K TEME HALLEro UCCNef0BaHMS.
Hanbonee uyacto uccnepywTcs  CEHCOpPHbIE
mMeTadopbl B PEKNAaMHOM [WUCKYpCe Ha PYCCKOM
M MHOCTpaHHbIX s3blkax [Hymapesa, 2023; Macnako-
Ba, CobsgHmHa, 2020; Apxmnosa, 2013] n, 6bonee wmpo-
KO, B MepcyasmMBHOM KOMMYHMKauUuu [HepHssckas,
loplkoBa, 2021], packpbiBatolipe MeXaHU3Mbl CO34a-
HMS HOBbIX CMbIC/IOB HA OMOPOM Ha pasfiMyHble CEH-
COpHble KaHanbl U UX MaHWMYNSTUBHbIA MOTEHLMaN.
Bmecte ¢ 3TMMm pabotamMu HeObBXOAUMO YMOMSHYTb
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KOTHUTUBHO-AMCKYPCUBHbIE UCCNIEA0BAHMS KaTeropmm
LBeTa B noiMmopansHoM auckypce [dbimMoBa, 2022].
B 3TMx paboTax paccMaTpuBakoTCs HaLUMOHANbHO-KY/lb-
TypHble 0COBEHHOCTU TPAKTOBOK AAHHOW KAaTEropuMu.

B nuTepatypoBemueckux M CTUAMCTUYECKMUX
paboTax, NOCBSILLEHHbIX CEHCOPUKE B NMPOU3BEAEHU-
X KNACCMKOB OTEYECTBEHHOW W 3apybexHon nuTe-
patypbl [MeTtnacoBa, KoBanbuyk, 2020; EpumusnHa,
Monxosckas, 2016], obcyxpaeTcs a3bIkoBas penpe-
3€HTaLMs pa3MyHbIX TUMOB YYBCTBEHHOMO BOCMpUS-
TUS B XYLOXECTBEHHOM TEKCTe.

Llenbivi pag nccnenoBaHUiM NOCBSILLEHbI M3YYEHUIO
MeTapopMYECKOro NpeacTaBneHms abcTpaKTHbIX KaTe-
ropuii B AMCKYPCUBHBIX MPAKTUKAX S3bIKOBOW JIMUHO-
ct1 [biH3aHoBa, 2013], KUHECTETUYECKMX MPU3HAKOB
B Pas/M4YHbIX eBponenckux sspikax [bybeipesa, Mow-
ceeBa, 2013], B 06pa3HOM MHTEpNpeTaLmn AenCTBu-
TenbHocTH [lNonskosa, FOpuHa, 2020].

MNpuBNEKaT BHMMaHWE WMCCNELOBaHMS pasiny-
HbIX YacTe peuw, B MepBYH 0Yepe/ib, MpunaraTebHbIX
C CEMaHTMKOM YyBCTBEHHOro Bocnpuatus [bpbinesa,
2011; Mep3nskoBa, 2003].

[aHHble paboTbl BHOCAT BKNAA B 0OLLYyHO TEOPUIO
CeHCOopHOM MeTadopbl, BbISIBASIOT €e KOHLENTYabHbIM
MEXaHM3M U $3bIKOBOE BOMJIOLLEHME B Pa3/IMYHbIX
A3bIKaxX M AUCKYpCaXx.

OTnenbHO HeobxoOMMO OCTAHOBUTLCS HA TaKOM
pa3HOBMAHOCTM CEHCOPHOM MeTadopbl Kak CUHecTe-
TUYeCKasl, NPMB/EKAIOLLEN HEMAIoe BHUMAHUE uccne-
[loBaTeNiei B pasHbIX 06N1aCTX — MIMHIBUCTUKE, NMCUXO-
JIOTUK, UCKYCCTBOBELEeHUU U apyrux. Kak oTMevaeTcs
B pabore J1. 1. [pokodbeBOM, NOA, CUHECTE3MEN MOHW-
MaloT MepeHOC OLLYLIEHUA M3 OAHOW MOAANbHOCTU
B APYryH0 UM OLHOBPEMEHHYI0 aKTUBMU3ALMIO OLLyLLe-
HWI 13 OAHOW MOJANLHOCTM WM U3 Apyroin. Hanpumep,
KOraa YenoBeK «BUOWT» 3BYK, 3BY4YallMe OLLYLIEeHUS
BbI3bIBAOT Y YENOBEKA SPKME U OTUETIMBbIE 3pUTENb-
Hble owyuweHuns [[Mpokodbesa, 2010].

M. T. Mwenko n K. K Knm otMeyatoT, 4to «msrkoe
3BYYaHMe» OTHOCWUTCS K ayAuanbHOM MOLANbHOCTH,
MpY 3TOM CNOBO «MSFKWIA» 3aMMCTBOBAHO M3 TaKTU/Ib-
HOM MOAANbHOCTU, HO B AAHHOM KOHTEKCTe CeMaH-
Tyecku 0003HaYaeT KayeCTBO 3BYKa. B nmopoOHbIx
C/TIOBOCOYETAHUSX NMPOUCXOANT KCUMUNATUBHAS (MeTa-
dopuyeckasl) CUHeCcTeTMYeCKasl CBSI3b KOHLLEMTOBY»
[MweHko, Kum, 2014].

b. BUHTEp nMLWET 0 TOM, YTO B A3blke OTPaXeHa
Hala CMocoBHOCTb OLLYLIATh, MO3TOMY CUHECTeTUYe-
ckas MeTadopa MOXET UMETb OTHOLUEHME K MCTUH-
HOW CEHCOPHOM (KaHOHWYeCKoM) cuHecTesun. B cBg-
31 C 3TMM aBTOp NpeaJsiaraeT CBOK TWUMOMOTUIO MNATH
CMHecTeTMYeckmx MeTadop. lMomumo atoro, b. BuHTep
nonaraeT, YTO BO3MOXHO, ClieflyeT UCMONb30BaTb Tep-
MWH «KPOCCMOZanbHble MeTadopbl», @ HE KCUMHeCTe-
TMyeckne Metadopsbi». KpoccMoganbHble MeTadopsl
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A3bIKO3HaHUE

LUMPOKO MCNONL3YIOTCA NH0ABMU, XOT U He npeanona-
ratoT OCHOBbI B YyBCTBEHHOM OnbITE B BUAE UCTUHHOM
CMHEeCTe3Un, KOTOpas BCTPeYaeTcs AOBOSbHO penko.
Mo MHeHuto b. BUHTEpa, NpUMEHUTENBHO K TaKMM Bbi-
PaXKeHUSIM, KaK «CNafKMI 3anax» U «rpyobii 3BYK» ro-
pa3no 6onee yMecTeH TEPMUH KPOCCMOAANbHOCTbY,
yeM 0OpalleHMe K TMOHSATUI0 WMCTMHOW CUHEeCTe3uu
[Winter, 2019].

ObpalleHre K CMHECTETUYECKMM, MM KPOCCMO-
JanbHbIM MeTadopaM, Ha Haw B3NS4, MOXKET OblTb
MHTEPECHO M O19 UCCefoBaHUM CeEHCOPHOM MeTado-
Pbl B XXECTOBbIX A3blkaxX B cuny 3ddekTa BU3yanbHOM
MOAANbHOCTU, B KOTOPOM GYHKLMOHUPYIOT MeTadopbl.

CEHCOPHAA META®OPA
B XXECTOBbIX A3bIKAX

[lo HacToAwero BpeMeHW MNONHOLLEHHbIX McCneno-
BaHWI CEHCOPHOM MeTadopbl B XKECTOBbIX $3blkaX
npakTnyeckn He eenocb [Kymypxu, 2022]. Hanbo-
nee npencTaBUTENIbHON SBASIETCS CPaBHUTENbHO-TU-
nonoruyeckas pabota VY. 3ewaH u H. Manbdpumana
«MeTadopbl YyBCTBEHHOIrO BOCNPUATUS B XKECTOBbIX
a3blkax» [Zeshan, Palfreyman, 2019], B koTopo#
MCNONb3YITCS AaHHble 24 HaUMOHANbHbIX XXeCTOBbIX
A3bIKOB, HO HE PYCCKOrO >KeCTOBOro f3bika. ABTOPbI
cobpanu M MNpoaHanM3MpoBanu MNPUMEPbI XECTOB,
MMEIOLNX B KayeCcTBe UCXOAHOM 06NnacTn YyBCTBEH-
Hoe BocnpuaTue. B pabote paccMaTpuBaloTCs MeXb-
A3bIKOBble Mofenn MeTahopuyeckoro paclumpeHus
CEMAHTMKM XEeCTOB, a TakXe NpoLecchl rpaMMaTHKa-
NIM3aLLMM XKeCTOB-NpedUKCOB, CBA3AHHbIX C YYBCTBEH-
HbIM BOCTPUSTUEM.

Mbl OCTAaHOBMMCS B MEPBYHD o4yepenb Ha Tunax
MeTahopmyecKnX pacliMpeHnid. [TOCKONbKY XecToBble
A3bIKM B OOMBLUIMHCTBE C/ly4YaeB BO3HWKIM B CO06-
LeCTBaxX MyXMX, OHW OTPaXaloT 0COOEHHOCTM YyBCT-
BEHHOrO BOCMPUATUS MMpa TNYXUMKU  HOCUTENSIMU
a3blka. OHO pagMKanbHO OTIMYAETCS OT BOCMPUATUS
CNbILIALLMX HOCUTENEN 3BYYaLLMX S3bIKOB. OTO BeYeT
3a coboii cnepylolwye BONPOChl: KaK FyxXue roBopst
0 BM3YyaNbHOM U ayAManbHOM BOCMPUSTUM U KaK BO3-
HUKAIOT COOTBETCTBYIOLWME MeTadopbl B XKECTOBbIX
A3blkax? VICKN0UAKTCS N1 U3 XKECTOBbIX S3bIKOB MeTa-
dopbl, OCHOBaHHbIE HAa CIYXOBOM BOCMPUSATUM, UK,
Hanpumep, npeanoyYTeHMe OTAAETC  3PUTENbHOMY
BOCMPUSATUIO KaK UCTOUHMKY CEHCOPHbIX MeTadop?

HeobxoonMmo 3aMeTuTb, YUTO B CTPYKTYpe ecTa
BbIAENATCA MaHyaNibHble KOMMOHEHTbl  (KOH(pU-
rypauus, OpMeHTaums, NoKanusauus, OBUXKEHWE) U
HeMaHyanlbHble KOMMOHEHTbl (MMMMKA, XeCTbl pTa),
KOTOpble B OT/IMYME OT 3MEMEHTApPHbIX eAuHWUL, 3BY-
Yawmx A3bIKOB Peanu3yTcs CMHXPOHHO. Hanpumep,
BO MHOTUX XECTOBbIX A3blkax, BKaouas PX, xect
«BUOETb» mcnonHsetcs Bepywen pykon C AByMS
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BbITSHYTbIMU U C/lerKa pa3BeLeHHbIMU YKa3aTelbHbIM
M CpeHUM NanbL,aMu, NafoHb CMOTPUT HA UCMONHSIO-
LLLEro XecT, ABMXEHWE MPOUCXOAUT MO HANpaBNEHUIO
OT Hero, I0Kanu3aLms — rnasa «roBopsLLEro» Ha Xe-
CTOBOM $13bIKe. [laHHbIN XeCT UNNCTPUpPYeT 0bLwuii
NPUHLMM, UMEHYEMbINA MPUHLMMNOM TPaHCMAPEHTHO-
CTW YYBCTBEHHOIO BOCMPUSATUS B XKeCTe — CEMaHTUKA
YyBCTBEHHOrO BOCMPUATUS B DOMbLIMHCTBE C/yYaeB
MKOHMYECKM OTpaxkeHa B dopMe xecTta. MHave ro-
BOpPS, NIOKaNM3aLMs Xecta YyBCTBEHHOrO BOCMpPUSI-
TMSA CBA3aHa C ero 3HavyeHueM: rnasa - «BUIOETb»,
yx0 unun obnactb okono yxa — «CJIbILWATb», Hoc nnu
obnactb okono Hoca - «[MAXHYTb», 93biK, rybbl unm
pot - «OLLYLLYTb BKYC», TynoBuwWwE uan BepxHue
KoHeuyHocTn — «HYBCTBOBATD / OCA3ATbx». XecTbl
YYBCTBEHHOIO BOCMPUSTUS YacTO MUMEIKT KOHPUrypa-
LMIO PYKM C BbITHYTbIM YKa3aTeNbHbIM NanbLeM (Uun
B cnyyae «BUOETb» ¢ BbITSAHYTbIMU yKa3aTeNbHbIM U
CpefHUM Manblamu, 0603HaYaLWMMK ABa [N1a3a).

XKecTbl YyBCTBEHHOIO BOCMPUSTUSI OT/IMYAOTCS OT
YKeCToB, 0603HaYaLLMX OpraHbl YyBCTB: NPU UX UCMON-
HEHUM HOCUTENb XKECTOBOTO A3bIKa yKa3aTe/lbHbIM Maslb-
LLeM YKa3bIBAET Ha, LOTPArMBaETCs 0 UK LLEPXKMUTCS 3a
COOTBETCTBYHOLIMIN OpraH 4YyBCTBEHHOrO BOCMPUATUA.
HecmoTpst Ha CBOK MKOHWYECKYD MOTUBMPOBAHHOCTD,
Takue XeCTbl BOCNPUATUS Kak Obl abcTparnpytotcs ot
6ronorMyeckonm OCHOBbI YYBCTBEHHOIO BOCMPUSATMS,
KaK 3TO BUAHO B ABWXEHWUM PYKM OT INas, a He Mo Ha-
NpaBAEHUIO K rna3am B xecte «BULOETb».

CynTaeTcs, UTo KOHLENTYanbHOM OCHOBOW MHOTMMX
XKEeCTOB YYBCTBEHHOrO BOCMPUATMS SBASETCA METO-
HUMWKs, Bnarogaps KOTOPOM OpraH YyBCTB BbICTynaeT
B KQ4YeCTBe COOTBETCTBYIOLLLErO CEHCOPHOTO OLLYLLIEHUS.
[MoMUMO 3TOro, KOHLLENTyabHasi METOHUMUS TAKKe Ha-
bntogaetca 1 B APYrux rpynn XecrtoB, 0003HaYaLWMX
MEHTa/lbHYl0 AesTeNbHOCTb (NOKanM3aums — ronoBa)
1 BpeMs (nokanusaums — 3anactoe) [Zeshan, 2003].

B 3aBMCMMOCTM OT TMMa CEMAHTMYECKOro CABMra
ABTOPbI UCCNIEL0BAHUS BbILENSHOT CEHCOPHbIE MeTa-
dopbl ABYX TUNOB — «OAHO3TNAMHbIE (Single-stage)
u «aByxaTanHble» (double-stage)?, koTopble, Kak
nonaratoT aBTOpPbI, OTIMYAKTCS OT NOAOOHbIX MeTa-
dop B 3ByvYalwmx A3bikax. B noctpoeHun 3HauyeHus
[BYX3TamHoi ceHcopHoit MeTadopbl «CJIEMON -
HE XOTETb 3HATb O YEM-JIMBO» B KUTAMCKOM U
O)KHO-KOPEMCKOM >KEeCTOBbIX $3blKax MO aHanoruMu
C KOHLenTyanbHoW MeTadopor 3ByYalMX $3blKOB
«BUOETb - 3HATb» n3Ha4anbHO 3a4eMCTBOBAH Ma-
HyanbHbIM napameTp xecta «BUOETb» - nokanusa-
ums unu, bonee TOUHO, MECTO apTUKYNSLUKM (NafoHb
3aKpbIBaeT [N1a3a), AOMNOMHEHHbIM MeTadhopUYecKum
pacwupeHueM. XXecT 0LHOBpeMEHHO 03HauuT «CJIE-
NOWM» B 6ykBanbHOM cMbicne u «HE XOTETb 3HATb

"Mepesof Haw. — 3. K.
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O YEM-IMBO» B ™MeTadopuueckom. Metadopuue-
CKOe pacluMpeHne OCHOBAHO Ha XOPOLLO 3HAKOMOW
B 3ByYalLMX g93blkax accoumaumm «<BUOETb — 3HATb»
[Lakoff and Johnson, 1980], ogHako B oTanume ot
3BYYalUMX 93bIkOB [00aBNSETCS BOMMTUBHBIA KOM-
MOHEHT — He SBNSAIOWMIACS CNenbiM 3aKpbIBAET rnasa
PYKOM Kak ecnu 6bl OH He xoTen 4To-nMbo BUAETD,
W, CNefoBaTeNbHO, 3HATb.

B ogHo3TanHoM ceHcopHoM MeTadope B XecTo-
BbIX $13blKax OTCYTCTBYeT OyKBanbHOE NeKCcuyeckoe
3HaueHue, a MeTapopuyeckoe pacluMpeHne Mpowmc-
XOOMT OT MaHyalbHOrO KOMMOHEHTA XecTa — MecTa
aptukynsaumu. [MpuMepom Takow MeTadopbl Chy-
XUT yxe ynomaHyTein xect «HE XOTETb 3HATb
O YEM-JIMBO» B MHOMMCKOM W WHOOHE3UIACKOM
YKECTOBbIX £3blKaX, B CEMAHTMKE KOTOPbIX He Yyua-
cTByeT npamoe nekcudyeckoe 3HauveHue «CJIEMOM».
MeTadopuyeckoe paclUMpeHne 0CHOBAHO TONIbKO Ha
CybnekcMYeckoM KOMMOHEHTE — MecTe apTUKYNSLMK,
TOrAa Kak NeKCMYeckoe 3HauyeHue OTHOCUTCS K obna-
CTU MbICIUTENbHOM AeSTeNIbHOCTH, @ HE YYBCTBEHHOMO
BOCMPUATHS.

[poaHanu3nMpoBaB CeHCOpHble MeTadopbl B pas-
JIMYHBIX HALMOHANbHbIX XECTOBbIX $3blKax, aBTOPbI
OMNpefenunum HeCKONIbKO MeXbsi3bIKOBbIX MOAenen
MeTa(OopUUECKOro pacLiMpPeHUs B XECTOBbIX A3bIKaX,
a UMEHHO:

-  «BUIOETb - 3HATb» (Kak B 3By4aLLMX S3bIKaX)

Linguistics

- «CJIbILWATD - 3HATb» (kak B 3By4alLMXx 5i3bl-
Kax)

- «OBOHAHUE - UHTYMLMNS»

- «YCTHAS KOMMYHUKALMA -
HVKUWMSA B LLEJTIOM».

Bmecte ¢ Tem aBTOpbl OTMeuvalT Hebosblioe
UMCNO NepLEenTUBHbIX MeTadop B XKECTOBbIX SI3blKax
c obnactblo-uenbto «MO3HAHWE». MpuunHoin Tomy
MOXET CYXXMTb TOT (PaKT, YTO A5 3TOr0 B XKECTOBbIX
A3bIKax MCNonb3yeTcs oTaenbHas MeTadopa C Jloka-
nu3aument B 061acTy ronosbl (Kak NpaBMIo, BUCOYHAs
4acTb) UK TYNIOBULLA.

KOMMY-

3AKJTIOMEHME

1. TlpoBeneHHbIM aHaAn3 NPOAEMOHCTPUPOBAI, YTO
CeHcopHasi MeTadopa B XKECTOBbLIX f3blkax, B OT-
Nnyme oT MeTadopbl B 3ByYalLMX A3blkax, Mano-
M3y4YeHa, a CyLLECTBYIOLLME WUCCNELOBAHUS HOCST
CPaBHUTENbHO-TUMONOTMYECKMUIA XapaKTep.

2. JIMHrBUCTUYECKMX UCCNELOBAHUI CEHCOPHbIX Me-
Tachop PycCKOro »KECTOBOrO fA3blKa MPaKTUYECKM
He NPOBOAMIOCh.

3. VMetowmecs Ha CErofHAWHMI MOMEHT AaHHble
Mo CTPYKType M TUMY CEHCOpHOM MeTadopbl B
YKECTOBbIX S13blKaX, TUMAX MeTahopUYecKoro pac-
WUMPEHUS BO3MOXHO MPUMEHUTb AN aHanu3a
CEHCOPHbIX MeTathop PYCCKOro XeCToBOro A3bIKa.
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Knrouessie cnoea:

Ana yumupoeaHus:

B cTaTbe npeacTaBneHbl pesynbTaThl aHaAM3a JIMHIBUCTUYECKMX MapKepOB peyeBoit arpeccumn B Apa-
Me. Ha maTepuane nbec A. Yexosa «[aas Bans» n H. Canyp «Exaii» aBTop cyMmMupyeT Mapkepbl peye-
BOM arpeccuu, BbiSIBSS nparMaTMyecku Haubornee peneBaHTHble Mapkepbl. K Yuciy HOBbIX acnekToB
paboTbl OTHOCWTCS BbIBOA O peyeBOi aBTOArpeccMn M O Npueme rpagauuy peyeBoi arpeccuu, Y4to
NpencTaBaseT LeHHOCTb NPU U3YYeHUN XYA0XKECTBEHHOM 3CTETUKM ApaMaTypruyeckoro Auckypca.
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The article presents the results of the study of verbal aggression in the discourse of drama. The
aim was to identify the linguistic means that mark verbal aggression whether directly or indirectly
and to specify the cognitive mechanisms. Having analyzed two plays (Chekhov’s “Uncle Vanya” and
Sadur’s “Ekhaj”) the author summarizes the linguistic markers of verbal aggression paying special
attention to autoagression as well as gradation of verbal and non-verbal means used to realize this

“anti-polite” speech strategy.
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BBEAEHUE

JIMHrBUCTUYECKMIA  «MOBOPOT» B UCCELOBAHMM
3P hEKTUBHOCTU KOMMYHMKAUMK BbIBOAUT B (POKYC
M3y4yeHne NMHIBUCTUYECKUX MAPKEPOB U KOTHUTUB-
HbIX MeXaHn3MoB camopenpeseHTaunn. Ocoboe BHU-
MaHWe yLenseTcs S3blKOBbIM CpeACTBAM peyYeBOM
arpeccumM — CO3HaTeNbHO rpyboi KOMMYHMKALMK,
QHTUBEXIMBOCTU (CM. paboTbl, ONMCbIBalOLWME peye-
BYIO arpeccuio B pasHbiX TMnax auckypca [LWenran,
2000; PapueHko, 2009; Komanosa 2020; /lio Uunum
2023], a Takxke TpyAbl, NOCBALLEHHbIE 3KCMPECCUBHO-
CTW BbiCKa3biBaHug [ApHonba, 1975; Tenns, 1991)).

B ocHoBe peueBoii arpeccum nexaT KOrHUTUBHbIE
MHTEHLMM, OTPAXKAlOLLME BCHO COBOKYMHOCTb CyObek-
THO-OOBbEKTHbIX OTHOLUEHMI. ITO MO3BONSET AHaNM-
3MpOBaTb peEYEBYD arpeccMo C KOTHWUTUBHO-Mpar-
MaTMYeCcKMX Mno3uuui. Tpu 3TOM NIMHIBUCTUYECKUE
eAVHULBl CnefyeT pacCcMaTpuBaTh Kak KOTHUTWUBHO-
CeMUOTMYECKME CYLLHOCTM, KOTOpble B3aWMOAENCTBY-
0T C KOHLLeNTYyaslbHbIMW CTPYKTypaMu, obecrneynBas
CEMUOTUYECKYID  «MPOPUCOBKY» KOMMYHWKATUBHOM
cUTyaumm.

Hacroswwee nccnepoBaHne NnpoBoAMIOCH Ha MaTe-
puane fpamsbl. B oTamMune, HanpuMmep, OT poMaHa, rae
0bbsicHEHWe npouecca 0bLLeHNs MPOMCXOOMT 3a cHeT
ABTOPCKMX C/I0B, OMUCAHWI 1 Mp., ApaMa CTPOUTCS Ha
BbICKa3bIBaHUSX NepCoHaxeln. HeManoBaxHo Takxe To,
4TO ApaMa BK/OYAeT COOTHOCUMbIE MexAay coboi re-
TeporeHHble KOMMOHEeHTbI (OT peniMK NepcoHaxen A0
aKTa MM CueHbl). B cBOel COBOKYNMHOCTM OHM OEMOH-
CTPUPYIOT Pa3BUTUE KOMMYHMKALMKM KaK CTpeM/eHue
K LenbHOCTH. [IponcxoanT 0LHOBPEMEHHO KYMYNsLMS
OMbITa U KOHPAUKT MEXAY Pa3fn4YHbIMUK, HO B3aUMO-
[LOMOJHSOWMMU 3/IEMEHTAMU OMbITa; MEXAY TEM, UTO
NpeacTaBneHo 3KCMIMUMTHO, U TeM, YTO BbIPAKEHO
UMMNAULMTHO. Takne BHYTPEHHME MPOTUBOPEUUS MOTyT
nonyyaTb BHELLUHee BblpaxeHue. Hanpumep, KOHOAMKT
MeXJy CKa3aHHbIM M NoApa3yMeBaeMbiM B ApaMe ya-
CTO penpe3eHTUpYeTCcs B COOTHOLUEHUM MEPCOHAXKEW,
KOTOPble COCTaBASOT KOHMINKTOrEHHbIE napsbl: [ouuo
n Nakkm B nbece C. bekkeTa «Waiting for Godot», Ha-
eMHble youiubl fac u beH B npousseneHum I. [uHTepa
«The Dumb Waiter», Tpybeukoi (yuntenb GusKybTy-
pbl) n Cepx (yuntens reorpadum) B nbece [. Jiuncke-
poBa «LLlkona ¢ TeaTpasibHbIM YKNOHOMY U np.t

Mo 3ameuanuto B. E. Xanu3esa, pennvka nepco-
Haka ApaMaTypruyeckoro nNpPOU3BEAEHUS SBNSETCS
He MpOCTO KOMMYHUKATUBHOM eOMHWLEN, HO «AMHA-
MMWYHbIM, aKTUBHO W d2peccusHO BO3AENCTBYIOWMM pe-
yeBbIM akTOM»? [Xanuses, 1986, c. 42-43]. B. XepmaH
NOOYEPKMBAET, UTO C MparMaTMyYeCckmMx nos3mumii obuue-
HWe NepCcoHaXeN B ApaMe He OTIMYAETCS OT 0bLeHMS

'Bonee NoApo6HO 06 aTOM MAET pedb B [JlornHosa, 2021].
’KypcuB Haw. — E. J1.

74

Linguistics

NioAed B NOBCELHEBHOW KOMMYyHMKauMn. B obonx tm-
Max Auanora NpUCYTCTBYET MOTEHLMANbHBIA KOHMINKT.
OH a priori 00ycnoBneH CTONKHOBEHWEM PAa3MYHbIX
YXM3HEHHbIX MHTEPECOB U IMYHBIX MPUTA3AHUNA.

CyuiecTByeT peyeBble aKTbl, KOTOpble arpeccuBHbI
MO CBOEN CyTW. DTO peyeBble akTbl C yrpo30i B agpec
cobecenHuka / pedepeHTa («speech acts which are
intrinsically face-threatening to a participant»), pea-
NIM30BaHHbIe NPAMO («on record») UAn KocBeHHo («off
record») [Herman, 1995, c. 191].

MaTtepuanoM AN aHanu3a MOCAYXKWAWU Mbechl
A. M. Yexosa «[ans Bans» (1896) u H. Capyp «Exait»
(1984). Mpownseenenus A. T. YexoBa, Hapsay C nbeca-
Mn M. MeTepnuHka, I. MbceHa, OTHOCATCS K «HOBOM
Apame», 0COBEHHOCTbIO KOTOPOW SBASETC KOHPAWKT
repoeB He ApYr C APYroM, a C «KBpaXAebHOM peanbHo-
cTbto» [3uHrepman, 1979, c. 16]. Apamatyprus H. Ca-
Ayp OTHOCMTCS K MOCTMOAEPHWUCTCKOM: OHa Xapak-
Tepusyetca kak 6eckoHdnmkTHas. OgHako B Mbece
«Exai» pa3BopaunBaeTcs BHELUHWIA KOHMIMKT Mexay
MepCcoHaXaMm — CTONKHOBEHWE NIOAEN, KK ABIV U3 KO-
TOPbIX MO-CBOEMY HECYACTEH.

OcHoBHasi MccnepoBaTenbckas 3agadva CBA3aHa
C BbiSiBNeHMeM BepbanbHbIX eauHUL, (KOMMOHEHTOB
BbICKa3bIBaHMS), B KOTOPbIX BbIpaXXEHO BpaxaebHoe,
arpeccvBHOe OTHOLWeHWe cybbekTa peun kK 0603Ha-
yaeMoMy, agpecaty unu cebe camomy. [poBeaeHHbIV
QHaNu3 NIMHIBUCTUYECKMX MapKepoB peyeBoW arpec-
CWM B ApaMaTypruyeckoM TeKcTe No3BonseT 0606LWmnTb
eavHuUpl, obnapatowme Havbonbliel nparmatuye-
CKOW Harpy>XeHHOCTbIO, M YTOYHUTb KOTHUTUBHbIE Me-
XaHW3Mbl pEYEBOW arpeccum.

TEOPETUYECKUE YCTAHOBKHU
N OCHOBHbIE PE3YJIbTATbI
MCCNEAOBAHUA

Jlloboe BepbanbHOE MpOsIBNIEHME arpeccum ecTb
Hekas aKkcnpeccuMBHas dopMa, co3aatolWwas 3MOLMO-
reHHoln @oH. Mo 3ameuaHuo B. H. Tenus, npwu
3KCNPEeCCMBHOCTM  BbICKA3blBaHUS pedepeHT wuau
pedepeHTHas CuTyauus norpyxatwTcs B obnactb
KOMMYHUKATUBHO HepeneBaHTHbIX CWUIHAaNoB, @ Ha
NMOBEPXHOCTMU OKa3bIBAKTCS UCMbITbIBAEMbIE FOBOPSI-
wmm yyscTBa [Tenns, 1991].

B 3aBMCMMOCTM OT CMTYaTUBHOIO KOHTEKCTa OfHM
M Te e S3bIKOBble eMHMLLbl MOTYT BblpaXaTb Mneno-
paTMBHOE (HEraTMBHOE) M MennMopaTuBHOe (0L06pw-
TeNlbHOE) OTHOLLUEHWE FOBOPSLLEro K agpecaTty U / nam
06bekTy peun, — noguepkusaet B. U. Kenbsuc, 1990].
MHbIMK CnoBamMu, CTUIUCTUYECKU HEMTPaNbHOE C/I0BO
MOXeT CTaTb 3MOLIMOHANIbHO-3KCMPECCHBHBIM, MONy-
UMB «arpecCMBHbIN 3apsa» B COOTBETCTBYHOLLEM KOH-
TekcTe. Takoi noaxon cooteetcTByeT naee A. ®. Jloce-
Ba O «CMbIC/IOBOM MNOTEHLMANE C/TOBA», BK/OYAIOLLEM
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BCE BO3MOXHble [OMOMHUTENbHbIE CEMaHTUMYeCcKue
OTTEHKM (aKCMONOrMYeCKMe, KOMMYHUKATMBHbIE, Npar-
Matuyeckue u np.). OTctopa Boioz A. @. JloceBa o TOM,
YTO AaXKe C/IOBO KaK eaMHMLLA IeKCUYECKOM CUCTEMBI —
3T0 «He eCTb OTAENbHOe M W30AMPOBAHHOE C/I0BO»
[/oces, 1982, c.476-477].

CXoQHOM TOYKM 3pEHMSI MPUOEPNKMBAKOTCS MHO-
rMe yyeHble, 3aHMMalOLLMECs UCCNeLoBaHMEM B 06-
NTACTU KOTHUTMBHOM JNIUHIBMCTMKM M obpaluatoLime
BHMMaHME Ha HeobXoAMMOCTb paccMaTpuBaTh ne-
pefaBaeMoe S3blIKOBOM efAMHULEN COopepXKaHue Kak
AVHAMUUHBIA MOABWMXHbBIA KOHCTPYKT. B uacTtHocTH,
B. N. 3a60TknHa OTMeYaeT, YTo Npu LUCKYPCUBHOM
peanusauumn IMHIBUCTUYECKME (DOPMbI «MOAKIOYaA-
0T» rOBOPALLErO U CAYLWAKLWEro K HEKUM MeHTanb-
HbIM CETSM, aKTUBM3UPYS «Pa3fIMYHOro poja nocne-
[oBaTe/lbHble M MapanfiefibHble onepauuu CBA3U»
[3abotkuHa, 2007, c. 50].

B cBOEM MccnenoBaHMs Mbl pacCMaTPUBAEM OTO-
6paHHble eanHULbI BbICKA3bIBAHUS C YHETOM JIMHIBU-
CTUYECKOrO OKPYXXEHUS U CUTyaTUBHOrO PoHa, a Tak-
e NMPUHUMaeM BO BHUMaHME yKa3aHUa Ha XapakTep
NPOU3HECEHNS penauK, COLEepXKaLLMecs B aBTOPCKMX
peMapkax.

Hamu aHanusmMpoBanucb CpPeacTBa BblpaXeHus
peyeBOM arpeccuu B ABYX ApaMaTypruyeckmx npo-
M3BedeHMsX, OO4HO M3 KOTOPbIX HAMMCAHO B KOHLE
XIX Beka (A. I. YexoB «[sana BaHsa»), a BTOpoe co-
3paHo noutn crtonetne cnycta (H. Camyp «Exait»).
B uexoBCKoM Nbece 06HEKTOM aHanM3a CTanu pensu-
ku BoliHuukoro, agpecoBaHHble CepebpsikoBy Heno-
CpencTBEHHO WM (Yalle) onocpefoBaHHO. B abcyp-
auctckon nbece H. Camyp, NOCTpOEHHOW Ha Auanore
MawwuHucTa anekTponoesna U Myxuka, KoTopbli ner
Ha penbCbl, YTOObI CBECTM CYETHI C XKM3HbIO, HAMM pac-
CMaTpUBanUCh pennuku Myxuka u penamnku Mauuu-
HWCTa, aApPeCcOBaHHbIE APYr APYrY.

[MpoBegeHHOe wMcCnefoBaHWe MOKasano, 4To
B paccMaTpuBaeMbIX ApaMaTypruyeckux npousBe-
LeHUsIX MpeacTaBneHbl CefyrLlme TUMbl S3bIKOBbIX
CpeacTB, peanusylolWmnx peyeByl arpeccuto npsamo
WM KOCBEHHO:

— 3KCMPecCMBHO-OKpALLEHHas ieKCMKa ANs Bbl-

paxkeHus TpeboBaHMs, yrpo3bl, ynpeka, o6Bu-
HeHWs (He cmosm epowd MedH020, MOPOYUJ,
npesupar);

— CHWXEeHHasi Nekcuka (B TOM uncie KOATOKBUA-
NIU3Mbl, ByNIbrapu3Mbl, Hanpumep, nosyoypok, ce-
pPOCMb, NCUXAHYMbIl) [NS BbIPAXXEHUS HEraTUB-
HbIX 3MOLMI, BpaXXAeOHOro OTHOLWEHMS 1 Np.;

- WHTEHCMDMKATOPbl Kak CpeacTBa Bblpaxe-
HKMS CyObEKTMBHOIO OTHOLLEHMS TOBOPSLLETO
(kayecTBeHHble U OLEHOYHble nmpwunaraTenb-
Hble, HApeuuns 04YeHs, CIUUIKOM, 8ECbMA, POBHO;
YCUNUTENbHbIE YacTULbl 8€0b, HY U P.);
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- MHBEKTMBHas nekcuka B dyHKuum rpyboro,
ockopbuTenbHOro obpalleHus uamM xapakrte-
PUCTUKM (nadasb, C80/104b);

— KOHCTPYKLMMU SKCMPECCUBHOIO CUHTaKCMCA:

Tebe yenoseka youtb? Yto myxy! U onatb youn, u
ucnyrancs, u Ha penbcol ner <...>! 3a natb pybnein!
bynelb Tbl MEHS NOMHUTB!

- 93bIKOBbI€ €AUHMLLbI U KOHCTPYKLMK, KOCBEHHO
BbIpaXkatoLLMe arpecCMBHOE OTHOLIEHUE U/UNN
HamepeHue (kanoba, HaCMeLlKa, I3BUTENbHOE
3aMeyvyaHue, HapounUTO BEXINBOE ObpalleHue:
Haw genukull y4eHsil. TO4HO NPUHUY, 6/1UH);

- CTUAWUCTUYECKM HEUTpanbHble eAUHMLLbI, BbIpa-
XaroLme B COOTBETCTBYIOLLEM NPOCOANYECKOM
O0POPMNEHUN KOHTEKCTYyanbHO 06ycnoBneH-
HOe, AUCKYPCUMBHOE 3HAYeHWe arpecCMBHOCTU
(banmucm ymo nu? CekmaHm HecyacmHsii!)

Ocobo OTMETMM WHTOHALMIO 3MOLMOHANbHO-

3KCMPEeCCUMBHOMO XapakTepa, KOTOpbIM MapKupyeTcs

NapanuHrBUCTUYECKMMU CPeACTBAaMM (BOCKIMULLATE N b-

HbIV 3HaK, KOMOMHALMA BOCKIMULLATENbHOMO U BOMPO-

CUTENIbHOTO 3HAKOB, MHOTOTOUME, rpaduyeckme u Go-

Horpaduyeckue npuembl) WM MaApaTeKCTyasbHbIMU

cpeacTtsamu (aBTOpCKue peMapku). Hanpumep:

(HepsHo.), (C 2cHesoM.) — peMapku BHYTpM pennuk Boii-

HULKOTO.

(Kpuyum.) - pemapka BHyTpu pennuk MawmHucta u
Myxwuka.

[pumMepoM  MapanuMHrBUCTUYECKUX  CPEACTB

CNY>XXUT TaKXe MOBTOP YAAPHOW [NacHOM B cnose
(80-0/104b, YKa3blBAKLWMA HA MPOTHKHYO MaHe-
py MPOMU3HECEHUS U, COOTBETCTBEHHO, HAa 3MOLMO-
HanbHOE COCTOsiHMEe roeopsawero: Mawurnucm: O0,
C80-0/10Yb...

Mbl NpeanonoXunu, 4To B CLLEEHMYECKMX MOCTa-
HOBKAax MOKa3aTesieM 3MOLMOHANbHOCTU U CUbHbIX
4yBCTB roBopsuiero 6ynetr MHTOHALMOHHOE OhOpPM-
JIEHWE PENNK, B YaCTHOCTM, MEPEHOC aKLLEHTHbIX MU-
koB. Mo 3ameuanuto T. E. SIHKO, MU3MEHEHME aKLEHTa
NpouCXoauT B ciiyyae 3Mdasbl (yrpo3a, ynpek), Koto-
pas OOMONHUTENIbHO aMNAUPULMPYETCS MHTEHCUB-
HOCTbO Dpa30BOro akLEHTA U KUCKPUBIEHMEM» TOHA
[AHKo, 2008, c. 28]. Bo3HukatoT 3MpaTuyeckas pema
nnu ampaTnyeckas TeMa, 0 YeM Mbl MOXKEM CYAWTb MO
LLBUXXEHWMIO TOHA, XOTS, 6€3yCNI0BHO, 4711 06bEKTUBHbIX
3aK/II0YEHUI HEeobXO0AMM aHanu3 3Byvallei peun
NMepcoHaXer C NOMOLLbH CNEeLMaNbHbIX KOMMNbHOTEP-
HbIX NPOrpamm.

lNpoBeneHHoe HaMM MCCNefoBaHME MOKa3ano,
yTo BpaXAebHOe OTHOLEeHWe, HeMpus3Hb K ApYro-
My MNEepCOHaXy MOXET MpMHUMAaTb (OPMY peyveBoM
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aBToarpeccumn — ockopbneHue cebs, 0buaa, HeaoBOb-
CTBO cobOW. B Taknx cnyyasix peanusyetcst MEXaHU3M
coBura ¢okyca ¢ 06bekTa arpeccum Ha afpecaHTa.
MpuBeLeM B KayecTBe NpuMepa penmky MalmHucTa:

Mawurucm. Yo xe 9 octaHoBuACS, a? Ko3en 9, Kosen...
Tonuka nocnywancs.<...> ... BOT KO3ef 4...
<...> Oi, 6KH ... CTOW, KaK MONyaypok,
nobery ...

Ewe oanH npumep - peuyeBas aBToarpeccus Boi-
HULIKOTO, KOTAa OH NpoMaxHyncs, ctpensis B Cepebps-
KOBa U3 pEBO/bBEPA:

BotiHuukut. (C eHesoM.) A, 4epT, yepT..uyepT Obl Mo-
6pan... (bbem pesonvgepom 06 non u 8
U3HEMOMeHUU cadumcs Ha noJ.)

ObpaluaeT Ha cebs BHMMaHWeE rpagaLms Kak npu-
eM, EMOHCTPUPYIOLLMIA MOCTENEHHOE YBENUYEHMe CTe-
neHu BpaxaebHOCTH No oTHoLweHuo K CepebpsikoBy B
pennukax BoiHuukoro. MNoBblleHne 3MOLMOreHHOCTH
MPOUCXOAMT OT 3aBya/IMPOBAHHOW pPeYeBOM arpeccum,
KOTOpasi MpOsIBNSIETCS B MCMONb30BAaHUU KOCBEHHbIX
OCKOPONEHUI 33 CYET UPOHUYHBIX BO3BENMUYMBAOLLMX
3NWUTETOB, NOAMEHSIOWMX TPyOble WMAM HETaKTUYHble
C/T0Ba U BbIPAXXEHUS; MHTEPTEKCTOBbIX BCTABOK; OPUIU-
HanbHbIX Hpa3 Ha NaTblHK (HanpUMep, 8eUKUl yYeHsbil,
perpetuum mobile, «Hanpsawiu yM, HOMOPWUBWIU Yeno,
8C€ 006l NULWEM, NUWEM, U HU cebe, HU UM noxean Huzde
He CabiWuM»t), K OTKPLITOM peyeBoit arpeccuu, yrpo-
3aM (cmapelili cyxape, y4yeHas 80674, 8e4HO Hanyemcs,
nepexesbieaem Hyxue MblCu, nepeausaem u3 nycmozo
8 NOpoM#Hee, HeHAaBUXy, bydews MeHsI NOMHUMb W Tp.)
M 3aTeM K HeBepbaNibHbIM MPOSIBIEHUSIM arpeccum,
OT/IMYAKOLLMMCS SMOLLMOHANBHOM MMMYNbCUBHOCTBIO —
ctpenset B CepebpsikoBa U3 peBo/bBepa.

MpuHMMas 3a OCHOBY TWMbl PEYEBOW arpeccum,
KoTopble E. W. Weiiran Bbioenset Ha matepuane no-
JIUTMYECKOTO AMCKYPCa, Mbl MOXEM 3aKOUUTb, YTO
rpajaums npocTupaeTcs OT MMMAULMTHOM peyeBoM
arpeccuu K 3KCNIeTMBHON, NpeanonaralLei Hanpas-
JIEHHOCTb Ha 06BEKT peyveBol arpeccuu (yrpo3bl, Bep-
AukTbl) [Werran, 2000].

MepcoHaxu nbecbl H. Camyp, HaobopoT, ¢ camoro
Hayana pa3roBopa [eMOHCTPUPYHT HeBepbasbHble
NpOSIBNEHUS arpeCCUBHOIO NOBEAEHMSI:

JHepruyHo NoAX0AMT K MyKMKY 1 f@aeT eMy NUHKA.<...>
CHoBa ero nuHaer. <...> luHaer. <...> lNuHaeT. CHoBa
nuHaer. <...> CHOBa MMHAET. <...> MyXWK BCKaKMBAET,
ObeT ero B /IULLO.

B nbece A. 1. HexoBa 1cnonb3oBaHa UMTaTa 13 CaTUpUYecKoro CTUXoT-
Bopennsa W. V. IMuTpureBa «HyxoW TOMK», B KOTOPOWN MO3T BbiCMeMBaeT
6e3aapHbIX NO3TOB-TPahOMaHOB.
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Peueas arpeccus MawwmHucta n Myxuka B JaHHOM
CLEHe 3KCMIETUBHO MPOSIBNSETCS 3@ CYET MHBEKTMB-
HOM 1 rpyboM NPOCTOPEYHON NEKCUKK (nadass, 6/IUH) U
CMHTAKCMYECKOro napannennsMa 06BMHEHMI, KOTOpble
nepemexatoTcsl C HeBepbanbHbIMKU AENCTBUAMM:

370 Tebe, 6nuH, 3a rpaduk. <...> A 310 Tebe 3a npo-
rpeccuBky. <...> A 310 Tebe 3a BbIroBop. <...> A 370
Tebe 3a HepBbl. <..> A 370 Tebe 3a pazBpaTHOE
CaMOYHUUTOXEHME.

B nbece A.Tl. YexoBa 6paHas peub MCMONb3yeTCs
eaMHOXAbl. [1py 3TOM YaCTOTHbI €AMHULLBI U KOHCTPYK-
LMK, KOTOpble UMMMLMTHO BbIPAXAKT arpeccMBHOE
OTHOLLUEHME TFOBOPSILLEr0 K afpecaTy M OObeKTy Bbl-
ckasblBaHusi. B otnnume ot A. T, Yexoea H. Cagyp He
CKJIOHHA K YaCTOTHbIM WMMAMKAUMAM: [Ba ApaMma-
Typra paboTalT B pa3sHbIX IMTEPATYPHbIX TpagmLm-
X M BbIBOOST HA CLEHY NepCOHaXewn, pa3nyHbIX No
COLMANbHOMY CTaTycCy.

Ocobas ponb npu BbIpaXKeHWU peyeBOW arpec-
CUU U «NPUPALLEHNM» IMOLIMOHANBHOCTM B nNpoLecce
Pa3BUTUS BbICKA3blBAHUS OTBOAMTCS Pa3HbIM TUMaM
noBTOpa: MOBTOp-BepbanbHOe TOXAECTBO, Cy6CTU-
TYUMOHHbIM NOBTOpP, nosTOp-napadpas. Hanpwumep,
B pa3BepHyToM pennvke BoWHULKOro, Korga OH
BblpaXKaeT cBoe oTHoweHue Kk CepebpskoBy, NaTb pa3
NOBTOPSIETCS YKa3aHWe Ha MpPOAOMKUTENbHOCTb Nepu-
0[la HaYYHOM [LedaTenbHOCTM OTCTaBHOrO npodeccopa:

BoliHuykud. <...> YenoBek poBHO ABafLaTb NATb €T
YyuTaeT U NULeT 06 UCKYCCTBE, POBHO HU-
yero He NOHWMas B UckyccTae. [1Baauathb
NSTb /IET OH NEPEXeBbIBAET YyXKMe MbIC/IU
0 peanusMme, HaTypanusMe U BCAKOM Apy-
romM B3gope; ABaAUaTb NATb NET uuTaer
M MULLIET O TOM, YTO YMHbIM [ABHO YXe
M3BECTHO, @ ANS NYNbIX HEMHTEPECHO, —
3HAYMT, 4BAALATb NATb IET NEPENUBAET U3
MyCTOro B MOPOXHee. <...> 3HAYUT, ABaf-
LaTb NATb IET OH 3aHMMaN YyX0e MecTo.

Mo3xe, appecys pennKy y)Ke HemocpenCcTBEHHO-
ro CepebpsikoBy, BOMHULIKMI NOBTOPSIET 3TO YKa3aHWe
Ha BpeMsl, Tenepb B OTHOLIEHWUM Ce0S:

[lBaguatb NATb NIET 9 yNpaBAsn 3TUM UMeHUeM, pabo-
Tan, Bbicbinan Tebe AeHbrM, Kak camblii Lo6pocoBecT-
HbIl NMPUKA3YMK, M 33 BCE BPEMS Tbl HU pasy He nobna-
rogapun Mews. <...> [laguatb NATb J€T 9 BOT C 3TOH
MaTepblo, KaK KPOT CMAEN B YETbIPEX CTEHAX...

MpownntocTpupyemM  noeTop-napadpas, Korza

npouncxoamTt I'IpVI6aBJ'IEHM€ KOrepeHTHbIX CMbIC/N10B
M SMOLUMOHANIbHOCTU!

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 9 (890) / 2024



A3bIKO3HaHUE

BoiliHuykuti. 3advem 5 He kpan? OTyero Bbl BCe He npe-

3MpaeTe MeH4 3a TO, YTO 4 He Kpan? <..>

<...> 4 He xun, He xun! Mo TBOEN MU-
NOCTU 9 UCTPEOWN, YHUUTOXMA nyyline
rofibl CBOEM KM3HU. <...>

BoliHuykudi.

YacToTHbI Clydam noBTOpa U B NMbece «Exaii», Ha-
npuMep, NoBTOp-BepbasibHOe TOXKAECTBO M MOBTOP-

napacdpas:

MawuHucm. Tbl Bpelwb, Bpelb, Bpelb, cupoTtal Tbl
youn! Yéuiiua toi!

Takke npuBenemM npumepbl CyOCTUTYLLMOHHOIO
MOBTOpPa B PacCpefoTOYEHHbIX MO TEKCTY pennkax
MawurHucTa:

A eMy HanneBaTb! EMy kocCTeit CBOMX He Xanko, TONbKO
6bl HacTpoeHue ncnoptuTb! <...> MHe HanneBaTb. MHe
6narofapHoOCTV He Hafo.

B acnekTte akTMBaLMW 3aN0XEHHOW B penuke
arpeccuu NoBTOp NpeacTaBaseTcs Haubonee nparma-
TUYECKM Harpy>XeHHbIM MapKepoM peyeBOo arpeccuy,
YKa3bIBaLWMM Ha aMMNAM@UKaLMUIO 3KCNPEeCcCUBHO-
3MOTUBHOIO M CEMaHTUKO-NparMaTu4yeckmx KoMmmno-
HEHTOB 3HayeHus. Ha KOrHWTMBHOM YpOBHE 3TO
CBSI3aHO C peanu3aumein KOrHUTUBHbIX MEXaHU3MOB
BbiBeleHMs B OKYC M caBura Gokyca, KyMynsumu
M MMNAKKauumM cmbicna. Bocnonb3oBaBwumch paspa-
60TaHHOM J1. TanMu TUMNONOrMeh NUHIBUCTUYECKUX
(haKTOpOB, KOTOpble COOTHOCATCA C MPOLECCaMU KOH-
LlenTyanbHOro CTpyKTypupoBanus [Talmy, 2007], Mbl
MOXEeM TroBOPUTb O MapKepax TpUrrepHoro 3ddek-
Ta B CJly4ae MOBTOpa pasHbix TMnoB. K Takum Map-
KepaM cneflyeT OTHEeCTM KOHTEKCT, HanpaBAsioLLMNA
BHMMaHMe BOBHe («context with an attentional ef-
fect outside itself»), unn egnHMLbl C BHELWHUM 3-
tdektom BHMMaHua («pecific linguistic forms with
an attentional effect outside themselves») [Talmy,
2007, c. 277-279], HanpuMep, eANHULLbI, HANPaBSIO-
e BHUMaHWE Ha 0OCTOATeNbCTBA, CONMYTCTBYHOLWME
pedepeHTy; yCTaHaBNMBAKLME B KayecTBe 0ObekTa
BHMMaHMS BHELIHIOK CYLLHOCTb UK SIBIEHME.

B cueHuyeckorn nHTepnpeTaLmm nbecbl BO3MOXEH
BepbanbHO-HeBepbanbHbIM (C/IOBO U COMPOBOXAA-
foLLME €ero XecT, MUMUKA, ABUXEHUE U Np.) U HeBep-
H6anbHbIvi noBTOp. Tak, B cnekTakne no noece H. Capyp
«Exai» (HapogHbii Teatp «BonwebHbit doHapb»,
2016 r.) MawmHKUCT, cnepys TEKCTY Nbechl, ABAXAbl Ha-
3bIBaET My>XMKa MPUHLEM:

MawuHucm. Toxe MHe, NPUHL, Hawencs. <...>
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MawuHucm. To4YHO NpUHLL, 6IKH.

XapakTtepu3ytollee CN0BO NPUHY MNPU KaXA0M
NMPpOU3HECEHMM CONPOBOXAAETCS pa3BeAEHUEM 06enx
PYK B CTOPOHbI, MHTOHALLMOHHO MCMONb3yeTcs pacTs-
YKEHME Y[ApHOro Cfiora 3a cyeT AJWUTeNbHOCTU rnac-
Horo. Takum 06pa3oMm, MPOUCXOAMUT CUHEPreTUYECKOE
B3aMMopencTBMe BepbanbHOro KOMMOHEHTa (C y4eToM
COMYTCTBYHLLUMX KOMMOHEHTOB 3HAYEHWS CNI0BA NPUHU;:
BaXHbI, OONbLUOIM, HAAMEHHbIN), 3MOLLMOHABHO-3KC-
NPeCCUBHOM MHTOHALIMM U XKECTOBOIO KOMTMOHEHTA.

CuHXpOHM3aumo BepbanbHOro (BKIOYAs MHTOHA-
LIMOHHbIN) U XKECTOBOr0 KOMMOHEHTOB WMANOCTPUPYET
Takke BepbanbHO-HeBepOanbHbIM MOBTOP B CMEKTa-
Kfe no 4yexoBCKOW nbece (MOCKOBCKWiA Teatp n / p
0. TabakoBa, 2007 r.). Belpaxas cBoe OTHOLIEHWE K
CepebpsikoBy, BOMHULIKMI ABaX bl MCMONb3YET NOBe-
CTBOBATE/IbHO-BOCK/ULIATENbHYK KOHCTPYKLMIO, MO-
BTOPSISt NPY 3TOM YKa3aTeslbHbIM XXeCT pyKu B Hanpas-
JIEHMM BBEPX:

<...> Kakoe camoMHeHue! Kakune npeteH3um!

[BuxeHune PyKn  BBEPX  CMHXPOHU3UPYETCA
C CywecCTBUTENbHbIMU CAMOMHEHUE, NpemeH3uu,; CaMun
OHU MPU 3TOM NMPOU3HOCATCA C PaCTAXKEHMEM YOaPHOIo
M 3ayAapHbIX CN0roB, Mapkupya UJIOKyTMUBHOE HaMe-
peHne roBop4Llero. HanpaBneHme AOBWXEHUA PYKHU
BBEPX 06'bEKTl/IBl/IpyeT KOHUENTya/ibHbl€ KOMIMOHEHTbI
BaXXHbI€ B MJIaHE YTOYHEHUA OTHOLUEHUA NEPCOHaXKa
K TOMY, O 4eM MOET peYb (66CI'Ipen‘iITCTBEHHOG n BbICT-
poe npoaBm>XeHne BBepx no COLMANbHOM nepapxuu,
3Ha4YMUTENbHOE OTAaneHune OT COUManbHOro CTatyca,
B KOTOPOM 4enoBek pO,EI,W'ICFI).

3AKJTIOMEHME

B paccMaTtpuBaeMmbix ApamMaTypruyeckux npousese-
LEHUsX peyeBas arpeccus pasHoobpasHa no cBoOMM
MPOSIBNIEHUAM, YTO 0OYCNIOBJIEHO MHTEHLMOHANbHOM
HaMpaBNEHHOCTbIO AAHHOIO TWUMNA XYAOXECTBEHHOMO
OUCKYpCa — BO34EMCTBME HAa CO3HAHWE M 3MOLMM
3puTens, GOpMMPOBaHME YYBCTBA ICTETMYECKOrO
conepexuBanus, yrnybreHue 3MoLMOHaNbHOU ped-
NEKCMM U NPOBOLMPOBAHME 3MNATUYECKOTO OTK/IMKA.

K nWMHrBUCTMYECKMM MapKepaMm arpeccMu OTHO-
CATCS IKCMNPECCUBHO-OKPALLUEHHBIE M KOMMYHUKATUB-
HO CHWXEHHbIE NEeKCUYECKME eAMHMLbI, MHBEKTWBA,
MHTEHCM UKATOPLI, eAMHMLBI, TPUOBpETalOLLME Hera-
TUBHYIO KOHHOTALMIO B COOTBETCTBYHOLLEM CUTYaTWB-
HOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM TMPOUCXOAUT HANIOKEHUE
NEePBUYHON WANOKYLMM M BTOPUYHBIX LUCKYPCUBHBIX
3HaYeHuM.

Ocobyt LEeHHOCTb C TOYKM 3pEHUst aKTMBALMM
CKpbITOro (BpakaebHOro) OTHOLIEHMS NpencTaBasieT
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MOBTOP, C OAHOWM CTOPOHbI, UMEILMIA KONUYECTBEH-
HbI XapakTep, C APYroi CTOPOHbI, CUTHANU3UPYIOLLMIA
06 M3MEHEHMsIX (rpajaLMm) KauyecTBEHHbIX MapaMeT-
POB KOMMYHWKATUBHOM CUTyauuW, a MMEHHO - 06
M3MEHEHWUM OTHOLLUEHMS FOBOPSLLErO K COAEPXKUMOMY
BbICKA3bIBaHMS W / UK afpecary.

3HauYMMbIM NPenCTaBseTcs GUKCUPOBAHME B UC-
CnegyeMoM MaTtepuane CiyyaeB peyeBoii aBToarpec-
cun (ockopbneHue cebs, ceToBaHMe U Np.) U CAenaH-
HOe HabntoAeHWE 0 BO3MOXHbIX pa3HOHANPABAEHHbIX
BEKTOPAX Pa3BUTUS PEYEBOM arpeccum: oT UMNANLMUT-
HOW CO CKpPbITbIM BbIPAXKEHUEM WNOKYTUBHOIO HaMe-
PEHUS, K IKNEKTUBHOM M HA0BOPOT.

[MpUMEHUTENBHO K  YC/IOBUSIM  CLLEHUYECKOW
KOMMYHMKaLMK ApaMaTypr U PEeXUccep MOryT WC-
MONb30BaTb PEYEBYD arpeccuio M ee Hesepbasb-
Hble MNPOSIBNEHWSI KakK CPEeACTBO XYAOXKECTBEHHOM

Linguistics

(MynbTUMOAANBHOM)  BbIPA3WUTENbHOCTH, BbICTPaUBas
JIMHUIO ponu, co3naBas 0bpa3 MepcoHaxa C y4eToM
ero pe4yeBon UHANBUAYANBHOCTU.

[lymaetcs, 4to B OaHHOM TuNe XYAOXeCTBeH-
HOro AMCKypca peyeBasi arpeccus MOXEeT Takxke
paccMaTpuBaTbCs KaK 3/M1E€MEHT NO3TUKM ApaMbl U,
COOTBETCTBEHHO, KakK COCTaBnAwWAsA ApamaTypru-
yeckoro KoH®nukta. Ocobbii MHTEepec npencTaB-
NnseT yTOYHeHWe BK/1aJa XeCTOBblIX CpefcTs B pe-
anusaumio peyeBor arpeccun. CooTHoweHue ee
BepbanbHOM M HeBepbanbHOM COCTABASAIOWMX Mpesn-
CTaBnsieT coboii MHOrOypOBHEBbIM OObLEKT AasnbHeN-
Lero uccneaoBaHus.
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Pekan d)VIHbMa KaK HOBbIX BUA, MeaAnaanucCKypca

E. B. TeMHOBa

MIMMO MUA Poccuu, Mockea, Poccus
elv.temnova@my.mgimo.ru

AHHOmayus. B cTaTtbe paccmatpuBaeTcs NOHATHE HOBOrO BMAA MeAMaAMCKypca pekana dunbMa. [laetcs npencras-
JIeHWe O COOTHOLIEHUM pekana dGunbMa C ApYrMMK BULAMM KPATKOTO Nnepeckasa copaepkaHus Gunbma,
TaKUMM KaK NIOMNaiH, CMHONCKC, T3MalH, 6nepb, a Takxke KMHOAMCKYpCa — Tpeinep v Tuep. ABTOp AaeT
onpenenexHue pekana GuibMa U NPUBOAMUT Er0 OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKM Kak BTOPUUYHOIO CEMUTUYE-
cKoro 06pa3oBaHus. BbiSBNAIOTCS OCHOBHblE AMCKYPCUMBHbIE 3M1EMEHTbI HOBOTO BMAA MEAWMIMHOIO AUC-
Kypca, a TakKe Hanbonee 4aCTOTHble NIEKCUMYECKUE BbIpaXeHUs, Hanpumep, eavHULLbl COBPEMEHHOIO
CneHra.

Knioyesovie cnosa:  Mepmapuckypc, pekan Gunbma, nepcyasmBHas QyHKLMS, CUHOMNCKC, TIOTNANH, TU3ep, Tpennep, KUHOaH-
HOTALMS, ANCKYPCUBHbIE MapKepbl, CeHr

Ana yumupoeanusa: Temuosa E. B. Pekan dunbma Kak HOBbIV BUA, Meanaamckypca // BecTHuk MOCKOBCKOrO IMHIBUCTUYE-
CKOro rocyAapcTBeHHOro yHuBepcuteTa. [ymaHupaHble Hayku. 2024. Boin. 9 (890). C. 80-88.
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Film Recap as a New Type of Media Discourse
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Moscow State Institute of International Affairs MGIMO University, Moscow, Russia
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Abstract. The paper considers a new type of media discourse of film recap. The relationship between a film
recap and other types of film review such as logline, synopsis, tagline, blurb are given. Film trailer
and film teaser features are scrutinized. The definition of film recap is given. The core components
and discourse markers of film recap as a new type of media discourse are highlighted. The author
enumerates linguistic features such as slang that contribute to developing of a new type of discourse.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHWUE
AKTYAJIbHOCTb UCCJIEAOBAHMUA

Ha BonHe pasBuTUS MeoMaTeEXHONOMUMIM MOHATUE
Me[LMaamMCKypca HAMoMHSAETCs HOBbIMM CMbICIAaMUK
TEM CaMbIM CNOCOOCTBYET PACLUMPEHUID YXKe YCTOsB-
Lerocs KoHuenTa Meamnaauckypca. lMocneaHee Bpems
HabupaeT nonynspHOCTb TaKoe ABNEHUE, KaK pekan
¢unsma vnm nepeckas dunoma. OH npuobpen wmnpo-
KOe pacrnpoCTpaHeHWe Ha MpOCTOpax TaKWUX aHrmo-
A3bIYHBIX U PYCCKOSA3bIYHBIX BUAEOXOCTUHIOBBIX pe-
CypCoB, kak Youtube, pycckos3blyHOM bnor-nnatdpopme
LS CO30aHWS MeMaKoHTeHTa SHaekc [13eH u T. .

Cpeay  coumanbHbix  (AKTOPOB, YYaCTBYHOLLMX
B (OPMMPOBaHMM HOBOTO BMAA AMCKYpPCa, Lenecoo-
6pa3HO OTMETUTL CNleayolMe: B 3MOXY pa3pacTaHus
KMHOMHAYCTPWUM HAapaBHe C GU3NYECKUMK KMHOTeaTpa-
MU HOPMUPYETCS OBLUMPHBIA CEKTOP CTPUMMHIOBbBIX
CEepBUCOB U OHMAMiH KMHOTEATPOB, YTO obecneuynBaer
LLOCTYN MOCETUTENSIM WM MOb30BATENSM K MOMYNSPHbIM
KMHOMPOM3BEAEHUSAM MMUPOBOrO MCKYCCTBa. [pu 3TOM
€CTb HECKOJIbKO MPUYMH, MO KOTOPbIM PELUMUEHTbI IaH-
HOro BMAA UCKYCCTBA HE MOIYT UM He XOoTaT cebe no-
3BOJIUTb HACIAXAATLCS MOHON BEPCUEN KUHOKAPTUHBI.

B ycnoBusix ypbaHucTuueckoro obuiectsa B CBS3M
C BbICOKMM TEMIMOM XM3HU HE KaxXKAbIi MOXET NO3BO-
JIUTb MOTPATUTb BPEMS HA MPOCMOTP PWUIbMA B KUHO-
TeaTpe C NMOMKOPHOM U HanuTKaMu B yuepb apyrum
6onee BaxHbIM fenaM. Takxke Nofb30BaTeNnu He Bceraa
XOTAT MAATUTb B3HOChI 3@ MOAMUCKY HA CTPUMUHIOBbIE
CEepBUChI U OHNANH KUHOTEATPbI.

CynTaercs, yto Haubonee ymoOOHbIM CTaHAApT
XyAoxecTBeHHoro kuHo - 90-100 mwuHyT. OpHako
NPOLOMKUTENBHOCTb NMOMTHOMETPAXXHOW NIEHTbI Cerof-
HS NpeBbIAEeT AaHHbIA YAO0OHbIA cTaHZapT. OH He
BCEraa COOTBETCTBYET HOPMaM BOCMPUATUS KOHTEHTA
COBpPEMEHHbIM MHAMBMAOM. [locnegHeMy npucylle
Tak Ha3blBaEMOE K/MMOBOE MblIl/IeHME, NPU KOTO-
POM MCUXONOrMYECKUIA OXBAT KMHOPSAA YMEHbLUEH
[0 HECKOMbKMX MMHYT. [laHHAs BM3yanbHash NpakTuUKa
COOTBETCTBYET NPEUMYLLLECTBEHHO BOCMPUSTUIO XKaHpa
shorts Ha BuaeoxocTuHre Youtube unu Tik-Tok.

C uenblo 3aBOEBaTb LIMPOKYH ayAUTOPUIO MpU
CO30aHUM CBOMX KWHOMPOMW3BEAEHUI MNpOACepb
M pexuccepbl CTapaloTCs MCNONb30BaTb HETPUBM-
anbHble Cnocobbl M MpueMbl, KOTOpble He Bcerfa
a[leKBATHO BOCMPUHUMAIOTCS LUMPOKOKM ayauTOpUENn,
W, COOTBETCTBEHHO, 3aTPYAHAKOT BOCMPUATUE KOHTEH-
Ta LUeneBbiM peuunueHToM. Hanpumep, HayyHo-
daHTacTueckuin 6oeBuk pexuccepa K. HonaHa
«Tenet», B KOTOPOM MCMOMb3YHKTCS TaKNMe KMHEMATO-
rpacdmyeckme CpeacTea, Kak npeueaeHTHbIM (eHo-
MeH 1 UHBEepCHUS, He BCera N03BONSET 3pUTENIO Npo-
CNefuTb BUTUEBATOCTU CHOXKETHOW JIMHWUU U MOHSATb
OCHOBHOM 3aMbIcen co3aaTens Gunbma.

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (890) / 2024

TaknM 06pa3oM, K COLMANbHO-3KOHOMMYECKUM
npeanocbinkaM bopMMpOBaHMS HOBOTO BMaA Meaua-
ANCKYpCa MOXHO OTHECTM Cneaytolime: MHTepecyto-
wero ¢unbma (ewe) HeT B MpokaTe MAM B COLCETAX
MU Ha pecypcax BugeoxoctuHra (Youtube, VK u T.n.);
OPAMHAPHO HET BPEMEHM XOAMTb B KMHO; BbICOKME
LieHbl Ha GUneTbl B KMHOTEATPE MM BbICOKME B3HOCHI
3a NOANMUCKY Ha CTPUMUHIOBbIE CEPBUCHI M OHNAMH KU-
HOTeaTpbl — He BCe XOTAT Unn MOryT cebe No3BONUT;
HEACHbIN UM HEBPA3yMUTENbHbIA MeccadxX, KOTOpbIi
TpebyeT pa3bsaCHEHMI 3KCNepTa UK TPETbEro L.

ockonbKy A0 HACTOSLLErO MOMEHTA UCCIEA0BaHMS
SIBNEHUS peKana, UM nepeckasa, uiabMa He NpoBOAMK-
JIMCb, HE0BXO0AMMO MPOAHaNM3UPOBATb EF0 OCHOBHbIE
XapaKTEPUCTUKN U (DYHKLMKM C Y4ETOM COBPEMEHHBIX
MeToLO0B UCCNefoBaHUS MeaMaamncKypca.

noaxoabl K UCCNEAOBAHUIO AUCKYPCA
N MEOUAOUCKYPCA

[oHATME [McKypca MCMONb3yeTCs BO MHOXECTBe
rYMaHWTapHbIX AUCLUMNIUH, TaKUX KaK JIMHIBUCTUKA,
NCUXONMHIBUCTUKA, KOTHUTUBHAs MCUXOIOTUS, aHTPO-
nonorus, puTopuKa, NUTepaTypoBeAeHUe, LeNoBOe
obLleHne 1 ap., YTO AeNaeT ero MexauCLuUnanHap-
Hol obnactbto. [lpn 3TOM NO MOAyCy M MO KaHany
CBSI3U MexXAy OTMpaBuUTeNeM COoDLLeHUs 1 ero pe-
LUMMUMEHTOM AMCKYPC MOAPA3AENSIOTCS HA MUCbMEH-
HbI U YCTHBIA. YUUTbIBAS NparMaTMHeckyro GyHKLKIO
BO3LEeWCTBUS, P, UCCefoBaTeNel TakKe BblAeNsoT
peyeBO3AeNCTBYIOLLYH0 (QYHKLMIO U, COOTBETCTBEHHO,
NOApPa3LenstoT AUCKYPCbl HA 3NeMEHTapHble U KOM-
HuHupoBaHHbie [Mantora, 2008].

CornacHo T. BaH [Heviky [BaH [ewik, 2013], ouc-
KypC npeacTtaBnsieT coboi CNoXHoe KOMMYHUKATUB-
HOoe sBfieHMe, BK/IOYAKOLLEe COLMANbHBIA KOHTEKCT.
H. [I. ApyTioHoBa npuBoauMT bonee LWMpPOKoe onpeae-
NleHue, B KOTOPOM NoJ, AUCKYPCOM NMOHUMAETCS Kpeyb,
MorpyXeHHas B Xu3Hb» [ApyTioHoBa, 1990]. Ee nosu-
LUMa 0T4aCTM coBragaeT ¢ nosuumen B. M. Kapacuka,
KOTOpbI TakKe MOHMMAET AUCKYPC B KaYecTBe Norpy-
YXEHUSI B peasibHy CUTYaLMI0 MEXIMYHOCTHOrO Aua-
nora [Kapacuk, 2000]. B pamMkax KOrHUTUMBHOIO NOAXO-
na E. C. KybpskoBa npefnnaraeT NnOHMMaHWe AMCKypca
KakK KOTHWTMBHOIO NpoLecca, CBA3aHHOMo C peyenpo-
nsBoacteoM [Kybpsikosa, 1995]. E. O. MenmxepuuKas
u E. B.TeMHOBa nonaratoT, YTo CyL,ecTBOBaHME AUCKYP-
Ca HEBO3MOXHO 6€e3 OCMbICNIEHNS MEHTANIbHOrO Mpo-
CTPaHCTBa, B KOTOPOM (YHKLMOHUPYET TeKCT [MeH-
mxepuukas, 2017; TemHosa, 2019].

B 3aBMCMMOCTM OT nOCTaBNEHHOM LUenu, che-
pbl MPUMEHEHUS U XKAHPOBOM CTPYKTYpPbI, BbIAENSIOT
pasHble BMAbl OMCKYPCA: XYLOXECTBEHHO-Nybnuum-
ctnyeckuin (A. . TopoxaHos, U. A. TyceitHoBa), duno-
codckuit (C. H. bpeanxuH), meaninbii (T. BaH [Jenk,
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T. I DobpocknoHckas, B. B. KpacHbix, E. O. MeHaxe-
puukas, E. B. TemHoBa), npodeccmoHanbHbii (E. H. Ma-
nora), kuHoamckypc (B. E.AHncrumoB), anckypc pekna-
Mbl (O. A. KceH3eHko) u ap.

YuutbiBas Tesnc A. M. TopoxaHoBa O TOM, 4TO
XYLOXEeCTBEHHAs peanbHOCTb AMCKYpCa MOAYMHSA-
eTcs onpeneneHHbIM 3aKOHOMEpPHOCTSM, B OCHOBE
KOTOPbIX IEXUT COOTBETCTBYIOLLMIA HAabOp KOrHUTUB-
HbIX Mogzenen [fopoxaHos, 2009], MOXHO npepno-
JIOXWTb, YTO MEAUAAMCKYPC, KOHCTPYMPYHOLWMIA Npo-
CTPAHCTBO C MOMOLLbI KOMIMBbKTEPHBIX CUMYNSLUIA,
KOHCTUTYMPYETCS B MOAENSX MUpa MpOLIOro Wau
dyTypuctnueckoro byaywero. Mpu 3TOM Mopenupy-
eMas peanbHOCTb CO3[AETCS C MOMOLLbI0 MOBCEA-
HEBHbIX YXe 3HakoMbix 00pa3oB. Meauagmckypc
SBNSIETCS NPOCTPAHCTBOM, rAe eCTb MecTo peuTepa-
UMK SBNEHUN, onpefeneHHble 06pasbl TMPAXMUPYHOT-
cs [lyceinHoBa, lopoxxaHoB, 2023], a, COOTBETCTBEHHO,
CO303eTcs Hekas KapTMHa MMpa, OTpaxkarLlas BUp-
TyaNlbHYH0 peanbHOCTb MOCPEACTBOM YXKe YKOPEHMB-
LUIMXCS B CO3HAHUU pELMMUEHTA KOHLLEMNTOB.

Byoyun MHCTUTYLMOHANbHbLIM, UK CTAaTyCHO OpU-
E€HTMPOBaHHbIM BMAOM auckypca [Kapacuk, 2000],
Npu KOTOPOM YUWTbIBAETCS B3aMMOLENCTBMUe obLe-
CTBEHHbIX UHCTUTYTOB UM NpeacTaBuTeNein CoLmanb-
HbIX Fpynmn, MeAUAANCKYPC MHAYLMPYET HEKYIO CMbIC-
JIOBYI0 [eATeNbHOCTb COLMANbHbIX KNAacCoB WM rpymnn
B 00pa3HO-HappaTMBHOM GopMe.

BnAabl KWHOAHHOTALIUA
B CPABHEHWUM C PEKATNTOM ®UJIbMA

Onpepenss pekan ¢unbMa (film recap), BakHO oTMe-
TWUTb, UTO 3TO MHOTOM/JIAHOBOE CTPYKTYPHOE SIBNEHUE,
KOTOpOe HaxOoAMUTCS Ha MepeceyeHun AUCKYPCUBHbIX
chep. BHyTpU Hero B3aMMOOENCTBYKOT pasfiMuHble
KMHOXaHPbl 1 NMOBECTBOBATE/NbHbIE XaHpbl. B HacTo-
sllee BpPeMS MPOBOAATCS MUCCNEAO0BaHUS KaHPOBbIX
XapakTepUCTUK OTAENbHbIX BUAOB KMHOMPOAYKLMM,
Hanpumep, 6nokbacTtepa, Tpunanepa U T. N., C O4HOM
CTOPOHBI, M TaK1e BUAbl PEKNAMHOWM KMHOAHHOTALLMK,
KaK T3rnaiH, bnepb, kuHocnoraH — ¢ Apyroi. [pwm aTom
LMKYpC pekana GunbMa, SBNSETCS BTOPUYHBIM CEMU-
0oTMYeCKMM 06pa3oBaHMeEM, rae aBTOPOM BbICTynaeT
6norep. OH ABNSIETCA TakUM Xe PELMUNUEHTOM Ku-
HONPOAYKTa, Kak U psipoBow 3puTens. OoHAKo aBTop
pekana MUCnonb3yeT onpefeneHHble nparMaTnyeckne
YCTAHOBKM BO3AENCTBUS HA peumnueHTa Ans NnoaHs-
TUS perTUHra COBCTBEHHOMO 6I0repcKoro KaHana.

B paHHOM MccnegoBaHMM  pacCMaTpMBAOTCS
NpennocbiKM  BO3HUKHOBEHUSI HOBOTO  MeAMIHO-
ro obpas3oBaHus, a TaKkKe AeNaeTcs nomnbiTka CAuTb
BOELMHO aHanM3 KMHO- M MOBECTBOBATE/NbHbIX XaH-
POB M3MOXEHMUS CoXKeTa (QuibMa C LEeblo CO34aHuUs
eAMHOM KoHuenumu pekana dunbMa. Bbloenstorcs
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3KCTPANMHIBUCTUYECKME U CODCTBEHHO JIMHIBUCTMYE-
Ckue (akTopbl HOBOrO BMAA Meauagmckypca. B coot-
BETCTBMM C COBOKYMHOCTbK) O3HAYeHHbIX (aKTOpoB
ayAMOBM3YyanbHble CPeACcTBa 0ObEKTUBUPYIOT BOCMPU-
ST1e peanbHOCTy.

MNpexae YyeM BbIBECTM ONpefeneHne pekana puib-
Ma, CfleflyeT pacCMOTpeTb Apyrie NoBEeCTBOBATE/bHbIE
Cnocobbl Nepefayn coaepaHus hunbma, KoTopble oT-
JIMYALOTCS OT NEPBOHAYANbHOrO CLeHapus. Tak, HEKOTO-
pble uccnenoBaTenn MeamMagmckypca [Meomaomckypc
B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUYECKOM napagurme ... 2021,
€. 61] ucnonb3yloT 060OLLAIOWMIA XaHP Meanaauc-
Kypca KWMHOQHHOTALMW, KOTOPbIA pPacnpoCTPaHSEeTCs
Ha TaKuMe NOATMNbI, KaK NOraiH, CUHOMNCKC, T3MMaNH U
6nepb. TakKe K KaHpY KUHOAHHOTALMU MOXKHO OTHEeCTH
KMHOpELLEH3MIO (UK pessbro), MpeacTaBsowme cobon
KPUTUYECKMIA OT3bIB O KMHODUIbME, aBTOPOM KOTOPO-
ro SIBNSIETCS aBTOPUTETHbIN KMHOKPUTUK UMM 3pUTEND,
MpeTeHAyoWMI Ha cTaTyc npodeccmoHana [PTuiiesa,
2022]. OgHako KOHUENUMS OAHHOIO >XaHpa KMHOaH-
HOTauMu cnefyeT M3 CaMOro CpeacTBa HaMMEHOBa-
HMS — 3TO KPUTUYECKasi OLLEeHKA KMHOMPOMW3BEOEHMS],
COOTBETCTBEHHO, KPUTUK BbIOMPAET HECKONIbKO acnek-
TOB (uibMa (HanpuMep, yAauHble UK HeyaauHble pe-
LweHus GUnbMa, OTChINKA K Mpeabiaywmm paboTtam pe-
Xuccepa, CpaBHEHUE C APYTMMU BEPCUSIMU PEMEIKOB
W T.N.), NO3TOMY OKOHYaTeNlbHasi U 06beKTUBHAS OLLEeHKa
¢dunbma oTcyTcTBYET. [JaHHOE MccnenoBaHMe onupaet-
€9 Ha 6onee LWMPOKOe ONUCaHUE KMHOMPOAYKTA C NoA-
POGHbIM OMUCAHMEM CYTU OCHOBHBIX CODBITUIA.

B Tabnuue 1 npuBeneHbl OCHOBHbIE BUAbI KUHOAH-
HOTALMM C UX XapaKTepUCTUKAMM.

JlornaiH 1 cuHONCUC MMerT o6y nparma-
TUYECKYK HamnpaBNEHHOCTb, KOTOpasi 3aK/kuvaercs
B OTCYTCTBMM crnoiinepa (oT aHes. to spoil — nopTuth).
B coBpeMeHHOM MeaMiiHOM NPOCTPaHCTBE CMOMIEPOM
Ha3bIBAOT MHPOPMALMIO O BaXKHOM OEeTanu CHXETa
WAU HEOXMOAHHOW KOHLOBKE NpOMW3BefeHus (4Yalie
BCEro KHWXXHOM Unn KMHemaTorpaduyeckon HOBUHKM),
KOTOPYH pacKpbiav 3pUTENH0 NPeXAEBPEMEHHO.

TakuM 06pasoMm, NornaMH M CUHOMCUC OOMXKHbI
COXPaHSTb UHTPUTY U LAKOT BO3MOXHOCTb PELUMUEHTY
nepexuTb ee camocTosTenbHo. [pu 3ToM Menkue aeta-
NI OTCYTCTBYHOT, OTPaXKeHbI BHELLIHWE COObITUS U COXpa-
HeHa BM3yasibHash 3CTETUKA NPOUCXOASALLENO Ha 3KPaHe.
BHYTpeHHMIM KOHDIUKT repoeB nepeaaeTcs TaKOHUYHO
6e3 packpbITUsS MYOMHHOTO 3HAYeHWUs UCTOPUM Npu
BO3MOXHOCTW OYEPTUTb LIENIEBYHO ayAUTOPUIO U XKaHpL.

Cneumnduka cMHOMNCKCA 3aKHYAETCS B TOM, YTOOBI
nepenatb aCCOLMATMBHbINI, ANTHO3UBHBbIN, SMNATUBHbIN
nnu pedepeHTHbIM nnact peunnuenTy [CenoBa, 2014].
CuHonecKc, B 0TIMYME OT SIoMNaiHa, TarnaHa 1 bnepba,
nepenarT XpOHOTOMN COObLITUN.

TURL: https://festagent.com/ru/articles/longline.
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TarnaiiH 1 6nepd MMEKT CPaBHUTENBHO HU3KYHO
cTeneHb MHPOPMATUBHOCTM, OAHAKO OT/AIMYAOTCS A0-
CTaTOYHO BbICOKOM 3KCMPECCUBHOCTBIO M 06PA3HOCTbIO,

MCNonb3yrwT LIJVIpOKMﬁ apCeHan CTUNUCTUYECKUX

BMAbl KWHOAHHOTALUUW, XAPAKTEPUCTUKU U LLENTN

Tponos. Kak nokasaHo B Tabnuue 1, B NaKOHWYHOM
T3rNaiHe, COCTOSILLEM BCETO U3 MSTU CJI0B CTUANCTUYE-
CKMiA NpueM 3eBrMbl («OH yBUpaeT CHEr... M Hapkoaumne-
pOB») NMPUAAET COAEPNKAHMIO IMDATUYECKYHO OKPACKY.

Tabnuua 1

_ ¢°pMyna’ o anMep
OnpeneneHue u uenb
KMHOQHHOTaLUU onucaTtenbHas CTPYKTypa KMHOAHHOTaLUU

JNornaitH

(oT aHen. logline
6yK8. normyecku
chopmMynnpoBaH-
HbIM naccax’)

KpaTkas aHHoTauums K dunbmy, chopmy-
NMPOBaHHas B OAHOM-ABYX Npeanoxe-
Husx (25 n MeHee cnos - fo 100 3HakoB)
¥ NepeaaloLas CyTb UCTOPUK, LIeHTpab-
HbI KOH(MIMKT M ee OCHOBHYIO ApaMa-
TUYECKYI0  KOJIIM3MIO, PpacKpblBatoLLas
netanu ¢abynbl, HO NONHOE CcofepXaHue
0CTaeTCsl HEPaCKPbITbIM.

Llenb - npuBneyb MHTEpPEC K NPOEKTY
M BbI3BaTb XENaHWE 03HAKOMWTLCS CO

[repoi] +
[HeoxmpoaHHoe cobbiTne] +
[uenb repos] +
[ocHoBHO KOHDAMKT]?

K/ «Avengers: Endgame»
(«MctuTenu: OuHany)
XenesHbiit uenosex,
Top v apyrve nbiTatoTcs
nepeurpatb TaHoCa.
JnoxanbHoe 3aBepLueHne
cyneprepomnckon dpaH-
Ln3bl

CuHoncuc

(oT aHen.
synopsis — kpat-
KO€e M3NOXKEHUE)

cueHapueMm
Kpatkoe onucaHue KMHOMPOAYKTa, K/ «A Simple Favor»
u3naralolee  Cloket  kuHodunbma | 1) repoii (ero xyno- («MpocTas npocbba):

B 6-7 npennoxeHuax (okono 300 3Ha-
KOB); MUHU-TEKCT C MaKCMManbHOM WH-
(OPMALIMOHHOM HAMOMHAEMOCTbIO U
SBHOW MM UMNIMLMPYEMON dOpMaH-
1ol uHTpuru [Cepnosa, 2014].

Llenb — nokasaTb KoHUenuuio byayuie-
ro NpoeKkTa U ero coaepXKaHue, 4tobbl
nocse NpPoYTEHNUS MOF/a CIOXUTLCS Le-
NOCTHAs KapTMHa Npou3BeaeHus.
Mcnonb3yetcs ong y4actus B MUTYMHIax
WK ANS 3HAKOMCTBA C MPOEKTOM MOTeH-
LManbHOro Npoatocepa.

YKECTBEHHbIV 00pa3)
Lenb repost (Heobxo-
[OMMOCTb AOCTUXKEHMS
KOTOPOM KpanHe Bax-
Ha reporo 1 MOHATHA
YuTaTento)
NpensTcTBue, KOTOpPoe
npeoaosieBaeT repon
Ha MyTV K Lenn.
4) OCHOBHasi MHTPUra
[AHncumos, 2020]

2

—

3

~

Credanu, mama-bnorep u3
ManeHbKOro ropoaka, oka-
3bIBaeT MoApyre npocTyo
ycnyry, nocsie yero Ta bec-
cnefHo ucyesaer... Bmecre
¢ LloHom, myxem mpo-
naBwen, CrehaHn [omKHa
[lOKOMaTbC [0 MCTUHBI.
OTHbIHE MX XKM3HW MOJHbI
TalH 1 NpeaaTenbCTB, Nto6-
BU U BEPHOCTH, YOMIACTB
1 MECTu

tagline - kopoTt-
KW peKnaMHbIi
TeKCT)

[KyHaBuHa, 2013]
Llenb — peknama KMHONEHTbI

1 npennoxexue

OnucaHue, oueHka U ceeaeHns 06 aB- 5-6 cnos K/® «Fantastic Beasts: The
bnep6 Tope. (2-3 cnoBa+ cBefeHus Crimes of Grindelwald»
(ot aHen. blurb - Llenb - peknama KMHoneHTbI® 06 aBTOpe) («aHTacTMUECKME TBAPU:
uspartenbckoe Mpectynnexus
peknamHoe [puH-pe-Banboa»):
obbsBneHMe) A beautiful return to

Rowling’s wizarding
world (Digital Spy)
Tornaii KpaTkoe peknamHoe coobLueHme ¢ K/d «Cold Pursuit»
(o7 aren. MHbOpMaLmelt o copepkaHiyu Gunbma 4-5 cno, («CHeroybopuiyk»)

OH ybupaert cHer...
¥ HapKoAMnepoB

"URL: https://festagent.com/ru/articles/longline
2URL: https:/stardust-agency.ru/dictionary/
SURL: https:/stardust-agency.ru/dictionary/
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Takxke ong nepefayn coaepXKaHns KUHOPUIbMOB
M CepuanoB UCMONb3yeTCs TakoW BUA, BULEOMPOLYK-
UMK, Kak Tpevinep u Tusep. OCHoBHas Lenb Tpelinepa
W TM3epa NpuBIEYb BHUMAHWE 3PUTENS K KMHOMPO-
AykTy. OQHako nepBOHavanbHO Tpeinep, Kak BbiTe-
KaeT M3 ero HasBaHua (aHrn. trailer - npuuen), noka-
3blBaAM nocne GuIbMOB, YTOObl OTBAEYL 3puUTENs
BMAEOPSAOM BO M3bexaHue co3naHus npobku Ha
BbIXO4E U3 KMHOTeaTpa. Tenepb Tpeinnepbl 4EMOHCT-
PVPYIOT 10 BbIXO[a KMHOMEHTbI B MPOKAT B KauyecTBe
QHOHCA M CO3[,aHUS PeKNaMHOM KaMNaHUu.

B Tabnuue 2 npuBeneHbl OCHOBHblE XapaKTepu-
CTUKM Tpeiinepa v Tu3epa, YCI0BHO HAa30BEM WX BUAA-
MU BWMOEOAHHOTALMU, B OTIMUME OT KMHOAHHOTALLMM,
KOTOpas npeacTaBnsieT cobow NOrMyeckm NoCTPOEHHbIN
TeKCT.

Tpennep v TM3ep He NepeaatoT OCHOBHOE CoAepxa-
HUE KMHONEHTbI, @ CO3AKTCA C peKIaMHoN Lenbto. Mpu
3ToM 06a BMAA BWMAEOAHHOTALMM 0ONaLAKOT HWU3KOM
CTeneHbio MHPOPMATUBHOCTM U BbICOKOM NepCya3nBHO-
CTbt0, BbIpaXXeHHOW B noabopke 3P deKToB, rpadukm u
npooyMaHHbIX AeTanen Buaeopsaa. [KceHseHko, 2023]

MATEPUAJT U METO[

[poaHanu3MpoBaHO 33 pyCCKOA3bIYHLIX W aH-
rMOs3blYHbIX KaHana BMOEOXOCTMHra Youtube w

Linguistics

6nor-nnatdopmbl  AHpekc [3eH. Cpean pycckos-
3blYHbIX KaHaNoOB Havbonee penpe3eHTaTUBHbIMK B
nparMaTMYeckoM OTHOLIEHMM OTMeuveHbl [lepecka-
3bl @unbmoB, Mepeckasos, Kpatkuit xek, Kpatkui
KanutaH, CynepkpaTkuii nepeckas, JaBa pacckaxy,
HeCnoinep u apyrue. AHIos3blYHbIE KaHalbl BKIIHO-
yatoT Film Recaps, SciFi Recaps, Horror Movie Recap
StoryLine Movie, PenjamFilms, JeremyHans Movie
Review, Moviespoil n 1. n.

Ha ocHOBaHWMM MpOaHanu3MpoOBaHHOrO MaTepu-
ana BbloeneHa CTPYKTypa pekana ¢wunbMa. Nepeckas
$unbMa NOMHOLEHHO onucbiBaeT ¢GuibM U obecne-
UMBAET NOHMMaHWe ero noapobHocTeit. Mo cTpykType
pekan HanoMMWHAEeT NOrNaH UAU CUHOMCKUC, OOHAKO
6onee NoapobHO ONMCHIBAET COOLITUS U XMBOMUCYET
MOBOPOTHI CtoxeTa. [epeckas 03By4MBaAETCS ANKTOPOM
M COBMELLAeTCs C BULEOHAPE3KOW.

NockonbKy AIMHA TEKCTa pekana CoCTaBNsSeT OKOO
10-TM MUHYT CpeiHeN CKOPOCTU YMTKM TEKCTA, MHTPUTa
OMycKaeTcs,a 3PPeKT BO3LENCTBUS LOCTUIAETCS 3a CYET
JIMHTBUCTMYECKUX XapaKTEPUCTUK, MPUCYLUMX TIrNaui-
Hy unu 6nepby. K ux umcny oTHOCUTCS MCMONb30BaHUE
CTUNUCTUYECKMX DUryp (HampuMmep, 3eBrMa — ybupan
CHEr W HapKOAMNEPOB), UANOMATUUYECKUX BbIPAKEHUH,
CNEHroBbIX eAuHuL, (HanpuMep, KpUHXKEBbIE Kapaepbl),
HOBATOPCKMX $13bIKOBbIX HAaXOLOK (Hanpumep, APOMHyN
[LEMKY), KOTOpble MMEHOT LIE/bI0 He TOMbKO YXMBOMUCHO

Tabnuya 2

BMAbl BUAEOAHHOTALUN N MX OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKMH

BupeoaHHoTauus OnpeneneHue OCHOBHbI€ XapaKTepUCTUKHU AnutenbHocTb

Tpeitnep Bupoeoponuk, KoTopbiM Hapesaetcs w3 MpencraBneHbl camble 3pe- 2-2,5 MUHYTbI
(ot aHen. trailer - roTOBOrO MaTepuana KWHOMEHTbI, U Npes- JILLHbBIE MOMEHTbI KUHONEHTBI,
npuuen; cTaBnsieT coboii BUAeOops, U3 HeCBA3aHHbIX KOTOpble  CMOCOOHbI  Mpow3-
KnHoabumwwa) (dparMeHTOB MO MPUHLMMY Kanempocko- BECTM  BMeYaTIeHue  Jaxe
na. Co3paH, 4Tobbl @aHOHCMPOBATb M NPO- Ha CaMOro  paBHOAYLIHOMO
peknamMupoBatb GunbM. MNpu 3TOM ponuk 3putens?
[OMKEH COXPaHUTb MHTPUTY U 060UTUCH
6e3 cnoinepos!
Tusep Kopotkuii  Bupeoponuk, rnaBHas Lenb Bupeoponuk nsrotaBnuBaetcs 15-60 cekyHp,

(oT aHen. teaser -
6yK8. NMpUMaHKa),
‘npasHuKa’, 3a-
BleKanka’)

KOTOpOro oKas3aTb KpacuBble Kaapbl,
3aUHTPUIOBATb M BMEYAT/IUTL MOTEHLMAb-
Horo 3putens’

elle [0 TOro, Kak GuIbM Bbl-
Wen M3 MOHTaXa, M MCMosb-
3yeT TOT MaTepuasn, 4Yto ectb
Ha Tekylwwmit MoMmeHT. [lpen-
CTaB/iEHbl OTAEMbHbIE KaApbl,
KOPOTKME CLLEHKM, BEYATIAIO-
Lpe penaunku aktepos*

"https://skillbox.ru/media/cinemusic/movie-trailer/
https://stardust-agency.ru/dictionary/
Shttps://moscowfilmschool.ru/kinoiznanka/26725/
‘https://stardust-agency.ru/dictionary/
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NpencTaBuTb AEMCTBO, HO TakXKe 3aBOeBaTb 3pUTENb-
CKYI0 ayauTOpuIO.
Pekan, kak M CMHONCMC W NOMNaWH, BKAKOYAET
B Ceba cnenylolme COCTaBNsOWME: Tepoit U ero Xxy-
[LOXXeCTBEHHbIM 06pa3; onncaHue BaXXHbIX CHKETHbIX
NMHWA. [pyu 3TOM aBTOp pekana MOXeT OTAEeNbHO
BbIAENUTb TE CHKETHbIE NIMHUK, KOTOPbIE Y4YaCTBYHOT
B CO3aHMM OCHOBHOMO Meccaxa huibMa, TeM CaMbiM
pacToONIKOBATb U MNO-CBOEMY MHTEPNPETUPOBATL CMbICA
KMHOKApTUHbI. Elle ofHUM OTAMYMeM pekana OT Ku-
HOQHHOTALMK ABASIETCA TA YaCTb, KOTOPasi He OTpaxe-
Ha B CLLeHapwuu, HeKUM BOHYC ANst 3pUTens, a UMEHHO
npuBefeHue UHTEPEeCHbIX / Kypbe3HbiX (hakToB O CO3-
LaHUM U CbeMKax GUNbMa, KaCTUHIe aKTepPOB, 0COHeH-
HOCTSIX FP1Ma, O CbeMOYHOM NAOLWAAKE U AeKOpaLMsX,
[AM3aiHe KOCTIOMOB OT U3BECTHbIX KYTIOPbE U T. M.
lNpyn 3TOM pekany CBOMCTBEHHbl MPU3HAKK
couuManbHolm cetu unu 6nora, Koraa aBTop Gopmupy-
eT onpefeneHHoe MeauiHoe NPOCTPAHCTBO U AenuTcs
C ayauTopuen MHpopMaumein o KUHOKApTUHE, BbIXO-
[sLLeR 33 paMKK CHOXKETHbIX IMHWIA U TPAEKTOPUU pas-
BUTUS COOBITUIA.
Takum 06pa3oMm, BbleneHbl OCHOBHbIE MapaMeTpbl
pekana 1 0CobeHHOCTU UX NpeaCTaBeHns caMum 6no-
repoM, KOTOpbIM BbICTYNaeT B KAYeCTBe aBTopa pekana:
1) aBTOp [aeT KpaTKyl XapaKTepucTuKy nep-
COHaXeW C Yy4eTOM BHYTPEHHero KoHhAMKTa
U NepexunBaHui;

2) aBTOp pa3bsCHSET CMbICA / MeccamX GubMa;

3) aBTOp faeT onucaHue Hanbonee BaXHbIX CHo-
YKETHbIX TIMHUN;

4) aBTOp WMPOHU3MPYET HaL MepCcoHaXamu
U COBBbITUSIMM, UCMONb3YS KOMOP;

5) aBTOp Ppa3bACHAET MNOCTYMKKU U

nepcoHaxem;

6) aBTOp MpenoAHOCUT MHTepecHble (aKTbl

0 CO34aHMM U CbeMKaxX GunbMa.

TakuMm 06pasoMm, pekan dunibMa — 310, B NEPBYHO
o4yepenb,10rM4ecku CBA3HbIN, CUHTaKCUYECKMU BbICTPO-
€HHbIi aBTOPCKUIM TEKCT B COBOKYMHOCTM C HeBep-
6anbHbIM KOMMOHEHTOM, @ WMEHHO BM3YyalibHbIM
PSAOM OpUrMHana KuHoneHTbl. COOTBETCTBEHHO, MOX-
HO CuYMTaTb, YTO pekar, CO34aHHbIA ANS onpeaeneH-
HOW LleneBom ayauTopumn, SBASETCS KPEOSIM30BaHHbIM
obpa3oBaHueM, 00134aOWMM  XapaKTepUCTUKaMM
KOMMYHMKATUBHO-MpParMaTMyeCckom HanpaBieHHOCTU
n MmegmiHocTu [JobpocknoHckas, 2020].

BbI6Op

ONCKYPCOOBPA3YIOLWLUE MAPKEPDBI PEKAIA
CornacHo b. ®peisepy, ynotpebneHune AUCKYpCUB-

HbIX MapKepoB CBOAMTCA K NparMaTMyeckoin dyHK-
umu [Fraser, 2009]. 3T0 IMHIBUCTUHECKME €OMHNULIbI,
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KOTOpble (YHKLUMOHWPYHOT B OMpenesieHHOM [uC-
Kypce, HO Npu 3TOM He MPUBHOCST HUKAKOr0 CMbIC-
N1a B MPOMO3ULMOHANIbHOE 3HAYEHME BbICKA3bIBaHMS.
OHM MapKupytloT Te acnekTbl CO06LEeHUs, KoTopble
XOYeT nepesaTb roBOPSILLUIA.

PycckosizbluHble 6norepbl, CneLMann3mpyoLLm-
ecsl Ha pekare, anennuMpylT K (GOHOBbIM 3HAHWIM
yuTaTens, no3TOMy UX AUCKYPCY CBOMCTBEHHbI Cleay-
loLLMe MapKepbl: HE cekpem, Ymo.., KaKk nosadgzaemcs,
06weu38ecmHo, KaK U3BECMHO, NPUHSMO CYUMams u
Lp. AHIOroBOpsAWMM NpUCyWM Takue (OKyCUpyto-
LMe BbIpaXEeHUs, Kak you know, as you know, can'’t
believe but, it’s quite common that v T. n. Takke MoryTt
ObITb MCMONBb30BaHbI IMOTUBHbIE Mapkepbl (0d, boxe
H mesl MOU vnu damn it).

[MCKypCcHBHbIE 3N1E€MEHTbI MPELCTaBNAOT CO60M
0CO6bIM  (PYHKUMOHANbHBIA  KNACC  NEKCUYEeCKUX
BbIpaXKEHWM, KOTOPbIE MHTEPMPETUPYIOTCS B 3aBUCU-
MOCTM OT JIMHFBUCTUYECKOrO UM KOHLENTYyasbHOro
KOHTEKCTOB, 3aBUCAT OT NOCNEA0BaTENbHOCTU CMbIC-
noB M obecneymMBaldT KOresmw U KOrepeHTHOCTb
AMCKypca.

B npouecce npocmoTpa ¢punbma MM ero pekana
PELMNUEHT CTAaNIKMBAETCS CO CLLEHOM UM KOHTEKCTOM,
KOTOpble CieflyeT TPAaKTOBaTb B paMKaX OAHOM HaLMo-
HaNbHO-3THMYECKOM  KOHIMOMepaLuu, Hanpumep,
OPUTAHCKOW MM aMepUKaHCKOM. Takum 06pa3omM, aB-
TOpbl PYCCKOS3bIYHbIX 6GIOrOB, aKTUBHO MpPOJABUrato-
WMx nepeckas GUIbMOB, OCYLLECTBASIOT TPAHCAALMIO
C YYeTOM HaLUMOHaNbHbIX LLEHHOCTEN U OpPUEHTUPOB
CBOEN LLeneBoi ayauTopun.

OTLEenbHO CTOWMT OCTAaHOBMUTBLCS HA PYCCKOA3bIY-
HbIX JIMHIBUCTUYECKUX (aKTOpax, KOTOPble UCMOSb-
3yl0T 6norepbl pekana C Lefbl NpUBAEYEHUS 3pU-
TENbCKOM ayaMTOPUM, @ UMEHHO €€ MOOAEXHOMN
Npocnoriku. Yalle BCero 3To BbipaKeHUs UrpoBoro,
MONOLEXHOr0, KOMMbIOTEPHOrO, CETEBOrO C/IEHTa, a
TaKXe CNeHra CoumanbHbIX CeTel U MeCCeHIXXepoB.
OcHOBHbIM €NoCO60OM CNOBOOOPA30BaHUS C/EHTa
B pekanax sIBNSeTCs KaJbKMpOBaHUE BbIPAXEHWUI C
aHrnuickoro s3bika. Of4HaKo faneko He BCeraa Auc-
Kypc BuAeobn0repoB CBOAMTCA K MCMONb30BAHMIO
TUMWYHBIX CNEHFOBbIX €4WMHUL, U BbipaXeHui. Ha-
npuMmep, «C TeNOM OXpaHHMKA LPOMNHYACS NONE3HbIN
NYT — ynanu K4Yn oXpaHHukay» (drop — poHsme, loot
- mpodgell), Unn «APONHYAN TU3Ep CA3L-XOppopa»
(drop - B paHHOM cnyyae cuau, 0onycmuau ymeyky).
CnoBoTBOpYECTBO BUAE0ONOrepoB 60rato HOBbIMYU
BbIPQXXEHUSAMU U OKKA3MOHANM3MaMU, KOTOpble MO-
ryT B NOCNEAYOLWEM 3aHATb HULLY HEONIOTM3MOB.

B tabnuue 3 npuBeneHbl Haubonee spkue
npuMepbl NIMHIBUCTUYECKUX BblpaXKeHUI CleHra
NoCpenCcTBOM NPUEMOB KaflbKM MM MONYKANbKU.
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Tabnuua 3

SA3bIKOBbIE C/TEHTOBbIE BbIPAXXEHWNA B PYCCKOA3bIYHbIX PEKATIAX

BMAbI chenra m

MUrposoii cneHr

MoT (gift)

Keanpobep (quadrober)
KombaTtaHT (combatant)
LLytep (shooter)

[emka (demo version)
Mpodutnposarts (to profit)

KOMNbIOTEPHDBIN U MHTEPHET C/IEHT

Kapgzep (carder)

[ebaxuTb (debug)

CneHr coumanbHbIx ceTel MeCCeHO)KXepOoB

MwuckoamHr (miscoding)
Henuctunr (delisting)
Ancankn (upcycle)
LLloypaHHep (show runner)

MaliHuTb (to mine)
o6HoBUTL xau (high)
deiikomer (fake)
cnaw-xoppop (slash horror)

MonogexHblii cneHr

Nyt (loot)

Adrep (after)

YnppaHc-tum (cheer dance team)
KpUHOX (cringe)

[ponHyTbcs (to drop)

3AKJTIOMEHUE

WUtak, pekan ¢unbma, copMMpPOBABLLMICS B OrMpe-
[eNeHHOM COLUMaNbHO-3KOHOMMYECKOM KOHTEKCTe,
npencraenseT cobor rmbpuaHyto GopMy KMHOAHHO-
TauMu U BUMOEOAHHOTALMMU, KOTOPOM MPUCYLLM YepTbl
BCEX PACCMOTPEHHbIX Bbllle BUMAOB MOBECTBOBAaTENb-
HOM (DOPMbl U3NOXEHMS CHOXKETa KMHOKAPTUHbI (nor-
NaliH, CUHOMNCKC, T3rNakH, bnepb), a Takxe Tpernepa u

Tu3epa. Pekan sBnseTcs KOHCTeNNALMEN HappaTUBHO-
CMbIC/TIOBbIX ~ XapakTEPUCTUK B  COMPOBOXAEHUM
BM3yasibHbIX OOPa30B B BLICTPOEHHOM MEAWMIAHOM
MpoCTpaHCTBe.

[Mckypc pekana ¢wuibMa 061anaeT spko Bblpa-
YKEHHbIMM NepCyasmBHbIMU XapaKTEPUCTUKAMU (MAMO-
MaTUYECKME W CIIEHTOBbIE BbIPAXKEHMUS), EMY MPUCYLLM
LMCKYpCOOOpasyHoLLMe 3/1IEMEHTbI, U OH HaMpaBeH Ha
ONpeneneHHYH0 LENEBYH ayLAUTOPHIO.
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Ana yumuposaHus:

B cratbe npoBoAaMTCS aHanM3 OQHOMO M3 MOAXOAOB K M3YYEHWIO monuTuyeckor peun (ganee MP),
B paMKax KOTOPOro MCCienyeTcs BapuaTUBHOCTb MPOCOAMYECKMX xapakTepucTtuk MP. OHn Bapbupy-
I0TCA B 3aBUCMMOCTM OT COLIMANTbHON AUCTAHLMM, PA3AeNSIOLLEN NOAUTMKA M CIYLIAOLLYI0 ayAUTOPUIO.
PelwaeTca Bonpoc peneBaHTHOCTM MOMYYEHHbIX B 3TUX MCCNEA0BAHUAX PE3YNbTaTOB AN U3y4YeHMA
n onucanus 1) MNP kak pesynsTata CUHEPreTMYecKoro B3anMOAENCTBMS YCTHOM U NUCbMEHHOM hopM
peuu, 2) npocoanmn 0bpaLleHHOCTH KaK cTpaTernyeckoro kommnoHeHTa MP.
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The article analyzes one of the approaches to the study of political speech (hereinafter PS), which
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BBEAEHUE

MonuTnyeckas peub (manee T[1P) - nybanyHoe
BbICTYMJIEHWE MOIUTUYECKOro AesTens, KOoTopoe
OonMpaeTcs Ha MUCbMEHHbIM TekcT. Ero mHdpopMa-
TUBHbIMA KOMMOHEHT, B CBOK 04Yepedb, CO34aeTcs
CNUY-panTeEPOM Ha IEKCMKO-TpaMMaTUYeCKOM ypOB-
He, TOr4a Kak 3afava noauTmMka — BCTPOUTb CBOE MNo-
JIUTUYECKOE MOC/IaHME B MHTEPAKTUBHYHK CUTyaLMIO,
obecneunTb 3deKTUBHOE B3auMonencTBMe C My-
6nukon. Takum obpasom, MNP ocywiectensercs B pe-
3yNbTaTe CI0XHOr0 B3aMMOLENCTBUS YCTHOM U MUCh-
MeHHoM GopM peun. C OQHOM CTOPOHBI, Kaxaasa UX
3TnXx (OpPM peun, No MHEHUIO UCCneaoBaTenem, xa-
pakTepu3yeTcs COOCTBEHHbIMU MaTepuanbHbIMK YC-
JIOBMAMM NPOTEKAHUSI W, CnefgoBaTenbHo, obnagaet
COOCTBEHHOM  NIMHFBOKOTHUTMBHOW  HOPMAaTWUBHO-
ctbio [JleoHTbeB, 1969; Tacnapos, 1979; XuHkuH,
1982; bybHoBa, 1998; Moscovici, Plon, 1966; Pey-
tard, 1971; Gadet, 1996; Blanche-Benveniste, Bilger,
1999; Kerbrat-Orecchioni, 1999; Koch, Oesterrei-
cher, 2001; Ferré, 2019], a ¢ opyroi — ux cuHepre-
TMYeckoe B3aMMOLENCTBME NPU3BAHO obecneyunTb
KOMMYHUKATUBHYIO YCNELWHOCTb peanmsyemoit MP.

B naHHoOM cTaTbe Mbl pacCMOTPMM OOMH M3 Npes-
CTaBJ/IEHHbIX B COBPEMEHHbIX 3KCNEPMUMEHTANbHO-(O-
HETUYECKMUX UCCNEeLOBAHUSAX MOAXOAOB K U3YYEeHUHO
MP. B pamMkax OaHHOro moaxoda He paccMmaTpuBa-
eTcs TaKoM CouMONUHIrBUCTMYECKMI napameTp [P,
kak gnamesus [Duez, 1999; Duez, 2003; Béchet et
al., 2013; Frédeéric et al., 2014; Hirsch et al., 2016].
lNpegMeToM MccnenoBaHMs B 3TUX paboTax siBAsSeTCS
BApMaTMBHOCTb BPEMEHHOW OpraHM3auuu MoAUTU-
Yyeckor nyb6nmMyHOM peun (pUTM peyeBOro AbiXxaHus
opaTtopa, naysaums). B naHHOM KOHTekcTe akTyanu-
3UpyeTCcs peneBaHTHbIVM ANS HAlero UccnenoBaHus
BOMPOC B3aMMOAENCTBMS NPOCOAMM C CMHTAKCMCOM
nucbMeHHoro Tekcta P,

COUUANNbHAA ANCTAHLU WA B MNP

YcTHoe MOHOMorMYyeckoe BbICKasblBaHWE, Aaxe B CIly-
Yyae ero noAroTOBNEHHOCTU, — C/IOXHbIM npoLecc,
OCyLLeCTBAEHME KOTOpOro TpebyeT OT roBOpsLLEro
CMMYNIbTAHHOM peanu3aumn OByX yCcTaHoBOK [BbybHo-
Ba, 1998]:
e pedepeHTHas YCTaHOBKa
nepepavy nHbopmaumm;
* WHTepaKTVBHas yCTaHOBKa obecneynBaeT BKILO-
YeHWe MOHOIOMMYECKOM peyeBom AeaTeNbHOCTH
B CMTyauMio OBLLeHMs: IKCTpaBepTHble CTpaTe-
MW HanpaeneHbl Ha Caylatowero (-crywato-
LLMX) M KOHTAKT C HUM(M), @ MHTPOBEPTHbIE — Ha
CaMOro roBOPSILLEro U peannsyeMyto UM peve-
BYIO [€ATEeNbHOCTb.

HanpaB/iEHa Ha
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O6palLeHHOCTb pacCMaTPUBAETCS HAMM KaK OfHa
M3 3KCTPaBEPTHbIX KOMMYHUKATUBHbIX CTpaTerui,
MCNOMb3YyeMbIX FOBOPALMM A5 YCTAHOB/IEHUS KOH-
TaKTa Co CNTYLUAIOLWMMU U NOLLEPNKAHWUS UX BHUMAHMUS,
KOTOpOE B CW/y eCTeCTBEHHbIX OrpaHUYeHUI, Hakna-
AblBaeMbIx 06beMOM paboueirt namsTH, NMOCTENEHHO
ocnabesaet [bybHoBa, MNagkmx, 2018].

3ajaya noJMTMYecKoro JesTens B npouecce
NpeacTaBNeHUs NOATOTOBNEHHOIMO MUCbMEHHOTO TeK-
CTa — BKJ/IOYMTb CBOKO peYb B MHTEPAKTUBHYK CUTYya-
umio, obecrneunTb 3PEDEKTMBHOE B3aUMOLENCTBUE
C aKTyanbHOM ayauTOpUEN.

[ins noctmkeHns cBoero pofa B3aMMOMNOHWMaHUS
C ayAuTOpMEN rOBOPSLLMIA MCNOMb3YET BO3MOXHOCTH,
NnpenocTaBnsieMble YCTHbIM KaHanoM 06LeHus Kak
Ha BepbanbHOM YpoBHe — cpencTBa (QOHETUYECKOM
BbIPA3UTEIbHOCTU, CO3AAM0LLME U3yYaeMy HaMU Npo-
coomio 0bpaLleHHOCTH, Tak M Ha HeBepbanbHOM — OT
NO3WLMK TeNa A0 XXECTOB U BbIpaXXeHUS [Na3.

OCHOBOMONOXHUK ~ COBPEMEHHOM  MPOKCEMUKM
J. Xonn ycTaHaBAMBAET CBA3b Mexay (GU3Myeckoi
(B3aMMOpACnonox)eHne Y4YacTHUKOB KOMMYHUKaLUK
B NMPOCTPAHCTBE), COLUMANBbHON (XapakTep B3auMMOOT-
HOLUEHWI U pONn YYACTHUKOB) AUCTAHUMAMU U DHOHe-
TUYECKUMU XaPaKTEPUCTUKAMU (apTUKYNALMS, BbICOTA
ronoca) peun rosopsuiero [Hall, 1966]. Xonn pasge-
NSIET MEX/IMYHOCTHYI0 AMCTAHLMIO HA YeTbipe 30Hbl:
MHTUMHYHO, JIMUHYI, COLMaNbHY U nybnunyHyko. Kak
npaBuno, Bce GopMbl YCTHOM NOAUTUYECKON KOMMYHU-
Kauuu peanusyotcs B MyOGAMYHON 30He: pusmnueckas
AMCTaHLMS, pa3faensiowas roBopsLwero 1 ciyluatoLle-
ro (CnywatoLwmx), NpeBbilaeT HECKO/IbKO METPOB, @ OT-
HOLLEHWNS MEXIY Y4aCTHUKAMU KOMMYHMKALMK aBNSI-
t0TCS BEPTUKABbHbIMM.

YNoMsHyTOe Bbille MHOTOKaHanbHOE B3auMoAen-
creue B [P uccnenyerca [Duez, 1999; Duez, 2003;
Béchet et al., 2013; Frédéric et al., 2014; Hirsch et al,,
2016] B TepMMHAX YMEHBLUEHWS / YBENUYEHUS COLM-
ANbHOM AUCTaHLMM MEXIY FOBOPSILLMM U ayaAUTOPUEN.
Llenb AaHHOWM CTaTbu — NpOAHaNM3NPOBaTb NPeLCTaB-
JIEHHbIV B YKa3aHHbIX paboTax noaxon, K usyyeHuto MNP
M paccMOTpPeTb BOMPOC PENeBaHTHOCTU MOSYYEHHbIX
B 3TMX WMCCNENOBAHUAX PEe3yNbTaToB AN U3YYeHUs
n onucanus 1) MNP kak pe3ynbTata CMHEPreTU4Yeckoro
B3aMMOAENCTBUSA YCTHOM U NUCbMEHHOM hopM peun,
2) npocoauu OOpaLLEHHOCTM KaK CTpaTerMyeckoro
koMnoHeHTa [P,

UCCNEAOBAHUA BAPUATUBHOCTHU
BPEMEHHOW OPrAHU3AL MU
MNOJIMTUYECKOW PEYU

B nocnegHue pecatunetus . o33, M. bewe, A. Ope-
nepvk, @. Mpw n ux coaBTOpbl MPOBOAST CEPUIO
3KCMEPUMEHTAIbHO-POHETUYECKMX  UCCEeN0BaHUMN,
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MOCBSILLEHHbIX WM3Y4YEeHWI BapMaATUBHOCTU BPEMEH-
HOM OpraHu3auMu MONUTUYECKOM MYOBAUYHOM peun
[Duez, 1999; Duez, 2003; Béchet et al., 2013; Fré-
déric et al., 2014; Hirsch et al., 2016]. Uccnepoga-
HWS NPOBOAATCS Ha MaTepuane Tpex BUAO0B / XXaHPOB
YCTHOWM MOIUTUYECKON KOMMYHMKALMKU — WMHTEPBbIO,
nebatoB 1 MoHonoruyeckon MP.

M3yuas Kak WMHTep- TaK MHTPAAMKTOPCKYH Bapua-
TUBHOCTb BPEMEHHbIX XapakTepuctuk, [io33, bele,
®penepuk NpUXOAsAT K BbIBOLY O BAMSIHUM COLMAsb-
HOW AMCTAaHLMKM HA BpeEMEHHY0 opraHusaumio MP. dkc-
TPaNMHIBUCTUYECKME MapaMeTpbl (CTaTyC roBOPSLLEro
u ero cobeceHMKa(0B), cTeneHb 0PULMANbHOCTU CUTYa-
LMK 0OLLEHMS), MO MHEHMIO AaBTOPOB, ONPEAENSIOT LLeNu
rOBOPSILLErO, U, CNefoBaTeNbHO, ero peyeBble CTpaTermm.

Tak, B cuTyaumm moHonornyeckow [P, no mHe-
Huto [11033, popMaTUpYOLWMM NapaMeTpoM SBASETCS
CTaTyC roBOpALLEro, T. €. NONOXKEHME MOAUTUYECKOTO
Leqtens B Mepapxuu Bnactu (¢p. position au pou-
VOir): KaHAMAAT Ha NOCT npe3uaeHTa / npesunaeHT /
npeacrasutens onnosuuun [Duez, 1999]. B noantu-
yeckux aebatax TakMM napaMeTpoM, COMMACHO Bbl-
BoaMm bewe, ®penepuka U MX COAaBTOPOB, CTAHOBMUT-
€S CTaTyCc onnoHeHTa (ogHomapTtueL roeopswero /
npeacTaBuTeNb ApYron napTuu / AenNCTBYOLWKIA npe-
3UIEHT) 1 camux febaToB (npanimepus / Nnpes3uaeHT-
ckne pebatbl) [Béchet et al., 2013; Frédéric et al.,
2014]. B cnyyae NoAMTMYECKOTO MHTEPBBIO — CTENEHD
obuumanbHOCTH / HOPManbHOCTU UHTEPBbLIO (0DULLM-
anbHoe / HedopManbHoe nHTepBbio) [Duez, 2003].

KpaTko 0000LMM XapaKTepucTuKM MaTtepuana
paccMaTprBaeMbIX UCCNEN0BAHMIA:

MoHonornueckas nonMruueckas peub
(npenBbIGOpHas peub)
[Duez, 1999, 2003; Fredéric et al., 2014; Hirsch et al,,
2016]
e Aynutopus: nybnuka B 3ane, Tenespurenu
e OduumnanbHas 06CcTaHOBKA
e OrpaHuueHne BO BpEMEHMU
BbICTYM/IEHMS)
e BbicTynneHune He npepbiBaeTcs ayauTopuen
e O3ByuYMBaHME MMCbMEHHOTO TEKCTA (B TEPMUHO-
JIorMM aBTOPOB — HaMUCaHHas peyb, gp. discours
préalablement écrit) [Frédéric et al., 2014]
e Hanuuue nucbMeHHOM onopsl
e Llenb rosopauwero - MUHGOpPMUPOBATL O CneL-
UdUKe ero NOAUTUYECKOW Mporpammel, yoe-
[WTb ayAUTOPUIO FOI0COBATH 3@ OpaTopa.

(pernameHT

Monutnueckme pebartol
[Duez, 1999; Béchet et al., 2013; Frédéric et al., 2014,
Hirsch et al., 2016]
e Ayautopus: onnoHeHT(bl), >XypHanmcT(bl), Tene-
3puTenu

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (890) / 2024

¢ OduumnanbHasg obcTaHOBKA

e OrpaHunyeHne BO BpeMeHu (pernameHT geba-
TOB)

e [oBoOpsleMy NpeaocTaBnseTcs C0BO, BbICTYM-
NleHWe MpepbIBAETCS BOMPOCAMM >KYpHaNu-
CTOB M KOMMEHTapU1SIMU OMNMOHEHTOB

¢ KoMbUWHMpOBaHHLIN cnocob nopoxaeHus. Bobi-
CTyn/jeHne NoaroToB/IEHO 3apaHee, HO KOHTAKT
C ayauTopueit 3aCTaBnseT rOBOPSILLErO UMMNpPO-
BM3MPOBATb, OTBEYas HAa BOMPOCbl M 3ame-
4yaHus onnoHeHToB [Béchet et al., 2013].
Mo MHeHuto [}033, rOBOPSALLMIA «CMOHTAHHO
BbICKa3bIBaeTCsA» MO 0OCY)KOAEMbIM B paMKax
Aebatos Bonpocam [Duez, 1999, 92].

e [IMcbMeHHas onopa oTcyTCTBYeT

e Llenb roBopsero — MHGOpMMpoBaTb O CreLm-
duvKe ero nNoAUMTUYECKor nporpammbl, 3ddek-
TUBHO WCMONb3ysl OTBEAEHHOE PperfiaMeHTOM
BpeMSsl.

Monutnueckoe UHTEpPBLIO
[Duez, 2003]
e AyauTopus: XYpHAUCT, Tenesputenu

e JlnuHoe B3aumopencteue B (HOPMaNbHOM
0bcTaHOBKe

e OrpaHuyeHune BO BpeMeHM (pernaMeHT nepe-
fauu)

e )KypHanucT pearvpyeT Ha CKa3aHHOe, KOM-
MeHTUPpYeT, NpepbiBaeT roBOPSLLErO, MPOCUT
YTOYHEHUMN

e [IlucbMeHHas onopa oTcyTCTByeT

e Lenb rosopsiwero — nHbopMMpoBaThb 0 CreLl-
nduke ero MoSUTUYECKON MpOrpammbl, Bbl-
3BaTb CMMMATUIO ayauTopumn (¢@p. séduire),
apryMeHTMPOBaHHO BbICKA3aTbCsd NO NOBOAY
aKTyanbHbIX COObITUI, yOeaunTb.

Mpouenypbl aHanu3a, NPOBEAEHHOIO aBTOPaMMK,
CXOXM W BKOYAKOT HECKO/BKO 3TanoB:

1. Opdorpaduueckas TpaHCKPUNLMA 3BYYaLLUX
TEKCTOB.

2. CerMeHTaums 3BYyvYaLLMX TekCToB. Kak mn3BecT-
HO, METOAMKW, MPUMEHSIEMblEe AN CErMeH-
Tauuu, BapbupyKT B 3aBUCMMOCTU OT Lenu
¥ MaTepuana uccnenoBaHus. Mzyyas BpeMeH-
HYK0 OpraHu3aLMio MOAUTUYECKOM ny6nuny-
HOM peuu, aBTOPbl CErMEHTUPYHKT TEKCT Ha
(oHaLMOHHbIE OTpe3kM (séquences sonores
B TepMuHonoruu bewe, ®penepuka u Mpua;
suite sonore - [1033). OcHoBaHWeM ans cer-
MeHTauMu B uccnenoBaHusx bewe, @pene-
puka u Mpla cnyxut naysa AAUTeNbHOCTbIO
200 n 6onee Mcek, a [1t033 Npu cerMeHTaLmm
YUUTbIBAET AaHHbIE OCLMIOTPaMMBI, KPUBOM
MHTEHCMBHOCTM M YOT.
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3. Axyctmueckuit aHanms. AHanu3y noaBepraroT-
CSl BpEMEHHbIE XapaKTepPUCTUKN peyu:

e 00wWasa AnunTenbHOCTb Nays3 (cek)

e 06was anuTenbHocTb GpoHaumm? (cek)

e COOTHOLIEHME May3auus / poHaums?

e CKOpOCTb peun? (cnor/cek)

e CKOPOCTb apTuKynsiuuu* (cnor/cex)

e KOMMYECTBO HE3AMONHEHHbIX Nay3 M MUX
cpenHss AAUTENbHOCTb (MCEK)

e KONMYeCTBO (OHALMOHHBIX OTPe3KOoB
(manee ®O) n nx cpenHas ONUTENbHOCTD
(Mcek, cnor);

4. AnHanus guctpubyumu peann3oBaHHbIX rOBO-
pawmm nays. bewe, Mpw n ®penepuk knac-
CUDULMPYIOT May3bl Ha TpU TUNA (NpuUMepbI
HWXEe 3aMMCTBOBaHbl M3 paboTbl [Hirsch et
al.,, 2016, c. 150], B kBagpaTHbIX CKOBKax
aBTOpPbl MapKUPYKT AAUTENIbHOCTb May3bl
B MCEK W TWN nay3bl):

e [eMapKaTuBHble nay3bl (¢Pp. pauses de dé-
marcation), peanusyowmecs Ha rpaHuLe
CUMHTAKCMYeCKuUX rpynn:
nous nous dirons les choses [559 D] sans
qu’il y ait euh [389 H] quelque chose a
cacher a dissimuler;

e naysbl dokanusaumm (¢pp. pauses de
focalisation), peanusyilowmecs BHYTpU
CMHTAKCMYEeCKOM rpynnbl C LEeNbio Bblaene-
HWS CNOBA WM CNOBOCOYETAHMS:
je n’suis pas non plus [246 F] une gauche
molle;

e naysbl xe3uTauuu (@p. pauses d’hésita-
tion), peanusymlumecs nocne xe3uTaum-
OHHOM oHaLuMK.

BPEMEHHASAl OPTAHU3ALMA
NMOJINTUYECKON PEYN KAK MAPKEP
COLUMANIbHOW ANCTAHLIUKU

PestoMupyeM pesynbTaThl paccMaTpMBaeMbiX MC-
cnepoBaHuit. Mccnepys BapUMATMBHOCTb BPEMEH-
HbIX XapaKTEPUCTUK B MoHonornyeckoi [P, dio33
LenaeT BbIBOA O BAWSHMM CTaTyca rOBOPSALLErO

TinnTenbHOCTb 3By4Yalliero TekcTa 6e3 yyeTa nays, B cek Uan B criorax
2TpoLeHTHOEe COOTHOLLeHWe 0OLLelt ANUTENBHOCTM Nay3 1 obLwelt Anuv-
TeNbHOCTU hoHaLUMW. B 0TeYECTBEHHbIX 9KCMEPUMEHTANbHO-POHETHYE-
CKMX MCCNeA0BaHUSX, KaK MpaBusio, A/1A OMMCaHUst STOr0 COOTHOLLEHNSA
MCMONb3YeTCs Apyroi nokasatenb — koadhduUmMeHT naysaumnm, paBHbIi
OTHOLLEHMIO OBLLel AIMTENBHOCTYM 3BYYaLLEero TekcTa K ero AMTenbHo-
cTun 6e3 nay3 [bnoxwvHa, Motanosa, 1977].

SOTHOLWeHMe OBLLel AMTeNbHOCTY 3BYYallero TekcTa B ciorax K ero
LIMTENBbHOCTK, CNor / cek

‘OTHOLWeHWe OOLIein [ANUTENbHOCTM 3ByYalllero TekcTa B Crlorax
K 06LLei ANUTeNbHOCTL hoHaLMK, Cror/cek.
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(nonoxeHne NONUTUYECKOrO AesTens B Mepapxuu
B/1ACTM) Ha BPEMEHHYK OpraHusaumio peuu. B Tab-
nuue 1 npenctaBneHbl AaHHble, NonyyYeHHble 11033
Npu MU3y4YeHUU WHTEPAMKTOPCKOM BapUATUBHOCTU
(cpaBHeHWe npenBbIOOPHbIX peyelt YeTbipex AWK-
TopoB: A. KpuBuHa, ®@. MutTepaHa, X. lMomnuay,
X-X. CepBan-LLpeiibepa).

Tabnuua 1

MHTEPOUKTOPCKASA BAPUATMBHOCTb
BPEMEHHbIX XAPAKTEPUCTUK
B MOHOJTOTUYECKOW MOTMTUYECKOWM PEYU
[Duez, 1999, c. 95)°

-M
53

Maysaums / 24.3 29,1 39,8
doHauus, % 75,7 70,9 47 60,2
CkopocTb

APTUKYNALMK, 55 54 4.5 5
cnor / cex

CpenHss

LNUTENBHOCTb 522 605 1280 787
rnaysbl, MCeK

CpepHss

onutenbHoctb| 1590 1453 1120 1180
®O, Mcek

CooTHeceHWe [OaHHbIX aKyCTMYeCKOro aHanusa
M CTaTyca AMKTOPOB MOATBEPXAAET CyL,.ecTBOBa-
Hue nByx rpynn: KpuBuH M MutTepaH (onnosu-
umg) / Momnupy u CepaH-LlUpenbep (npassiiee
60/bLWMHCTBO).

B nepBoi rpynne fons nay3auuu CyweCcTBEHHO
HWXe, YeM Yy AMKTOPOB M3 BTOPOM rpynmbl, CKOPOCTb
APTUKYNAUMU — BbIlle, Nay3bl — MeHee AJWUTENbHbI
M 4acToTHbl. Habniopaemble B ABYX rpynnax pasnu-
uns [11033 CBA3bIBAET CO CTAaTYCOM W, C/IeA0BaTENbHO,
C pa3HbIMK LensaMu ropopsimx: ans KpusuHa u Mut-
TepaHa Kak npeacTaBuTeneid Oonmno3vMuMM OCHOB-
HOW Uenbi SBNSETCS MaKcMManbHO 3ddeKkTnBHOE
MCMNOMb30BaHUE BPEMEHU, YTO BbIpaXKaeTcs B KOPOT-
KMX, MEHee 4acTblX, YeM Y AMKTOPOB BTOPOW rpynnbl,
maysax M YCKOpPeHHOM Temne peuyu. Putopuueckyto
YHKUMIO B peyn npeactaBuTenie onnosnumu, Ha ee
B3MNs4, BbIMNOMHAKOT, Npexae Bcero, aMmdbatnyeckune
yAApeHUS.

Takke [ll033 oTMeuvaeT, 4To Hambonee BbICOKas
[loNs maysaumu, camasi HU3Kas CKOpPOCTb apTUKyNs-
umu, caMast b6onblias ANAMTENbHOCTb May3bl U CaMoe

SABTOPbI UCCNEA0BaHNIA MPUBOASAT SKCMEpUMEHTasIbHbIEe AaHHbIE B TeK-
cTe paboT, Mbl UX NPeACTaBAAeM B BUAe Tabnul A1 HarfsAHOCTY.
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HM3Koe 3HayeHme anutenbHocTn MO 3aUKCMPOBaHbI
B peum X. [oMnumay, 3aHMMaBLLEro Ha TOT MOMEHT NOCT
npesuaeHTa.

[na noaTBepXAEeHUS BbIBOAA O BJIMSIHUKM COLM-
aQnbHOM JMCTaHUMM Ha BPEMEHHYKH OpraHU3aLuio
NonAUTUYECKOM peun [11033 NPOBOAMT aHaNIM3 MHTpPa-
LVKTOPCKOM BapuaTMBHOCTM, pe3ynbTaTbl KOTOPOro
npeacraBneHbl B Tabnuue 2.

Tabnuua 2

MHTPAOMKTOPCKAA BAPUATUBHOCTb
BPEMEHHbIX XAPAKTEPUCTUK B MOHOJTOTMYECKOM
MONMUTUYECKOWM PEYU ©.MUTTEPAHA
[Duez, 1999, c. 96]

1988 rop,
(npe3upeHT-

(onno3uums) | (npesnpeHT) KaHauaaT)
May3aums /
hoHaus, % 29,1 39 33,5
CkopocTb
APTUKYNALMN, 53 47 47
cnor / cek
CpepHss
[LNUTENbHOCTb 605 972 792
rnay3bl, MCEK

[laHHble aKyCTMYECKOro aHanu3a Tpex peuen
@. MutTepaHa B pa3Hble nepuoabl ero kapbepbl (1974
rog, — KaHauaoaT B npesuaeHTsl, 1984 rog — npe3naeHT
Pecnybnuku, 1988 rop - «yxonswmii» npe3unaeHt, 6an-
NOTUPYIOLLMICS Ha BTOPOM CPOK) CBWUAETENbCTBYHOT
0 CflepyoLei 3aKOHOMEPHOCTU: YeM BbIle CTaTyC ro-
BOpSLLEro, TeM 6onblie oS nay3aLmu, Bbllle CpeaHss
LNUTENbHOCTb MAy3 M HUXKE CKOPOCTb apTUKYSLUM.
YCTaHOBNEHHYIO KOPPEensLMio MOATBEPXKAAOT pe3y/ib-
TaTbl aHaNM3a peyn, B KOTOPOW MOMWUTMK SBNSETCS OA-
HOBPEMEHHO AEeNCTBYIOLLMM NPE3UAEHTOM U KaHaUAA-
ToM (1988): «npoMexyToYHOMyY» CTaTyCy rOBOPSILLETO
COOTBETCTBYHOT 60/bLIME, YeM B 1974 ropay, U MeHblUMe,
yeM B 1984 rony, 3Ha4eHUS BpDEMEHHbBIX XapaKTePUCTHK.

BbissBneHHyr0 koppensumio 1033 06pasHo pestomu-
pyeT/ npencrasnseT B popmyne «Le silence du pouvoir»
(«MOnYaHWe BNACTM»): YeM BbILLE CTATYC FOBOPSLLENO B
MNP, Tem 6onblue Aons nay3auum, MeHblle CKOPOCTb ap-
TUKYNALUM 1 6ONbLLE NPOAOIKUTENBHOCTb Nays3.

Bnuzkylo MHTepnpeTaLuio NOMyYakT pe3ynbTaThl
3KCMEPUMEHTOB, NPOBEAEHHbIE HA MaTepuane noau-
TUYECKOrO MHTEPBbLIO: MPU COMOCTaBNEHUU pe3y/bTa-
TOB aKyCTMYECKOro aHanu3a opuumManbHOro U Hedop-
ManbHOrO WMHTEPBbIO B MEPBOM YCTaHOBNEH 6Gonee
HU3KMIA TeMn peun, 6GnblLasg fona nay3auum u npo-
AOMKUTENbHOCTL Nay3 [Duez, 2003].

K cxopgHoMy BbiBOAy npuxomuT Takke W bewe
C COaBTOpaMW B pe3ynbTaTe aHanM3a BPEMEHHbIX
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xapakTtepuctuk peun ®. OnnaHpa B cuTyauum nebatos
coumanucros (npotue M. O6pwu, NpencTaBUTENbHULLbI
naptun ®. OnnaHpa) / KaHAMOATOB Ha MOCT npesu-
feHTa (npotu H. Capko3u, npe3vaeHTa Ha MOMEHT
nebaToB). B cuTyauum npesmpeHTckmux febaTtoB Temn
peyn roBOPSILLEFO HMXKE, YEM BO BpeMs npanmepus,
a naysbl — gonblie [Béchet et al., 2013].
B cepuun nccnenoBaHmii, oNMpaoLLMXCs Ha BbIBO-
Ibl [11033, cnepyeT BblaenuTb paboTy Mpwa u ero
coaBTopoB. Benen 3a [1t033 yuyeHble NpoBOAST CBOE
nccnenoBaHme MoHonoruyeckor MNP Ha coBpeMeHHOM
MaTtepwuane, aHanusupya Tpu BbictynneHuns @. OnnaH-
[la B pa3Hble MOMEHTbI €ro NoJUTUYECKOM Kapbepbl.
OpHako B nccnegoBanum Mpuwa [Hirsch et al., 2016],
B OTMuMe OT pabot [11033, B KOpMNyC BKJIKYAETCS
HECKOJbKO BbICTYM/IEHUI FOBOPSLLErO B OLHOM W TOM
Xe cTatyce (Npe3unaeHTa). [laHHble aKyCTMYeCcKoro aHa-
NM3a npeacraBneHbl B Tabnuue 3.
Tabnuya 3

MHTPAOMKTOPCKAA BAPUATUBHOCTb
BPEMEHHbIX XAPAKTEPUCTUK
B MOHOJTOTUYECKOW MOTUMTUYECKOW PEYU
@®.ONNAHLOA [Hirsch et al., 2016, c. 153-154]

Bobictynnenune

Mpensbi-

GopHas peub WHayrypauu- | Ha cammute
(onno3uuus)
May3aums /
oHauums, %
CkopocTb
APTUKYNALMHA, 6,29 6,14 6,22
cnor / cex
CpepHss
LNIMTENBHOCTb 917 975 786
nay3bl, MCeK

Pe3ynbrathl aKycTM4ecKoro aHanusa npenBbioop-
HOM M WHAYrypaLMOHHOW peyn CBUAETENbCTBYIOT 06
OTCYTCTBMM CYLLECTBEHHOM pa3HMLbl BO BPEMEHHOM
opraHu3zauuu BbicTynneHuin OnnaHaa B cTaTyce npe-
3ufeHTa / npeacTaBuTens onno3uumm.

HaumeHbluas fong naysaumm u Hambonee HU3Koe
3HauYeHWe cpefHen ANWUTENbHOCTM May3 YCTaHOB/EHbI
B BbicTynneHun ®. OnnaHza Ha cammute OpaHKOPOHMM
B KuHwace. Tak, nccnenosarenv hopmynmpyroT BbIBOA,
0 TOM, YTO BPEMEHHAs OpraHM3aLms peun B 60nbLUel
CTENEeHM 3aBUCUT OT TEMbI U LIENW BbICTYMIEHUS, HEXENN
OT CTaTyca roBOPSILLErO: B PAMKaX BbICTYMIEHWUS HA CaM-
MUTE Npe3nAEHT B KaTEropuUHoOi MaHepe (¢p. offensif)
npu3bIBaeT K COONIOLEHUIO MPaB YeN0BeKa.

3AKNMIOYEHUE

CornacHo pesynbTaTtaM MpenCTaBAEHHbIX — UcCne-

[NOBaHW, BpeMeHHas opraHusaumsa [P moxer
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paccMaTpuBaTbCS KaK NPOCOAMYECKMIA MapKep CO-
LMaNbHOW [OMCTaHUMKM, KOTOpas yCTaHaBIMBaeTCs B
npouecce B3aMMOLEWCTBMS NMOMUTUYECKOrO AesTens
co cnywatowen ayautopwmeii. i3s3, bewe, @pene-
PUK M UX COABTOPbl OTMEYAIOT HaAnumMe Koppensaumm
3HaYeHW BPEMEHHBIX XapakTepucTuk ¢ 1) coumans-
HbIM CTaTyCOM FOBOPSILLErO, 2) COLMaNbHbIM CTaTyCOM
cobecenHmka, 3) cTeneHblo GOPManbHOCTU CUTYaLUK
obuweHuns. OnHako, pesynbTathl McCnenoBaHug Mpuwa
M ero coOaBTOPOB CBMAETENbCTBYIOT, YTO KOppensums
He $§BISeTCs >KecTKOW, M BapuaTMBHOCTb BpeMeH-
HbIX XapakTepuctuk B P MoxeT BbITb 00ycnoBneHa
BbIODOPOM TeMbl BbICTYM/IEHMS.

AHanu3 gucTpmbyumm peann3oBaHHbIX FOBOPSILLM-
MU Mays, npoBeAeHHbI [Fréderic et al., 2014, Hirsch
et al., 2016], 3aTparvBaeT peneBaHTHbIN A5 HaLero
MCCNenoBaHMs BOMPOC B3aUMOLENCTBMS MPOCOAMM
C CMHTaKcucoM nucbMeHHoro Tekcta [P. CpaBHeHue
DAHHbIX, MOy4eHHbIX Npu aHanuze peun @. OnnaHpa
B CUTYyaLmsIX MOHoornyeckon MNP u nonutnyeckmnx ge-
6aToB, MO3BONSIET UCC/IE[,0BATENSM CAENATb HECKOMBKO
HabnopeHn: 1) B 06enx yKasaHHbIX CUTyaLmMsaX KO-
4eCTBO AEMAPKALMOHHbBIX (CMHTAKCMYECKU AeTepMu-
HUPOBAHHbIX) Nay3 MNPaKTUYECKM HE Pa3nnYaloTCs
(73 % ot obuiero konMyecTBa peanr3oBaHHbIX May3
B MoHonornyecko MNP, 68 % B pebatax), 2) B cutya-
UMM MoHonornyeckor [P, no cpaBHEHWIO C cuTyauu-
eVl MoNuTHYeckmx febaToB, 3apuUKCMpoBaHO BOnbluee
KonMyecTBo nay3 dokanmsaumnm (24 n 14 % cootsert-
CTBEHHO) M NPaKTUYECKOe OTCYTCTBME May3 Xe3uTaLmm
(3 1 16 % coOTBETCTBEHHO).

puBeneHHble AaHHbIE UAMOCTPUPYIOT UCMOb30-
BaHWe npocoamn B P kak BTOPUYHOIO, NPaKTUYECKM
MOHOCTbIO MOAYMHEHHOTO MUCbMEHHOMY CMHTAKCH-
cy cpeactea. OgHako yxe B gebatax 3Ta AeTepmu-
HUPOBAHHOCTb oOcnabeBaeT: ycTHas @opMa Hakna-
AblBaeT CBOM OTNeYaToK Ha peanu3yeMylo YCTHYH
MaHudecTaumio.

HabnioneHne 3a coBpeMeHHbIMM (GOpMaMu ny-
6AMYHOM KOMMYHMKALMM MO3BONSET OTMETUTb, YTO
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TPaAMLIMOHHAS MPECTUKHOCTb NMUCbMEHHOM peyn no
CPaBHEHMIO C YCTHOM MOCTENEHHO CHUXKAETCS.

YkasaHHasi TeHnAeHuMs, 0e3ycnoBHO, CBsi3aHa
C pa3BUTMEM CpEACTB MpoLeccyanbHoro obmeHa
nHdopMaLmel, BCIeACTBUE Yero MaTepuanbHble Yc-
JIOBUSI MUCBbMEHHOTO PeYenopoXaeHus COnMxKatoT-
€9 C HOpPMATMBHOCTbIO, HabnAaemMol Mpu YCTHOM
nopoxaeHun peuun. B pesynsrate co3paBaeMble NUCh-
MEHHble TEeKCTbl XapaKTepM3YHTCS YNPOLLEHHbIM, MO
CPaBHEHUI0 C TPaMUMOHHBIM, CUHTAKCMCOM, ApO6-
HOCTbIO M MapLEeNIMPOBaHHOCTbIO, NPUCYLLMMU YCTHO
nopoxaaemon peun. OTMeUEeHHbIN TpeHA, XapakTepeH
n ons ny6nmuHbIX GOpPM NUCbMEHHON KOMMYHUKALIMK:
XXYPHaNNUCTbI, HAaNpuUMep, CEroAHs 4YacTo «NULUYT, KakK
roBOpST».

OTMeyeHHast NPeCcTXKHOCTb “yCTHOCTU” OTpaXaeT-
CS U B TaKMX, TPAAULMOHHO aCcCOLUUMUPYEMBIX C O3BY-
UMBaHMEM TMWUCbMEHHOrO TekcTa, ¢dopMax YCTHOM
KOMMYHUKaLMK, KaK HAYy4YHAS, XKYPHANUCTCKAs U Nonu-
Tnyeckas nyb6nuyHas peub. Mo HawuM HabnwaeHUaM,
B XOZe BbICTYMIEHMI roBopsime, uMes nepep cobon
MUCbMEHHYIO OMOPY, CTPEMSTCS CO34aTb BneyaTieHne
YCTHOMO FOBOPEHUS, @ HE YTEHWUS BCIYX NOArOTOBNEH-
HOro TekcTa.

B aTOM CBSI3M 0COObIA MHTEpEC ANS HALEero uc-
CnefoBaHUs MpeacTaBaseT peanusaums yKasaHHOM
TeHAEHUMM B YCNOBUAX MoHonormnveckow MNP, JlornyHo
NpeanonoXuTb, YTO NOAUTMYECKMe AesTenu, npodec-
CMOHaNbHO BRajerwlme yCTHbIMU HopMaMu KOMMY-
HWKALMK, TaKXKe MNOHMMAIOT U YUMUTHIBAKOT COBPEMEH-
Hble TpeHAabl 1 oXunaaHua ayautopun. CefoBaTeNbHO,
B CuTyauum MoHonoruuveckor [Py nonutuueckux
fesTteneit MoxeT ObiTb ABE OCHOBHbIX CTpaTeru 03-
ByuMBaHMs: 1) nNpounTaTh MUCbMEHHbIN TEKCT BCAYX
B COOTBETCTBUM C €r0 CMHTAKCMYECKOM CTPYKTYpOU;
2) 03BYYMTb MUCbMEHHbIN TEKCT, CO34aB CpeacTBamu
NpOCOAUK AOMNONHUTENbHBIA 3DdEKT «yCTHOCTU». M3y-
YyeHue 3TOro HOBOro Cnocoba B3aUMOAENCTBUS «YCT-
HbIA — MUCbMEHHbIM» MO3BOAMUT YTOYHUTL JIMHIBOKOT-
HUTUBHYIO CneunduKy 3Toro npouecca.
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Knrouessie cnosa:

Ana yumuposaHus:

HacToswas ctatbs noceslweHa aHanu3y npeBepboB B NATUHCKOM M UTaNbSHCKOM si3bikax. B pabote
paccMaTpuBaeTCs NoHATME npeBepba, MPOBOAUTCS KPUTUUECKMIM 0630p NpefblayLmx UCccnensoBaHUM
0 npeepbax, 06 UX 0CO6EHHOCTAX U PONU B TATUHCKOM U UTANIbIHCKOM si3bikax. [lpoBoauTcs cono-
CTaBUTENIbHbIV aHaNM3 NAaTUHCKUX U UTANbSIHCKMX NMpeBepBOB C YYETOM UX CEMAHTUUYECKMX, CUHTaKCH-
Yyecknx n mopdonornyecknmx ocobeHHocTen. B 4acTHOCTH, pacCMaTPUBAKOTCS MX 3BOMOLMS Ha NpOTS-
XEHWUM BpeMeHw. Pe3ynbTtathl aHanm3a MoryT 6bITb NONE3HbI A5 IMHTBUCTOB, UCCIEAYIOLMX CTPYKTYPY
U pa3BUTUE A3bIKOB.
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This article is dedicated to the analysis of preverbs in Latin and Italian languages. The study
examines the concept of preverbs, provides a critical review of previous research on preverbs, their
characteristics, and their role in Latin and Italian languages. A comparative analysis of Latin and
Italian preverbs is conducted taking into account their semantic, syntactic, and morphological
features. In particular, their evolution over time is considered. The results of the analysis may be
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Llenb naHHOW CTaTby — COMOCTaBWUTb [Narofbl C npe-
BepbaMu B NaTblHU UM B WUTANbSHCKOM $3blKe CKBO3b
«MNPU3My» UHTpareHeTU4ecKom Tunonoruu. 1ng nocru-
YKEHUS 3TON LieNn CTaBATCS Cneayolme 3a4aum: npea-
CTaBUTb KPUTUYECKUI 0630p CYLLECTBYHOLLMX MCCe-
[lOBaHWI 0 npeBepbax B NAaTUHCKOM U UTANIbSHCKOM
A3blKaX KakK CO CpaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOW, TaK
M C TUMONIOTMYECKOM TOUKM 3PEHUS; U3YUUTb MaTEPUan
COBPEMEHHOr0 WUTaNbSIHCKOrO S13blka B acrnekTe TUMo-
NOTUM NIEKCUKANU3ALUM ABUKEHMSI.

JMNUPUYECKUIA MaTepuan HaLlero UCcCiefoBaHus
OblN B3SIT M3 Pa3/IMYHbIX KOPMYCOB UTANbSIHCKOTO S13bl-
Ka: PAISAL, CORIS?, TLIO® n BIBLIOTECA ITALIANA®

Mpexnae, YeM MPUCTYNUTb K OCYLLECTBIEHUIO MO-
CTaB/eHHbIX 33434, HeobxoanMo 0bpaTUTbCa K onpe-
LleneHuio npesepba.

Bonpoc 06 onpepeneHun mnsyvaemoro obbekTa
B TMMONIOrMYECKOM MCCNEeNOBaHUM BCerga SBAseTcs
HaCyLHbIM M He BCerga MpocTbiM. JTO OTHOCKTCS K
npeeepbaM He MeHee, YeM K NOObIM APYrUM S3bIKO-
BbIM sIBNEHMaM. PacTylimi nHtepec k obbekTy uccne-
[LOBaHMS YaCcTO NPUBOAMUT K NMOSIBNEHUIO MHOXECTBEH-
HbIX OMpefeneHuii 3Toro 06bekTa, YTO 3aTpyLHAeT
LNS yYEeHbIX LOCTUXEHUE KOHCEHCYCA B ONpeaeneHun
O[HOTO U TOrO e 3bIKOBOrO SIBNEHUs. ITOT (eHo-
MEH MOXHO OnucaTb, UCNOMb3Yys LMUTATy HEMELKOrO
nuHremcta M. Xacnnemara, npuBeneHHyr) B pabote
ApkagbeBa. Kak ytBepxpaaetr M. Xacnenbmart, B pam-
KaxX OAHOro f3blka NpeBepbbl MOXHO, CKaXeM, 3a4aTb
CMWUCKOM WM OMNpefenuTb Ha Kakux-nubo BHYTpU-
A3bIKOBbIX OCHOBAHMWSIX, OQHAKO B TWUMOMOMMYECKMX
MCCNenoBaHUAX BO3HMKAeT npobnemMa COM3MepUMO-
CTV KPUTEPUEB BbILENEHUS KOLHOUMEHHBIX» SIBNEHUM
B Pa3HbIX fA3bIKax W, TEM CaMbIM, UX COMOCTaBUMOCTU
[Haspelmath, 2010; npwmB. no: Apkagpes, 2015, c. 13].

B nocnepHue ropbl HabnwopaeTcs pocT mHTepe-
Ca U BHUMAHMS JIMHIBUCTOB K MpeBepbaM: B pasHbIX
MCCNenoBaHUAX MOCNeAHUX NeT npesepbbl paccMma-
TPMBAOTCS C CaMbIX Pa3HbIX TOUEK 3peHus — Mopdo-
CUHTaKCUMYEeCKOM U, B NEPBYH O4epenb, CEMaHTUUYECKOMN
(B WMPOKOM CMbICNIE — OTHOCA CHOAA KaK rpaMmaTtu-
Yeckyto, Tak M NIEKCMYEeCKyl CeMaHTUKy) [Apkanbes,
2015, c. 13]. TeM He MeHee A0 CMX MOP OTCYTCTBYET
eauHoe onpepeneHue npeeepba; NMHIBUCTbI Npea-
NarakTCs pasnuyHble UHTepnpeTaumm 3TOro TepMUHa
OPWEHTUPYSCb HA KOHTEKCT U NMpeaMeT CBOMX UcCie-
[LOBaHWI, a TakkKe Ha 3MNUPUYECKME [aHHble, MOony-
YeHHble B XOA4e CBOMX HAYYHbIX M3blCKaHUI. M3yyeHune
3TOro MOHSATUS NPEANoNaraeT aHanm3 pasHoobpasHbIX

"URL: https://www.corpusitaliano.it

2URL: https://corpora.ficlit.unibo.it/coris_ita.html
SURL: http://tlio.ovi.cnr.it/TLIO/

“URL: http://www.bibliotecaitaliana.it/catalogo
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TeopeTMYeCcKnx NoAX0L0B, METOLONOMMYECKMX PaMOK
M 3MMNUPUYECKMX MCCNEeLOBaHMI, YTO MOAYEPKMBAET
C/IOKHOCTb €ro OnpefeneHus U NOHUMaHWUSA B paM-
Kax COBPEMEHHOM IMHIBUCTMKU. B LAHHOM KOHTeKCTe
NpeacTaBnsieTcs LenecoobpasHbiM paccMOTpeTb [Ba
pasHbIX ONpeneneHus NoHsTUs npesepba.

I. boen n A. BaH KemeHane B cBoel pabote npea-
naralT cnepylolee onpeneneHve npeeepbos: npe-
BepObl — 3TO «MOpP(dEMBI, KOTOPbIE NOABAAIOTCS Nepen,
rMarosioM U 06PasyHOT TECHYH CEMAHTUYECKYH) eAUHU-
Ly € 3TuM rnaronom» [Booij, van Kemenade, 2004, c. 1].
JT0 onpepeneHne yCTaHaBAMBAET SIBHYH CBS3b MEXAY
Mopdonormyeckor npuponon npesepbos uM ux ce-
MaHTU4YEeCKUMM CBOWCTBAMM MO OTHOLLEHWIO K [N1arony,
K KOTOpOMY OHu oTHocaTcq. I. J1azap, ogHako, B CBOMX
Tpyaax, onpepensieT npesepbbl HECKONbKO MHave. OH
yTBEPX/AaeT, YTo npeBepbbl 3T0 MopdeMbl, yaOBNET-
BOPSIIOLLME HWXKeCNeayowWwmM ABYM ycnoBuam — dop-
ManbHOMY M ceMaHTuuyeckomy [Lazard, 1995, c. 23;
Apkaapes, 2015, c. 17]:

a) npeBepObl, B BONbIUMHCTBE C/ly4YaeB, pacno-
NlaratoTca nepep rnarofibHbIM KOPHEM, T. €. 3a-
HUMAIOT NpeduKCanbHY NO3ULMIO,

6) npuCoenMHSACH K rnarofnam, Kotopble 0603Ha-
YalT nepeMelleHne WM LBUXKEHWe, npe-
BepObl [OOMOMHAKT MX, [0baBnss Oonon-
HWTENbHbIE  acrnekTbl  MPOCTPAHCTBEHHOMO
pacroNioXeHMst X aKTAaHTOB.

B 3TOM KOHTEKcTe He0b6X0AMMO OTMETUTB, YTO Oro-
BOpKa «B OOMbLUMHCTBE C/ly4aeB» B YCNOBUM (a) Urpaet
K/TKOUEBYHO POJib, YTODObI YUECTb S3bIKM, B KOTOPbIX Mpe-
BepObl NOSIBNISKOTCA HE Nepen, [1aro/soM, a Noc/ie Hero,
[JaXe MHOrga He MMes MpSIMOro KOHTAKTa C CaMbiM
rnaronom. Hemeukwui, BeHrepckuii [Apkaabes, 2015,
c. 17] v wuranbsiHckmi (310 OymeT NOATBEPXKAEHO
C MOMOLLBI0 HECKO/IbKO MPUMEPOB MO3XKe B AAHHOM
CTaTbe) — 3TO 513bIKM, KOTOPbIE AEMOHCTPUPYHOT AAHHYIO
ocobeHHOCTb. K ToMy 3xe BTOpoe ycnoBue npearnonara-
€T, YTO npeBepbbl CMOCOOHbI COYETATLCA C rNarofamMm
OBWXXEHMS, YTO, OAHAKO, HE MCK/HOYAET BO3MOXHOCTb
MX B3aUMOLENCTBUS C rMarofiaMu Apyrux nekcmueckux
rpynn. [lpeBep6bbl MOryT MCMOMIb30BATHCS TAaKXKE B KOH-
TEKCTaX, He CBSI3aHHbIX C MPOCTPAHCTBOM.

OpHako B [aHHOM CTaTbe Mbl XOTenu Obl yTOu-
HWTb HEKOTOPbIE HIOAHCbI MCMOb30BaHMS NpeBepboB.
Bo-nepsbix, Mbl cornacHsl ¢ I JTazapom u 1. M. Apkazb-
€BbIM B TOM, UTo npeanoxeHHoe I. boeli 1 A. BaH Keme-
Hage onpefeneHne CULIKOM CTPOroe: Kak yxe yno-
MWHANOCb, €CTb MHOTO $13bIKOB, B KOTOPbIX MpeBepObl
He ABAAOTCS MOP(MEMOW B MPOKAUTUYECKOW MO3ULMM.
Bo-BTOpbIX, BONpeku yTBepxxaeHuaMm [ Jlazapa He BO
BCEX A13blKaxX NpeBepbbl ABAsSOTCS MopdeMamu. pu
pacCMOTPEHUN AaHHOro (heHOMeHa B paMKax Mopge-
NN NIMHENHO-CMHTArMaTnyeckoro KoHTMHyyma [lnyH-
raH, 2003, c. 32-35] CTaHOBWUTCS OYEBWUOHbIM, YTO
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B HEKOTOpbIX S13blkax npeBepbbl sBAAOTCS Mopde-
MaMW, HaxXoAAWMMUCS B MPOKAUTUYECKOM MO3ULMK,
0bpasys eauHyo cnoBodOpMy C [1aroaoM; B ApYyrunx
A3bIKaX, TAKUX KaK UTaNIbSIHCKMI, MpeBepbbl SBNSIOTCS
KNMTUKaMK, NOCKONbKY OHW He CBfA3aHbl Hernocpen-
CTBEHHO C [1AarosIoM (OHU MOryT BbITb NPOKAUTUKAMM
MAU 3HKAUTUKAMM); HaKOHEeL, B HEKOTOPbIX A3blKaX,
TaKMX KaK BeHrepCckuii, npeBepbbl MOXHO OnpeaenuTb
Kak c1abo-aBTOHOMHbIE CTIOBODOPMbI, TOCKO/bKY OHM
MOFYT 3aHMMATbCS pPa3Hble NO3ULMK B NPELNOXEHNUH,
He 00513aTe/IbHO PSAOM C [1aro/oMm.

MN3yyeHne npeBepboB NpeanonaraeT BKAOYEHME
B pacCMOTPeHMe HeCKOoMbKMx obnacten AMHIBUCTU-
KM, KaX4as M3 KOTOpbIX OMepupyeT C pasinyHbIMU
TEOPETUYECKMMM KOHLENUMAMKU U NpeaocTasnser
CBOM COBCTBEHHbIE OMpeaeneHnsl OaHHOro eHo-
MeHa. bonblioe kKonmyecTBo nccnenoBaHUin No AaH-
HOM TemaTuke CHOPMUPOBANO OBLIMPHBLIA KOPMYC
NUTepaTtypbl, KOTOPbIA He MOXeT ObiTb MOAHOCTbIO
OXBayeH B paMKax JaHHOM paboTbl. B cBA3M € 3TUM
npeacTaBnseTcs LenecoobpasHbiM KpaTKo onucaThb
HEKOTOpble M3 OCHOBHbIX MOAXOLOB K aHaNW3y Bbl-
LWeo3HayeHHoro GeHOMEHa, BKJIYas CpaBHUTENb-
HO-UCTOpPUYECKME UCCEef0BaHUS U TUNONOTUYECKNE
aHanu3bl.

NMPEBEPBbI B TPYAAX
MHOOEBPOMENCTOB U POMAHUCTOB

B HactosweM paspene OyayT npoaHanu3MpoBaHbl
TpyAbl B 0061aCTIX UHAO0EBPONEUCTUKM U POMAHUCTU-
k. B maHHbIX paboTax npeBepbbl YacTo paccMaTpu-
BAKOTCA BMeCTe C npefnoramu / nocnenoramu mn3-3a
nx OpManbHOro CXOACTBA M 0BLLEro MCTOPUYECKOTO
pa3BuTUS. HekoTopble yyeHble NPU3HAKT NPOUCXOX-
LeHve npeduKCOB M NPeLnoroB U3 CTapbiX UHLOEB-
pornenckux cBoboaHbIX Hapeunit [Benveniste, 1949;
Lehmann, 1983]. B pa6ote [Cuzzolin, 2006] peub
MAET O TOM, YTO YKa3aHHble CBOOOAHbIE 3/IEMEHTI
BNOC/NEACTBUM MpeTeprnenu MnpoLecc npeBpalleHus
B CBfI3aHHble MOP(EMbI, CTaBLUME HEOTbEMIEMbIMU
ot rnaronoB. OBcyxaaetcs npouecc rpaMMmaTuka-
NM3aumMM NpeasioroB B npedukcbl, a Takxke 3BONHO-
LMs MopsfKa CNoB, CUCTEMbI NAAEXeN U Mpeasoros
B APEBHUX MHA0EBPOMNENCKMUX A3bIKaX

B uHooeBpomencTMKe CyllecTBYyeT runoTesa,
B paMKax KOTOpoW npeBepbbl 06beiMHEHbI C Npeaso-
ramu/nocnenoramu. YCN0BMEM UX €MHCTBA SIBNSIETCS
nx obLiee NPOUCXOXKAEHNE M3 KNAcCa HEPA3NMUYUMbIX
NPOTOMHA0EBPONENCKUX Hapeuuii (Tak HasblBaemas
kateropus ADV/ADP/PREV [McGillivray, 2009, c. 122]).
[anHas runote3a BocxoamT K @. ne Coccropy. Ha Hee
ccoinanucb A. Meite n K. Bangpuec [Meillet, Vendryes,
1963]». CornacHo 3Toi runotese, TakMe WCXOLHblE
Hapeuns XapaKTepu30BaiuCb AOBOIbHO CBOOOAHBIM
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NONOXEHMEM B MPEAJIOKEHUN U, KPOME TOrO, Y HUX
66111 pa3HO0bpasHble CMHTAKCUYECKME (YHKLMN.

MNepBasg ctagus 3BonouMmM npeepboB 1 nNpeano-
roB / NOC/NI€NOroB M3 CUAbHO aBTOHOMHbIX C/I0BO(OPM
obHapykeHa B NaTMHCKOM s3blke. B cBoeit pabote
M. Kyuuonun [Cuzzolin, 1995, c. 130] noatBepxaaeTt
3710. OpHaKo, AOKa3aTeNbCTBa 3TOM 3BOSIIOLMM Npen-
CTaBNEHbI NLLIb HECKONbKMMMK apXanuyHbIMMU TEKCTAMMU.
B kauecTBe npvMepa pacCMOTPUM CNIeAyOLLMIA OTpbI-
BOK M3 rpammatnka ecta, umtmpyemblii B pabote
M. KyuuonuHa:

(1) (lat) Sub vos placo, in precibus fere cum dicitur, sig-
nificat id, quod supplico, ut in legibus: transque dato
et endoque plorato. - Korga Mbl roBOpuM, rnaBHbIM
06pa3om B MONUTBaX, sub vos placo, 3T0 03Ha4aeT To
Xe camoe, 4To U ‘supplico, nopobHo ‘transque dato’
1 ‘endoque plorato’ B 3aKOHax.

B npumepe (1) M. KyuuonuH uutvpyeT rpamma-
MKy Pecta. PecT, roBops 0 A3blke PaHHUX MOWTB,
YCTaHaBAMBAET CEMAHTUYECKOE COOTBETCTBME MEXAY
Knaccuyeckon dopmoin supplico (ymonaw) v ee ano-
CTEPUOPHbLIM Pa3NOXeHWEM Ha cocTasfsowme sub
(nod) v placo (npumupsme); NpK 3TOM 3HKIUTUYECKOE
MeCToMMeHMe BCTaBnsieTcs Ha BTopoe mMecto [Cuzzolin,
1995, c. 130].

B wuccnepoBanmm XK-Tl. bpawe Haxoaum ele
OOMH npuMep nepBoi (asbl pa3BuTUS NpeBepboB
M Npennoros / Nocienoros U3 CUAbHO aBTOHOMHbIX
cnosodopm: X-I. bpawe ytBepxaaer, yto y lnaeta
n TepeHums intro BCTpeyaeTcs Kak NpOKAUTMKA (2)
M KaK CBOOOLHbIN HapeYHbli 3neMeHT (3):

(2) (lat) audisti ex aliquo fortasse qui vidisse eum diceret
exeuntem aut intro euntem ad amicam (Terenzio). - Tbl
CNbILIAnN OT KOro-To, 4TO BO3MOXHO OH BULEN €ro BbIXO-
OAWMM MU BXOOALWMM B L,OM MOAPYIU.

(3) (lat) Sequere hac, Philocrates, me intro (Plauto). -
Cneny# 3a MHOI, Dunokpar, BHYTPb.

HecmoTps Ha orpaHMuYeHHOEe KOAM4YecTBo nogob-
HbIX MPUMEpPOB, B PpaHHEN NaTblHM HabnoaaeTcs
onpeneneHHas sICHOCTb pasrpaHMyeHUs Mexay npea-
JloramMu, C OOHOM CTOPOHbI, M NpeBepbamMu B Gopme
MPOKAUTUK — C APYrOMA.

YueHble NpennonoXunu, 4to, N0 Mepe Toro Kak
MopsaoK CNI0B CTaHOBMCA Gonee (UKCMPOBAHHBIM,
MCXOMHble Hape4Hble 3M1eMeHTbl MoK nnMbo Mopdo-
JIOFMYECKM CIMBATLCS C NOCNEAYOWMMM [1arofbHbIMU
dhopMamu, pa3BmMBasCb TakMM 00pa3oM B MpeBepobl,
NGO CMHTAKCMYECKM YMpaBfsTb MAAEXoM npeplle-
CTBYHOLUMX CYLLECTBUTENbHbIX, TAKUM 00pa3oM CTaHO-
Bsicb nocnenoramu [Cuzzolin, 1995; Oniga, 2005].
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Kak nuwert P. OHura, 3T0 ABOIMHOE pa3BuTHUE Mpes-
CTaBnseT cobol ABa BapuaHTa OLHOM U TOM XKe UCXOA-
How cTpykTypbl N+ADV+V, B kKoTopoii ADV’ 0603HavaeTt
HapeuHbl 3nemeHT, ‘N’ - cylLecTBUTENbHOE, a V' - ma-
ron: aHanu3 N+[ADV+V] o6bsicH1n 6bl nosiBneHune npe-
Bepbos (4), B To BpeMs Kak [N+ADV]+V o6bsicHMA Gbl
npoucxoxaeHue nocnenoros (5) [Oniga 2005, c. 223].

4) (lat)

flumen ad-eo
peka: ACC.N.SG K-naTn: IND.PRS.1SG
May K peke.

(5) (lat)
flumen ad | eo
peka: ACC.N.SG K | natv: IND.PRS.1SG
Mpy K peke.

B cBA3M C npepnonaraemMbiM TUMONOTUYECKUM
COBWUIOM OT nopsaka cnoB obbekT-rnarona (OV) k
nopsaaky cnoB rnaron-obbekt (VO), yTBEpxXAaeTcs,
YTO HekoTopble nocnenoru (Hanpumep, flumen ad)
nosgHee npeBpaTUAMCbL B npeanorn (Hanpumep, ad
flumen) [Oniga, 2005, c. 223].

[pyrue uccneposateny MonaratwoT, YTO IBOJIO-
LMs NaTUHCKMX NpeBepbOB, NPeLnoroB U NOCEN0roB
CBfi3aHa C rpammatukanusaumeii [McGillivray, 2009,
c.124].

BPEMEHHbIe, Hepasnuuumble || MpeBepbbl
NPOCTPAHCTBEHHbIE || Hapeuuns
yacTuLbl ADV/ADP/PREV |- | npennorv / nocnenoru

YTo Kacaetcs naTMHCKMX npedukcos, B pabote
M. KyuuonuHa npefnonaraeTcs X NpoUCXoXaeHue U3
MCXOLHbIX WMHOOEBPOMNENCKUX HApEeYHbIX 3MEMEHTOB
C MPOCTPAHCTBEHHbIM WX BPEMEHHBIM 3HAYEHWUEM
[Cuzzolin, 1995, c. 130]. ObbsicCHEHNE NPONCXOXKAEHMS
npeeep60oB 1 Npeaioros / NOCNENOroB U3 3TUX Hapey-
HbIX 3/1EMEHTOB MyTeM rpamMMaTMKanM3aLMu nomec-
TMNO Obl 3TV 3NEMEHTbI B Ha4yaso LEnoYku rpamma-
TMKanu3aumm. M3 knacca HepasMumMMbIX HApPEYHbIX
3/1eMEHTOB B MPaMHLOEBPONEICKOM f3blKe LLenoyKa
MPOLOMKMUTCS, NMOKa3blBas pasnuyHoe pasBuUTUE npe-
BepboB W NpeLnoroB B CTOPOHY «elle Honee rpamMma-
TUYECKMX» 3n1eMeHTOB. C U3NOXEHHOM TOUKM 3pEHUS,
BO3MOXHOCTb TOrO, YTO NpeBepObl MOryT ynpaBnsTh
MaZlexXoM apryMeHTa rnarosa, MOXHO paccMaTpuBaTh
KaK acnekT UX rpaMMaTuKanm3aLmm, NposiBAsoLMIACS
Ha CMHTakcnyeckoM yposHe [McGillivray, 2009, c. 131].

JBONOLMS NATUHCKMX NpeBepbOoB NpencTaBaseT-
€S COOTBETCTBYHOLLEN Cyyato yHMBepbauuu?, Bkto-

T3T0 pesynbTaT AUaxpoHMYECKOro NMPOLIECCa, KOTOPbI MPUBOAWT K CIns-
HUKO — BbIPAXKEHHOMY TaKXKe B HanucaHnm — ABYX UCXOAHO aBTOHOMHbIX
cnos [Serianni, 1989].
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yaroLLen cnmsHne MopdheM 1 NoTepro CeEMaHTUYECKOM
COCTaBNsAWEN. ITOT NpouUecc npuBen K TOMY, UTO
HekoTopble npesepbbl nNpuobpenn «bonee rpamMma-
TUYECKYH» POJb, OTIMYHYIO OT PO MPEAoroB: OHU
CTanu nepefasaTb rpaMMaTMYecKme 3HaYeHue, Takue
KaK MHTEHCMBHOCTb, UTEPATUBHOCTb, ACMEKTYaNlbHOCTb.

MaKTMYeckn, HEKOTOpble NAaTUHCKUE MNpPedUKChbI
He Npuobpenu acnekTyanbHOro 3HaYeHUs: pa3BUTUE
3TUX NpeduKCoB 0OHAPYXXMBAET HEKOTOPbIE 0CODEH-
HOCTM NekcuKanmnsauum?. iccnesoBaHus no Npomcxo-
XXOEHUIO TNarofibHbIX NPUCTaBOK B POMAHCKUX $i3bl-
Kax MOKa3bIBaKT, YTO NIATUHCKME NpeBepObl NpoLLu
npoLecc nekcukanusauuu B npepenax rnarofibHoM
rpynnbl, B KOTOPYK OHW BXoaunu. [laHHas TeHOeH-
ums, HabnwaaemMas B POMAHCKMX $I3blKax, CBsi3aHa
C MOCTENEeHHOW MnoTeper NPO3pPaYHOCTU NATUHCKUX
nNpe@uKCOB BHYTPU FMAroabHOM rpymnnbl. ITOT GeHo-
MeH He 3aTparuaeT BCe npeBepbbl OAMHAKOBO W,
KaK yTBepxpaaetcs, bonee BbIpaXeH A5 HEKOTOPbIX
npedurKcoB — Hanpumep, ad- (k), in- (8, k) — U MeHee
BbIPaXKEH AJ1 HEKOTOPbIX APYrMX — Hamnpumep, de-
(om) [McGillivray, 2009, c. 126].

TUMOJIOIrNA NEKCUKAJIUSALLIUUN
ABWXXEHUA U UTANbAHCKUN A3bIK

MNpeBepbbl BCTpEUaAKOTCS BO MHOMMX, HO He BO BCEX
A3blkax. HekoTopble MOMbITKM OMNMUCAHUS  0BLWMX
CBOMCTB npeBepbOB B PasiUUHbIX $3blkaxX Obian
npeanpuHsaTel . boeit n A. BaH Kemenaze [Booij,
van Kemenade, 2004]. OHn npuBoAsT TMnonoruye-
CKM CXOAHble npuMepbl NpeBepbOB M3 HEKOTOPbIX
MHOO0EeBPONENCKUX, (GUHHO-YrOPCKUX, TPY3UHCKOro
M KaBKa3CKOro 53bIKOB, B TO BpeMs Kak A. Pyco ¢uk-
CUpYeTCs Ha APEBHUX U COBPEMEHHbIX EBPOMENCKMX
a3bikax. b. XaltHe paccmaTpuBaet npeBepObl Ha MaTe-
pvane apuKaHCKUX S3bIKOB. Kpome Toro, 6bi1m npo-
BeAeHbl 1 0bobLiakoLimMe TUNonoruyeckue Uccieno-
BaHUS, CBSI3aHHble C npeBepbaMu; NpencTaBnsSeTCs,
4TO KJIOUEBOE 3HaueHue UMeKT paboTbl B 0bnactu
TEOPUU NEKCUKANN3ALLMU IBUXKEHNS B A3bIKaxX MUpa.
O6paTMMCA K TUNMONOrMU NEKCUKANMU3ALLUU LBUKEHUS
J1. Tanmu: «bazoBoe cobbITME NEpPEMELLEHUSI COCTO-
UT u3 opgHoro obbekTa (Figure), KOTOpbIA ABUXKET-
C UM HAXOLMTCS OTHOCUTENbHO APYroro obbekTa
(Ground). OHO aHanM3MpyeTCs Kak MMeloLLee YeTbipe
KoMnoHeHTa: nomumo Figure u Ground, cywectsy-
toT Path u Motion. Path — 3T0 MapuwpyT, no kotopo-
My cnenyeT UM MeCTO, KOTOpOoe 3aHMMaeT 00bekT
Figure otHocutenbHo obbekta Ground. KomnoHeHT
Motion OTHOCKTCS K CAMOMY HAMUMIO ABUXKEHUS WU
HaxoXaeHus B cobbiTun. NOMUMO 3TUX BHYTPEHHUX
KOMMOHEHTOB, COObITUE MepeMelleHUs MOXeT ObiTb

?C [MaxpoHMYECKOR TOYKM 3pEHWst NeKkcvKanusaums — 9To npoLlecc,
KOTOPbI NpeBpaLLaeT rpaMmmaTtdeckue GopMaHTbl B SIEKCEMBI.
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A3bIKO3HaHUE

cBsizaHo ¢ BHewHuM Co-event, KOTopoe yalle BCero
HaxoAuTCs B OTHOWeHun Manner (cnocob) nnm Cause
(npuumHa) K Hemy»! [Talmy, 2000, c. 25].

Boipensitotcs «Momenu nekcvkanusauumy (lexic-
alization patterns) — cnocobbl BbIpaXeHWs KOMMO-
HEHTOB CUTYyaLUMM ABWXKeHUs. B cooTBeTCTBMM C cnoco-
60M BblpaxkeHusi MapLipyTa (Path) f3bikn fensatcs Ha
ABe rpynnbl:

e 43bIKM «rnaronbHoro Tuma»  (verb-framed),

B KOTOPbIX KOMMOHEHT «MapLUpyT» KOAMPYET-
€S npexzAe BCero B CamMOM [NlarofibHOM Kop-
He (TIOpKCKMe, CEMUTCKME, POMAaHCKue, 6aHTy,
mavis 1 ap.) [[MaHos, 2011, c. 2];

e 43bIKM «CaTeNNUTHOro Tunax (satellite-framed),
B KOTOPbIX KOMMOHEHT «MapLIpyT» KOAMPYETCS
B «CaTe/IUTax», a MarofibHblii KOPEHb KOAM-
pyeT cnocob aBwxenus (Manner) (vHooeBpo-
nevickue: repMaHcKue, CnaBsHCKMe U 6anTtui-
CKMe; HeMHA0eBponencKkne: GUHHO-YroOpCKue,
KapTBenbckue u ap.) [MaHos, 2011, c. 2].

MpounnocTpupyeM AaHHOE pasiuune WUTabsiH-
CKMMW NpUMepamu:

(6) (it)
il ragazz-o cor-se
ART | napeHb-M.SG | 6eratb-REMP.3SG
MapeHb Bbibexan («caTennmnTHOro TMna»)

(7) (it)

il ragazz-o usci di | corsa
ART | napeHb-M.SG | BbINTM-REMP.3SG| oT | cnewka
MapeHb BbileN, crnewa (KraroibHoro Tunas)

fuori
CHapyXxu

HekoTopble yyeHble ykazanu Ha U3NULLHIOW CTPO-
rocTb kateropusauum J1. Tanmu [Slobin, 2004; Walchli,
2000]. Ha ocHoBaHUM aHanM3a 3MNUPUYECKOrO MaTe-
pvana Mbl NPULLIK K TOMY Xe BbIBOAY, KOTOPbIX caena-
m . N. ChobuH n B. Banbknu: knaccudukaums, npea-
noxeHHasi J1. Tanmu, gBnsieTcs YpesMepHO CTPOroi.
PeanbHO B s13blke MOXET ObITb MCMOMb30BAHO Bonee
OOHOM CTpaTernu gns nepenayy KOMMOHEHTa Maplu-
pyta (Path). Hanpumep, nTanbSHCKWA U aHIIMACKKIA
A3bIKM LOMYCKAKT ABA Pa3/IMUHbIX NOAXOAbl K KOAM-
POBAHUIO KOMMOHEHTA MapLipyTa:

e KoaunpoBaHuWe «caTennutHoro Tmna» (satellite-
framed): 310 verbi sintagmatici (bppa3oBsble rna-
ronbl) B UTaNbSIHCKOM f3blke W phrasal verbs
B aHIMUMCKOM si3blke. [IpuMepom Ana aHrui-
CKOFO MOXET CNMYXUTb [aron go out (BbIWATH,
BbIXOAMTb); NPUMEPOM [NS WUTANIbSHCKOrO —
buttare via, 4To 03HAYaET KBbIOPOCUTDLY.

e KomoupoBaHue «rnarofibHoro Ttunax»  (verb-
framed): npumepaMu ons aHMIACKOTO MOryT

"MepeBoa Hauw. — C. /[
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CNYXWTb rnaronbl descend (cnyckamescs) W exit
(8bIimu, 8bIx00UMb); NpUMEpaMK  ONs UTa-
NbSIHCKOTO — discendere (cnyckamecs) w uscire
(8bImMu, 861X00UMB).

UtanbsHckue verbi sintagmatici npencTaBasioT
cob0M MHTEpeCHbIN CyYai C TUMONOrMYECKON TOUKHM
3peHus. Kak yxe Bbio CKa3aHO, POMaHCKME $3bIKK
ABNATCS NPUMEPOM $3bIKOB «FNArofibHOr0 TUMNa»
(verb-framed), nockonbKy kogupytoT MapuupyT (Path)
n octasnaoT cneundpukaumio Crnocoba (Manner)
un Mpwuunnbl (Cause) pna gononHeHuns. OnHako, eciu
Mbl YUYTeM UTanbsHCKKe verbi sintagmatici, Takme Kak
Te, NpMBeAeHHble B NpuMepax (4) u (5), CTaHeT [cHo,
yto Bonpeku TUnonorum JI. TaaMu COBpeMEeHHbIM
UTANbSHCKWI OTIMYaeTcsl OT BOMbLIMHCTBA POMaH-
CKMX $3bIKOB. el cTBUTENbHO, MEPBUYHAA DYHKLMUS
UTaNbSHCKMX NpeBepbOB, KaXeTcs, COCTOUT B f,06aB-
NIeHWWM HanpaBAEHHbIX 3HAYEHUM K [NarosbHOMY
KopHto. OQHaKo 3TO He O3HayaeT, YTO B WTa/bSH-
CKOM OTCYTCTBYIOT NpUMepbl KoaMposaHus Mapuu-
pyT (Path) no «pomMaHckoMmy Tuny». Ckopee, Mbl Obl
CKazanu, yto cnocob koamposaHusa Mapuwpyt (Path)
B rNaro/ibHOM KOpPHE He SBNSEeTC eOUHCTBEHHbIM
WAW MPUBMNIETMPOBAHHBIM CMOCOOOM KOAMPOBAHUS
MapupyTta (Path) B utanbsiHckoM si3bike. [1nsg 6onee
HarnsaHoOro NpeacTaBNeHUs Mbl NpefnaraeM B Ka-
yecTBe npuMepa UTaNbSHCKUI rnaron andare ¢ He-
KOTOpbIMK €ro pasfnuyHbiMM dopmaMu MapupyTa
(Path).

verb- satellite- |verb-framed satellite-
framed framed framed

06onTn go round girare andare attorno
naTu Bnepérn | go ahead procedere | andare avanti
npoLomkaTb | go on continuare | andare avanti
MowiTK 3a go for avventarsi | andare contro
BOMTU go in entrare andare dentro
npecnenosatb | go after seguire andare dietro
BbINTU go out uscire andare fuori
cnycTuTbea | go down scendere andare git
BEPHYTbCS go back (ri)tornare | andare indietro
MOAHATLCA go up salire andare su
YUTH go away andarsene | andare via

HeobxoanMmo OTMETUTb BaXXHYKO pOJib Cnenyro-
Lero npouecca: npn nepexoge Ot NaTblHU K UTANTbAH-
CKOMY HEKOTOpbI€ NNAaTUHCKUE Marosbl C npeBep6aMM
B UTA/IbAHCKOM A3bIKe CTann MOpCbOJ'IOFl/ILIECKM Hepas-
JTOXUMbIMU UK NNTOXO0 Pa3/IOXKUMbIMU U MPUCTABKU HE
BbIYTIEHAKTCA:

uscire < extire ‘BbIMTH’
sommergere > sub+mergere ‘ytonuts
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NATbIHb

I "

inicere gbpocums buttare dentro
eicere BbIOpOCUMb buttare fuori
subicere noabpocuTb buttare sotto
deicere cbpocuTb buttare giu

TakuM 06pa3oM, UTaNbSIHCKME TNArofibHble KOH-
CTpyKUMM € npeBepbamMu NpeacTaBasoT cO60M uHTe-
pecHoe sBneHne. C 0gHOM CTOPOHbI, OHX MO3BONS-
0T NPOCNeauTb B OMAXPOHMM pas3finyHbie NO3MLMK
B MpensiokeHun, a TaKXKe pasnnyHble BO3MOXHble
peanusaumn Mapuwpyta (Path) kak catennuta. C gpy-
FOM CTOPOHbI, OHU HE COOTBETCTBYIOT TUMONOrNYECKOM
knaccudukaumm J1. TanMu: UTaNbSIHCKMIA OTAMYaeTCs
0T 6ONbLUMHCTBA POMAHCKMX 3bIKOB.

AHanu3 nNpuBeAEHHbIX Bbille MPMMEPOB MO3BO-
NSeT CAenaTtb BbIBOA, O TOM, YTO B UTANIbIHCKOM S3blKe
B HaCTOSILLMM MOMEHT Npouecc CAnsHMS npeduKkcoB
C MMAroAbHbIM KOPHEM 3allen fanblue YeM B OCTaslb-
HbIX POMAHCKMX $3blKax (B HEKOTOPbIX POMAHCKMX
A3blKaX 3TOT MPOLLECC TOJIbKO Havasncs, B HEKOTOPbIX
OH He 3aduKCMpOoBaH). B HekoTopbIx cayyasx utanb-
SHCKMe npeBepbbl MONHOCTbIO CAMAWUCH C [Arosiom,
M Ha CMHXPOHHOM YpPOBHE He BbIAENATCS, B TO Bpe-
M$ KaK B ApYyrux cinyyasx npesepb nerko Bblaenser-
cs. MNpepcraBnseTca Takxke, YTO NOCTEMEHHO Mpekpa-
waeTcs ynotpebneHue yHacnenoBaHHbIX U3 NaTbIHU
npe@uKCOB, BbIpAXKAlOLWMX HaNpaBNeHUEe ABMXKEHUS,
B MOMb3Y MUCMOMb30BAHUS Hapeyui, koTopble f06aB-
naT cneuMdukaumMm K TOMY NPOCTPAHCTBEHHOMY
3HAYEHUIO yXKe BKJIKOUYEHHOMY B KOPHEBOE C/10BO. ITO
npeaBapuTenbHbli BbIBOL TpebyeT AOMNONHUTENbHbIX
YTOYHEHUI U nocnenywowero passutua. OHO MoxeT
OCYLLEeCTBAATLCSA, B TOM YUMCNIe, METOAOM CUHXPOHHOTO
aHanusa.

Linguistics

3AKNMIOYEHUE

B HacToswei cTaTbe Mbl onucanu peHomeH npeBepba
B IATUHCKOM U UTANbSHCKOM fi3blKaX. Mbl YCTaHOBU-
NI, 4TO B MOAENU NUHENHO-CUHTarMaTM4eCcKoro KoH-
TMHYYMa B HEKOTOPbIX f3blkax npesBepObl SBASHOTCS
MopdemMaMu, B HEKOTOPbIX — KTMTUKAMMU, @ TaKXKE OHM
MOryT 6bITb €160 aBTOHOMHbIMU CI0BOOPMaMM.

Takke HaMu BbI0 0BHaAPYXKEHO, YTO, C TOUKM 3pe-
HUS TUNONOTUK NEKCUKanu3auun asuxeruns J1. Tanmu,
UTaNbSHCKUIA OTAIMYAETCS OT BOMbLIMHCTBA POMAHCKMX
A3bIKOB, MOCKOJIbKY B HEM «MapLupyT» (Path) kogupy-
eTcs ABYMS pasHbIMM cnocobamm (nmbo BKIKYaeTcs
B KOPHEBOW [Naros, Kak B APYrMx POMaHCKMX A3blKax,
NMbO MCNonb3yeTcs B KayecTBe CMyTHWKA). TO ABAS-
eTCs NoKasaTeneM He3aBepLUIeHHOro npouecca B UTa-
NbAHCKOM  A13bIKe: HEeMpOAYKTUBHOCTb NpedukcaLmu,
BblpaXatoLleld HanpasfieHWe ABUXKEHWS, NPUBOOUT
K PasBUTUIO MNarofbHbIX KOHCTPYKLUMI «CaTENUTHOTO
Tuna», KoTopble A06aBAsOT cneundukaumMm K npo-
CTPAHCTBEHHOMY 3HAYEHMUIO, Y)Ke BKNHOYEHHOMY B KOP-
HeBoe C/10BO.

Cnucok ncnonbsyembix ab6pesnatyp

1SG | nepBoe egnHcTBeHHOE | lit. 6yKBanbHO

3SG | TpeTbe eamHcTBEHHOE | N CyLeCcTBUTENbHOE
ACC | akky3atuB MY)XCKOM pog,
ADP | anno3uuus 0 06bekT
ADV | Hapeuune PRS

PREV

REMP | npowegluee (nanekoe)

HacTosLee Bpems
AMP | yBenuunutenbHblIi npesepb

ART | apTuknb

6ykKB. | ByKBanbHO rus. pycCcKuii
IND | MHAMKaTMB SG eAUHCTBEHHOE YnNCNo
it. UTANbSHCKMI 93bIK \ rnaron

lat. NaTblHb
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AHHOmMauyus.

Knrouessie cnoea:

Ana yumuposarus:

B paHHoW cTatbe pacCMaTpUBatOTCA UCCnenoBaHMA, NOCBALWLEHHbIE aHAIU3Y CUCTEMbI IMaCHbIX COBpe-
MEHHOIo MOHTO/IbCKOro 43blka C y4€TOM apTlAKyJ'ISILIMOHHOI:i n aKyCTVNeCKOVI CDOHETMKIA. Ocob60 3Ha-
YMMBIM ACMEKTOM AAHHOM pa60TbI ABNAeTCAa pacCMOTpeHUE OMHAMUKM KOHUENTYaNbHbIX NOAXOA40B
K pa3sBUTUIO BOKaIn3Ma. Ocoboe BHMMaHKe yaoensaeTca ToMy, Kak U3MeHANNCb U pa3BMBaIUCb TEOPETU-
Yyeckne n Metogonormyeckne noaxonbl K Usy4eHuUo BOKasinaMa Ha NpoTsXKeHUU NocieaHero BpeMeHu.

MOHTIONbCKMIM S3bIK, XaNXacKWM AMANEKT, FnacHble, K}'IaCCMCbMKaLLMFI rNIACHbIX, MOHIOMIbCKMI BOKANU3M,
ANHAaMUKa KOHLEeNTyabHbIX NOAX040B

lan6aatap UsHa-Atoyw. [InHaMuKa KOHLENTYanbHbIX MOAXOA0B K PAa3BUTUIO BOKanu3ma (Ha matepua-
Nlé MOHrOMIbCKOro 513bIKa) // BecTHMK MOCKOBCKOro rocyAapCTBEHHOrO IMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTE-
Ta. [ymaHuTapHble Hayku. 2024. Boin. 9 (890). C. 105-110.

Original Article

Dynamics of Conceptual Approaches to the Development
of Vocalism (based on the Mongolian language)

Tsend-Ayush Ganbaatar

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
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Abstract.
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The article discusses studies devoted to the analysis of the vowel system of the modern Mongolian
language, taking into account articulatory and acoustic phonetics. An important aspect of this work
is the consideration of the dynamics of conceptual approaches to the development of vocalism.
Particular attention is paid to how theoretical and methodological approaches to the study of
vocalism have changed and developed over recent times.

Mongolian language, Khalkha dialect, vowels, classification of the vowels Mongolian vocalism,
Dynamics of Conceptual Approaches
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BBEAEHUE

B XIIl Beke wuccnegoBatenu [OpPeBHEMOHIO/IbCKOrO
A3blka MOApPOOHbIM 06pa3oM onucanu GdoHeTMYe-
CKMe 0C0BEHHOCTM 3TOrO A3blKa, ONMPAsACh Ha OpraHbl
aptukynaumu. fA3bikoBen Caxa 6aHampa [yHraaxan-
LUaH BnepBble AupdepeHUMpoBan rMacHble 3BYKM
MOHTOJIbCKOTO 513blKa Ha MYXCKME U XEHCKWe, yyu-
TbIBasi COCTOSIHWE OPraHOB apTUKYNSILMOHHOrO anna-
paTa, KOTopble MOryT ObiTb KakK HampsKeHHbIMU, Tak
M HeHanpskeHHbiMu [bynrantamup, 2016]. JaHHoe
MONIOXXEHME [0 HEKOTOPOM CTENEHW MOXET COOTHO-
cuTbCs € AnddepeHumaLmert 93bika no nony, nposiens-
toLLLeeCs B pa3fIMyYHbIX S13blKaX B pa3HOM CTEMEHM U Ha
Pa3HbIX A3bIKOBbIX YPOBHSIX (CM., Hanpumep, 0 CUTya-
LMKU B AMOHCKOM a13bike [Annatos, Kproukosa, 1980])
(06 3ToM Bonee nogpobHo B pabote [[Notanos, 1997]).

B cooTBeTcTBUM C pasnuumsMmM B CTPYKType BO-
Kanu3ma, rMacHble 3ByKM B MOHIOMIbCKOM $i3blke MOf-
pa3fensTcs Ha OAMHapHble (MOHOMTOHIM) U ABOW-
Hble (aMdToHrM). MoMMMO 3TOro, Ha (OHONOTMYECKOM
YPOBHE [NacHble 3BYKM 006/13a4al0T XapaKTepUCTUKON
LLONrOTbl M MOTYT MPOSIBAATbCS KaK [ONTMe WAKM Kak
KpaTkue. MccnenoBaHMsSIMM CUCTEMBI TNACHBIX M CO-
MaCcHbIX B XafIXaCKOM AMANEKTe COBPEMEHHONO MOH-
rO/IbCKOTO $3blKa 3aHUMANIMCb TAKUE MOHIO/bCKUE A3bl-
koBenbl, kak: LLl. JlycaHBaHaaH (1967, 1999), T. Marsa

Linguistics

(1959), 2. Banayn (1961), C. Meemes (1979), XK. Can-
%aa, XK. Hagmug, (2008), XK. Llonoo (2008), L. batanopx
(2014), C. bynraHtamup (2016), O. YptHacaH (2022),
a Takxke M 3apybexHble yyeHble, Hanpumep, f. Wmuar
(1831), b. 1. Bnagumupuos (1929), I U. PamcteaT (1908),
I. O. CanxeeB (1953), B. H. Hapeness (1957), k. Crput
(1963) n op.

MNccnepoBatenn aHanM3MpoBanM CUCTEMY [1ac-
HbIX XaJIXacKoro Auanekrta COBPEMEHHOrO MOHIOJb-
CKOTO $13blKa C NO3ULMM apTUKYISLMOHHON DOHETUKM
M Ha 3TOM OCHOBE CAeNanv BaxHble BbiBOAbI. B cBoel
pabote «DOHEeTMKA MOHIONMbCKOrO A3blKa», 0mybamKo-
BaHHOM B 1979 romy, C. Meemee knaccudpuumpoBan
rMacHble (OHEeMbl MOHIOMIbCKOTO S13blKa CleAyWmM
obpasom (cMm.Tabn. 1) [Meemes, 1979].

B pabote X. Llonoo «®oHeTMKa COBPEMEHHOro
MOHIO/IbCKOTO $i3blKaw, onybnukosaHHol B 2008 roay,
MOKa3aHo, YTO XanXacKWMi [ManekT COBPEeMEHHOro
MOHIO/IbCKOTO $3bIKa BKJIHOYAET 7 KPaTKUX MACHbIX, 2
HEOCHOBHbIX MACHBIX, 7 LOATUX MACHBIX U 5 AUPTOH-
roB, 4TO B CyMMe cocTaBnseT 21 rnacHyto hoHeMy, kak
nokasaHo B Tabnuue 2 [Llonoo, 2008].

XK. Canxaa u X. Hagmup, B cBoeli pabote ytBep-
XOAI0T, YTO COBPEMEHHbIN MOHIONbCKUM XaNnXxacKui
AMANeKT COCTOUT M3 7 OCHOBHbIX KPaTKMX MACHbIX [i],
[e], [al, [2], [u], [0], [u], 7 monrnx racHbIX [iZ], [e:], [ai],
[0, [ui), [0:], [u],m 5 amndTOHTOB [ae], [oe], [ui], [ui], [ua].

Tabnuua 1

FMACHBIE ®OHEMblI MOHTOTIbCKOTO A3bIKA [Meemes, 1979]

[nacHble 3ByKu [nacHble 3ByKu [nacHble 3ByKu
nepegHero psga cpenHero psga 3apAHero paaa

Knaccudumkaums
[y6Hble Hery6Hble [y6Hble Hery6Hbie [y6Hble Hery6Hbie
Kpatkue n \% y
Y3kune Honrne u: y: y:
AndToHrmn Yy yi, ya; ya:
Kpatkune e
CpepHve | Hdonrue 3: e:
OundToHrn
Kpatkune a
Lnpokne | Oonrue a:
OndToHrm an
Tabnuya 2

KNACCUOUKALNA TTACHBIX MOHTONTbCKOTO A3bIKA [Llonoo, 2008]

[macHble 3ByKH [nacHble 3ByKu [nacHble 3ByKu
MecTto o6pa3oBaHus
nepegHero psga cpenHero psga 3aAHero paaa

[y6HblE Hery6Hble

Cnoco6 o6pasoBaHus

rNacHble INacHble
Y3kune i
Cpentue e, e
LLinpokue a
OundToHrn

[y6Hble Hery6Hble [y6Hble Hery6Hble

rnacHble rnacHble rnacHble rnacHble
u,u i u,u
0,0 0,0
a a,a
ol, 08, ue ai, aé ui
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Tabnuya 3
KITACCNOUNKALMA MOHTONNbCKUX TIMACHbBIX 3BYKOB [CaHxaa, Hanmug, 2008]

nacHble 3BYKU nepeaHero paaa nacHble 3BYKU 3agHero psaaa
" e | Gews | awe

Knaccudpukaumusa
[y6Hble Hery6Hble [y6HblE Hery6Hble [y6Hble Hery6Hble
rnacHblie rnacHble rnacHble rnacHble rnacHble rnacHble
LLinpokue a aaae ua aaa
Myxckue CpenHue 000 Oe 000
Y3kune uauui uadu
LLinpokune
KeHckue CpepHue 500 eeé 000
Yakue UGG i add
LLinpokue
CpenHue CpepHue
Y3kue iTi 1
Tabnuya 4

®OPMAHTbI MOHTOJIbCKUX TNMACHbIX [MBBOME6, 1979]

[a] 3amHero pspaa, WMpokuit, HerybHow; [a:] 600-850 850-1100
[e] nepenHero psna, HeHaNpPsXKEHHbINA BEPXHWUIA, HErybHoM 400 2000

0] 3agHero psana, HeHanpPSXKEHHbIA BEPXHUM, TYOHOM

EI‘I]OJ'Iy':aprFEeﬁHbIVI); [O:I]J i ! 300 2500-2700
[i] nepenHero psaa, y3kuii, HerybHom 300-750 750-1200
[6] nepenHero psaa, HeHaNPSKEHHbIV BEPXHWIA, TyOHOW

[u] 3apHero psaaa, y3kuid, rybHoi; [u:] 300-600 750-1200
[U] nepenHero psaa, y3kui, rybHom

Takum 06pa3oM, AManekT ConepXuT B 0OLLel Cnox-
Hoctn 19 rnacHbix 3BykoB [Camxaa, Hagmua, 2008].
B kHure «COBpeMEHHbIVi MOHIOMbCKUIA A3bIK» TaKXKe
FOBOPUTCS O HannMumm 7 KpaTkmx rnacHbix [a), [e], [i],
[0], [u], [0], [U] 7 monrux rnacHbIx [a], [€], [1], [0], [T], [O],
[G]1u 5 audronros [ae), [oe], [u], [Ui], [ua], uTo B CyMm-
Me Takxke coctaBnsieT 19 macHbix 3ByKoB [TeMepToroo
v ap., 2008]. Knaccudumkaums XK. Carxaa v XK. Haomug,
npeacraeneHa B Tabnuue 3.

Kak BMOHO M3 MpUBEAEHHbIX WCCNeO0BaHW,
MHEHMS YYEHbIX O KOIMYECTBE MMACHbIX M COMMACHbIX
B COBPEMEHHOM MOHIOMbCKOM £3blKE PaCcXomasTcs.
Hanpumep, H. H. lNonne cynTaeT, 4To B MOHIO/IbCKOM
a3blke 19 rnacHbix 1 20 cornacHbix, B. H. Hagensies -
25 rnacHbix 1 31 cornacHag, T. Narea — 27 rnacHbIx
n 27 cornacHeblx, L. JlyBcaHBaHAaH — 22 rnacHbIX U
24 cornacHbix, C. Meemee - 20 rnacHbix U 29 co-
rnacHbix. X. Canxaa u X. HagMup paccmaTpuBarot
19 rnacHbiX M 33 cornacHbIX COOTBETCTBEHHO [MPWB.
no: bynrantamup, 2016].

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (890) / 2024

ApTUKYNSILMOHHAs QOHETUKA U3y4aeT NoNoXKeHNe
“ cnocob OeCTBMUS OpPraHoB, y4acTBYHOLWMX B 06pa3o-
BaHMM 3BYKOB $3blKa, TOrAA KaK 3KCMEPMMEHTaNbHas
doHeTnKa uccnenyeTr dusMyYeckme CBOMCTBA 3BYKOB,
BO3HMKAIOLWMX B pe3ynbrate 3Tux gencreuid. C no-
MOLLbIO CMEeKTPOrpaMMbl, KOTOpasi MpencTaBaseT Co-
60/ TpeXMepHYIo KapTy XapaKTepUCTUK 3BYKa, MOXXHO
cobpaTb KONMYeCTBEHHbIE AaHHbIE U cAenaTtb Noapob-
Hble BbIBOAbl. [TpUMEHSs 3TOT 3KCMepuUMeHTaNbHbIM
MeToz, aKTMBHO M3yyaeTcs (POHETMKA XanxacKkoro aua-
NleKTa COBPEMEHHOIO MOHIO/TbCKOTO 513bIKa, YTO MNO3BO-
nset 6onee AeTanbHO NOATBEPAUTL LOCTMXKEHUS Tpa-
OMUMOHHBIX (DOHETUYECKMX UCCIEA0BAHUI U BbISIBUTD
HEKOTOpble HOBble pe3ynbTaThbl.

C. Meemee B cBoei paboTe, onybAMKOBAaHHOM
B 1979 rony, akcnepuMeHTanbHO U3MEpUn akycTude-
CKMe MapaMeTpbl MOHIOMbCKMX TMACHBIX 3BYKOB, YTO
npencrasneHo B Tabnuue 4 [Meemes, 1979].

Nccneposatenu, Bkatoyas X. CBaHTeccoHa, co3aa-
1 6asy JaHHbIX Xanxackoro AuManekTa MOHroNbCKOro

107



Linguistics

Tabnuya 5

FMACHbBIE MEPBOTO C/TOTA MOHTOJIbCKOTO A3blKA [BynraHtamump, 2016]

[nacHble 3ByKu nepeaHero

psana
Knaccudpumkaumus

Hery6Hble [y6HblE Hery6Hble [y6HblE Hery6Hble [y6Hble
rnacHble rnacHble rnacHble rnacHble rnacHble rnacHble
iéi:e:l

[nacHble 3ByKM cpeaHero
psaaa

[nacHble 3ByKu 3aaHero
paaa

BepxHue e 9 Hi: outu:le
HeHanpsxéHHble BepxHue é u: 0: Ui:
CpenHe-BepxHue € U29:D
CpenHue ES e 8 8: (i) A D
CpenHe-HuxHue D:
HeHanpskéHHble HUXHUe : (Bi) e
HuxHne e:e

Tabnuuya 6

KITACCUDOUKAUNA TTTACHBIX MOHTOTbCKOTO A3bIKA [YpTHacaH 1 ap., 2022]

OpuHapHble KpaTkue

OauHapHblie gonrue

racHble racHble
e @3
a a:
o] okt
(0] 0:
(C] e:
u u
x =S
[05] 0]
Y Y

[ BoViHble KpaTKue rnacHbie

JBOMHbIE A0NTUE [NACHbIE

(audToHrK) (audTOHIN)
je je
jo jo:
joe joe
jo jo
ju ju:
je je:
je je

0i(j)
ui(j)
wa:
wae:

A3blKa, 3aMMCaHHYI0 C y4acTUeM Tpex OMKTOpoB. AHa-
Nn3 3TOW 6asbl BbIIBMA HanMumne 7 OArMX MacHbIX [i7],
[e1], [a:], [u2], [uc], o], [0:]. B nepBOM cnore o6HapyxeHo
6 KpaTkux rnacHsblix [i], [a], [u], [u], [0], [2], B TO Bpems
KaK B nocsieayroLwmx ciorax dukeupyetcs 7 yaapHbix
[i], 11, [e], [a], [u], [ts] [o], [0] u 7 6esynapeix [i, [&], [4],
[4], [T], [O], [3] KpaTkmx rnacHbix [Svantesson, 2004].
Ll. BbatmopxX npoBen aHanM3 rnacHbIX M COMNACHbIX
MOHIO/IbCKOTO A3blKa C MPUMEHEHNEM METOA,0B 3KCre-
pUMEHTaNnbHOM (GOHETUKM M MPULLEN K BbIBOAY, YTO B
NepBOM C/10re NPUCYTCTBYIOT 22 MaCHbIX 3BYKa, a CO-
rnacHbIx 3ByKoB — 29 [batoopx, 2014].

C. bynraHtamMup MpuMMeHUn 3KCNepuMeHTaNbHbIN
MeTo[, 415 aHan3a KpaTKMX MMacHbIX 3ByKOB NEPBOro
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C/lora Xanxackoro AManekta CoOBpEMEHHOIO MOHTO/b-
CKoro si3blka. B pe3synbrate uccnenosaHms bbino ycra-
HOBNEHO Hanmume 12 KpaTKmx rnacHbix, 11 pgonrmx
MacHbIX 3BYKOB M 4 AudTOHra B NepBOM c/ore, Kak
nokasaHo B Tabnuue 5 [bynraHtamup, 2016].

B 2022 rony [1. YpTHacaH u ero konneru ony6nu-
KoBanu noapobHbIi aHanm3 B paboTe non HasBa-
HMeM «MOHEeTMKa MOHIONbCKOro si3blka». B gaHHOM
TPYLE MOHIO/IbCKME rnacHble AuddepeHLMpyrTCs Ha
OfMHapHble 1 ABOMHbIE (CM.Tabn. 6) [YpTHacaH v ap.,
2022].

Kak yke 0oTMeuanocb, MOHIronbCKUE FNaCHble 3BY-
KM MMEKT pa3HOe 3HAaYeHWe B 3aBMCMMOCTM OT MUX
LLONITOTbl U KPATKOCTU. JIMHIBUCTbI TaKKe U3yYanu 3TOT
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BOMPOC, MPOBOASA MCCNEL0BAHUS, OCHOBAHHbIE HA 3KC-
NnepuUMeHTaNbHbIX MeToaax. B TpaauumoHHOM (oHe-
TUKE CYMTAETCH, YTO [LONITUe [NaCHble OTIMYAKTCS OT
COOTBETCTBYHLLMX UM KPATKUX MMACHbIX HE TOMbKO MO
LNUTENBHOCTU NMPOU3HECEHUS, HO M MO apTUKYNSLUK.
XK. CaHxaa cuuTtan, uto MpOM3HOLLEeHWEe LONTUX Fnac-
HbIX 3aHWMMaeT NpMMEpPHO B [Ba pa3a bonblue Bpe-
MEHM U B HEKOTOpbIX ciyyasix faxe 6onee. C yyetom
APTUKYNAUMU, NPU MPOU3HECEHUM [ONTUX TNACHBIX
NPOCTPaHCTBEHbI 06bEM POTOBOM MOAOCTU YBENUYM-
BAETCS M BO3LYLUHbIM NOTOK CTAHOBUTCS MHTEHCUBHEE.
Kpome Toro, nonrue rmacHole B NepBOM C/iore npoms-
HOCATCS HECKONbKO AnuTenbHee U Bonee YeTKo, YeM
nocnenytowme gonrue rmacHole [bynrantamup, 2016].

X. Uonoo wccnenoBan [onroty COBPEMEHHbBIX
MOHFONIbCKMX TNACHbIX 3BYKOB C MCMOJIb30BAHUEM
mMeToaa kmmorpaduu. Ero usamepeHus nokasanu, Yto
LONTUIA NacHbIVi 3BYK B MEpPBOM CJlore CoBa Co-
ctaBnset oT 28 go 30 curmi, B TO BpeMsi Kak O0Nrui
MacHbIM 3BYK B NMOC/EAYIOLLMX CNOrax COCTaBnser ot
20 po 22 curMm. To ero pesynbraTaM, nepUOA, KpaTKoro
rMacHOro 3Byka B NepBoOM c/iore coctaBnseT ot 9 no 13
CUrM, @ KpaTKWIA MacHbIi 3BYK B MOCNELYHOWMX CNIOo-
rax B ABa pas3a bonee KpaTkuii, YeM B NEpPBOM cJiore.
OH NpuUX0AMT K BbIBOAY, YTO AOMMMIA MMACHbIA B nep-
BOM C/lOre C/I0Ba CYMTAETCS AONTUM, LONTUIA TNACHbINA
B NOC/EAYIOLLMX CIOraxX — NOMYAONTMUM, KPATKUIA rnac-
HbllA B MEPBOM CJIOre PacCMaTPMBAETCS KakK OObIYHbIN
KPaTKMM MACHbIM, @ KpAaTKWM raCHbIM B NOCAEAYOLMX
Ciorax CYMTaeTCsl CBEPXKPaTKMM. Takxke OTMevaeTcs,
YTO B OTKPLITOM C/I0re MOryT BCTPeYaTbCs CULIKOM
LLONITMe TNacHble ANUTENbHOCTbI0 OT 35 o 40 curm
[Llonoo, 2008].

L. batoopx uccnefoBan rnacHble 3BYKWM Xan-
XacKoro AuanekTa CoBpEMEHHOr0 MOHIOJTbCKOrO 513bl-
Ka C MCMONb30BaHNEM METO0B 3KCMEPUMEHTANbHOM
doHeTuku. Ero uccnefoBaHms nokasanu, 4to fonrue
rnacHble 3BYKM XanxacKoro AManeKkTta MOHrobCKOro
A3blKa B CpeAHeM MpoM3HOCITCs B 2,4 pasa AnuTenb-
Hee, YeM KpaTKue rnacHble 3ByKW. B 3aBucumocTu
OT CKOPOCTU peyn 3TO COOTHOLLEHME MOXET Bapbu-
poBatb oT 1,9 no 2,8. [lpyrumMu cnoBamu, CTPyKTypa
[LONITOr0 NacHOro 3ByKka OymeT npencTtaBneHa Kak
[V, @ He [V+V], kak 3TO bblBaeT AOCTAaTOYHO 4acTo
[Bbatoopx, 2013].

3AKJTIOMEHME

Kak MoHronbckue, Tak 1 3apybexHble uccnefosare-
JIM NNOAOTBOPHO BbISIBASIOT 0COOEHHOCTU BOKANM3Ma
COBPEMEHHOIO MOHTIO/IbCKOMO 13blKa, U K HacTosLLe-
My BpPEMEHM B 3TOM 061aCTU HaKOMIeH AOCTAaTOYHO
OOLMPHBIA 06beM 3HAHWUSA. BHMMaHWE NMHIBUCTOB,

"Curma — 0.01 cekyHabl [Masnos, 1963].
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obpalleHHoe K AaHHOM TeMe, 0BYCNI0BNEHO TeM, YTO
MacHble 3BYKWM MrpaloT K/4eByl posb B (oHe-
TUYEeCKOM cucTeMe NOOOro f3blka, U UX U3ydeHue
MOMOraeT fyylle MOHATb CTPYKTYPHble 0COBeHHOCTH
paccMaTpMBAEMOro 43blka, a TakKe ero oHonoru-
4eckylo u Mopdonornyeckylo opraHusaumio. pu
aHanuse UCCNefoBaHUiA MaCHbIX 3BYKOB XaixacKo-
ro Auanekta COBPEMEHHOr0 MOHTO/bCKOTO $3blKa
3KCNepUMeHTaNbHbIMU METOAAMM C YYETOM apTUKY-
NITOPHO-aKYCTUYECKMUX MapaMeTpoB, MOXHO O6Ha-
PYXMTb pasnnyHble TOYKM 3peHUs Ha M3y4aeMblid
06beKT. HekoTopble 13 HMX KacalTCs XapakTepucTuk
MACHbIX 3BYKOB, TAKMX KaK WX BbICOTA, AONTOTa, POp-
Ma OPMaHT, a TakxKe UX aKyCTUYeckue napameTpsl.

B nocnesHue rombl C pasBUTMEM 3KCMEPUMEH-
TanbHON (QOHETVKM B 061aCTU MOHIONOBELEHUS MOX-
HO OTMETWTb, YTO BbIBOAbI, MOMYYEHHbIE B pe3ynbTaTe
TPaAMUMOHHBIX (DOHONOTMYECKMUX UCCNenoBaHUI, No-
NY4nnn JONONHUTENbHOE AeTaNbHOE MOATBEPXKAEHME.
Hanpumep, ucnonb3oBaHWe COBPEMEHHbIX TEXHOJO-
Ui, TaKUX Kak cnekTporpadus, anektponanatorpadums
W Lpyrue MeTonpl akyCTMUYeCKOro aHannsa, no3Boiunno
6onee TOYHO onpenenuTb 0CO6EHHOCTU apTUKYNALUM
M aKYCTMKM MNaCHbIX 3BYKOB XaJXacKoro Auanekta.
3TO [aeT HaM BO3MOXHOCTb KOHCTAaTUPOBATb, UTO YXe
LOCTUrHYTbI HEKWME HOBble W AeTasbHble pe3ynsraThl,
cnocobcTeytowme bonee rmyboKkoMy NOHUMAHUIO MpU-
pOAbl BOKasM3Ma B PacCMaTPUBAEMOM fI3bIKE.

Oco60 3HaUMMbIM aCMEKTOM 3TUX JOCTUXKEHMIA
ABNSETCS  AMHAMMKA  KOHLIENTYaNbHbIX MOAXOLOB
K pa3BUTMIO BOKasM3Ma. OTU LOCTUXKEHUS He TO/bKO
PacCLUMPSIOT HaLWM 3HAHUS O (POHETUYECKON CTPYKTY-
pe MOHIOLCKOrO $i3blKa, HO U MMEeIT NpaKTUyecKoe
3HayeHue. B vacTHOCTW, pe3ynbTaThl MCCNenOBaHMI
MOryT 6bITb MCMONb30BaHbl B 061acT1 NpenoaaBaHus
MOHrO/bCKOTO $i3blka, B pa3paboTke yyebOHbIX Moco-
Ouit M y4ebHMKOB, a TaKXKe B JIMHIBUCTUHECKOW 3IKC-
nepT13e U KOPpPeKLMM HOPMATUBHOTO MPOU3HOLLEHMS.
B kauyecTBe OCHOBbI BbllleyKa3aHHbIX paboT Heobxo-
IOMMO W [anee pa3BMBaTb AaHHYK 061acTb 3HAHWA,
“cnonb3ys COBPEMEHHbIE METOAbI SKCMepUMeHTab-
HOM (DOHETUKM U BHeApSs MOyYeHHble pe3ynbTaThbl
B AanbHelllee pa3BUTMe TEOPUM U NMPAKTUKK COBpe-
MEHHOT0 MOHronoBeaeHus. [aHHoe HampaBneHue
B 06N1acTh 3KCNepuUMeHTaNbHOM (DOHETUKM BK/IKOYAET
B ce65 NpoAoMKEHNE ONMUCAHNS aKyCTUYECKOM NpUpo-
Obl 3BYKOB peyn (CErMEHTHOro CTpOs S3bIKOB) M NpoO-
COAMK (CynpacerMeHTHbIX XapakTepUCTUK PasMyHbIX
peyeBbix eauHuL) [[otanosa, Motanos, 2012].

Bcé BbileckasaHHoe CoAeicTByeT He Tofb-
KO MpoBefeHWIO [aNnbHelnMX WCCNenoBaHUi, HO
W aKTMBHOMY COTPYAHMYECTBY MEX.AY y4eHbIMU pas-
HbIX CTPaH, 0O6BMEHYy OMbITOM M 3HAHMSAMM, a TaKxe
MPUMEHEHUIO MOMYYeHHbIX [aHHbIX B chepe 0b6paso-
BaHMS U KY/bTYpbl.
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BBEAEHUE

B HacTtosllee Bpems nepeBon MpaBOBbIX aKTOB,
UrpaloLWmnX KAKYEBYD poO/b B  peryinpoBaHuu
00LLLEeCTBEHHbIX OTHOLLUEHUI 1 OCYLLECTBNEHMUU MPaBO-
NPUMEHUTENBHOM MpaKTuKK, BecnpeLeneHTHO BOC-
TpeboBaH. Bonpocbl nepeBoja aKTyanuM3upyoTcs
B CBSI3M C PaCTyWMMMN IKOHOMUYECKUM, KYNbTYPHbIM,
KappoBbiM obMeHamu Mexay Kwutaem wu Poccueii.
[NepeBoa NpaBOBbIX HOPMATMBHbLIX AaKTOB HaMpaB/eH
Ha LWMPOKMIA KpYr nosyyvaTenen n OpMeHTUpOBaH Ha
cneumduueckyto chepy MCnonb30BaHUSA, NO3TOMY OH
[O/MDKEH OCYLLEeCTBAATLCA C LEeNbl MOMHOro U TOu-
HOrO BOCMPOM3BEOEHUS COAEPXKAHWUS OpUrMHanNa
M COXPAHEHUS ero CTUAUCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK.
B BbilleykazaHHOM C/lyyae noAxoh K NepeBOAY,
npeanonaraloWmii  BO3MOXHOCTb ~ CEMAHTUYECKMX
TpaHchopMaLmMi TEKCTa OpuUrMHana, NnpeacTaBnseTcs
HaM caMbIM 3PHEKTUBHBIM.

NMEPEBOAYECKUE NMPEOBPA30BAHUA
N UX TPUMEHUMOCTDb B NMEPEBO/JE
NMPABOBbIX TEKCTOB

KayecTBeHHbI NepeBoA IopUANYECKOro TEKCTa BO3-
MOXEH B C/ly4yae ncyepnbiBatoLLei nepenayn copep-
XaHusg NOANMHHMKA MyTEM OMpaBAAHHOrO Bbibopa
CPeAcTs M AOCTMKEHUS MONHOLLEHHOro @YHKLMO-
HaNbHO-CTUIUCTMYECKOTO COOTBETCTBUS MOANUHHM-
Ky. Ha npakTuke Takow nepeBoj faneko He BCeraa
BO3MOXEH: HOPMbI NepeBoAsLLEro A3blka (nanee [14),
00yCNOBNEHHblE mMunosoau4eckoll pazHULLENn Mexay
ncxonHeiM (manee MA) u NS, He Bceraa nossonsioT
nepeBOAYMKY MCMOMb30BaATh JIEKCUYECKME eanHULbI
M rpamMMaTMyeckue KOHCTPYKLMM, KOTOopble npen-
CTaB/IeHbl B TEKCTAX Ha M. 3HauMTeNnbHO OCNOXHAT
[eqaTeNlbHOCTb NepeBofYMKa U YHKUUOHA/ILHO-CMU-
sucmuyveckue 0C06eHHOCmMU  TeKCTOB, 0CODEHHO
B CNeLMann3npoBaHHbIX chepax KOMMYHUKALKN.

B «kuTalickoM wu3onupytoLLleM 3bike, KOTOpbIN
OTYET/IMBO OT/IMHAETCH OT (DIIEKTUBHOIO PYCCKOro, HET
YeTKUX rpaHuL, Mexay cnosamu u mopdemamu, dak-
TUYECKM OTCYTCTBYIOT (DOPMbI CIOBOM3MEHEHMUS, B3a-
MMHO He PasrpaHWyMBalOTCA CNOXHbIE C/I0BA U C/O-
BOCOYETaHUS, rPaMMaTUYECKK 3HAYUM MOPSAAOK CNOB,
OTHECEHMWE CNOB K YacTSM peyn 3aBUCUT UX CUHTAKCK-
4ecKoM MO3MLMKU. ITO CO3[3ET Cepbe3Hble TPYAHOCTU
B BblbOpe onepaTuBHbIX eAMHUL, MPK NepeBOe.

B uccnepoBaHMM npaBOBbIX TEKCTOB 4acto 06-
CYX[QITCA XapaKTePUCTUKK TEKCTOB MpaBa, MO3BONS-
fOLLME OTHOCUTb MX K OPULMANLHO-AEN0BOMY CTUIIO:
pernaMeHTMpOBaHHOCTb (POPMbl, OTCYTCTBME SKCMpec-
CUMBHO-OLEHOYHOM JIEKCUKM, TEPMUHOMOMMYHOCTL WU
ap. (Manbko, 1993; BnaceHko, 1997; Hosuk, 2015;
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MoHomapesa, lfepacumos, 2015; benaHckas, 2018; B
B, 1992; 254, 5KHT4L, 2006; JESCAE, 2013; 5k
5%, 2017). Bce nepeuncrieHHble XapaKTepUCTUKM
TEKCTOB npaBa 00ycnoBnMBatoT TpeboBaHWe npeaenb-
HO TOYHOrO COXPaHEHUs cofepXaHus Tekcta MS npu
nepeBoje.

Kak nonaran .M. Peukep, «paBHOLLEHHOCTb CPEACTB
onpenenseTcs eciv He TOXKAECTBOM, TO MaKCUMaslbHbIM
npubnuXXeHWeM MOMYYEHHOrO pe3ynbrata K BO3AeW-
CTBMIO OpurMHana» [Peukep, 1974, c. 8], Ho Takoi MeTo-
[LONOTMYECKU SCHbIN Te3uc TpebyeT pa3paboTku onpe-
OeleHHbIX nepesodyeckux onepavud, Komopeie Mozym
6b6imb 8 UOEA/ILHOM C/Ty4ae aneopuUMmMMU3UPOBAHBI.

JTu onepaumu, YacTUYHO pa3paboTaHHble B nepe-
BOLOBEAEHMM, HA3bIBAOTCS B  (QYHAAMEHTANIbHOM
nepeBOLOBENYECKON NiMTepaType nepeBOAYECKUMM
TpaHCcpopMaLMaIMU U NPeAnonaralT UCNonb30BaHKe
COBOKYMHOCTU CTPYKTYPHO-CMbIC/I0BbIX CMOCO60B npe-
00pa3oBaHMs eauHUL, TEKCTA OPUTMHANa B eAMHULLbI
TekcTa nepesoga [Komuccapos, 1990]. OgHako obuue-
MPUHATON COBOKYMHOCTM TakMX CMOCOBOB He CyLecT-
BYeT, MOCKOMIbKY O4YeBMAHA HeobXxoAMMOCTb paspa-
60TKM HEOMHAKOBbIX TPaHCHOpMaLUMiA AN pasHbIX
aCcneKToB NepeBOAYECKOM AEeATEeNbHOCTU U PasHbIX
A3bIKOB, YTO AETEPMUHUPYETCS HE TOMbKO NpaKTuye-
CKMMM NOTpebHOCTAMM MepeBOAa, HO U Helpodu3n-
0/10rM4yeCckKMMM OCHOBAMM PeYeBOM LesaTeNnbHOCTU. Tak,
. N. Peukep akTyanusupyeT CMbICIOBYH CTOPOHY
nepeBoAYeCcKMX TpaHChopMaLmii, paccMaTpmBas MX
Kak npueMbl N0rMyeckoro MoiwneHus [Peukep, 1974];
. C. BapxynapoB nogyepkuBaeT UX ponib B JOCTUXKE-
HWUK 3KBMBaNEHTHOCTU nepeBoAa [bapxyaapos, 1975];
B.T.Tak cunTaeT BO3MOXHbBIM NPUMEHATL NPeobpa3oBa-
HWS1 TONBKO TOrAQ, KOTAA HET MeXbs3bIKOBbIX COOTBET-
CTBUIA, XapaKTEPU3YHOLUMXCS OLMHAKOBbIM AEHOTATUB-
HbIM 3HAYeHWEM W rPaMMaTUYECKOM OLHOTUMHOCTHIO
[lak, 1988]. Kutanckuii n pycckuin A3bikM CyLLECTBEHHO
pacxoasTcsl MO COCTaBy rPaMMATUYECKUX KaTeropuii,
NO3TOMY HeobX0AMMO KOHKPETM3MPOBATb COLEpKa-
Hve (opManbHO-CEMAHTUYECKOro npeobpa3oBaHus
B 3aBMCMMOCTU OT Lenu nepeBoaa. (IOKHOCTb Npak-
TUYECKOrO MPUMEHEHUS MEePEBOAYECKUX TpaHCPOp-
MalLMii MHOTOKPaTHO YCWIMBAETCS, KOr4a peyb uaet
0 MepeBOfe MPaBOBbIX TEKCTOB B CMJTy 0CODEHHOCTel
cdepbl M NpaBuA UX UCMONb30BAHUS: LOMKHA ObITb
COXpaHeHa puanYeckas TOYHOCTb U 3DOEKTUBHOCTD
TEKCTOB M BbICOKAs CTemneHb nx GopManmn3saumm.

PEKOMEHAOAL WU
ONA NEPEBOAYECKUX PELLEHUA

NHTeprnpeTauus OpUAMYECKOW NEKCUKM, NPeacTaB-
JIEHHOW B KOHKPETHbIX MPaBOBbIX TEKCTaX, Mpeano-
naraeT onpefeneHHy 6asy HOPMATUBHbIX 3HAHWM,
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Tabnuya 1

AHATN3 KOMMOHEHTOB B AE®UHULMNAX TEPMUHA
ATEFIA» / «<AAMUHUCTPATUBHbIM CITOP U XKAJTOBA»

SDraneL STMECTEITOUE e
HOedunHuuma 1 D,eg;eegzl-éc;cn dopMa pesrenbHoCcTH npoueccyansHas

copepXaHue fesTenbHOCTHU paccmMompeHue 1cka, peweHue

cYvext remensyoct P
HedurHuuma 2 ﬂejggﬂzzggw dopMa pestenbHoCTH UHOUBUOYANbHAS

copepxaHue fesTenbHOCTH obpauwieHue B cyp,

B TOM 4MCnie NpeacrasneHve o cneunduke cyneb-
HbIX cMCTEM. PacCMOTPUM HEKOTOPbIE OCHOBHbIE MO-
HATUSA, MPEACTABNEHHbIE B KMTAMCKMX aAMMHMUCTPa-
TUBHbIX 3aKOHax, apryMeHTMpya afroput™ aHanmsa
NIEKCMYECKOr0o 3HaYeHMs CoB, 0603HavaoWmMxX 3T
MOHATKS, C LENbI0 UX aAeKBATHOMO MCMO/b30BaHMS
B NepeBoje.

Tak, TepMuH 1TEUFTA [CMH WKaH Cy CyH] Ha pyc-
CKMit A13bIK YaCTO NEPEBOAMTCA KaK ddMUHLCMpamus-
HbIli npouecc, adMuHUCMpamusHoe Cydonpou3eodcmeo
M GOMUHUCMPAamueHbiii uck. YacTb 3TOro TepMuHa JFiz
[cy cyH] / anoba m cnop B CBOAE Yron0BHbIX 3aKOHOB
umnepun e (« K75 F» [DaumH nonnu]) TpakTy-
eTcs kak «F RN Z FHMPRE EIF, A 90 Himbk
HEIA» [ILZ %, 1997, ¢. 797] / cy - 370 0bpalleHue
C HeCnpaBen/MBbIM AENOM, CyH — 3T0 obpalleHune co
crnopHbiM aenoM. O4eBMAOHO, YTO 3TUMOJIOMUS C/IOB
YFVA  aKUEHTUPYIOT [1Ba KOMMOHEHTa 3HaueHus:
1) cnop / »xanoba, 2) obpatieHue (8 cyd umu K gnacmu).

lponsBenemM aHanu3 puaMYeckUx Ae@UHULNN
CnoBalffVAB KMTalMCKOM M  POCCMIACKONM MPaBOBbIX
CUCTEMAX C LIEMbi0 YCTaHOB/EHMS OBLLEro M pasimy-
HOrO B HOPUAMYECKMX MOHATUAX ABYX JIMHTBOKY/LTYD.
Cnoso VF¥A nepexuno npouecc o6paTHOro 3auMCT-
BOBaHMs: OHO ObI0 3aMMCTBOBAHO ANOHCKMMM NPaBo-
BEAAMM, KOTOPbIE MPUAANM EMY COBPEMEHHOE HOpUaM-
UECKOE 3HAYEHME — MPOLLECC, BK/IKOUAKOLLMIA B cebs He
TO/NIbKO 0BpallleHne K BAacTM CO CTOPOHbI MHAMBMAA,
HO M PacCMOTPEHME, PELLEHNE AN CO CTOPOHbI BAa-
ctn. (1080, MOJYYMBLLIEE 3TO HOBOE 3Ha4eHue, Obino
06paTHO 3aMMCTBOBAHO B KWTAWCKMIA A3bIK B XOAe
nepesoaYeckon aestenbHoctn [ L oifa, 2014]. Coso
¥V B coBpeMeHHoi1 NpaBoBoit cucteme KHP B camoM
LUIMPOKOM CMbIC/IE ONPENENSETCS KaK nociedosamers-
Hblli CyOebHBbIl npouecc, NposooduMbIli 81aCMHbIMU 0paa-

Hamu:  «FRENLRAE H 3 AN L HAIFA S 5 A NS
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T, MR R ATBERA MK ERT
AT HIEB»! / «neatenbHocTb, ocyllecTensieMas
CynebHbIMM OpraHaMmu C y4yaCTMEM CTOPOH M ApYrux
YYACTHUKOB A/ PELUEHWUS YFONOBHbIX, MPaXKAAHCKUX
M aAMUHUCTPATUBHBIX A€/ B COOTBETCTBUM C NMPaBOBbI-
MU mpoLeaypaMmy»; noHatne 1TELIFIA onpenenserca
KaK « N\ FVEBE Ak IR A VARE 7 o AT R AR 1 o g
Alj»? / «cynebHasa oeatenbHOCTb HapoaHbIX CYAOB MO
PacCMOTPEHMIO aAMUHUCTPATMBHbBIX [€/ B COOTBET-
CTBUM C cyaebHbIMKU NpoueaypaMu». OnHaKo Habnoaa-
eTcs 0cobas MHTepnpeTaums, B KOTOPOI COXPaHAETCS
3TMMOJIOTMYECKOE 3HAYEeHME, BOCXOAsLLIEe K 3Haye-
HUIO nepornndoB JF 1 A, T. e. JFIA paccMmatpusaet-
€S KaK OesTeNbHOCTb MHAMBMAA: NOHSTUE «fTELYFIA»
TpakTyeTcs Kak « AR RN HA A 2 AT
BLG ) B ARAT BUT AR 0 e S A 28 170 1) 925 Bt 32
EHIFVA»® / «obpalleHne C UCKOM B Cyf FpaxaaH,
IOPUANYECKUX JIULL UM SPYTUX OpraHM3aLmid, KOTopble
CYMTAIOT, YTO OMPEAENEHHbIM aAMUHUCTPATMBHBIN aKT
AAMWHUCTPATMBHOIO OpraHa HapyLIaeT MX 3aKOHHble
npaBa W MHTepPEChI». BbIAENMM MX CyLLEeCTBEHHbIE NPW-
3HaKM B ABYX AeduHULmMaX (cM. Tabn. 1).

TepMUH adMuHUCMpamugHoe cydonpou3sodcmeo
BY 1 wuu 2ct 1l Kosekca agMUHUCTPATUBHOTO Cy-
ponpoussoactea PO (nanee KAC P®), onpenens-
€TCA KaK «MopsAoK pacCMOTPEHMS U paspeLleHus
BepxoBHbIM cynoM PO, cynamu obLuei pUcanKLUK
AAMMHUCTPATMBHBIX AEN O 3aLLMTE HAPYLIEHHbIX UK
ocrapuvBaeMbIX Npas, cB060A M 3aKOHHbIX MHTEPECOB

TRV I, p R KR (TR IAR) . b R 4¢ Rk, 2003. = Yxkao PykyH.
BonbLuon KuTanckui ropnandeckuin cnosapb. Kpatkoe naganve. N3aa-
TenbCTBO NpokypaTypbl KHR, 2003.

GRAVHE. R KR L (T ).

SEPRL KT BRI AL, 1998 = LigaH LIMHMUH. Bonbluoit
tfopuanyeckuin cnosapb. LLlaHxalickoe nekcukorpacdudeckoe nspatens-
cTBO, 1998.
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rpaxaaH, NpaB U 3aKOHHbIX MHTEPECOB OpraHu3aLui,
a Takxke APYrMx afAMUHUCTPATUBHbLIX AEN, BO3HWUKA-
OLWMX U3 ALMMHUCTPATMBHBIX U UHbIX MYBAUYHbIX
MPaBOOTHOLIEHWUI M CBA3aHHbIX C OCYLLECTBNEHMEM
cynebHoro KOHTpons 33 3aKOHHOCTbIO U 060CHOBAH-
HOCTbIO OCYLLLECTB/IEHUS FOCYLAPCTBEHHbIX U UHbIX
ny6AnYHbIX NosHoMounit» (cT. 1 KAD P®). B «bosnb-
LIOM IOPUAMYECKOM C/IOBape» NOHATUE adMUHUCMPa-
MUuBHbIL NPoYEeCc TPAKTYETCA KaK «AesTenbHOCTb rocy-
[LapCTBEHHbIX OPraHOB MO Pa3PELIEHNI0 KOHKPETHBbIX
aAMUHUCTPATMBHBLIX fAen B chepe ynpaBneHus»'.
FOpucTbl nonaratoT, YTO TEPMUH KaAMUHUCTPATUBHOE
CYLOMPOU3BOACTBO® BK/IOYAET BCH COBOKYMHOCTb

"Benos B. A. [ ap.]. BonbLLO opuanyeckuit criosapb. M.: MIHOPA-M, 2002.

Linguistics

Mep, MUCMOoNb3yeMblX OpraHamu rocyaapCTBEHHOMO
yrnpaBneHus B npeaenax CBOeW KOMMeTeHuuu, a no-
TOMy OH sBnsieTcs Oonee WMpOKMM. TONKOBaHue
IOpPUOMYECKOrO TEPMMHA UCK MPeACTaBleHO B [ABYX
pa3HbIX CMbIC/IAX: «B NPOLECcCyaNbHOM CMbIc/e 0bpa-
LeHWe UCTLA K Cyay € Npocbboi paccMoTpeTh Mate-
pVanbHO-NPaBOBOM CMOP C OTBETYMKOM U 3aLUUTUTb
HapyLleHHOe CyObeKTMBHOE NPaBO UJIM OXPaHSAEMbIN
33aKOHOM uWHTepec. ... B MaTepuanbHOM cMbicne -
MaTepuanbHO-NpaBoBoe TpeboBaHMe UCTLA K OTBET-
UMKy, cocTaBnstolee npeaMeT uckas? ConoctaBum
CYLLECTBEHHbIE MPU3HAKM TPEX MOHATUI Ha OCHOBE
Ux LepuHmLmMi (cM. Tabn. 2).

’Benos B. A. [ ap.]. BonbLuoi opuandeckuii cnosapb. 2002.

Tabnuya 2

AHATN3 KOMMOHEHTOB B AE®OUHNUNAX TEPMUHOB

OpraHbl, ocywecTsnstolwme aesatenbHocTb| CydebHbie
AOMuHUCmpamueHoe | - [lesTenbHocTb (Mopma pedaTenbHOCTH lpoueccyansHas
cydonpou3800cmao 0p2aHo8
ConepxaHue 0eaTenbHOCTU PaccmompeHue u paspeweHue oen
OpraHbl, ocyLlecTBAsIIOWME AedTenbHOCTb| [ocydapcmeeHHble
AOMuHUCMpamueHslll | [esTenbHoCTb dopMa AeaTenbHoCTH MpoueccyansHas
npoyecc CfpEin Paspewetue oen
CopepkaHue pesTenbHOCTU B Chepe ynpaeneHms
CybbekT pearenbHoOCTH Ucmey
S'SSZZZSZOCT" ®dopma pedatenbHoCTH UHOusudyansHas
AdmuHucmpamueHel(i ConepsKaHue LesTeNnbHOCTH O6pauyerue K cydy ¢ npocbBoli
uck
CopepxaHue
VIH,D,VIBVI,D,yaﬂbHOﬁ Tp€6060HLI€ UCTLA K OTBETYUKY
NEeATeNbHOCTU

Tabnuya 3

MPUMEPbI ADEKBATHOIO MEPEBOOA C MPUMEHEHWE ®OPMAIbHO-CEMAHTUYECKMX OMNEPALUIA

AR ENEE HARH SN AAT B R
SR AR R AR 0 AR
A, AT PARIE S AT U W SRR AT B
YFiA. (cm. 46 3akona KHP «O HapodoHace-
JI€HUU U NAGHUPOBAHUU POXAAEMOCMUY)

L AATBUE SR BRI, FIEITERE
WL BEARAT BOFVA I, 47U 1AM 1IR3
17, RS AMERIRS. (cm. 73 3akoHa

KHP «06 admuHUCmpamusHbIX HaKa3aHUsx»)

«Ecnu rpaxpaHuH, topuanyeckoe NULO WAM Lpyras opraHusauus co-
4TeT, YTO LEWCTBUSA OpraHa rocyAapCTBEHHOTO YNpaBieHus B xoae nna-
HWUPOBAHMS POXAAEMOCTU HAPYLIAKOT €ro npaBa M 3aKOHHble MHTepe-
Cbl, OHM BMpaBe B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENbCTBOM 0OpaTWUTLCS 3a
aAMVHUCTPATMBHBIM NMEPECMOTPOM pelleHus (06%KanoBaTh pelleHue B
AAMUHUCTPATUBHOM MOPSaKe) UM 06paTUTbCS C AOMUHUCMPAMUBHLIM
uckoMm B cyA, (B nopsifike agMUHUCTPATUBHOIO cynonpounssoacTea)» (URL:
https.//chinalaw.center/administrative_law/china_population_family_
planning_law_revised_2021_russian/)

«ECnn cTopoHa 0TKa3bIBAETCA MPUHSATL pelleHne 06 agMUHUCTPATUBHOM
B3bICKAHMM W MOLAET 3asBNEHWE O MEPECMOTPe aAMUHUCTPATUBHOIO
PELLEHUS UNKU BO3BYXKAAET aAMUHUCTPATUBHBIN WUCK, UCMONHEHUE aaMU-
HUCTPATMBHOrO LWUTpada He NPUMOCTAaHABNMBAETCS, 3@ UCK/IKOYEHUEM CTy-
yaeB, NpeayCcMOTPeHHbIX 3akoHoM» (URL: https.//ru.chinajusticeobserver.
com/law/x/administrative-penalty-law-of-china-20210121)
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Tabnuuya 4

HECOOTBETCTBME COAEPXAHUA KUTAMCKOIO M PYCCKOTO TEPMMHOB

ATBAL T A HH B St B AR AN B A
ITECEARBRE Y, ATBURTIRL (cm. 38

3akoHa KHP «06 adMuHUCmpamueHsix Haka-

«ALMUHUCTPATUBHOE HaKa3aHWe HeneiCTBUTENbHO, eC/iM OHO He MMe-
€T OCHOBAHWM WAM ecnn CybbekT ero NnpuUMeHeHWs He Keanuduuu-
pyeTcs Kak CyObekT afMWHMCTPAaTMBHOrO npaBoHapywenus» (URL:
https.//ru.chinajusticeobserver.com/law/x/administrative-penalty-law-of-
china-20210121)

3AHUSIX)

AOMUHUCTPATMBHOE HaKa3aHWe He MMEET CWJbl, eI OHO He 060CHO-
BaHHO MNK ec/in Cy6beKT NPUMEHeHMs NpaBa He 0b6nafaeT aAMUHUCTPa-
TUBHOM KOMMeTeHuuel (nepegod asm. — B. J1.)

OuyeBMAOHO, YTO Hambonee comepykatenbHo 6m3-
KAM BapuaHTOM K debuHuumn 1 aBngetca aoMuHu-
cmpamusHoe cy0onpou3godcmeo, a K oedpuHmuumm 2 -
AOMUHUCMPAMuBHbIL UCK.

Takum 06pasoMm, TepMuH {TEYFYA xapakTtepu-
3yeTcsl HeOAHO3HAYHOCTbIO, KOTOpasi MPOTUBOPEYUT
06LLeNnpUHATOMY TPEOOBAHMIO K 3HAYEHWIO TEPMUHA,
Mo3TOMY NpW NepeBOLE MPaBOBOrO TEKCTa BaXHO
NMPUMEHUTL NepeBoaYeckne onepaumu. B peanbHom
ynoTtpebnenun TepmuH {7 ELYFTA yalle Bcero code-
TaeTcs C AENCTBMEM MHAOMBMAA MO OCYLLECTBIEHMIO
npaea (cM.Tabn. 3).

B oboux nepeBomax 6onee WMPOKWUIA TEPMUH
ATEORYA nepeBoanTca TEPMUHOM aOMUHUCMPAmus-
Hblli uck ¢ Bonee cneuManM3MpoBaHHbIM COLEPXKaAHM-
€M, YTOUHSIOWMM OPULMYECKOE 3HAYEHME TEPMMUHA
1TEGFYA - 310 npexae Bcero TpeboBaHWe UHAUBU-
na. MpaBoBas MHDOPMaLMA KOHKPETUIMUPYETCS Mpu
TaKOM MEPEeBOAYECKOM pELLEHUM, U 3TO He MPOTUBO-
PEYUT BapUaTUBHOCTU TEPMUHOB.

Monsitne 17 ELFAA [cuH wkaH uky TH] cywiecTsyeT
TONbKO B KMTANCKOW NPaBOBOM cucTeMe. TepMUH onpe-
Aensietcs Kak «Ze [ R BRI BA B T 44 St
FATHEHR 0 HCRERENAITRHS . /
«OpraHbl, YNoJHOMOYEHHbIE FOCYLAPCTBOM OCYLLECT-
BNATb TOCYLApCTBEHHOE aAMMHUCTPATMBHOE YMpaB-
JIEHME OT CBOEr0 MMEHM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM
1 HecyLuMe OTBETCTBEHHOCTb 33 CBOI YrpaB/eHYECKyo
neaTenbHoCTb». Ho 6ykBanbHbI MepeBon TepMUHa
AOMUHUCMPAMUBHbIL CybbeKm HETOYHO NepeaaeT ero
cofepXaHue B KWTAMCKOM MpaBe BBUAY PaCXOXAae-
HUSI B 3HAYEHWM NIEKCEMBI CYObEKM B COMOCTAB/SEMbIX
s3blkax. PoccuiickmMe NpaBoBefbl OTMEYAIOT, YTO B POC-
CUIACKOM MpaBe B ponu CyGbekTa npaBa BCErAA BbICTy-
naeT uHameug [Ysomumaesa, Kosypos, 2020]. MNoHsTne
TR / «aAMUHUCTPATUBHBIA CYBbEKT» BOCXOAMUT
K (paHLYy3CKOMY TEPMUHOMOMMYECKOMY COYETAHMIO
personne morale Administratif n Hemeukomy Verwal-
tungstriger [#2¥% 2+, 2010], HO B cMCTEME KUTANCKOIO

VXTI, AR SR CREL. 2003 = Ykao PykyH. BOMbLIOM KUTaNCKNi
ropuanyeckuii cnosapb. 2003.
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npaBa pa3BMBAET HOBOE CrelLManbHOe CoaepXKaHMe:
30eCb NMOAYEPKMBAETCS, YTO OpraHbl SBAAIOTCS CyObek-
TOM aAMMHWUCTPaTMBHOrO MpaBa. JT0 npeanonaraeT
HaNMYMe ToCyLapCTBEHHOM WCMOMHUTENbHOW BNAcTy,
a TaKkKe peanusaumio UCMoNHUTENbHOM BNACTH OT COb-
CTBEHHOTO UMEHM, CAMOCTOATENIbHOE HECEHWE HOpUaN-
YeCKoii OTBETCTBEHHOCTM? (CM. Tabn. 4).

MepBsblit NepeBof, nepenaet TepMuH «47 B A»
KaK cybbekm adMuHUCMpPamueHo20 NPasoHapyweHUs; B
POCCUICKOM CUCTEME MpaBa — 3TO «MLO, BUHOBHO CO-
BepLUMBLIEE AAMMHMUCTPATMBHbIM NPOCTYNOK M MOCAr-
HyBLUee Ha MpaBoOTHoLWeHus» [Paneesa, Mo3rosos,
2016, c.51]. AKLEHTUPYEM OT/IMUUTENBHYHO YepTy MOHS-
M «{TEEAR»: B OTpacnm agMMHUCTPaTMBHOIO npa-
Ba KHP noHstre «{TELFAE» / «afMUHUCTPATUBHbIN
CyBbEKT AETEPMUHUPYETCS HANIMUMEM UM OTCYTCTBUEM
YCTaHOB/EHHOM 3aKOHOM AOMUHUCMPAmMUsHOL Komne-
meHyuu». Tak, B NepeBoAe NPUMEHSIETCS eKCUYeCKas
TpaHchopMaLMs C MCMOMb30BaHMEM MNpUEMa MoAy-
NAUMKM MO CMEXHOCTU MOHATUI «fT I 44y n «aomu-
HUCTPATMBHas KOMMETEHLMS»: NEPBOE ABNSETC CUM-
BOJIOM MOC/EOHETO, BeAb OpraHbl, sensowmecs 17
FAR, obnagaloT adMuHUCMpPamueHol KoMnemeHyued.
MMeHHO B 3TOM M 3aK/KO4aEeTCs Ioruka 3ameHbl. [Mony-
UeHHbI NepeBof, NO3BONSET M36exaTb HeLONOHUMA-
HU$l, BbI3BaHHOTO A0C/I0BHbIM NEPEBOAOM TEPMMHA.

CneundUUYHOCTb TEPMUHOMOMUM KUTAMCKOTO aaMu-
HUCTPATMBHOIO MpaBa MPOSIBASETCS M B TPYNne Takux
CMHOHWMOB, Kak fTHUb ] [cuH wkaH uy da] u 1TEL
Ab43 [cuH wkaH 4y 3Hb]. B nekcukorpaduyeckmx
paboTax adMUHUCMPAMUBHOE HAKA3aHUE W aoMu-
HUCMpamusHoe 83biCKaHUE AAKTCS KaK NepeBoayeckue
aHasioru, HO 3TO HE aKLEHTUPYET UMEIOLLIMXCS PasInymii
MEX Y HUMMU, CYLLLECTBEHHbIX C TOYKM 3PEHUS MPABOBO-
ro peryfMpoBaHus.

C uenbto anddepeHLMpPOBaHMS aHANU3UPYEMBIX
MOHATUI CPaBHUM WX HOpUAMYECKUE AeDUHULMM.
MoHatve «fTELALT» onpenensetcs kak «H A AL
B AT B R MRE 0 38 S AT BUE A %

2Chinacourt. URL: https://www.chinacourt.org/article/detail/2006/12/
id/228045.shtml
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Tabnuuya 5

PA3HbIE MEPEBOAYECKWE PELWWEHNA

NRERGAES —+ %57
NZ—W, MAGFITBLE S
FRIBTRRT, HRIRIB T DT
(N0 0w = NI UINIETAWN
L BEL HURL TFER. (cm.48

3akoHa KHP «O HapoOHou noauyuu»)

CnyKalwmii HApOLHOW MOAULIMM, COBEPLUMBLUMIA OLHO W3 AEWCTBUM, Mepeync-
NEHHbIX B CTaTbe 22 [AaHHOrO 3aKOHa, LOMKEH ObITb MOABEPrHYT AOMUHUCMPA-
MUBHbLIM CAHKYUSIM; ECNIN B €r0 NMOCTYNKe COAEPXKMUTCH COCTAB NPECTYNIEHUS, TO,
COrNacHO 3aKOHY, MPOTMB Hero NPOBOAMTCS YrONIOBHOE pacciefoBaHMe.

AOMUHUCMpamueHble CGHKYUU BKJTHOYAKOT B €0 AUCLMNANMHAPHOE B3bICKAHUE;
BbIFOBOP C 3aHECEHWEM B IMYHOE Ae/10, CTPOrMiA BbIrOBOP C 3aHECEHUEM B NNY-
Hoe Aeno, NepeBof, Ha MeHee KBaNMMULIMPOBaHHYH paboTy, OTCTaBKa OT AO/MK-
HOCTM W OTCTPAHEHME OT roCyAapcTBeHHOM cnyxbbl (3akoH KHP o HapodHol
noauyuu // Poccus: 6ubnuomeka lMawkoea. URL: https.//constitutions.ru/?p=2086)

NRESERMEMH RS &
B SRR, HKIEIB TR S 5T
s AR BIRIRI, KA S
FATE AL 5. (cm. 49 3akoHa KHP
«O HapodHol nonuyuu»)

Ecnn cnyxawmin HapoaHOM MOAULMM UCMONb3YET OPYXME UAN NONULENCKUIA
MHBEHTapb B HapylleHWe [AeWCTBYHLWMX MONOXKEHUI, CoBEpLIas TeM CaMbIM
NpecTynjaeHue, TO NPOTUB HEro, COMMACHO 3aKOHY, MPOBOAMTCS YrOIOBHOE pac-
CNefoBaHWe; eCNM B eNe He UMEETCs COCTaBa MPecTyn/eHus, To, B COOTBET-
CTBMM C 3aKOHOM, Ha Hero MOXeT 6bITb HaNOXEHO adMUHUCMpAmMueHoe 83bi-
ckaHue (3akoH KHP o HapodHol nonuyuu // Poccusi: 6ubnuomeka lMawkosa. URL:
https.//constitutions.ru/?p=2086)

[ ZX LBl 47 i 248 B TR #2 TR AL
EN7E K L AR bR A A,
VPRI ARSI 2 RN 1,
X H SRR 38N A A B
TUEN R4 T B 2 B HUR A7 2L
b4y (cm. 103 3akoHa KHP «O mepax
0opoxHoli beonacHocmu)

B cnyvae, ecnim rocynapcTBeHHble OTAENbl, KYpUPYHOLLME NMPOM3BOACTBO MOTO-
PU30BaHHbIX TPAHCMOPTHbIX CPEACTB, HE OCYLLECTBASAIOT CTPOroro KOHTPONS
TEXHUYECKOM 6e30MacHOCTM MOTOPM30BAHHbIX TPAHCMOPTHbIX CPEACTB M UX
NMPOBEPKMU COMMACHO FOCYAAPCTBEHHbIM CTaHAAPTaM M MO3BONSKOT BbIMYCKaTb
YK€ CHSITbIE C MPOW3BOACTBA MOLENM, IMLLA, HEMOCPEACTBEHHO KypupyoLime
[LaHHbI BOMPOC, U Apyrue NnLa, Hecylime NpsMyto OTBETCTBEHHOCTb, AOJIKHbI
6bITb MOHWUXEHBI B AOMKHOCTU UK yBoneHbl (3akoH KHP o mepax dopoxHoli 6e3-

onacHocmu // buzHec 8 Kumae. URL: https.//asia-business.ru/law/law3/safetyy/)

HLAIAT NI LR T 10— Pl st / «cankums,
HanaraemMas rocyAapCTBEHHbIM aAMMHUCTPATUBHbIM
OpraHoM, MMEKLMM MPaBO MPUMEHATb HaKa3aHus
B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM, Ha NIULL U OpraHu3aLmu,
HapyLMBLLIME aAMUHUCTPATMBHO-YNPaBNEHCKMNE
33KOHbl M MpaBuna»; noHatne «{TEALS» - Kak «
EFATBHLRK SRR R, MAEBL. EiEE
FUAT A T AT B AR N UKV 48 T 15 i AT
A»? /[ «0eATeNbHOCTb TFOCYAAPCTBEHHbIX aaMUHMU-
CTPaTMBHbLIX OPraHOB MO HAaNOXEHMIO B3bICKAHMA B
COOTBETCTBMM C MEPAPXMYECKON CyBopamHaumen u
3aKOHOAATENbCTBOM Ha MOAYMHEHHOTO COTPYAHMKA
aAMUHUCTPALMK, COBEPLUMBIIETO AMUCLMMIMHAPHBbIN
MPOCTYMNOK, HAPYLIMBLIErO 3aKOHA UM HE UCMOJHMUB-
wero obs3aHHOCTENY. Kak cnepyeTt U3 onpeneneHui,
Hanbosiee OUEBMOHOE PasMUME MEXAY ABYMS MOHS-
TUAMM 33KNIIOYAETCA B 0BbEKTAX MPUMEHEHMA CaHK-
umn: {TEAL T npumenseTca k uHamemay, a 17 EAL
/) = K rocyaapCTBEHHbIM ciyxalmM. NloMmMmo Toro,
B noHaTum «fTEALSr» cneumdbuyHo nogyepkusa-
eTcsa OUCYUNIUHUPOBAHHOCMb, KOTOpasa Heobxoauma

TRAVLHR. AR REES. 2008, = Ykao PykyH. BOnbLIOM KWTatCKMit
ropuanyeckumin cnosapb. 2003.
2RI, AR SR R, 2003, = Ykao PykyH. Bosblion KuTanckui
ropuanyeckuin cnosapb. 2003.
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LNS BHYTPEHHEro YnpaBneHUs agMWHUCTPATUBHOM
CUCTEMON.

Mop, adMuHUCMpPaMUBHLIM HAKA3aHUEM B POCCUIA-
CKOM TMpaBe MOHUMAETCS «YCTAaHOBMEHHAs rocynap-
CTBOM Mepa OTBETCTBEHHOCTM 33 COBEpLUEHME aaMU-
HUCTPaTMBHOrO npaBoHapyweHus» (n.1 ct. 3.1. KoAll
P®). OHa npuMeHsieTCS B Lensax nNpenynpexneHus
JIMLLOM HOBbIX MPAaBOHAPYLUEHWIA, HO OAHOBPEMEHHO
HarpaB/feHa M Ha BO3AENCTBUE Ha ApPYrux N, npu
3TOM AOMUHUCMPAmueHoe 83bICKaHUe — «Mepa OTBET-
CTBEHHOCTM 3a COBEpLUEHNE ALAMUHWUCTPATUBHOIO
MpaBOHAPYLUEHUsI®.

YacTb NepeBOAYMKOB CYMTAET, YTO 3HAYEHUEe Tep-
MWHa dOMUHUCMPAMUBHOe HAKA3adHUE COOTBETCTBYET
NoHATUIO «fT AL 11]» / «aAMUHUCTPATUBHOE peLleHue
0 HaKasaHuu, 1, C1ef0BaTeNIbHO, MOXKET YyNoTpebnsaTh-
C9 Kak ero nepeBoAyeckui 3kBuBaneHT». OpHako
ynotpebneHue TepMUHA AOMUHUCMPAMUBHOE 83bICKA-
HUE He MOXEeT Bblpa3uTb CYLLECTBEHHOE OTIn4Yue
nccnenyeMblx NoHATUIM — «fTEAL T » u «ITBAL 5>,
CnenoBatenbHo, He0OX0AMMO paccMaTpuBaTb nepe-
BOZMMOE MOHSATME B KOHTEKCTE Cneunduieckoro npa-
Ba — KakK pOCCUIMCKOro, Tak M KUTANCKOro (CM.Tabn. 5).

36eno. (1 ap.] BonbLLoi topuandeckuii cnosapb. 2002.
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A3bIKO3HaHUE

B npuBeneHHbIX npuMepax MpeacTaBneHbl Tpu
pasHbIX MEPEBOAYECKMX peLleHus A9 TepMuHa
«{TE4L 43 ». B nepBoM npuMepe 06beKT NpUMeHEHUS
COOTBETCTBYIOLLMX MEP OMPESEeNeH, U B CTaThe AaeT-
Cl COAEPXaHWE 3TOr0 MOHSTUSA — KOHKPETHBLIE MEPBI,
UTO MPUOAET KOHTEKCTY OBbACHWUTENbHYID (QYHKLMIO.
B 3TOM KOHTEKCTe HET HeOBX0AMMOCTH NepeaaBaTh OT-
JIMYUTENbHbIE MPABOBbIE CMbIC/bI MEPEBOAMMOTO C/10-
Ba, NO3TOMY NMEePEBOAYMK BMPABE UCMO/b30BaTh NPUEM
reHepanu13aLmu, T.e. 3aMeHUTb CJI0BO TMMNEPOHUMOM.

Bo BTOpOM npuMepe nofuyepkHyTa pasHULA ABYX
CaHKLUMIA MpU [OBYX PasHbiX Aucnosuumsx. Mcxops
M3 OEePUHULMIA, MOXKHO YTBEPXaaTh, UTo 1T AL S -
MOHATUE HE YrONIOBHOIO, @ 3AMUHUCTPATUBHOIO NpaBa.
B npuBeseHHOM NpUMepe 3TO OT/IMYME HE MepenaeT-
s, M NOTOMY AOMUHUCMPAMUBHOE 83bICKAHUE MOXET
BbITb BOCMPUHATO YMTATENEM KaK AOMUHUCMPAMUBHOe
HakasaHue. B 3TOM ciyyae Mbl MpeAnaraeM onuca-
TENbHbIM NepeBos ANs KOMMEHCALUMU CEMAHTUUYECKMX
noTepb: ... OH MOABEPraeTcs OUCYUNIUHAPHOMY 83bi-
CKAHUI0 CO CMOPOHLI KOMNEMeHMH020 adMuHuCcmpa-
MuBHo20 op2aHa. Takon nepesof, NO3BONSET PyCcCKOS-
3blYHbBIM YUTATENSM OLHO3HAYHO MOHSTb COLEPNKAHME.

B TpeTbeM npuMepe akLEeHTUPYIOTCH KOHKPETHbIe
CaHKLMOHHble Mepbl (P44 BTN, npu 3ToM ¢ kKoMMy-
HUKATUBHO-NParMaTUYeCKOM TOUKM 3PEHUSA BO3MOXKHO
He onpenenatb TMn caHkumu (fTIEAL3), nockonbky
3TO CEMAHTUYECKM M3BbITOUHO. MprMeHeHHe npuema
OnyLUEHUs CNIOBA B NEPEBOAE NPY COXPAHEHUM OCHOB-
HOM MH(MOPMALLMM MOBbLILIAET COOTBETCTBME UCXOLHO-
ro v NepeBoOAHONO TEKCTOB.

3AKNMIOYEHUE

HecooTBeTcTBMe copepKaHWs TEPMUHOB Mpu nepe-
BOLE HOPUIOMYECKMX [LOKYMEHTOB HA [ApPYroi s3bik
He#oMycTMMO B CUAY MX CneundUKu: TakMe TeKCTbl
TpebyoT OAHO3HAYHOCTU WX TONKOBAHMWS, 0COOEH-
HO eCnu MYHKLMOHUPYIOT OHM B PasHbIX MPaBOBbIX
CcMCTEMAXx. ITO MOBLIWAET CIOKHOCTb 33a4u Mo re-
peBoay TEPMWMHOB, MOCKO/bKY, C OAHOM CTOPOHbI,
HEeNb3sl HapyLWwaTb UX MNPABOBY CUCTEMHOCTb, C ApY-
roi — HeobX0LMMO BCTPOUTb TEPMUH B MHblE NMPaBO-
Bble OTHOLUEHMS, B KOTOPbIX 3TOT TEPMUH OTCYTCTBYET,
TakXKe He HapyWMWB MX KOHLENTYasbHOro efMHCTBA.

HecoBnaneHue topuanyeckmux cuctem PO n KHP cTa-
HOBWTCS 0ObEKTUBHbBIM MPENSTCTBUEM IKBUBANIEHTHO-
ro nepesofa. Hy>KHO y4ecTb, YTO CUCTeEMa KUTAMCKOro
AAMWHUCTPATMBHOIO NpaBa HaXoAMTCA B mpoLlecce
CTaHOBJIEHMS, @ NOTOMY TEPMUHONOrMS B 3TOM 06na-
CTU COAEPXXMUT HEKOTOPble HEOAHO3HAYHbIE MOHSATUS.
70 CO34aeT LONONAHUTENbHbIE TPYLAHOCTH, ANS NPeo-
[ONEHUS KOTOPbIX CTaHAAPTHble HOpManbHO-CeEMaH-
TMYeckue npeobpa3oBaHUs MpPoCTo He3OdEKTUBHDI.
B uactHoCTU, B psae cnyyaeB npenctaBnsieTcs o6s-
3aTenbHbiM 1) BOCCTaHOBNEHME 3TUMOIOrMYECKOro
3HauYeHUs MepornndoB, pasnnyaloLLmMX Takme Heyet-
KO onpefeneHHble TEPMUHBI; 2) U3yYeHUe Pa3BUTUS
3HaYeHUs 3aMMCTBOBAHHOrO TEPMWMHA, a [NaBHOE,
MyTW ero BCTPaMBaHWA B KMTAMUCKYKO CMCTEMY MpaBa;
3) YacTOTHO MCMOMNb3YETCS MPUEM CYXKEHWUS 3Haue-
HM4, YTO CBSA3AHO KaK pa3 C npoueccoM cneumdmka-
LMK NOHSATUIA. DTO MOMOraeT YCTaHOBUTb CUCTEMHbIE
CBSA3M lOpUAMYECKMX TepMUHOB. KpoMe TOro, Tpya-
HOCTWM BO3HWKAIOT B CBS3M C TUMONOrMYECKOn cnew-
MHUKON A3bIKOB B aHANU3UMPYEMOM MepeBOAYECKOM
nape KMTanckui — pycckuit. Noatomy usbexars op-
MaNlbHO-CEMAHTUYECKMX Mpeobpa3oBaHMii B TeKCTe
nepeBoAa HEBO3MOXHO. [1pu 3TOM B Takux npeobpa-
30BaHMAX C CAMOr0 Hayana UCKYaKTCA paclnpeH-
Hble OnucaTenbHble KOHCTPYKLMM, MeTadopuyeckune
CNoBOCOYETaHMs, OMOHUMUYHbIE CI0BA — C/IOBOM, BCE
TO, YTO NPOTUBOPEUUT CTAHAAPTHOCTU OPUANYECKOTO
A3blKa Kak ero CyLHOCTHOM XxapakTepucTuku. Bee cka-
3aHHOE NPUBOAMT K BbIBOAY O TOM, YTO 4aCTO NPaKTU-
KyeMblil LOC/IOBHbIM NepeBof IOpUAMYECKOro TEKCTa
He [aeT npeacTaBneHUs O KPUANYECKON CUCTEMHO-
CTM TEPMUHOB KUTAaMCKOr0 agMUHUCTPATUBHOIO Npa-
Ba. PekoMeHayeMble «nepeBOfYECKME aHANOru» He
DUKCUPYIOT CYLLECTBEHHbIX, NPUYEM MOAYAC OYEeHb
TOHKWUX OTAMYUIA TEPMUHOB KUTAMCKOr0 U PYCcCKOro
MpaBa, @ 3HauuT, AAKOT UCKAKEHHOE NpeacTaBieHne
0 NPaBOBOM perynMpoBaHuu B coumyMe. Mcnonb3o-
BaHue (GOpManbHO-CEMAHTUYECKMX TPaHChOopMaL i
npv nepesoge afAMUHUCTPATUBHbLIX 3aKOHOB AEMOH-
cTpupyeT 3P beKTUBHOCTb TakMX TpaHcopMaumi,
MOCKO/IbKY OHM MO3BOASIOT AOCTMYb aLeKBAaTHOCTU
COLEepXaHusl TekCTa nepesBoda COAEPXKAHWUIO UCXOA-
HOro TEeKCTa U COXPaHUTb CTUNEBOE €AMHCTBO UCXOA-
HOro TekcTa.
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A3bIKO3HaHUE

HayuHas cTaTbs
YK 81'25; 008

Mpo6nembl nepeBoaa KyNbTYPHO AeTEPMUHUPOBAHHbIX
CMbIC/IOB: «<HENEPEBOAUMBbIE» KYIbTYPHble KOAbI

J1. C. [ypeBunu

Mockosckuli 2ocydapcmeeHHsili nuHesucmudeckuli yHusepcumem, Mockea, Poccus
gurevich_ls@mail.ru

AHHOmauyus. B cTaTbe cTaBSTCS BOMPOCHI TEOPUM MEPEBOAA, CBS3aHHbIE C Nepenayeit KynbTypHO AeTePMUHUPO-
BaHHbIX CMbIC/I0B, KOTOPbIE HAMPAMYI COOTHOCSTCS C KOMMYHMKATUBHO-MParMaTMUyeckuM acnekToMm
MEXKbA3bIKOBOM KOMMYHUKaLMU. ABTOP WUCCIEAYeT CreumduKy KynbTypHbIX KOA0B, OCOBEHHOCTU MX
UAEHTUOMKALMU M LEKOAMPOBAHMA 3aK/IOUEHHOW B HWUX KyNbTYpHON WMHGopMauuu. OCHOBHbIMM
METOAaMU UCCNEN0BaAHUS SIBNSIOTCS KOTHUTUBHbIN, CONOCTaBUTENbHbIM, ONMUCATENbHbINA U TMMOTETUKO-
LenyKTUBHbIM MeToAbl. MaTepuanoMm UcCiefAoBaHNs NOCTYXUIW NepeBofYeckue NpakTUKM NoauTuye-
CKOrO AMCKypCa.

Knrouessie cnoea: KyﬂbTyprIl;'i KoA, MHdJEDEHLI,Mﬂ,I'IMHFBOKyﬂbTypHaFI KOHHOTaUMA, KOAMPOBaHHAA KynbTypHas MHCbOpMa-
Umnsa, MEXbA3blIKOBAasds OMOHUMUA, eKOAUPOBaHNE

Ana yumupoeanus: Typesuy J1. C. [pobnembl nepeBofa KynbTypHO AETEPMUHUPOBAHHbLIX CMbIC/IOB: «HEMEPEBOANMbIE»
KYNbTypHble Koabl // BecTHMK MOCKOBCKOro rocyaapCTBEHHOMO JIMHIBUCTUYECKOrO YHMBEpPCUTETA.
[ymaHuTtapHbie Hayku. 2024. Boin. 9 (890). C. 119-126.

Original article

Culturally Determined Meanings Translation Problems:
“Untranslatable” Cultural Codes

Lyubov S. Gurevich

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
gurevich_ls@mail.ru

Abstract. The communicative and pragmatic components of interlanguage communication are closely
linked to the translation theory concerns examined in this article, which deal with the transfer
of culturally determined meanings. The author delves into the intricacies of cultural codes, the
peculiarities of their identification and decoding of the cultural information contained in them.
Cognitive, comparative, descriptive,and hypothetical-deductive approaches are the primary research
techniques. The political discourse translation procedures served as the study material.

Keywords: cultural code, inference, linguistic and cultural connotation, encoded cultural information,
interlanguage homonymy, decoding

For citation: Gurevich, L. S. (2024). Culturally determined meanings translation problems: “untranslatable” cultural
codes. Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humanities, 9(890), 119-126. (In Russ.)
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BBEAEHUE

M3 BCex CylLecTBYHOLWMX HA CErOAHALWHUIA AeHb Npo-
6nem nepeBoaa, NoXanyi, HaMMeHee BCEro NoyyYnnm
CBOE TeopeTMyeckoe OCMbIC/ieHMe npobnemsl, CBS-
3aHHble C «MEPEeBOLOM KYNbTyp», KOTOpPble, C OLHOM
CTOPOHBI, BbIXOAAT 33 Npefenbl YUCTO NUHIBUCTUYE-
CKOTrO 3HaHMS U He ABNATCS 06bEKTOM COOCTBEHHO
JIMHFBUCTMYECKOr0 aHanusa, C pyroi CTOPOHbI, yKa-
3bIBAKOT HA HanMuMe He NPUHMMAEMOM BO BHUMaHUe
«cneuuduyeckon nparMaTMku» MCXOOQHOro TeKCTa
nepesona, 6€3 KOTOpOW ero BepHas MHTeprnpeTaLus
B NEpeBOJHOM TeKCTe CTAaHOBMUTCS HEBO3MOXHOW.
K Takoro poaa «cneuuduyeckon nparMatuke» cne-
LlyeT OTHECTM NparMaTuKy KynbTypHbIX KOLO0B, UCCie-
[LOBaHME KOTOPOW Ha CEroAHSIWHUA MOMEHT CTaHO-
BUTCS 0COO0 aKTyanbHbIM.

B coBpemeHHOM nepeBopoBeaeHun ocoboe
BHMMaHWe YyOensertcs KOMMYHWKAaTUMBHO-Nparma-
TUYECKOMY aCneKkTy NMepeBOAHOro TeKCTa, MpU 3TOM
YUYMUTBIBAKOTCS MHOTME 3KCTPANIMHIBUCTUYECKME (ak-
TOpbl (YHKUMOHMPOBAHMS TeEKCTa WU CTeNeHb ero
BO34eWCTBMA Ha agpecata. Kak cnpaBenniMBo oTme-
yaeT M. B. HUKWUTWH, «...TEKCT KaK NPOAYKT caM Mo
cebe MepTB B TOM CMbIC/IE, YTO B HEM HET MbIC/IU BHE
LMCKYypCa M OUCKYPCAHTOB, BHE MPOLECCOB pevyeBoi
LesTeNlbHOCTU — MOPOXAEHUS U MOHWMAHUS peyu.
B TekcTe Kak TaKOBOM HET ABMXKEHUS, OH HE MEHSEeT-
csi. IBM>keHME MbICIU COBEpPLUAETCS B AMCKYPCAHTAX,
OTYEro M BO3HUKAKT Pas3fiMumsl B UHTEpPNpeTaLun oa-
HOrO W TOrO e TeKCTa (O4HOW M TOM e KOAMPOBKM
mblcau)» [Hukutun, 2003, c. 262].

B kauecTBe KOHCTUTYTMBHbIX MPUHLMMOB «TEK-
CTONOpOXAeHMs» U «TekcToBocnpusTus» B. [pec-
cnep u P- A. ne borpaHa yka3blBalT Ha CyLLeCTBOBa-
Hue ceMu QyHAAMEHTaNlbHbIX NPW3HAKOB (CBOMCTB)
TEKCTa, TaKMX KakK Koresus, KorepeHTHOCTb, afpeco-
BAaHHOCTb, WMHTEHLMOHANbHOCTb, MH(MOPMATUBHOCTD,
CUTYaTUBHOCTb M TUMONIOrMYECKAs MHTEPTEKCTYalb-
HocTb [Beaugrande, Dressler, 1981], npuuem Tak
Ha3blBaeMas «KOAMPOBKA MbICIU» OMpeaensercs
Ha YPOBHSX «CUTYaTUBHOCTU» WU «TUMONOrMYECKOM
MHTEPTEKCTYyalbHOCTU», HO He BCerga noAfaercs
«AEeKoAMpoBaHuio». M 3TO 3aMevyaHWe OTHOCUTCS
B Oonbluel CTeneHW K nepeBOAy KyNbTypHO AeTep-
MWHUPOBAHHbIX KOHHOTALUMM WM KYNbTYPHbIX KOAOB
[bapaHueesa, 2015, c. 194]. CoBpeMeHHbIMU McCne-
LlOBaTeNsiMM OTMevaeTcs NtobonbITHas 3akoHOMep-
HOCTb: paCXOXAeHue nparMaTMyeckux 3HauyeHun
NeKceM B mpolecce nepeBoja HabnwpaeTcs 3Hauu-
Te/bHO Yalle, 4eM pedepeHLMaANbHbIX 3HAYEHUIA (CM.
pabotbl B. C. BuHorpaposa, C. Bnaxosa u C. ®nopuHa,
J1. A. YepHsaxosckoii, A. [I. LLIseiuepa v ap. [BuHorpa-
nos, 2001; Bnaxos, ®nopuH, 1980; YepHsxoBckas,
1976; Wseiuep, 1973)).
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Npesa onddepeHLMpOBaHHOrO NOAXOAA K MHTEp-
npeTaumMu 3KCTPANMHIBUCTUYECKOW CYLLHOCTU KY/b-
TYPHbIX KOHHOTaUMIA He eOMHOXAbl BbICKa3blBanachb
BEAYLLMMKN YYeHbIMW BO BTOPOKM mnonoBuHe XX Beka.
B cBowmx pabotax H0. [l. AnpecsiH yka3biBaeT Ha TO, YTO
B OTZE/bHbIX C/Ty4asix crefyeT YYUTbIBaTb UX BHEA3bI-
KOBYH, WNK, TOUHEe, NPecynno3uLMOHHYK MpUpOLY.
OnHako faxe B 3TOM Cyyae HAay4YHash MbIC/b HE BbIXO-
[T 32 npefenbl 93bIKOBOM UMH(EpPeHLMU, NoavepKu-
Basi YCTOMUMBYK MaTepuanm3aLmio JIMHIBOKYNbTYp-
HbIX CMbIC/IOB «B NMEPEHOCHbIX 3HaYeHUsIX, MeTaopax
M CpaBHEHWsIX, NMPOU3BOAHbIX CNOBaX, Gppa3eonoru-
YeCKMX efMHMLAX, ONpefeneHHbIX TUMax CUHTAKCU-
YeCKMX KOHCTpYKUmi» [AnpecsH, 1995, c. 163]. Takum
00pa3oM, BHEA3bIKOBblE CMbIC/bI, NepeaaBaeMble
B NMEPEeBOLE KUYXKMX KYNbTYpP», PUKCUPYHOTCS B A3bIKO-
BbIX eauHULax. CUTyaTUBHbIE, UK B IMHTBUCTUYECKOM
TEPMUHONOTMU KOHTEKCTYaNIbHO 00YC/IOBNIEHHbIE, 3Ha-
YeHMSN BbINAAAKOT U3 30HbI UCCNEL0BATENBbCKOrO UHTE-
peca nepesogoBeneHus. KynsTypHble KOAbl OCTaloTCs
3a Npeaenom TeOPEeTUHECKOro OCMbIC/IEHMS NepeBoaa
KaK [OMCUMNAUHBI, CO30aBasi TEOPETUUYECKYHD NaKyHy
B HAYYHOM 3HAHUM.

OcHo8HOlI Ye/lblo [AHHOTO UCCNeLOBaHUS SIBNSET-
€9 onpefieneHue CTaTyca KynbTypHbIX KOAOB B TeOpUn
nepeBofOBeNEHMS U CNOCOOOB pelleHns nepeBoaye-
CKMX MpobneM, CBA3aHHbIX C KYbTYPHO LETEPMUHMUPO-
BaHHbIMU CMbICNAMM.

ConyTcTBYHOWMMU 3a0a4yamMu B NOCTUXKEHUWU [aH-
HOM LLlenu SBNSTCS:

a) pas3rpaHWyYeHue KynbTypHO [EeTepMUHUPO-

BaHHbIX CMbIC/IOB U onpefeneHue cneumdm-
KW KyNbTYPHOrO KOJAA B JAHHOM KaTeropuu;

6) aHanu3 Ccneum@UuKM CMbICIOB KYNbTYPHbIX
KOLOB;

B) oOnpeaeneHve KpUTepues, CMOCOBCTBYHOLMX
O0OHAPYXXEHUIO «KYNbTYPHO KOAMPOBAHHbIX»
CMbIC/IOB B KOHTEKCTE;

) aHanu3 nepeBOfYECKMX OLUIMOOK, CBS3AHHbIX
C KyNbTYpHbIMU KOAAMW, U pa3bop BapuaH-
TOB pelleHus npobnembl HenepeBoOAMMOCTU
KYNbTYPHbIX KOAOB.

«KYNbTYPHbIW KOJ» KAK OCOBbIZ BUAL
KYJNIbTYPHO CNELU®UYECKUX CMbICJIOB
B MEPEBO/AE

Tak 4To e TaKoe «KY/bTYpHbI KoA» U B YEM 3aK/Ho-
yaetca ero cneuuduka? Kak oHa nposBnsieTcs
B nepesoge?

CornacHo HalleMy onpeneneHuto, KyNbTYPHbIN KOZ,
cnepyet NOHUMMATb KaK «C/I0MUBLUEECS 8 KONIEKMUBHOM
CO3HaHUU npedcmasneHue o hUKCMPOBAHHOM Habope
HALMOHA/bHbIX KYALTYPHbIX LEHHOCTEM WM CMbICIIOB,
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noBeAeHYEeCKUX CTepeoTUNnoB, Tpaauumii U obbluaeB
B MUCTOPUYECKOM KOHTEKCTe, KOTOpble MepenarTcs w3
MOKONEHUS B NMOKONIEHWE U perynnpyoT NOBCEAHEBHOE
B3aMMOJENCTBME NOAEN ApYr C OPYroM, U KOTopble
SBNSKOTCS Mapkepamu B ONpeaeneHny HauuoHanbHoM
MAEHTUYHOCTM COLMYMA C NO3UYUU BHEWHe20 Haboa-
mens» [baTbipwwH, lypesny, 2024, c. 11].

KyneTypHble Koppl, SBASSCb MEHTANbHbIMU KOH-
CTPYKTaMK, He UMeKT (UKCMPOBAHHOIO CMbICNa,
3aKpenaeHHoro 3a Kakon-nMbo S3bIKOBOM efMHULLEN.
JTOT CMbIC/T CUMYamugeH: OH 3aBUCUT OT MHOXeCTBa
(DaKTOPOB MEXKY/ILTYPHOW KOMMYHUKATUBHOWM CUTYya-
umn. KyneTypHbIit kKog, mpebyem dekoduposaHusi, No3-
TOMy (aKTOp BHeLIHero Habnwpatens ocobo BaxeH
LN WHTepnpeTaumMu  KynbTypHO-CneumMduyeckoro
cmbicna. bonee Toro, KynbTypHble KOAbl AOCTAaTOYHO
Yyacto ocmaromcs 3a npedendaMu He TONbKO UHMep-
npemauvuu, HO U pacno3HasaHusi camo2o ¢Gakma cyuje-
CMB0BAHUS KY/IbMYpPHO20 KOOG B CUTYaTUBHOM KOHTEK-
cre. (JIOXHOCTBbIO AEKOAMPOBaHUS NPEACTaBUTENSIMU
KUYXKUX» KYNbTyp 06nagaeT MMeHHO Ta MHGOpMaLms,
KoTopas, no onpenenexuto B. H. Tenus, npeacraenser
cobOM «MHTEpMNpeTaLMi0 AEeHOTaTUBHOIO M 0bpas-
HO-MOTMBMPOBAHHOIO ACMeKTOB 3HAYeHWs B KaTero-
pusax Kynbtypbl» [Tenns, 1999, c. 214-215], a Takke
CEMAHTUYECKM He CBSI3aHHYH C S3bIKOBOM eaMHULLEN
nparMaTMyeckylo MHMOPMALMIO, «HACAAUBAKULYHIOCA»
Ha Hee 8 npouecce UH@pepeHyuU KynbTypHO-cneuudu-
YeCcKoro KOHTeKCTa.

Kak noka3blBalOT [aHHble HACTOSLLEro uccne-
LLOBAHUS, KYNbTYpHO [AETEPMUHUPOBAHHbIE CMBbIC/bI
MOryT ObITb aKTyaIM3MPOBaHbI, N0 KpaiHel Mepe, ABY-
Ms cnocobamu:

1) € NOMOLLBK JIUH2BOKYMbMYPHOU KOHHOMAyuu,
nepenarollen  KynbTypHO-Cneuuduyeckyo
UHGopMaLMio, KoTopas nnbo  YCTOMYMBO
accouumnpyetcs, MMbo yxe SBNSETCS y3yasb-
HOWM, T. €. 3aKpenneHHoW 3a A3blIKOBOW efu-
HMLLEeM M NPU3HABAEMOM YacTblo CEMaHTUYe-
CKOW CTPYKTYpbl CNOBa;

2) NOCPeLCTBOM Ky/1bMypHbIX KOO08, T. €. KOAUPO-
BAHHOM KYNbTYPHON MHPOPMALLUK, KKIHOY» OT
KOTOPOM HEe NEeXWT Ha NMOBEPXHOCTU CEMAHTU-
4eCKoW CTPYKTYpbl C/IOBa, @ «npuobpeTaeTtcsy
B NpoLecce NOrpy>XeHus B KyNbTypHYO Cpesy
00LLecTBa, pa3nensioLlero Tak HasblBaeMyto
«BHYTPUrpynnoeyto MHdopmaumio» [Tajfel et
al., 1971; NlotmaH, 1996].

B ueM xe KpoeTcs oTmnume 1 noYemy Mol npeana-
raem BbIAENUTb KYNbTYPHbIA KO TaK e, KaK U Ky/b-
TYPHYIO KOHHOTALMIO, B OTAE/bHYIO KaTeropui Kysb-
TYPHO AeTEPMUHMPOBAHHbIX CMbIC/I0B?

KynemypHas KoHHomauus B TePMWHONOMMU
B. H. Tenus n B. A. MacnoBoli npencraBnsieTcs, Kak
CBA3YHOLLEE «3BEHO» MeXAY $3bIKOBbIMM 3HAKaMMu
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¥ 3HAKaMM HaLLMOHANbHOM KYNbTYpPbl, TAKMMU KaK CTe-
peoTUMbl, 3TANIOHbI, CAMBOJIbI, KOHLENTHI ¥ Np. [Tenus,
1999; Macnosa, 2024]. B Tako/ TpaKTOBKe TEPMWH
«KYNbTYpHasi KOHHOTALMA» NpeacTaBnseT coboit He-
Koe nopobue «30HTMKOBOrO TepMuHa» [KybpsikoBa,
1994, c. 35], koTopbIii 06beanHSsET B cebe NOHMMaHWe
KYNbTYPHOM KOHHOTALUMM KaK  «KY/JbTYPHO-HALMO-
HaNlbHOrO CMbIC/A S13bIKOBOM eAMHULBI» (T. €. 4acTu
CEMAHTUKM A3bIKOBOM €AMHULbI, OTHOCSLLENCS K 00-
NacTU UCCNefoBaHUs NIMHIBUCTUKM) U KaK «COLMaNb-
HYH, 3MOLMOHANbHY U 3MOLMOHANbHO-06pa3Hyo
3HAYMMOCTb $I3bIKOBOFO 3HAKa AN TOM WAM MHOWM
JIMHIBOKYABTYpHOM ob6wHocTn» [MamonTos, 2000,
c. 115], nognagatoLyto noa 061aacTb HayyYHbIX UHTe-
PECOB TaKMX F'yMaHWUTAPHbIX AUCLUMIMIIUH, KaK KYNbTY-
PONOrus, NUHIBOKYNBLTYPOOTUS, COLMONIMHIBUCTUKA
n np. NMpuyeM MNOHATME «3HAYMMOCTb» $3bIKOBOTO
3Haka 34ecb ynoTpebnsieTcs He TEPMUHOMOMMYHO,
MOCKONbKY OHO He OOBbACHAET CYLIHOCTU aHANWU3MU-
pyemoro GeHoMeHa. SIBNSeTcs M 3Ta «3HAaYMMOCTb»
YaCTb0 CEMAHTUKM CNOBA, UM KE OHA NIEXUT rae-To
3a npenenamm 3blIKOBOro 3HauyeHusa? ITOT BOMpoC
TpebyeT OTAEeNbHOr0 NOSICHEHUSI.

KyneTypHasi KOHHOTauus cmabusieHa B NNaHe
nepenayn KynbTypHbIX CMbIC/IOB, MOCKOMbKY OHA CBSI-
3aHa nMbo C CEMaHTUKOM CNoBa, MO0 C NIMHIBOKY/b-
TYPHbIM CMMBOJIOM MU CTEPEOTUMOM W Np., Xapak-
Tepu3yeMbIM  HaMUYMEM  YCTOMYMBLIX  KYbTYPHO
MapKMpPOBaHHbIX accouunauui. MHbopmaums, KoTopas
COLEPXKUTCA B KY/IbMYypHOM K0O€, CBSI3aHA UCKITHOUU-
TENIbHO C UHMepnpemamusHsIM KOMNOHEHMOoM 3Ha4e-
Hus. OHa Heycmoliyuga u HecmabusabHA, MOCKOSb-
Ky SIBNSIETCS pe3ynsTaToM anennsuuMn roBOpsLLEro
K cOObITUSM M (DaKTaM KyNbTYPHOW XM3HU COLMYyMa
M CyLLeCTBYET B CTaTyCe KyNbTYpPHOro KOAa A0 Tex nop,
MOKa COXPAHSETCS B €ro KOMNEKTMBHOM NaMsiTU. ITO
BHYTPUrpynnoBas WHbopMaLua», KOTOPYH pasne-
NS0T OTAEeNbHble MpeacTaBUTENM LAHHOM KyNbTypbl
M KOTOpasi 0CTaeTcsl HeQOCTYMHOM ANS PYron, KHemno-
CBSILLLEHHOM» ee YacTu, B TOM YnC/e ANs npeactaBuTe-
Nen Yy>kor KyneTypsl [JlotmaH, 1996].

KYNbTYPHbIA KOJ, KAK CEPbE3HAA
NMEPEBOAYECKASA NMPOBJIEMA:
NMEPEBOAYECKUE NMPAKTUKHU

B OBJIACTU NMOJINTUYECKOIO ANUCKYPCA

1. TlpumepoM TOro, Kak KynbTypHble KOAbl CTaHO-
BSTCS CEpbE3HOW NepeBOAYECKON NpobieMoi, MoXeT
CTaTb YXKe LWMPOKO M3BECTHOE MHTEPBbBIO aMEPUKaH-
ckoro xypHanucta K. CummoHca ¢ B. B. TyTuHbIM.
PaccmMoTpuM oTpbIBOK M3 Beceppl, KOTOPbIA MPUBAEK
BHMMaHWe MHOTMX CMELMANUCTOB, TaK MM MHaye
CBSI3aHHBIX C NEPeBOLOM:
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Keir Simmons: Yeah.You are a religious man. President
Biden is saying he told you to your face, “You don’t
have a soul” (Laughter). - K. CummoHc: Ja, Bac vacto
OMWCBIBAIOT KakK PENMrMO3HOrO YeNOBEeKa, U OH roBO-
puA, YTO OH NPSMO B NMLO CKasan: «Bbl 6e3nyLiHbIi
4enoBek».

Vladimir Putin: | do not remember this. Something is
wrong with my memory*. - B. [lymuH: § Takoro He nom-
HI0. «4T0-TO C MaMSTbIO MOeii CTanox»?.

AHINOS3bIYHBIA NEepeBOAYMK AaNl YMUCTO CeMaH-
TUYeCKMi nepesog, dhpasbl Ymo-mo ¢ namameto Moeli
cmano Kak something is wrong with my memory, He
3aMeTUB 3aKOAMPOBAHHOM KyNbTypHOM MHbOpMaLuUn
W, COOTBETCTBEHHO, COBEPLIEHHO MHOMO, UPOHUYECKOTO
cMblca. BykBanbHO Ha cneayowmii AeHb nocne ny-
6AMKaLMU LAHHOTO MHTEPBBIO B BEAYLLUMX 3apyDeXHbIX
M30aHUAX MPOKATMNACh Yepeaa CoobLLEeHMI O TOM, YTO
Mpe3ngeHT Poccun cTtpapaet oT npobnem C namsaTbio:
OH CaM OTKpbITO 06 3TOM 3asBuW.

[MOHATHOM C TOYKM 3PEHUS JIMHIBOKYNLTYPHbIX
CMbIC/IOB 3Ta ¢pasa CTana Auib AN Tex npeacra-
BUTENEN PYCCKOW NMHIBOKYNbLTYPbI, KTO Obll 3HAaKOM
¢ GunbMamm «MUHyYTa MonYaHus» 1 «B 601 oyt ogHK
CTapuKu», B KOTOPbIX 3BY4Yana necHst Ha ctuxu P. Pox-
[LeCTBEHCKOro «3a Toro napHs». locne opuumanbHbIx
3a5B/IEHMI POCCUIMCKOMN CTOPOHbI B TEKCT MHTEPBbLIO BO
MHOMMX U3[aHMUAX OblM coenaHbl NONpPaBKW: HEKOTO-
pble NMepeBoAYMKM BHECIM CUHTAKCMYECKUE U3MEHe-
HU$1 B TEKCT, NOCTaBMB KaBbl4YKM, HEKOTOpbIE AaXe AaNu
CHOCKY, YKa3aB Ha MCTOYHMKM umTaTbl. Ho ocoboro
MOHMMAHUS CMbIC/IA CKA3aHHOTO C MOMOLLbI0 AAHHbIX
MaHUMYASALUMIA C TEKCTOM AOCTUTHYTO He Bbino. Hu Te,
HU Apyrue nepeBoaYMKM He CNPaBUAUChL C NEPEBOAOM
KyNbTYPHOrO KoAa.

AHanu3z nepegodveckol owubku. Kak yxe otmeva-
NOCb paHee, KyNbTypHble KOoAbl COAepXaT MHbopMa-
LMI0, KOTOpasi He MpUBS3aHa K OTAENbHbIM JleKceMaM
W, CNefoBaTeNbHO, HE OTHOCUTCS K paspsiay JIMHIBO-
KYNbTYPHbIX KOHHOTAUMK. [pyrum  CyllecTBEHHbIM
OT/IMYMEM KYNIbTYPHOIO KOAA OT KYNbTYPHOM KOHHOTA-
LMK SIBNSIETCA HaNMuMe y KOAa MapKepa CMbICNa, KOTo-
pbIi cneayeT AeKoAMpoBaTh B npoLecce MHpepeHLmm
CMbIC/IA BbICKA3bIBaHMSI.

[oyeMy Mbl TaK yBEPEHHO FOBOPWMM O HaNMyMM
KYNbTYPHO KOAMPOBaHHOM WHGOpMaumMu Bo dpase
Ymo-mo ¢ namsimet0 Moeli cmasno, KOTOPY0 He CMor-
NN YNOBUTb aHIOA3bIYHbIE NEPEBOAYMKM B MpoLecce
nepeBofa, NpuHAB Hebo/blIOe HapyLweHWe nopsaka
CNOB B MpPEeAsIoKEHUM 33 OOMNYCTUMYKO U CBOMCTBEH-
HYI0 CMHTETUYECKMM $3blkaM BapuaLuio CBOOOAHOMO

'URL: https://www.nbcnews.com/news/world/transcript-nbc-news-ex-
clusive-interview-russia-s-vladimir-putin-n1270649.
2URL: https://inosmi.ru/20210614/249914022.html.
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nopsaka cno? besycnoBHo, 0ba BapuaHTa nepe-
[ayn OOQHOrO M TOFO K€ CMbICNa BO3MOXHbI, Kak (a)
umo-mo ¢ namsmeto Moeli cmano, Tak u (6) ymo-mo
cmano ¢ Moell NaMsmelo, NPUYEM HapyLIeHWs NpaBun
CMHTaKCUCA B HM NEPBOM, HU, TeM Gonee, BO BTOPOM
cnyyasix He Habntopaetcs. OQHAKO NPOTOTUMMYECKOM
rpaMMaTMUecKol KOHCTPYKUMEN SBNSETCS BapuaHT
(6), B KOTOPOM, HECMOTPSI Ha BO3MOXHble BapuaLmu,
TUNUYHOM MOLENbI SIBNSIETCA: «MoANexallee + cka-
3yeMoe + npennoxHoe pononHeHue. MNocnegHee u3
HWMX COCTOMUT U3 CYLLECTBUTENIBHOTO M NPUTIKATENbHO-
ro MeCTOMMeHUS B QYHKLUM OnpeseneHns K rMaBHOMY
cnosy. B TnuMuHoi Mopenn oHo npeaLlecTByeT cyllle-
CTBUTENBbHOMY. [lJaHHasa MpoTOTMNMYecKasi rpaMMaTu-
yeckasl KOHCTPYKLMS YKa3bIBAET Ha TO, YTO B Mpeaso-
YXEHUU aKTyanmn3npyeTcs NpsMoe 3Ha4YeHMe BXOASLLMX
B HEro nekceMm (ecnu y npeasioxkeHust HeT onpeaeneH-
HOro KOHTEKCTHOIO OKPY>EHMS, YKa3blBaOLLErO HA Ha-
JIMYne NepeHOCHOro CMbIca). B BapuaHTe (a) HapyLue-
HMEe TUNUYHOrO NOpsAKa CNOB CUrHANU3MPYET O TOM,
4TO B NPELIOXKEHUN 3aNTOXKEH CKPbITbI HEBepbann3o-
BaHHbIM CMbIC/, 0Cc0Bas nparMatuka ¢pasbl, KOTopas
MOXeT HabnaaTbCs B CNyyYasx rpaMMaTUUecKor UH-
Bepcuu. Te, KTO BNageeT KOAOM AellndpOBKMN CKPbITO-
ro CMbIC/1a JAHHOTO BbICKA3bIBaHWS, C NErKOCTbIO Npo-
LLO/MKUT HEeQ0CKa3aHHy dpasy: «Bce, ymo 66110 He co
MHOU, NOMHI0», KOTOPas SIBNSIETCS K/HYEBOM B MOHU-
MaHUU UMMIMUMTHOTO CMbIC/Ia MpeaLecTBOBABLIErO
npennoxeHus. OLHaKO NOMHOE NOHUMAHKWE 3TOW Mapbl
dpas foCTUraeTcs C NOMOLLBIO anennsuum K noaHoMy
TeKCTy necHW. B Hel noetcs o norubwem B Benukon
OTeyecTBEHHOM BOWMHE NapHe, KOTOPbIK obeLlan MaTe-
PV BEPHYTbCS C BOMHbI. Pacckasumk, OT Ybero MMeHu
BEOETCS HappaTuB, OOHapyxuBaeT y cebs CTpaHHOe
CBOWCTBO MOMHUTb TO, YEr0 C HUM HUKOrAa He 6bino,
«3a TOro napHs».

B KOHTeKkCTe  aHaNM3MPYyeMoro  WHTEpPBbIO,
B. B. MyTnH mncnonb3oBan 3ty dpasy MPOHUYECKMH,
M UMNAMKaUMS OaHHOW ¢pasbl Obiia, Npubnnsu-
TeNbHO, Cliefytolleit: «Bbl HacTaMBaeTe Ha NOXHbIX
dakTax. [No-Bawemy, s fonxkeH MOMHUTL O TOM, Yero
CO MHOM HWKOrga He cnyyanocb?» MpoHus dpa-
3bl He Oblna ycnblllaHa MNpeacTaBUTENSIMU UYXKOM
JIMHTBOKY/BTYPbI, UYTO KaCaeTcs PYCCKOSA3bIYHbIX
nepeBoAYMKOB, TO OHW OrPAHUYMNCL CCbIIKOM Ha
KOLMPOBAHHYIO KyNbTYpHYH MHDOpMaLmio 6e3 pac-
WNPPOBKU UMMIULUTHOIO MPOHUYECKOrO CMbIC/a
BbICKa3bIBaHMUSI.

2. B TOM e caMoM uHTepBbio TenekaHan NBC
[lan [OCNOBHbIM NepeBoA U APYrnx LMTAT, B KOTOPbIX
QHINOS3bIYHbIE NEPEBOAUYMKU He YNOBUIIU CKPbITOrO
KYNbTYpPHOro CMblcna. HecMoTps Ha To, YTo 3TOT akT
TaKXKe CTan AOCTOSIHMEM OOLEeCTBEHHOCTM W nomnan
B MHOTOYMC/IEHHbIE NMYONMKALUKM, HUKTO U3 MCCneno-
BaTeNeN He OTMETUN Ha/IuYuUe KyaemypHbiX K0008 U He
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YKa3an Ha Haau4ue cneyuguyeckux Mapkepos, No3so-
NSIOLWMX OBHAPYXKUTb KOAMPOBAHHYH MHOOPMALMIO.
Mexay TeM ee MOXHO YCMeLIHO BbISIBUTb, YKa3aB Ha
Heobxo4MMOCTb ee Ccneuuduyeckoro 4eKoAUPOBaHMS,
KOTOpOEe HanpsiMyto He CBS3aHO C CEMAHTUKOM BXOLS-
LMX B BbICKA3bIBaHME C/IOB.

B anusope, kacarowemcs o6BuHeHMs Poccun
B MaccoBbIX knbeparakax, B. B.[lyTuH ckaszan: «Ha Ta-
Kne Be3nokasaTtenbHble 06BUHEHMS s Mory Bam oTBe-
TUTb: "Moxeme wanosamscs 8 MexOyHapoOHyw nu2y
cexcyansHeix pegopm”. Bac 3ato yctpout?» TenekaHan
NBC pan cnepytolmii nepesos;:

With— when there is— when there are charges—
without— evidence, | can tell you, you can take your
complaint to the International League of Sexual
Reform™.

Ha Hanuume CKpbITOrO MMMNAMLMTHOIO CMbICIA
ykasbiBaeT anennsumsa lNpesupeHta Poccun k Hecy-
WeCTBYIOWEN HA CEerogHAWHUMA MOMEHT NPaBOBOM
MHCTaHUMKU CO cneunduyeckummn ans pacCMOTPEHUS
Borpocamu. [1ga Npono3nLMOHANbHbIX KOMMOHEH-
Ta npecynnosuuum Kak Obl ypaBHMBAKTCA B npea-
JIOKEHUU B COOTBETCTBMM C OLLEHKOM aBTopa obe-
ux npono3uumii no kputepuro «CYLWECTBYET / HE
CYLLECTBYET». MNockonbKy aBTOp MpU3HaeT 06BUHE-
HUSI B MacCcoBbiX KubepaTakax «be3pokasaTenbHbl-
Mu» (oueHka «HE CYLLECTBYET»), To 1 obpalLatbcs
C 0OBMHEHUSIMU CTOUT B MPABOBYI OPraHM3aLmio, Ko-
Topoi yxe HeT (oueHka «HE CYLLECTBYET»). bonee
TOro, hpasza mMoxeme #anoeamscs 8 MemdyHapooHyo
JIU2Y CeKCyaNbHbIX pe@opM KynbTypHO MapKMpOBaHa,
MOCKONbKY SIBNSIETCS LUMUTATOM M3 M3BECTHOIO MpoM3-
BeneHus W. Unbda u E. MNeTpoBa «3010TOM TENEHOK»,
B KOTOPOM [/1aBHbIA repoi noBecTtBoBaHMa Octan
beHoep oTnpaBnsieT gpyroro nepcoHaxa — [MaHuKoB-
CKOro — HanpaBWTb CBOK Xanoby Ha TO, YTO OH «CTa-
Pblli, U €ro OeBYLKK He NbaT», B «MexayHapoaHyo
NIy CekcyanbHbiX pedopM». Anennaumsi K M3BecT-
HoMmy B Poccum npousBefeHuio, KOTOpOe He CMOMK
MAEHTUDULMPOBATL U AEKOLMPOBATbH AHIONA3bIUHbIE
nepeBOAYMKN, NPOU3BOAUT LOMOHUTENbHbIN OMOPU-
CTUYeCKM 3PhEKT Ha TeX, KTO BAALEET «KAHOYOM» OT
KynbTypHOro Koaa: 06BnHeHne Poccum B knbepartakax
CMEeXOTBOPHO, Kak CMEXOTBOPHA CaMa Mo CBOeW npu-
pone MexayHapoaHas iMra cekcyanbHbIX pedopM.

Yro kacaetcas NBC News, oHa nepesena LaHHy
(pa3y AOCN0BHO, U B TaKOM BapuaHTe nepeBofa non-
HOCTbH OTCYTCTBOBAJ CMbIC/. KynbTypHbIM KO OCTancs
HEepaCcKpbITbIM B MHPEPEHLMSX CMbICNA NpeacTaBuTe-
NIIMU YYXKUX IMHTBOKYNBTYP.

TURL: https://www.nbcnews.com/news/world/transcript-nbc-news-ex-
clusive-interview-russia-s-vladimir-putin-n1270649.
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3. MHTepecHbIM C TOUYKM 3peHUs nepenneTeHus
KYNbTYPHO [E€TEPMUHUPOBAHHBIX CMbIC/IOB SIBNSET-
Ca npuMep nepeBoga ogHon u3 umutat B. B. MNytnHa
M3 BbLICTYMIEHUS HA MEpONpUSTUM, MOCBSILLEHHOM
80-netuto npopbiBa 6nokaabl JleHnHrpaaa. Pacckasbl-
Basi 0 nonbiTke Poccun yperynMpoBaTtb pasHoracus
C YkpauHoi MupHbIM nyTem, B. B. MytuH npousHec:
«Mbl fonro Tepnenu, AOAMO NbITaAUCh AOrOBOPUTHCS.
Kak ceiyac BbISICHMNOCh, HAC NPOCTO BOAMM 3@ HOC,
0OMaHbIBann».

Ha cante Takepa KapncoHa B nepesoae ¢pazeo-
JIOTM3Ma «BOAMTb 33 HOC» MOSIBUCS «NEPEBOAYECKMIA
3KBMBaneH™ - to lead somebody by the nose, KOTOpbIA
B CUJTy OMpeaeNeHHbIX NPUYMH He CTan TaKoBbIM, MO-
CKOMbKY C TEYEHUEM BPEMEHM MpeTepnen paf sa3blko-
BbIX, CMbIC/IOBbIX TPAaHCPOpPMaLMiA B ABYX Pa3UUHbIX
JIMHIBOKYNTYPaX: PYCCKOSA3bIYHOM M aHINOSA3bIYHOM.

Obpalascb K 3TMMONOrMKM AaHHOro ¢paseono-
rM3ma, Mbl HAXOAMM NpPeAnooXKeHUE 0 TOM, UTO U3Ha-
YanbHO OH nosiBuncs B ctpaHax CpeaHei A3um u 6bin
CBSI3aH C NPeACTaBNEHMEM O TOM, KaK JIH0AM NpuUpyya-
I XXMBOTHBIX, MO Gonbluert Yactu, Bepbnoos, KOTO-
PbIM MPOKanblBaAM HO3LPU U NOLEBANM B HUX KOMbLLO.
B EBpone To e camoe npofenbiBanu C MeaBeasMu
n BbikaMu. B KonbLO NpoaeBany BepeBKy U TAHY/IM 3a
Hee. )X1BOTHOe, NbiTasicb M3bexaTb 60K, Wno Tyaa,
Kyoa ero TaHynu. Kak cnencresue, BO MHOMMX 13blKax,
B CTPaHax, rae 310 siBneHune ObiI0 3HAKOMO, NMOSIBUIICS
(pa3eonorusm, NOCTPOEHHbIM Ha K/IHYEBOM CMbIC-
ne obpasza - «TAHYTb 33 HO3APW HA BEPEBKE B HYX-
HYK CTOpOHY». HO BOT UTO OKa3anocb MHTEPECHBIM
AN AaHHOM TpaHchopMaummu: coxpaHss dopManbHO
COBMaAAoLLY0 HOMUHALMIO, 060POT «BOLMTbL 3@ HOCY»
B Pa3NMYHbIX A3blKaX BbIPAXAET Pa3fIMUHbIA CMbICI.
K coxaneHuto, nepeBoAYMKM Janeko He BCeraa akTya-
JIU3MPYIOT MHOCKA3aTeNbHbI CMbICT MANOMbI «KBOAWUTb
3a Hoc». He BHmaBasicb B NoapobHOCTM MexaHM3Ma
(HOPMMPOBAHUS U Pa3BUTUSA B AIMAXPOHUYECKOM Cpe3e
(dpazeonornyeckoro man mMeTahopuyeckoro CmbIcna,
OTMETWM, YTO, KOrAa B OCHOBe MeTadopsbl (Mnu (paseo-
JIOrM3Ma) U3HAYaNbHO NIEXMT LeNbHbIM 06pas, a B Npo-
LLecce MHOrOBEKOBOrO  (YHKLMOHMPOBAHUS 06pa3
«CTUPAETCS», Mbl B TAKOM C/ly4ae roOBOPUM O «CTepToMn
MeTadope», 06pasHbIM XapakTep KOTOPOM yxe He
onpenensieTcs, U B HOMUHaALMM OCTAeTCs eUHCTBEH-
Hbli NepepfaBaemMblii MeTadopoi cMmbica. 1o cBoen
CyTH, CTepTas MeTadopa 3ecb NogobHa MOHOCEMaH-
TUYHOW nekceMe. IMeHHO Ha 3TOM 3Tane Mbl MOXeM
CTONKHYTbCS C SIBIEHUEM «IOXKHbIX ApYy3ei nepeBoa-
UMKa»: U3 KOrAa-TO LefbHOro obpasa AMHaMM4ecKom
KapTWHbI COBLITMA OCTaeTcs ANns yaobCTBa S3bIKOBOMO
(YHKUMOHMUPOBAHUS OOUH €OMHCTBEHHDBIN CMbICI, KO-
TOpbIV He COBMAAaeT C eAMHCTBEHHbIM CMbIC/IOM, CO-
XPaHMUBLUMMCS B pYroM NIMHIBOKYbType. Tak npounso-
o v ¢ Gpazeonorn3mMoM «BOAUTb 3@ HOC», KOTOPbIN
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B PYCCKOM JIMHIBOKYNbTYpE COXPaHMA CMbICN «0bMa-
HbIBaTb, BBOAWTb B 3abnyxeHue», B TO BpeEMS KaK B
QHINOSA3bIYHONM NIMHIBOKYNLTYPE Y paseonornsma «to
lead (someone) by the nose» B npouecce CMbICIOBbIX
TpaHCchOpMaLMii U KOTCEUBAHUS HEHYXKHBIX CMbIC/TOB»
COXpaHUNCa CMbICT «ybexaaTb Koro-nMbo aenatb To,
YTO XOYewb»' MAK, No APYrMM UCTOYHMKAM, KMOJSHO-
CTbt0 KOHTPOIMPOBATL UK LOMUHUPOBATL HAA, KEM-TO,
3acTaBnss ero Aenatb BCe, UTO Bbl XOTUTE, 6e3 BOMNpo-
COB U COMPOTUBIEHUSIN?,

OwnbKa aHrMoA3bIYHOr0 NepeBoAYMKa 3aK/IHua-
Nacb B TOM, YTO peLuarolLyto ponb Ans Bblibopa nepe-
BOZYECKOr0 3KBMBANEHTA A/1S1 HEro Cbirpanu obuias
aTumonorusa dpas 8o0ums 3a Hoc u to lead (someone)
by the nose, a Takxe coBnafeHune GopManbHOM CTo-
pOHbl (dpaseonormaMa - JIEKCMYECKOrO 3HaYeHus
MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpbl $3bIKOBOW eauHuupl. He-
CMOTpSl Ha TO, YTO CNeUUPUUECKUIA CMbICT PYCCKOro
¢dpaseonorusma 6bin ganee pacwmpposaH B. B. My-
TUHbIM, KOTOpPbI 006aBUN: «0OMaHbIBaNIN», HOCUTENb
YYXKOW Ky/bTypbl HEBEPHO Nofobpan Ky K AeKoau-
POBAHUIO YYXKOrO KyJbTYPHOTO KOA4A M HENpPaBWIbHO
BblOpan nepeBoAYECKMI SKBUBANEHT.

Pycckos3blUHbIM NepeBoAUMK, B OTIMUME OT aHITI0-
A3bIYHOIO KOJINErn, BEPHO MOHSN CMbICN BbICKA3bIBa-
Hust [pe3naeHTa, HO B Noabope 3KBMBANEHTa Takxke
owmnbCa B aHMUMCKUX KYNBTYPHbIX KOAAX WM nepesen
800usu Hac 3a Hoc kak pulled our leg («to deceive
someone playfully, to play a joke» — «urpuBo obma-
HYTb KOTO-TO, pa3bIrpaTh LYTKY»), YTO TaK)KE HE COBCEM
TOYHO OTPAXKaeT BCH Cepbe3HOCTb ONUCbIBAEMOM Mpe-
3UAEHTOM CUTyaLUMK.

3aBepluiasi aHanu3 nepeBOAYECKON MPaKTUKM
MONIUTUYECKOrO AMCKYPCa, Mbl MOXEM OTMETUTb, YTO
KJTKOUM OT KY/IbTYPHbIX KOLOB BYX PA3/IMUHbIX JIMHIBO-
KyNnbTyp Ha nepeceyeHMM OMOHMMUYHBIX MepeBos-
YEeCKUX 3KBUBANEHTOB (MEXbS3bIKOBOM OMOHUMMUM)

TURL: https://langwitch.ru/idioms/lead-someone-by-the-nose/
2URL: https://www.thevillageidiom.org/idioms/lead-by-the-nose-idiom
-meaning-and-origin/
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0Ka3anuncb HeLOCTYMHbIMU MPELCTaBUTENSM B3aUMHO
KUYKMX» JIMHTBOKYNLTYP.

3AKNMIOYEHUE

Kak nokasanu pe3ynbTaTbl aHanM3a MHOXECTBA
JIMHIBUCTUYECKMX (DAKTOB, KYNbTypHble KOAbl — 3TO
HeBepbanbHble (EHOMEHbI, KOTOpble MPOSIBASIOTCS
B BepbanbHbIX eAMHMLAX, BAMSIOT Ha HUX. BoT nove-
MY KYNbTypHble KOZbl HEBO3MOXHO HE Y4WTbIBATb
W B NepeBoyeckor pabore.

Bonpocsl, cBSi3aHHble C KOMMYHMKATUMBHO-Mpar-
MaTuyeckummn npobnemamMu nepesoda, obnagaioT
MOBbILUEHHOW CNOXHOCTbIO, MOCKO/bKY, MO 60MbLuel
4aCTW, OHM HOCAT CYObEKTUBHbIA XapakTep W 3aBu-
CST OT KOHKPeTHOM cuTyauumm obuieHus. Kpome Toro,
KynbTypHble KOAbl Bceraa obpalleHbl K npeLeaeHT-
HbIM KYABTYPHbIM TEKCTaM, NPOSBASS C/OXHOe ANS
MHbEPEHLMM CMbICNA CBOLUCMBO UHMePMeKCmMyanb-
Hocmu. Bo3MOXHO, MO 3TOM npuymnHe u3 cemu QyH-
LAMEHTA/bHbIX MPWU3HAKOB TeKCTa, MpeasioXKeHHbIX
B. Opeccnepom u P.-A. ne borpaHaoM, cMTyaTMBHOCTb
M TUMONOTMYecKass MHTEPTEKCTYasbHOCTb OCTaNUCh
MeHee BCEero M3y4YeHHbIMMU.

Elle oAHOM 3HAUMMOM MPUUYUHOWM TOrO, UTO KY/lb-
TypHbIE KOAbl BbIMANM M3 30HbI HAaY4YHOrO MHTepeca
nepeBOfOBENEHUS, KaK AWUCLMM/MHbI, SBASETCS WX
«He3aMeTHOCTb». Koapl Kak Obl «TepsioTcs» BO MHO-
)KECTBEHHOM KOHTEKCTe, YTo TpebyeT LOMONHUTENbHbIX
yCUAuin ans ux sepudukaLmm n 4ekoampoBaHus.

TeM He MeHee KynbTypHble KOAbl cConepXaT
MMNANLMTHBIE, Kak Obl 3awmMdpoBaHHble B peuw,
KyNbTypHbIE CMbIC/Ibl, KOTOPbIE, OCTaBasiCb He3ame-
YEHHbIMM OONbLIMHCTBOM  CAYLWAKLWMX, CMNOCOOHbI
AMaMeTpanbHO WM3MeHWUTb MNepefaBaeMblii  CMbICA
®pa3bl. [103TOMY KyNbTypHble KOAbI SBASIOTCS UCKIHO-
YMTENIbHO 3HAYMMbIM 3/IEMEHTOM JOMCKypca, Tpebyto-
LLMM NOBBILWEHHOTO BHUMAHWS U TLLATENbHOTO n3yye-
HMs B OyayLiem.
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BBEAEHUE

MexaHu3Mbl (HOPMMPOBAHMS MOBEOEHYECKMX peak-
LM Nonb30oBaTenei cetm MIHTepHET U3yyatoTcs coBpe-
MEHHbIMU YYEeHbIMU C Pa3NIMYHbIX NO3MLUMIA. Ba3oBble
NpeacTaBNeHUs O B3aMMOCBSA3M $I3blKa, MbIWAEHUS
M peakuum Ha BO3LENCTBME NMULLYLLETO HA YMTAKOLLErO
OTpaxkeHbl B (yHAaMeHTanbHbIX Tpyaax k. P. Cépna,
1. OcTuHa, K0. H. Kapaynoga, B. B.KpacHbix, B. A. Mac-
noson [Cépn, 1986; OctuH, 1966; Kapaynos, 2004;
KpacHbix, 2003; Macnosa, 2010]. PaccMoTpeHue KoH-
KPEeTHbIX BO34EMCTBYHOLIMX CTPATErMii aBTOPCKOM peyn
nonyuunu otpaxkeHue B pabotax H. [I. ApyTioHOBOW,
I. . MatBeeBo#, E .E. Caxaposo#, 0. C. CrenaHoBa, roe
YKa3bIBaNOCh, YTO peyeBble HAMEPEHWUS FOBOPSILLErO
(MHTEHUMM) peanu3yroTCs B BUAE KOMMIEeKca BO3aein-
CTBYHOLLMX pPEYEBbIX EAUHUL, PA3HOTO YPOBHS, KOTOpble
onpenensioT peakumio uutatens [ApyTioHoBa, 1999;
MatBeeBa, 2023; Caxaposa, 2014; CrenaHos, 2021].

Npn 3TOM HEOBXOAMMO OTMETUTb, YTO NEPEBOAYMK,
B OT/IMYME OT AaBTOpA, CTPEMMUTCS NepenaTb aBTOPCKMUMA
TEKCT MAKCMMaNIbHO TOYHO C MO3MUMM A3blka nepe-
BOJA, @ He COAEepXaTenbHOM CTOPOHbI TekcTa. [epe-
BOAYMK WMCMOMb3YeT MpUBbIYHbIE 1S HEFO0 €AUMHULbI
A3blka NepeBoAa M OMMPAETCS Ha COBCTBEHHbIE peye-
Bble MPUBbIYKM, OMbIT M YYBCTBO $A3bIKa, YTO MO3BOSISI-
€T aHaNM3npOoBaTb TaKME TEKCTbl C MO3ULMM CKPbITOM
NparMaauHIBUCTMKM U BUOETb BOCMPUATME U PeaKLMM
Kak nepeBOAYMKA HA TEKCT, TaK M YMTATeNs Ha TEKCT
nepesona [MuponuHa, Cnbupskos, 2013]. MNog, peve-
BOWM CTpaTernem CKpbITOro BO3LEMCTBMS MOHMMAETCS
MPUBbIYHBINA ANS YenoBeKa BbIDOP peyeBbiX CUrHANOB,
OTPaXAILLMX Er0 peYeBblE NPUBLIYKM.

Mpy npouTeHWM TekcTa y uuTatenss dhopmupy-
eTcs coOOCTBEHHOE OTHOLUEHWE KaK K HamnmCaHHOMY,
Tak U K HanucaslieMmy. JuMarHoCTMpoBaHWEe UYHbIX
KauecTB MULLYLLEro peanun3yeTcs B pe3ynbraTte Nofa-
CYyeTa eoMHUL, BO3AENCTBMS — KaK rpaMMaTUYECKMX,
TaK M TeKCTyanbHbIX peyeBbiX eauHul,. Peakums Ha
TEKCT YMTaTeNs onpenenseTcs no creneHn o4obpeHus
M HeomobpeHus, pedepeHUMM (KOMMEHTUPOBAHMS),
WU UTHOPUPOBAHMS (PaBHOAYLLMA) TeKCTa. [1pu 3TOM
KOMMEHTUPOBAHME C UCMONIb30BAHMEM €MHUL, aBTOP-
CKOrO TeKCTa 03HayaeT NposIBIEHME BbICLLEN CTEMNEHM
BO3[EMCTBMS aBTOpA Ha YnTaTeNs — IMHIBOKOTHUTUB-
HOro C/IelOBaHMS 3a aBTOPOM. [10NyTHO OTMETUM, YTO
[laXke ec/iM aBTOPCKMIA TEKCT HE BbI3Basl YUTATENbCKOIO
0000peHUS, TO 3TO HE 03HAYAET, YTO OH HE OKasas Ha
Hero HMKaKoro BO34eNCTBMSl. BO3HMKHOBEHMWE none-
MWKW, OTPULLAHUS, NEPEOCMbIC/IEHUSI U UCMIPABNEHUS
ABTOPCKMX WHTEHUMI CBULETENbCTBYET O peaKLuu
yuTaTens Ha TeKCT, Ha3blBAaeMON Janee neproKyTuB-
HbIM 3ddekToM. B naHHOM pabote aHanM3 oLeHUBa-
HUS1 HQ YPOBHE BOCMPUSTUS U OLLYLLLEHMS TEKCTA YMTa-
TENeM B paMKax CKpbITOM NparManMHrBUCTUKK JAeTcs
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C no3uumin peyesow cTpaterun «OLeHUMBaAHUE KOM-
MYHMKATMBHOIO YCrexa peyeBOro B3aMMOLENCTBUS
Otnpasutens u MNonyyatens coobuieHns» [MaTBeeBa,
Mscuwes, Xopoluesckas, 2020].

CoBpeMeHHbI yMTaTenb accoummpyeT apabcekyto
NUTepaTypy UCKJTUMUTENBHO C MyCynbMaHCKUM Bocto-
KOM, MeX [y TeM, CyLLEeCTBYET Lenbli psig, TEKCTOB XpU-
CTMAHCKMX aBTOPOB, MUCABLUMX HA apabCKoM si3bike B
anoxy CpenHeBekoBbS. XpUCTMAHCKas apabckas nute-
paTypa, no caupetensctsy K. bpokenbmMaHHa, 3aHMMaeT
ocoboe MecTo cpeayn pennrno3Hblx TeKCToB [bpokenb-
MaHH,1908].Han1caHHas B 30Xy cepbe3HbIX UCTOPUKO-
nonutuyeckmx Kpmsucos VI, X1, X1l u gaxke XVI BB., 3Ta
NUTepaTypHas Tpaamums pas 3a pa3oM 03Havana Bexu
COLMANbHO-PENUIMO3HOM XU3HKM obulectBa BocToka.
XpuctnaHckas uctropus bnvkHero Boctoka, okasaBlua-
ACs Ha nepudepmmn eBponenckom nctopmorpadum, Tpe-
OyeT BHUMATENbHENMLLIEr0 M3yUYeHus], MOCKOMbKY BKIAL,
B MMPOBYH Ky/bTypy apabo-XpuUCTMAHCKOM nuTepaTty-
pbl HEAOOLEHEH, @ AN COBPEMEHHOIO UHTEpecytoLle-
rocsl YyMTaTensl OHa OTKPbIBAET COBEPLUEHHO HEOXMAAH-
Hble CTOPOHbI ObITUS, OTIMYHbIE OT CEKBECTUPOBAHHOM
LUKO/IbHOW UCTOPUM.

MATEPUAJ1 U METO/bI

B kayectBe MaTepuana gns MCCNenoBaHUs BO3OEN-
CTBUSI 3TOM NUTEpaTypbl Ha YuTaTens Obinu M3bpaHbl
Tpyabl Mbpaxuma nbH KOxaHHa «XKutne AHTUOXMMI-
ckoro natpuapxa Xpwuctodopa» u bynyc ap-Paxwu-
6a «borocnosckune u dunocodckme TpakTaTbl» [MOH
tOxaHHa, 2013; ap-Paxu6, 2013].

B KauecTBe MCTOYHMKA CPaBHUTENBHOMO MaTepUana
66111 ncnonb3oBaHbl ctatbi C. A. MonceeBol «“Xutue
AHTUOXMICKOrO maTpuapxa Xpucropopa” kak namsr-
HMK apabo-MenbKUTCKOM arnorpadumm KoHua X — Hava-
na Xl sekos» n O. laBbineHkoBa «bynyc ap-Paxub u
ero TBopeHus» [Mouceesa, 2013; asbiaeHkos, 2013];
QHKETbl U MHTEPBbID C 0OYYaLLMMUCS NIMHIBUCTUYE-
CKMX HarMpaBfieHUi BbICLIMX YYEOHbIX YUpEXAEHMIA.

OCHOBHbIMM MeTOAaMM  UCCNEeLOBAaHUS MOCHY-
XXMM 3KCNEpUMEHTaNbHble MeToAbl COBPEMEHHOM
NparManuHrBUCTUKK, TaKMe Kak: M3yyeHue wuccne-
[OBaTeNbCKMX CTaTel MO TekCTaM CpeaHeBeKOBOM
apabo-XpUCTUAHCKON NUTepaTypbl M CpaBHEHME peak-
LM UX aBTOPOB C pe3ynbTaTaMu UCCIEL0BAHMUS peak-
UM Opyrux rpynn yutatenei; mMetogmka dyHKUMO-
HaNbHOW MpParMasMHrBUCTUKM (MparMeMHbIA aHanus);
MeToAMKa MOAMMULMPOBAHHOIO KOHTEHT-aHanM3a,
BO BpeMs MpOBEeAEHUS KOTOPOro BbISIBASIOTCS ClyyYau
AKTyanu3auuM MepeBOAYMKOM peyeBbIX CTpaTerui
CKPbITOrO BO3AENCTBUS MYTEM MHTYMTUBHOIO BbI6OPA
MPUBbLIYHBIX FPaMMATUYECKUX U TEeKCTyasbHbIX eau-
HUL, @ TaKKe NOC/IenyHLas peakums uutatener Ha
TEKCT; aHKETUPOBAHME UMUTATENIbCKOM AyaMTOPWMM MO
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A3bIKO3HaHUE

MPOYMTAHHbIM TEKCTAM C LLEeNbIO BbISIBIEHUS NOCNeno-
BaBLLENM peakLMM Ha Npon3BeneHust; cBoboHas bece-
[a (MHTEpPBbI) NO NMPOYMTAHHBIM TeKCTaM ¢ duKcaum-
el peyeBbIX peakuuin ynTaTenen.

PE3YJIbTATbl U UX OBCYXAEHUE

NepBblii 3Tan 3KCNepUMEHTa BK/OYan B cebs aHanms
BO3[EMCTBMS aBTOPCKOrO TEKCTA Ha MCCneoBaTenem —
aBTOpOB CTaTeill O TeKCTax apabckon nuTepatypbl.
Hanbonblwmnii MHTEPEC B 3TOM OTHOLIEHWW NpeacTaB-
NnseT cTaTbsl nepeBofuvka TpypoB bynyc ap-Paxmba
O. [aBblaeHKOBa, NOCKOMbKY B €ro CTaTbe Mbl BUAUM
HeMOCPEeACTBEHHYK peakLMio CaMoro nepeBoAYMKa
Ha aBTopckmi TekcT. (TaTbsl npeactaBaseT coboto
0630p MHEHWIA 0 IMYHOCTH, PONIM U 3HAYEHUN TBOpYE-
cKoro Hacnenms bynyc ap-Paxuba B MupoBoi UcTOpUK.
ABTOp B OCHOBHOM pedepupyeT BblCKa3biBaHUS 00
ap-Paxnbe un 9BHO MOYTM He MPOSBASET OLEHOYHOIO
OTHOLLEHMS K NnepeBoaMMoMy TekcTy. OfHako BCTymnne-
HUE U1 3aKJTOYEHUE CTaTbW, FAe OH (GOPMYNMPYeET Liene-
rnonaraHue daHHoro o63opa M BbIBOAbI, ICHO AAtOT
npencTaBneHue o pesynbraTe BO3AENCTBUS apabckoro
TEeKCTa, Ha nepeBoAYMKa. [1aBbIAEHKOB XapaKTepusyeTt
camoro ap-Paxnba yepes TekcTbl, roBops, 4to «Hacne-
IMe HEMHOIMMX CpefHEBEKOBbIX MucaTenen npea-
CTaBMEHO CTOMb 3HAYUTENbHBIM UYMCIIOM PYKOMUCEW»
M XapakTepusya: «MHOMMEe PYKOMWCKM HA3bIBAOT ero
“cBaTbIM’, “cBATMTENEM”, “HalLUMM CBSTbIM”™ B CepeamHe
XVII B.roBOpMT 0 HEM KaK O CBSITOM M3BECTHbIV apabo-
A3bIYHbIA MUcaTenb AHTUOXMIACKMIA naTpuapx Maka-
pui». 3HaunmMocTb bynyca ap-Paxuba nccnenosatens
NMOAYEPKMBAET C/IOBAMMU: «...3aCTABNSIET MNPU3HATb
B HEM YenoBeka, MyboKo YKOPEHEHHOIO B BU3aHTUI-
CKOW Tpafmumm, Tak 1 B apabckon KynbType, pa3bupa-
toLLlerocsl B TOHKOCTSIX XPUCTUAHCKO-MYCY/IbMaHCKOM
MOMEMMKM M XOPOLLO 3HALLEFO TEKCT He ToNbko CBSi-
LLeHHOro NncaHus, Ho U KopaHa» [[aBblaeHkos, 2013].
MeTon, GyHKLUMOHANBbHOW MParManuUHrBUCTUKK -
nparMeMHbIii aHanM3 MOKa3bIBAET, YTO TEKCTY NepeBos-
4MKa CBOMCTBEHHA OLLEHOYHOCTb, OPUEHTUMPOBAHHASA HA
cebsi: «BbICOKasi CTEMEHb»; «OCOBEHHbIE YEpTbl»; «HE
6onee, yeM»; «rnybOKO YKOpPEHeHHbI» U T. 4. Onmpascs
Ha TPyabl YNOMSIHYTbIX Bbille TEOPETUKOB, MOXeM And-
(epeHLMPOBaTb OLEHOYHOCTb C TOUKM 3pEHUs (DYHK-
LMOHaNbHOM JIMHIBUCTMKM MO CTEMEHU OPUEHTMPO-
BaHHOCTU BO3AEMCTBMS U MO BEKTOPY BO3AEMCTBUS Ha
HeWTPanbHYt0, OLLEHUBAIOLLYIO C MO3ULMU FOBOPSILLErO,
BO3[€eMCTBYHOLYH. KOHCTaTMpyoLasi OLEeHOYHOCTb ro-
BOPUT O TOM, YTO aBTOp MyOAMKaLMM HaXOAMUTCS MOA,
BMeYaTieHMeM MepeBOAHOrO TeKCTa M Jeknapupyert
CBOM OLLYLLEHWS U MAEW, MTOSIBUBLLMECS NOL, BO3AENCTBU-
eM apabCckoro UCTOYHUKA, O TOM, YTO OH HEPABHOAYLLEH
K HEMY M BOCMPUHMMAET ero He TONbKO C (POpMasbHOM
CTOPOHbI NMEePEeNoXeHMs TEKCTA C A3blKa Ha S3bIK.
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[parmMeMHbIv aHanu3 BTopoi ctaten — C. A. Mou-
ceeBol «“XKutne AHTMOXMICKOro natpuapxa Xpw-
ctodopa” Kak NaMATHWK apabo-MeNbKUTCKOW aru-
orpadmm KoHua X — Hayana Xl BB.» MOKa3blBaeT
3HAUUTENbHYKD OTCTPAHEHHOCTb aBToOpa CTaTbu OT
TekcTa namatHuka. C. A. MouceeBoi B 6onbLieit cTe-
neHn CBOMCTBEHHA HEWTpasibHasi OLLEHOYHOCTb, C
3NM304MYECKMMUM NparMemMaMu BO3AENCTBYIOLLEN
HanpaBNeHHOCTU: «1063aHNe NpeaaTens», KKpynHem-
was nobena Bu3aHTMILEB». ABTOpP rnybxe norpyxeH
B UCTOpUYECKME CODObITMS KOHUA X — Hayana Xl Be-
KOB B AHTMOXWMW, YEM B KOHKPETHbIN IUTEPATYPHbIN
MCTOYHMK, XOTS, HECCOMHEHHO, ONMMPAETCS HA Hero npu
U3NT0XKEeHMM haKTMYECKON COCTaBNSKOLLEN MaTepumana.

BTopoit atan Bknoyan B ceb6s M3yueHue TeKCTOB
cTatem MeTOAAMM  CKPbITOM  MParManmHrBUCTUKM.
C 3ToM uenbio OblN0 U3YyYEeHO MpPOSIBNEHWME CKPbITOM
peueBoWi cTpaterun «OLeHMBaHWe KOMMYHUKATUBHO-
ro ycnexa pevyeBoro B3aumogencrens OTnpaBuTens
n MNonyyaTtens coobLeHUs» 1 NonyyeHsl Ciefyowmne
CTaTUCTUYECKME pe3yNbTaThl:

100 7

™ npamoe ogobpexue

™ xocsenHoe oaobpeHue
50 + M npamoe Heogobperne

W kocseHHoe HeogobpeHue

W KoHCTaTaumua

= UrHopUpoBaHue

Nl I =l N
o + T 1
O.AasbigeHKoB C.A. Mouceesa

[Ouarpamma 1. Pe3ynbTaThl 3KCNepUMeHTa
MO CKPbITOM NparMasuMHrBUCTUYECKOI CTpaTernu
«OLeHMBaHMe KOMMYHUKATUBHOTO yCriexa peyeBoro
B3aumopeicteus OTnpasutens u MNonydyaTens coobLieHuUs»

[aHHble nccnenoBaHUS MOKa3blBAKOT COBNAAeHUE
CKPbITbIX MHTEHLMIA 0f00peHUs C OTKPBITOM OLEHOY-
HOCTbIO aBTOPOB CTaTbM MO OTHOLIEHMIO K NepeBOA-
HOMY TEKCTY, YTO FOBOPUT O COBMAAEHMU OLLYLIEHUI
TeKCTa YMTaTeneM M ero 0CO3HAHHOMO BOCMpUATHS. To
eCTb, BO34EMCTBME TEKCTA HA YMTATeNs-UcCcnefoBaTens
SBNSIETCA NPEUMYLLECTBEHHO MO3UTUBHbLIM, HO Mepe-
BOJYMK TEKCTA OKa3bIBAETCS MOJ HECKOMbKO 60bLIMM
BNeyatneHmeM, YeM UccnefoBaTenb.

TpeTuit 3Tan 1 yeTBepThbIN 3Tanbl OblAM NOCBALLE-
Hbl M3YYEHWUIO OLLEHOK, AAHHbIX CTOPOHHUMM YyuTaTe-
naMu. M3yyeHne peakumii CTOPOHHUX yuTaTenem Ha
BO3[ENCTBME MNepeBOAHbIX TEKCTOB CpeaHeBEKOBOM
apabo-XpUCTUAHCKON NUTepaTypbl NOKa3biBaeT 60/b-
Wwnin pa3bpoc MHeHWi (PYHKLMOHaNbHas CTOPOHa
NparMaTMKM peyn) U pasHULy OLLYLEHWUI (CKpbITas
NparManuHrBUCTMKA).
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TpeTuit 3Tan CTaBWa CBOEKO LENbl HaKoMieHue
1 06paboTKy SMNMPUYECKOro MaTepuana OLeHUBaHNNI
ynTaTensiMm TekcToB. B kavecTBe Metoaa 6bin u3bpaH
onpoc. Ayautopus umena Bo3pactHylo (18-21 rog),
obpazoBaTenbHyl0 (BCe CTYAEHTbI); FEOKYbTYPHYHO
(kuTENM eBpomneinckoi yactu Poccun); AMHrBUCTMYe-
CKyl0 (BCe HOCWTENIM PYCCKOrO S13blka Kak POAHOrO)
00LWHOCTb. AHKETMPYEMBIE COBMAAANMN TAKXKE MO Hayy-
HbIM MHTepecaM (BCe 0by4atoLwmecs TMHIBUCTUYECKMX
HanpaBneHuin).

AHKeTbI O6blIM aHOHMMHbI, HO MCCNenoBaTeNn Ha
JTane npuema 3anosHeHHbIX aHKeT (U3nyecku co-
pPTMPOBaAM Mx No @annam, KOHCONNAMPYIOLWMUM Ma-
Tepuanbl OTBETOB loHowWweW M Aeywek. OnpoweHo
6b10 224 yenoseka (56 toHowen u 168 peyuwek).
AHKeTbl BK/IlOYanM B cebs BONpPOCHl MO TekcTam na-
MSATHMKOB M KOPOTKOe TBOpyYeckoe 3adaHue. OHo 3a-
K/l04anoch B nepeckase gpparmeHTa Tekcta (100 cnos
nepeckasa).

Ha ¢yHKUMOHANbHOM YpOBHE MparMeMHbIi aHa-
/I3 OLLEHOYHOCTM MOKa3an cienytLlee:

W HEWTPANbHAA OUEHOMHOCTD

B KOHCTATUPYIOLLAA OLEHONHOCTH

¥ BO3/EHCTBYIOWLAN OUEHOMHOCTD

OHoWwM Aesywku

[uarpamma 2. Pesynstathl QYHKLMOHANbHO-NPArManMHIBK-
CTUYECKOro 3KCMEPUMEHTA C rPYNMoW YnTaTenen

[NokasaTenu KOHCTaTUPYLOLLEN U BO3AEUCTBYIOLLEN
OLEHOYHOCTM MO AAHHbIM aHKeT OKa3asmncb A0CTaTou-
HO BbICOKM. OBbIYHO, KOHCTATMPYIOLLAS U BO3LENCTBY-
tOLL,As OLLEHOYHOCTb pedepeHTHOro TeKCTa aHKET HAaXo-
autcs B npesenax 5-10 %. B naHHOM ciyyae MOXHO
rOBOPWUTb O HEPABHOAYLLMU K TEKCTY, IPU 3TOM IMYHOE
BNeyatneHue npeBannpyeT Hag MHTEHLMEN NpousBe-
CTM Ha YMTAIOLLErO AaHKETY OLLEHOYHOCTbHO.

Ha nekcuMko-ceMaHTMYeCKOM YpOBHE B Knac-
Ce KOHCTaTMpYLWMX nparMeM npeobnafatoT CnoBa:
KXOPOLUMI, MPUATHBIN, BXKHbIW, LENOCTHbIW, 3aHMMa-
TENbHbIM, UHTEPECHbIW, MPOBIEMHBIN, HEOXMAAHHO,
CMOPHO, B03MOXHO».

B knacce BO3meNCTBYHOLWMX NparMeM OKa3anucb
«KPYTO, CTPEMHO, KPYNMHEMLLINI, YXKAaCHbIM, TPEKPACHbIN,

1 Kak BBOfIHOE cnoBo. — Mpum. [ M., [” M., @. b.
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OTYaASAHHbIN, CKPOMHBbIL a8Mop*», «epyHAa, 3aHUMaTeSb-
HO M KOHLENTYaNbHO, K NPOYMEHUI PEKOMEHOYemcs®».

Kak BMAHO M3 NepeunciEHHbIX MPUMEPOB OLLEHU-
BaHWM1, TEKCTbI NPOM3BENM HEOAHO3HAYHOE U HEOon-
HOPOLHOE BMEYATNIEHME HA aHKETUPYEMbLIX W AJIS
HEKOTOPbIX PECMOHAEHTOB MOCAYXWUAU  MOBOAOM
K CaMOMO3ULMOHMPOBAHMIO.

AHanu3 aHKET MO CKPbITOM PeyeBOi CTpaTernu
«OueHnBaHNe KOMMYHMKATUBHOMO YCMEXa PevyeBoro
B3aumopeictaust Otnpaeutens u Monyyatens cooblue-
HUSI» NOKa3an CefytoLme CTaTUCTUYECKUE pe3yNbTaThl:

40
35
30
25
20
15
10

OHOWM Aesywkn
B npamoe oao6penue 15 9

W KocBeHHOe 0a06peHue 32 29

u npamoe HeoaoGpeHue 19 11

M KOCBEHHOE HeoA00peHue 1 16
B KOHCTaTaumA 23 35

[uarpamma 3. Pe3ynbTaTbl NparMasMHrBUCTUYECKOTO IKC-
nepuMeHTa C rpynnon unTaTenei no CKpbITon
nparManuMHrBucTUYeckoi ctpaterumn «OueHMBaHue
KOMMYHMKATUBHOIO yCNexa peyeBoro B3anMoaencTeums
OtnpaButens 1 Monyyatens coobLeHns»

FOHOWWM feMOHCTpUpPOBaNM OTHOCUTENBHO 60Jb-
KA CKEeMNCUC MO OTHOLIEHMK K TEKCTY, HEXeNu 3T0
66110 npucywe aesylwkaM. B obuwmx xe nokasate-
nax npeobnafatoT kateropum ofobpeHnst Ha YypoBHe
KaK NpsIMOI OLLEeHKM: «XOPOLLO, UHTEPECHO, HE 3HanNa,
YTO Takue aBTOPbl CYLLECTBYHT», TaK U KOCBEHHOM:
KMPUHLMNMANbHAS NO3MLUMS aBTOpa»; «K/4yeBoe
B MCTOpUM*».

YeTBepTbli 3Tanm BK/OYan B cebs WMHTEPBbIO,
npoBefeHHble B popMe cBoboAHON Hecenbl No Teme
M3yyeHns apabo-XpUCTUAHCKUX MCTOYHMKOB, KOTO-
pble CYLW,.eCTBEHHO AOMOMHWAW pe3y/bTaTbl aHAIM3a.
M3 uyncna yyacTHMKOB OMpoca COrMacuaUCh NMPOUTHU
uHTepBblo 48 pecnoHAeHToB. M3 HUX 16 tOHOLEWN,
n 32 peBywku. Bo Bpems 6ecenbl 06cyxfanucb BO-
Npocbl POAM M 3HAYMMOCTU apabo-XPUCTUAHCKOM
nuTepaTypbl M Npobnembl ee uHTepnpeTauun. Uccne-
foBaTenu obpalanM BHMMAHME Ha OLLEHOYHbIE
CYXXOEHUS, @ TaKKe MpsMble U KOCBEHHbIE LMTAThI,
MCNoNb30BaHHbIEe y4aCTHUKaMu becep.

Obwwe HabnooeHus nokasanu, YTo obyyarouium-
€CSl paCCyX[alT Ha TeMbl, NOAHMMAEMble B TEKCTaxX

2 fl3BUTENbHANA XapakTepucTyka ap-Paxvba. — lpum. [ M., [" M., ®. b.
% C nonoxuTensHom KoHHoTaumnen. = Mpum. I M., I M., ®. b.
4 XpuctnaHcTtea Ha bamkHem BocTtoke. — lMpum. I M., I M., . b.
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A3bIKO3HaHUE

NIUTEPATYPHbIX MAMATHUKOB, U OLEHUBAKOT UX C pas-
JIMYHBIX MO3MLMMA. an 3TOM OUEHOYHOCTb M noaxon
K MHTEpnpeTaunun MOXXHO NpeacTtaBuTb B CNEAYHOLLEM
BULOE:

120

W ICTEeTUKA TeKCTa

= OUEHHBAHME C NOMOLLbIO
KYNbTYPHBIX YHUBEPCANHiA
80

W PeNUrMo3HaA 3HAUUMOCTL

60 B OUNOCOPCKAN 3HAUUMOCTL
40 - W MICTOPU4ECKan 3HAYMMOCTL
® AKTYaNbHOCTL ANA

20 + COBPEMEHHOrO Yenosexa

# J/IN4HAA 33UHTePeCOBAHHOCTL

OHowM Nesywkun

[unarpamma 4. Pe3ynbraTbl MHTEPBbLIO C FPYMNMON YuTaTenen

OueHunBaHWS onpefensnncb No NMyHKTaM, IAe Kax-
[bl MYHKT yKa3biBan npoteHT oT 100 % BO3MOXHbIX
OLLEHMBaHMI NO AAHHOMY NYHKTY. [puyeM CTyaeHTbI
NPOSIBUM NIMYHYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTb B KOHKPETU-
Ke TEeKCTa. He TO/IbKO C NO3ULLMK (DOPMANbHOM0 Y4acTus
B 3KCMEPUMEHTE, HO U C YYETOM JIMYHbIX BNEYaTIEHUN.

B becenax oTMeYanoch, YTo AN MHOTMX AaHHbIE
TEKCTbl CTaNu OTKPbITUEM MaNlOU3BECTHbIX U HEOXM-
[LaHHbIX CTPaHUL, UCTOPUM XPUCTMAHCKOrO Bepoyde-
Hus. Yactb bGecen, Hocuna xapakTep 3a04HOW none-
MWKU C aBTOpaMM, B YaCTHOCTU C ap-Paxubom, uto
roBOpMT O rMybOKOM BMeYaTIeHWnu, KOTopoe OKasan
Ha uMTaTenen ero TekCT. BaxxHo OTMeTUTb, YTO BO BCEX
CNyyasx yyactHukamu 6ecen NoavepKUBaCs IMYHbIN
OMbIT U NINYHbIE NPEACTABNEHUS O A3bIKOBbIX KOHTaK-
Tax C PeNUrMo3HbIMU TEKCTaMM, XapakTep BOCMPUSATUS
XPUCTMAHCKOTO BEPOYYEHUS, B TOM YMC/Ie HA OCHOBE
MMNEepaTUBOB CEMENHOIO BOCMUTAHMS.

MpoBeneHHbIE UCCNEAOBAHMS KOPPENUPYHOT C pe-
3y/bTaTaMu aHaIM3a aBTOPOB HayYHbIX CTaTei, NpuBe-
LEHHOr0 B Hayasie JaHHOro MCCeaoBaHus. Bnevatne-
HUE, KOTOpPOE NepeBOoibl TEKCTOB apabo-XpUCTUAHCKMX
aBTOPOB OKa3blBAlOT Ha YMTaTENsl, UMEET B BOJIbLUMH-
CTBE MOJIOXMTENbHBINA XapakTep. A TArOTEHWE K AMC-
KYCCUM M MOAYEPKMBAHME 3HAYMMOCTM TEKCTOB AJIS
JIMYHOTO reHe3unca, KOTOPOe MOXHO HabnaaTh B CTa-
TbsIX M Becenax c YuTaTensiMm, roBOpuT 06 akTyasibHO-
CTV NparMasIMHrBUCTUYECKOTO BO3LENCTBUSI NEPEBOLA
M O BOCTUXKEHWMM NEPNOKYTUBHOO 3hdekTa.

3AKJTIOMEHUE

B peueBOM noBefeHMM MOXHO BbIAENUTb TPU CTEPEO-
TUMA: peyeBOoi, NPeACTaBASIOWMIA COBOM YyxXKYyIo peuyb,
MCMNO/Mb3YEMYID TOBOPSLLMM, KOMMYHUKATUBHbIA —
KNWULWIMPOBaHHble 060pOThI, U3MEHSIEMblE B OJHUX
N TEX XKe CUTYaumaX, U MeHTasbHbIN, NoApa3yMeBato-
WMA NPUBbIYHBIE PEaKUMW B A3bIKOBOM U HEsA3bIKO-
BOM popme.

HocTuxeHne nepnokyTMBHoOro 3ddekra nepe-
BOAA MANIOM3BECTHbIX LUIMPOKOMY YMTATENO TEKCTOB,
BblpQXXEHHOE B HepaBHOAYyWWW, NONEMUKE U NNY-
HOCTHO OPWMEHTUPOBAHHOM OLEHOYHOCTU, FOBOPUT
06 ycnexe nepeBoAa M 3HAUYMMOCTM TEKCTa AN UM-
TaTens, HeCMOTPS HAa BPEMEHHOE U IMHIBUCTUYECKOE
paccTosiHue, OTAeNsLlee COBPEMEHHOro YenoBeKa
1 apabo-XpUCTnaHcKyto nutepatypy.[lparmaTuyeckas
HanpaBneHHOCTb MepeBoAa OnpenensieTcss CKBO3b
nNpu3My BOCMPUSATUS TeKCTa YMTaTeneM U ero OTHO-
WEeHUS K MOEMHOMY U COLMOKYNLTYPHOMY OKpYXe-
Hu0, BepbanbHO-NoBEAEHYECKOMY B3aUMOLENCTBUIO.
MNepnokyTuBHbIA 3G dEKT MMeT nepeBOfHble Tek-
CTbl, OKa3blBalOWMeE NparMaTMyeckn HamnpasieHHOe

BO34ENCTBME HA IMYHOCTb YMTaTeNs, ero KYNbTYPHO-A3bIKOBbIE I'IOTpe6HOCTVI M 3aTparmearowimMe ero NMYHOCT-

Hbl€ UMMNEPATUBDI.
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A3bIKO3HaHUE

INTRODUCTION

The challenges of translating video game locations
involve the process of adapting an original game from
one language and culture to other languages and cul-
tures in order to make it more accessible to players
in different countries and regions [Chandler, O'Mal-
ley-Deming, 2012; Kharlashkin, 2016]. These issues
open up new aspects in digital toponymy, which has
been highlighted literally only recently. The onomastic
problems of translating video game loci relate to the
process of translating an original game from one lan-
guage and cultural environment into other languages
and cultural environments in order to better adapt to
players in different countries and regions. Building the
toponymic space of a video game is an important part
of the global promotion of game developers. Chinese
gaming products are of great interest to the interna-
tional user audience, which creates serious challenges
for translators. Currently, interdisciplinary research in
the field of ideology as a new science based on the
multicomponent analysis of computer games is ac-
tively developing [Wilson, 2012].

The relevance of this study lies in the insuffi-
cient research on the phenomenon of video games
in translation studies [Khoshsalighen, Zoragqi, 2022].
The study focuses on the toponymic space within a
video game, which is related to the process of localiz-
ing event action, translating text, and adapting game
interfaces, dialogues, and images to ensure a consist-
ent user experience for players in different countries.

The toponymy of a video game is an important
component of the so-called geolocation mobile
games, which are a variant of a digital double of a
map of the real world, at the same time it can rep-
resent a digital double of a fictional mental world
created by analogy with physical reality, folklore and
artistic ethnocultural tradition of naming the area
[Bukharova, 2021; Wtodowska, 2021].

Consequently, the localization of video games
is @ complex process that involves transforming the
original game from its original language and cultur-
al context into other languages and cultural settings,
as well as adapting game elements such as text, di-
alogue, images, and interface. The aim of localization
is to provide a more satisfying gaming experience for
players from different countries and regions by taking
into account their linguistic and cultural differences.
In this regard, the term “localization” is an appropri-
ate definition, as defined by A. D. Schweitzer: “the pro-
cess of interlingual and intercultural communication”
[Schweitzer, 1988, p. 20].

Translation is the conversion of content from one
language into another, while maintaining the origi-
nal meaning and intent. This is particularly important
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for documents, technical publications, and scientific
journals, as these types of texts need to be accurate
in conveying information. It is essential to ensure the
accuracy of translations to ensure that the meanings
in the target language are consistent with those in
the source text.

Thus, there are many points of view on the study
of video game localization, such as metaphorical
game toponymy and its translation, the application of
developments in digital humanities, projective man-
agement, and the use of a digital twin.

MATERIALS AND METHODS

In this study, we use Citespace as a visualization
tool for conducting hotspot analysis. This allows
us to identify the shortcomings of current research
and consider the prospects in this area in the future.
The following main sources were used to search for
literary materials: China National Knowledge Infra-
structure (China), eLibrary.RU and Web of Science
(WoS) Literature data from WoS and CNKI can be
imported into Cityspace for visualization, data from
eLibrary.RU cannot be imported in a format sup-
ported by Citespace. That’s why we use the built-in
analysis tools.

The philosophical and phenomenological ap-
proach is aimed at focusing on new phenomena that
arise when diving into the space of the digital twin
of linguistic culture in a video game: the symmetry
of instruction, clustering of evaluative reflection, the
need for a virtual assistant, and increasing the value
of communication among gamers.

The perspective that can most directly improve
translation quality is a translation perspective. How-
ever, traditional translation theory may not be appli-
cable to the localization of video games, which often
involve a large volume of text and complex data ex-
traction processes. This presents a challenge for stud-
ying the localization of video games from a transla-
tion theory perspective.

Corpus translation can accurately analyze the
macro and micro characteristics of a language, allow-
ing translators to quickly understand the characteris-
tics of a text and contribute to the optimization of the
translation process by analyzing corpus data.

In this paper, Citespace is used as a visual re-
search tool to conduct literature research for the
period from 2013 to 2022. This research provides
an insight into the current state of research and its
shortcomings, as well as prospects for future devel-
opment. The development of the video game indus-
try is closely linked to the globalization process, and
research into the localization of video games is ac-
tively ongoing. In this paper, we have analyzed the
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current state of localization research for video games
in three languages: Chinese, Russian, and English.

The following research methods were used dur-

ing the course of this project:

1. Methods of analysis and synthesis to collect
and generalize theoretical material.

2. Pre-translation analysis to accurately under-
stand the translation unit in context.

3. Comparative analysis to identify differences
between linguistic units in the original text
and the translation.

4. Continuous sampling to compile lists of top-
onyms, anthroponyms, and their translations
in English, Chinese, and Russian for further
analysis.

5. Descriptive method to ensure the most ac-
curate and complete transmission of the
theoretical basis.

6. Statistical calculation to process the results
obtained.

7. Computer visualization of the findings.

RESULTS

In CNKI, 27 relevant articles were found for the key-
word “localization of video games’, including 2 ar-
ticles from the core of Peking University and CSSCI
(Chinese Social Sciences Citation Index). The number
of relevant articles is shown in the figure.l1. In 2022,
7 articles were published, which is 133 % more than
in 2021, but still significantly less than the 57 articles
published in eLIBRARY.RU. At the same time, there is
a lot of research on the localization of games on eLi-
brary.RU is growing year by year, the average increase
is 474 %, the largest increase is 100 % in 2019.

The amount of relevant literature available in the
main library at eLibrary is significantly larger than in
WoS and CNKI. This indicates that foreign researchers
devote much more effort to researching game localiza-
tion compared to Chinese researchers, who are lagging
behind in this area. The quality of the research outputs
from Chinese scholars is also lower (fig.1).
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Fig. 1. The number of publications in eLibrary.RU,
CNKI and WoS
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According to the number of articles in the core
of Web of Science, it can be found that the largest
number of publications related to the localization of
video games was carried out in Spain - only 9 arti-
cles,which is 30% of the total number of publications.
Spain is followed by Jordan with 3 articles, which is
10%, and Iran with 2 articles, which is 6.7%. Com-
pared to these countries, the United States, as one
of the most developed countries in the global video
game industry, has released only 1 article. This indi-
cates that extensive and in-depth academic research
on video game localization has not been conducted
in the United States.

Despite the fact that American game compa-
nies are responsible for the localization of various
language versions, there has not been enough aca-
demic research on game localization in the United
States. In Spain, English is not the official language,
so non-Spanish localization teams face certain prob-
lems in the localization process, and these problems
are usually described in academic research conducted
in the target language countries.

Russia ranks third in the world in terms of the
number of players after the United States and China,
so there is a large amount of literature on the topic of
localization of video games in Russia. However, most
of this literature is not included in the core of the RSCI
(Russian Science Citation Index), and the quality of re-
search is lower than in the Web of Science (Fig. 2).
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Fig. 2. Country of origin of analytical literature on
localization of video games

In the Web of Science, only three authors have
published more than two articles on the topic of lo-
calization of video games. The most published author
is Carme Mangiron from Barcelona, Spain, with four
articles on the subject. The second most published
author from the University of Jaime [, Spain is Laura
Mejias-Clement, who has three publications, main-
ly in the field of multimodality and dubbing of vid-
eo games. Mohammed Al-Batineh also has three
publications and deals with linguistics and player
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preferences in video game localization. Zhang Wu
Jiang from the Beijing Institute of Electronic Science
and Technology has the largest number of articles on
CNKI - two, and his main research interests are relat-
ed to localization and translation strategies.

Table 1
TOP-10 TERM’S
Ne Term Frequency
1 |Video games 12
2 |Video game localization 12
3 | Localization 6
4 | Arabic video game 3
5 | Localization 3
6 | Translation 2
7 | Innovation 2
8 |Video game industry 2
9 |Language 2
10 | Knowledge audiovisual translation 2

A comparative table of the number of publica-
tions is shown in Table 1. As can be seen from the
figure, the popularity of domestic research on game
localization is significantly lower compared to foreign
countries. Since 2014, the annual number of articles
has been around 2, with only a slight increase in the
number published in 2022 to 7. While this represents
a significant growth compared to the previous eight
years, the total number of publications remains sig-
nificantly lower than that of eLibrary, which published
57 articles in EN. For comparison, the popularity of
game localization research in RU has grown steadi-
ly year on year. Since 2017, the number of posts has
increased year after year, with an average increase of
474 %. The largest increase occurred in 2019, when
it reached 100 %. Growth in 2022 also reached 63 %.

The number of related documents in the Web of
Science core library is significantly higher than in the
e-Library. This indicates that foreign scientists pay
more attention to game localization research than Chi-
nese researchers. However, domestic research on game
localization is relatively behind, and the quality of the
research results is lower. A keyword search for “locali-
zation of video games” in the Web of Science database
yielded 30 relevant publications. After visualizing the
data using CitespaceV, Figures 3 and 1 were generated.
The localization of video games is a complex process
that involves translating content from one language to
another, and Arabic localization is one of the most sig-
nificant areas. This is because the Arabic language has
unique features that make it challenging to translate
text effectively. Audiovisual translation, such as subti-
tle translation and voice acting, is an integral part of
this process. Additionally, cultural adaptation plays a
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crucial role in localization, as video games often have
a strong cultural identity and context that can influ-
ence player experiences. Proper cultural adaptation
can help to mitigate the negative effects of cultural
shock for the audience of a game.

After conducting a visual analysis, it becomes clear
that the study of video game localization has many dis-
advantages. Data analysis methods are not sufficient-
ly systematic and scientific, and most of the work is
based on the analysis of individual cases. However, this
approach is not able to identify the general character-
istics of the text under study and does not exclude the
influence of other factors on the conclusions.

According to the keywords “localization of video
games”, 30 related publications were identified in the
Web of Science database. After visualizing the data in
CitespaceV, Figure 3 was obtained. Localization of vid-
€0 games is a complex translation process, and it can
be noted that localization of video games in Arabic is
one of the main directions. This is due to the fact that
the Arabic language has its own unique features in the
display of text, which creates certain difficulties for the
localization of video games in this language. Audiovis-
ual translation is an important part of the localization
of video games, the process of converting non-written
forms of expression into written ones, including trans-
lation of subtitles, dubbing, etc. In addition, cultural
adaptation is an important factor in localization, since
video games have a cultural affiliation, and different
cultural contexts can significantly affect players. Prop-
er cultural adaptation helps to avoid the negative im-
pact of cultural shock on the audience of the game.

After conducting a visual analysis, it becomes
clear that the study of video game localization has
many disadvantages. Data analysis methods are in-
sufficiently systematic and scientific, and most of
the work is based on the analysis of individual cases.
However, this approach is not able to identify the
general characteristics of the text under study and
does not exclude the influence of other factors on
the conclusions.
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Fig. 3. Research trends in video game localization
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A good translation that accurately conveys all
the nuances of the original text plays an important
role in how the target audience perceives a product.
Poor-quality translations can not only ruin a player’s
experience by destroying the atmosphere of a game,
but they can also affect the player’s decisions, chang-
ing the course of the plot.

One of the main challenges in translating com-
puter games is dealing with proper names. In particu-
lar, anthroponyms (names of people) and toponyms
(place names) can play a significant role in conveying
the intended meaning of the author. The presence of
these names in the game’s text, which are designed
to trigger certain associations in the player, can lead
to difficulties in translation.

During localization, the main focus is on adapting
the product to the new target market’s culture, rather
than trying to preserve the characteristics of the orig-
inal culture.

Depending on their budget and goals, compa-
nies can choose different levels of localization. If
we consider that localization is more important, the
more words of a certain type in the game, and the
more significant the text is for making decisions in
the gameplay, MMORPGs, RPGs, and quests will come
first, while puzzles and casual games will be last.
There are six levels of localization, and each subse-
quent level includes all the previous levels:

1. Paper localization (includes translating the

box, user manual, etc.).

2. Economic localization (the entire text in the
game is translated, from the interface and
subtitles to hints and descriptions).

3. In-depth localization (sound files are also
translated, and the game is played again).

4. Excessive localization (graphic objects are
also localized; it may be necessary to change
the text or remove certain characters pro-
hibited in the target country).

5. Deep localization (the scenario adapts to a
specific country) [Merlian, 2014, p. 245].

So, the localization of games is becoming an in-
creasingly integral part of their promotion on the in-
ternational market in today’s world, and therefore, the
need for high-quality implementation is also growing,
including the translation of game text. Creating a vast
majority of large games takes years and a significant
amount of money, so companies are interested in en-
suring that they successfully enter foreign markets,
among other things.

In this regard, preference is given to the highest
level of game localization, which implies the maxi-
mum level of cultural adaptation, with the depth
of localization ranging from economic to deep, if
necessary.
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Proper names often have a complex semantic
structure and the ability to transform. They also have
numerous connections with other units and categories
in the language. Anthroponyms, for example, can in-
dicate the gender and nationality of a person. In com-
puter games, there are special categories of anthro-
ponyms that indicate the status of a character. When
creating toponyms, productive models are used to give
them typical, familiar features for native speakers.

DISCUSSION

The development of the video game industry is in-
trinsically linked to the process of globalization, and
research into the localization of video games has
also progressed.

Localization of computer games has also been
described by H. M. Chandler and S. O'Malley-Deming
[Chandler, O'Malley-Deming 2012] as the process of
translating games into other languages. However,
Chandler herself clarifies that localization involves
many stages beyond simply translating text, audio, or
video files. Based on this, the author suggests using
the term “linguistic localization” to more accurately
describe the process.A. Pym believes that localization
is often mistakenly referred to as a complete process
of translating and adapting products, when in fact it
should only refer to changing details for better under-
standing by the target culture [Pym, 2011].

Localization of video games is partially similar
to literary translation, but there are some important
differences between the two processes. In literary
translation, the main goal is to preserve the original
meaning and beauty of the text, while in localization,
the focus is on adapting the text to the target audi-
ence and culture [Bredikhin, Leonov, 2019].

While both processes involve translating text
from one language to another, the approach is dif-
ferent. In literary translation, attention is paid to pre-
serving the original style and structure of the text.
However, in localization, the goal is to create a text
that is easy to understand and enjoyable for the tar-
get audience. This means that the language may be
simplified or adapted to suit the cultural context. Be-
cause of this, during the process of localization, it is
important to ensure that the functional needs of the
game take precedence over cultural factors.

Zhu Xuan argues that the incorrect adaptation
of cultural images in the localization of video games
can lead to translators imposing their own interpre-
tations, making it difficult for players to fully under-
stand the cultural context of the game [5k3iE, 2014].

Low research value of language materials used in
video game localization. To conduct research on the
localization of video games, it is essential to choose
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high-quality sources of language materials. The lan-
guage materials in publications selected from the e-li-
brary and WoS websites are mainly derived from AAA
(triple-A) games, such as Hyperpunk 2077, The Witcher
3,and Some of Us. These games provide a vast amount
of language material, sufficient to create a small corpus.

However, it has been found that many research-
ers simply take the text from the game’s gameplay
and justify their conclusions based on these language
materials. As a result, there may be serious problems
with the source of the language materials selected, as
more or less subjective factors can affect the objec-
tivity of the conclusions.

The choice of appropriate name translation meth-
ods will depend on the approach the translator takes:
foreignization or domestication. Domestication is in-
herent in the highest level of adaptation to the target
culture. In recent years, domestication has gained pop-
ularity, as jokes, cultural references, and wordplay are
adapted pragmatically, and transcription is often used
to transform the translated text completely. Some-
times, the need to consider several factors can lead to
some being sacrificed in favor of others. For example,
to convey the national character of a name’s design,
it may be necessary to give up preserving its internal
form [Em, Toizhan, 2022; Khoshsalighen, Zoragi, 2022].

Video game localization studies lack analysis using
corpus tools, most articles provide only analyses of indi-
vidual examples. The use of corpora makes it possible to
clarify the nature of localization, properties and laws of
the localization process in the field of translation stud-
ies more effectively. According to Figure 4, it can be seen
that popular areas of research are legal translation, news
translation, parallel corpus, corpus translation studies,
corpus linguistics, etc. Popular research languages are
English, Chinese, Spanish, French, Russian, etc. Currently,
there is still no study of video game localization using
corpus tools, and video games as software extract text
materials relatively more easily and efficiently.
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Fig. 4. Visualization of research on the topic of corpus
translation studies

Currently, research on corpus-based translation
studies in China mainly focuses on the individual
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translator’s style, translation universals, teaching
translation, interpretation research, and other related
fields.However, there is a lack of corpora and research
related to the localization of video games, despite
the strong compatibility between video games and
corpus-based tools. Extracting and processing tex-
tual materials from video games is relatively easier
compared to other types of materials, which presents
new research opportunities in the field of video game
localization using corpus-based translation tools
[Mikhailin, 2023; Peng, 2022].

Video games, by their very nature, have a high
cultural significance. Cultural factors take priority
in the localization process, being one of the most
fundamental and important aspects of video games
[Fekete, Porkolab, 2019]. If these cultural factors
are not taken into account during the localization,
strong negative reviews are likely to arise in the tar-
get country.

First and foremost, it is essential to understand
the significance of the cultural context in video
games. The cultural elements of video games stem
from various sources, and therefore, it is crucial for lo-
calization teams to research relevant encyclopedias,
literature, and consult with professionals in this field
in order to guide the localization process [Shkurko,
2022]. As T. V. Em & J. N. Toizhan suggests, creating
space for cultural contexts in games is vital in pre-
serving the experience, atmosphere, and emotions
that video games offer players [Toizhan, 2022].

Secondly, it is essential to integrate cultural as-
pects more deeply into the localization process and
enhance the professionalism of teams working on
this task. At present, many gaming companies em-
ploy localizers with varying levels of cultural sen-
sitivity and translation expertise. Therefore, it is
crucial to provide adequate training for localization
teams and choose only highly skilled localization
service providers.

Thirdly, video game texts should be actively ana-
lyzed using corpus tools. The data obtained from this
analysis should then be analyzed using the principles
of corpus translation studies. These tools can help re-
searchers analyze texts at both the micro and macro
level, revealing information that may not be visible in
individual studies, and generating new ideas for opti-
mizing localization.

CONCLUSION

Based on the results of this study, it is possible
to conclude that visualization methods based on
CiteSpace can be very useful for analyzing trends
in the field of computer game localization. This ap-
proach allows researchers to better understand the
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structure of scientific papers related to this topic
and identify the most significant and relevant areas
in this field. In addition, the results of the study can
be used to identify promising areas for further re-
search in computer game localization.

While the analysis of individual cases of video
game localization may not be sufficient to create
a comprehensive theoretical base, the use of cor-
pus-based tools for analyzing video game textual
data is a viable solution.

Until now, there has been no single algorithm for
bringing the game to the international level, and
decisions on globalization are made individual-
ly. Nevertheless, large projects are fully localized,

Linguistics

which indicates the importance of localization for
the product’s success.

Proper names, such as anthroponyms and topo-
nyms, which are particularly interesting for this re-
search, occupy a special place in translation. Transla-
tors working on them need to consider more factors
than they do with other text units, such as preserving
tradition, allusions, references to nationality, and ad-
ditional connotations. The onomastic world of video
games, especially game toponymy, structures the
understanding of geolocation in so-called mobile
games, so that the variant of the digital twin of offline
reality begins to influence the perception of the map
of the real world, its history and culture.
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X3MNYHU3AHCKOro yHUBepcuTeTa
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puyeckoe caMOoCO3HaHWe, KOTOpoe CBOAMT B AManore MHMaHTUAbHbIE YNOBaHWUS HA BNAaroCKNOHHOCTb
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The perception of the millennia-old conflict between nature and civilization goes back to the
ambivalent image of the titan Prometheus, who personifies the bifurcation of two historical
trends - evolutionary and involutionary. Dialogization of reason and feeling awakens historical self-
awareness, which brings together in dialogue infantile hopes for the benevolence of providential
history with the claims of finite-vector Euclidean reason to replace the court of blind history with
the court of dogmatic thought.
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BBEAEHUE
OWANEKTUKA NMPUPOAbLI U LUBUJTUSALIUU

[eHe3nc KoHMAUKTA MexAay LUMBMAM3ALMENA U MpU-
POLOV BOCXOAMT K BpaXae A06pbIX U 3/bIX H0XecTB
ApeBHux mudonorui. Lymepckne Mapayk 1 Tuamar,
3opoactpuiickne ApumaH u Opmy3a, MHAYMCTCKUE
BuwHy u LLuea, ppeBHerpeveckne AnonnoH u [no-
HUC, BeTx03aBeTHble bor 1 CataHa BonnowaoT 6opb-
6y co3uaaTeNnbHbIX U paspyLUUTENbHbIX Cui bonbluoin
ncropumn. KorHuTMBHOE CO3HaHWe, pearmpytollee Ha
CMEHY KOHKPETHO-UCTOPHUYECKMX POPM MeXL0ycob-
HOWM BOMHbI NPUPOAbI U KYNbTYpbl, BbIYAEHSN0 3M0-
XW, OTAABaBlIMe MNpeanoyTeHMe UMBUAM3ALMK B ee
KOHCTPYKTMBHOM MPOTUBOCTOSIHUM Pa3pyLUUTENbHbIM
NPUPOAHBIM KaTaK/IM3MaM, U 3MOXM Hadexn, Bo3na-
raemblX Ha MPUPOAY, XKMBYLLYIO NO 3aKOHAM OpPraHu-
YeckoMn perynsiumu, B CBETe KOTOPOM MpOSBASAUCH
MOAPbIBAIOLLME OCHOBbI XM3HU NOCNEACTBUS TEXHU-
Yyeckoro nporpecca.

PeTpocnekTBHas peuenuus MHOroTbicsyeneT-
Hero KOHGAMKTa Mexay npupoaor U LMBUAM3ALM-
el obHapyunBaeT B aMbMBaNeHTHOM 0bpase TUTaHa
MNpomeTes Gudypkaumio ABYX UCTOPUUYECKUX TEHLEH-
LM — 3BOMOLMOHHON Y UHBONIOLMOHHOM.

9BOJIIOLUUNOHUCTDI

SBOOLMOHUCTbI TPAAULMOHHO MPOCNABASAIM TUTAHA
Kak OCHOBATeNs U MOKPOBUTENS LMBUAM3aALMU. bpaTt
HelaNbHOBMAHOrO JnuMeTes AapoBan obaeneHHo-
My €eCTeCTBEHHbIMU CPeLCTBaMM 3alUUTbl YENOBEKY
OrOHb — CMMBON MpobyauBLUErocs pasyma, — a BMe-
CTe C HMM UM NepCnekTUBY HAYYHO-TEXHUYECKOTO
npoepecca, 3a 4YTO NOABEPrcs pPacnsaTUMIO Ha CKane
lfepectoM 1 TenecHbIM ucTazaHuam Opnom — ucnon-
HUTensMKu McTuTenbHoM Bonu 3esca (Apollod. . 7,1).
B onanore co Crapwer OkeaHwnol repoi Tparegmu
Jcxuna «[puKkoBaHHbIV [pomeTei» CO CAepXKaHHbIM
LLOCTOMHCTBOM 0OOCHOBbLIBAET CBOK aNbTpyMCTUYe-
CKYH MO3ULMIO TEM, YTO Pa3yM, KOTOPbIA OH BO3Xer
B JIOASX, MOMOr UM B ux 6Gopbbe 3a duanueckoe
M UCTOPUYECKOE BbKMBaHME:

OHM KaK LeTu Bbinn HECMbIWEHbIE.
S1 MbIC/Ib BJIOXKM/ B HUX M CO3HAHbS OCprIVI Aap.

Mep. A. Y. [Muomposckozo

Bocnpusartue MNpomeTes kak bnarogetens yenose-
yecTBa ObIN0 NpepBaHoO Katonuyeckum CpenHeBeKO-
BbeM, 0ObEKTUBMPOBABLUMM CceBS B MPOTUBOCTOSIHUM
A3bl4eCTBYy rpeko-puMckor AHTMUYHOCTM. CornacHo
A. @©. JTocesy, «[TpomeTelt HUKaK He Mor GbiTb nony-
NISIPHBIM B XPUCTMAHCKOM CpeaHeBEeKOBOM nuTepa-
Type, notoMy 4to [lpoMeTeit Kak co3patenb NAen
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MMeN CBOEro MOLLHOIO KOHKYpPEHTa B XPUCTUAHCKOM
bore, a lpomeTel Kak cTpaganel 3a A4eEN umen
3/1eCb CBOEro MOLLHOMO KOHKypeHTa B Xpucte» [Jlo-
ces, 1976, c. 207].

CpepHeBekoBasi Teo/norMsi CTaBMna M peluana
auneMMmy cBoboapl U HEOBXOAMMOCTM B Mapajurme
KaTeropmi XpuUCcTMaHCKOM aHTPONOIOrmu.

NMPOBUAEHUE N CBOBOJA BbIEOPA

Paclumpsiolleecs ncrtopuyeckoe Co3HaHWe cpepHe-
BEKOBOr0 Yes0BEKa OTKPbIBAJO nepes HWUM XpucTa,
CbiHa Bboxus, kak ocHoBaTens u upeonora «fpaga
HebecHoro» (AszycmuH). BepTukanb penurnosHoro
CTpos Aywu obecLeHnBana ropusoHTab «rpaaa 3em-
HOro» — TeppuTOpManbHbiX aMbuumnii [JpeBHepuM-
CKOM nMnepun: «M3 3Toro-To rpaga M BbIXOAAT Bparu,
OT KOTOPbIX HAM HaIeXMWT 3aLumLLaTth rpas boxuin, -
npepocteperan ABryCTuH.

Bo3sBbiweHwne lpaga HebecHoro Haa rpafioM 3em-
HbIM BbISIBNSIO MPEEMCTBEHHOCTb UCKYMUTENbHOM
xepTBbl Xpucta Mudy 06 anstpyucte NpomeTtee. Pab-
CTBY Y «rpaja 3eMHoro» biaxKeHHbIi ABryCTUH Mpo-
TBonoctasun B «Mcnoseam» (397-400) nobpoBosib-
Hoe npuaTue Bpemenn boxbero lMpombicna («M6o
uro Moe 6naro, 1 bpems Moe nerko M. 11:30):
«[la moacTaBnto wek CBOK Mof yaobHoe sipmMo TBoe
M nneyn nop nerkyw Houwy Teow, Xpucrte Mucyce,
“lNoMoLHUK MO 1 MoM MckynuTenes'», — C Becenmem
B cepaue ucrnoseayetcs ABryctvH [ABryctuH, 1992,
C. 229]. bnaroctHoe cMupeHue ABryCTMHA, OyXOBHO
BO3HeCLlee ero Haf YHUYMKUTEeNbHOW 6opbboii ve-
cTontobuin, MPOHUKANOCh yTelleHNeM, KOTopoe Xpu-
cToc ocTaBun B Hacnenctso CBOMM yyeHMKaM nepen
HensbexHOM pa3nykon:

32 «BoT, HaCTyMaeT Yac M HacTan yxe, 4To Bbl pacce-
€TeCb KaXXablii B CBOK CMOpoHy U MeHs ocTaBuTe
0[HOro: Ho 1 He oamH, notoMy yTo OTel, co MHot.

3 «Cue ckasan § BaM, uToObl Bbl MMeNM BO MHe
mup. B Mupe bynete uMeTb CKOpbb, HO MyXaWTech:
1 nobeann mup» (Moax. 16: 32-33).

CbiH Boxwuii npopounn AyxoBHOe OCBOOOXAe-
HWMe OT MOPOXAAEMbIX COLMANbHOM KOHKYpeHUMen
CTPaZaHuN.

B «CnoBe o 3akoHe 1 6narogatu» (X| Bek) Mutpo-
nonut UnapuoH KueBckui BO3rnacua BEpXOBEHCTBO
XpUCTMAHCKOM bnarogatv Hag «MOONbCKOWM NeCTbho»
A3bluecTBa U MyaansMma. «4to fan 3akoH, u uto bnaro-
natb? / lpexae 3akoH, NoToM OHa, bnaroaats. / Mpex-
[le NWLb TeHb, NOTOM — UCTUHa» [MuTpononut Unapu-
oH,2011, c.41]. BHewwHwii 3akoH 6bin AaH borom vepes
Mowceq, a bnarogatb u MctnHa nposieneHbl Mncycom
XpuctoM 4epes [ayleBHy rapmMoHuio. [lo3HaHue
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JInTepaTtypoBeneHue

fapywouwen bnarogatb VcTnHbl NnpeBpaTMaoCh B MaBs-
HYH0 3a00Ty XpUCTMAHMHA, HaNpaBNEHHYH Ha obpeTe-
Hue cebs B bore v bora B cebe.

Moowpsiemoe Pedopmaumert pacliMpeHue rHo-
CeoIorMyecKkoro nons cnocobCcTBOBano OCMBICIEHNMIO
«CUMBOJIOB BEpPbI» HE KaK CBOAOB MaJIONOHSTHBIX
M TPYLHOMCMNOMHUMBIX 3akoHOB Betxoro n Hosoro
3aBeTOB, @ KaK MpPM3HaHWE YeN0BEYECKOW HEeMOLLM,
ynoBatoLei Ha boxxbio Munoctb.

B Tpaktate «O cBobogme xpuctmanuHay» (1520)
MapTuH JltoTep, MHBEPTUPOBAB UNIEHBI S13bIYECKO KOp-
pensiuym TeNecHoro 1 AyxX0BHOrO, NOCTYIMPOBAN NPUH-
LUMNMaNbHYKD BTOPUYHOCTb BHELLUHEW YenoBevecKon
MNOCTaCH, KTeNeCHOW M BETXOM», MPU3HAB Mepapxuye-
CKY0 MePBUYHOCTb BHYTPEHHE — BokecTBEHHOM U bec-
cMepTHOM: «OYeBUIHO, UTO M3BHE HUUTO HE OKa3biBaeT
HUKaKOro BAMSIHUA Ha (GOPMMPOBAHUE XPUCTUAHCKOM
npaBeaHOCTU UK CBOBOAI, UK e Ha GOpMUPOBaHUE
HenpaBenHOCTH, un pabcteay [Jliotep, 1994, c. 26].

Jnoxa Bo3poxaeHus BMeHWna rymMaHucTaM Tpy[
BXMBaHUS B AManekTuky 6opbbbl AyXOBHOM CBO6GO-
[bl U UCTOPUYECKOM HeOBXOAMMOCTU, ONpesenstoLen
CMbICNT KaXOO0ro KOHKPETHO-MCTOPUYECKOro CODbITUS.
B nouckax omsemcmeeHHol (CNOCOBGHOM K OTBETY)
MO3MLUMK MO OTHOLUEHUIO K KOPPEensuMn CakpanbHOro
NpOBUAEHLMANM3MA U UCTOPUYECKOM 3aKOHOMEPHO-
CcT1 Jpa3Mm PoTTepaaMcKuit Hallen ornopy B aHTUYHOM
pauMOHanM3Me COKPaTOBCKOro Tuna («lo3Hai camo-
ro ce6s»). B «unatpube, nam PaccyxaeHnm o ceobo-
ne Bonux» (1524) oH BcTtynun ¢ JlloTepom B nonemuky
no BOMpPOCY AMNEMMbI BEPbI U 3HaHMS. HpaBCTBEHHbIN
CMbIC/T NOCTYMKA C/IeAYeT OLEHMBATL He Kak pe3ynbrar
8030elicmaus Ha NpaBeAHUKa OceHMBLLeN ero bnaropa-
TW, @ KaK UTOr BEPHOro 60 OWMBOYHOrO NOHUMAHUS
ncropuyeckoro lNpombicia: Jliotep, — CKenTMyecku 3a-
MeuaeT Jpas3M, — «NpULAET OYEHb MaNlo 3HAYEeHUs Mpo-
CBELLEHHOCTM U OYEHb MHOIO AyXy, KOTOPbIA MHOrAa
okponnset bonee HEBEXECTBEHHbIX H0AEN TeM, B YEM
OTKa3bIlBaeT MyApbiM». He nokupas npenenos noru-
yeckol aprymeHTaummn CesuleHHoro lucaHus, dpa3m
npuoguT cnoBa locnopa, obpalleHHble K Mowuceto:
«”§l nonoXun nepep, IMLOM TBOUM MyTb XWU3HU U MyTb
cmepTu. M36epu, uto ectb £06po, Uam 3a HUM'. MOXHO
1 BbINO CKa3aTb NOHSTHee? — 0OOCHOBbIBAET Jpazm
NpeuMyLLEeCTBO 0CO3HAHHOMO NOCTynKa. — bor nokasbi-
BAET, YTO XOPOLLO M YTO MI0XO, NOKa3bIBAET HAarpasy 3a
TO 1 33 ipyroe: cMepTb 1 Xmn3Hb. OH OCTaBNsET Yenose-
Ky cBobony Bbibopa. CMeLLHO, ecnn roBopsT “n3bepu
TOMY, Y KOO HET BO3MOXHOCTM 0OpaTUTbCA B Ty UM
MHYIO CTOPOHY» [PoTTepaamckuii Dpasm, 2000, c. 195].

9CTETUYECKAA KATEFrOPUA BKYCA

B cdepe wuckycctBa Heob6xooMMOCTb 06peTeHus
XYOOXHWUKOM  camocmosimensHoli  LEeHHOCTHOM
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MoO3uLMK, pPaBHOYAANEHHOM KaK OT HagucTopuye-
CKOW penurnosHoi OorMaTuku, Tak M OT BHeBpe-
MEHHOM HOPMAaTMBHOCTM K/JACCMYECKOM 3SCTETUKMY,
aKTyanu3upoBana KOTHUTUBHbIA MOTEHLMAN 6kKyca,
CNOCO6HOro Mpuaatb M3BMEYEHHOMY M3 UCTOpUYE-
CKOro COBbITUS CMbICTY afeKBAaTHYIO eMy 3CTeTuye-
CKYI0 popmy.

LedTtcbepu BocnpuHsan lMpomeTes Kak XyLoOX-
HMKa, TBOPYECKM peann3oBaBLUEro NPOAYKTUBHOCTb
CBOEr0 NpoMexcymoyHo2o nonoxexnus mexay Honm-
TEpPOM UM N0AbMU — CMbICIOM U hopMoit. B TpakTaTe
«Conunoksus, nan Coset aBtopy» (1710) awrnui-
CKWIA MPOCBETUTENb BO3HEC XBay TUTaHY KaK nMepBo-
My MO3TY, TBOPSILLEMY HE MO NpUXOTH haHTasmK,a no
3akoHaM co3gaHHon HOnutepom natura naturans -
nopoxdarouweli cebs npupodsl: <Ho Takon NoaT - yxe
BTOpoM TBOpel, NOoANMHHbIA [MpomeTen, Xopsawmin
noa tOnutepom. MopgobHO 3TOMYy BEPXOBHOMY XY-
LOXHWKY, UK XKe BCEMUPHOW naacmuyeckol npu-
poode (BblgeneHo Hamu. — A. b.), oH co3mpaeT hopmy
LLeN1oro, COpa3MepHyio M NPONOPLMOHANbHYI0 CaMOM
cebe, C AO/MKHBIM CONOAYUHEHMEM U COOTBETCTBUEM
coctaBHbIx yacten» [LLledTtcbepu, 1975, c. 365-366].

NMPOMETEN NMA3AMU WUTIOPMEPOB
M POMAHTUKOB

NHAMBUAYANbHbBIA OMNbIT aBTOHOMHOIO CTaHOBJ/IEHMS
JIMYHOCTU HaBEBaN CEHMUMEeHMAaUCMaM HacTpoe-
HWS, yOansBlUME WX OT MPOCBETUTENbCKOrO YTWM-
TapusMma. B [pamamuyeckom ompeigke «lpomeTen»
(1773) monopovi leTe BNOXWA B ycTa TUTaHa apry-
MEHTbI, BbICTPaAaHHble «LITHOpMepamMu» — OyHTap-
CKM HACTPOEHHbIMWU MO OTHOLIEHWUIO K 3TUKO-3CTETU-
4eCcKOMY HOpPMaTMBM3MY 3HTY3MACTaMM [LBUKEHUS
“Sturm und Drang®. TeteBckui NpomeTen, OTKIOHAS
npu3biB MepKypus YTUTb HEMpexoasLimii aBTopuTeT
poauTenei, 060CHOBbIBAeT CBOW NepCcoHann3M camMo-
0YEBUAHOW CMOHTAaHHOCTbIO JIMYHOCTHOIO pOCTa:

Yrto MHe oten! Yto maTb!
OTKyZa Mbl, KTO 3HaeT?
EnBa Mou okpennu Horu,
4 BCTAn Ha Hux.
MpocTep 5 pykwu,
Korza y3Han, YTo MOXHO MPOTAHYTb UX.
OTeu, 1 MaTb, KaK MX 30BELUb Thl,
[napenn Ha MeHsa — U 3TO BCE.
llep. M. Jl. Muxatinosa

MpomeTel owywaeT cebs NOCNAHLEM He «TBO-
psaLwen npupoabl» (natura naturans), a NOOLLPAIOLLLEN
MHOMBUAYaANbHOE CTAHOB/IEHWE «TBOPSLLEN UCTOPUU»
(historia naturans), oT MMeHM KOTOPOI BpocaeT Bbi30B
naTpuapxanbHOM BAacTM 3eBca M CO3MAAET N0AeN He
no ero, a no cgoemy nodoburo:
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51 30ech CUKY, TBOPIO Ntoaew

Mo o6pa3sy u nuky moemy,

MHe paBHOe no ayxy nnems,
CrpapaTb M nnakatb,

M nukoBaTb, M HaCNAX4aTbCs,

M Ha Tebsi He obpaLlaTb BHUMaHbS,
K q.

3eBC MCTUT TUTaHy 33 OTKAa3 MOAENUTbCS C HUM
MpPOpOYECTBOM BELUMX MOMP, COMMACHO KOTOPOMY
rnaBy OeccMepTHbIX CMEeCTUT C MpecTona €ero CbiH,
POXAEHHbIM OT Bpaka BEPXOBHOIO ONMMNMIALLA C MOP-
cKkor 6oruHer Metnaoit. Mo UcTeyeHUU ToicayeneTui
(«TpupuaTK ThicAY neT») [pomeTei Bce Xe nepepan
3eBcy yepes [epMeca CMbICN NpefcKa3aHus 1 B 6naro-
[APHOCTb YAOCTOMUICS OCBOOOXAEHMS OT OKOB.

B nupuueckoi gpame «lpomeTeit 0CBOOOXKAEH-
Hbi» (1819) Mepcn buwm Wennu pgekoHcTpyupyeTt
NPUMMUPEHYECKYD pa3Bsi3Ky B CBETe CBOEro MOHU-
MaHUsl HEenpekJIOHHOCTM XapakTepa TupaHobopua.
CioxeTHas Bepcusi Llennu npennonaraer XeHWUTbOY
3eBca Ha PeTnpe, B pe3ynbraTte KOTOPOKM OT UX Bpa-
Ka, BO MCMOIHEHUE MPOPOYECTBA, POAUICS NULLMBLUMIA
oTUA BepXoBeHCTBA JemozopeoH:. YnonHomoyeHHwbI(
80CNPSBWIUM OM UCMOPUYECKO20 Hebbimus yenoseye-
cmeom [lemo2opzoH nposo3anacun b6ecciagHyr KOHYU-
Hy «HebecHoz0 npou3sonax:

Packpbincs geHb 3usoweto 6e3aHoN,
M B 6e3aHY kaHyn npousson HebecHbii
Mo MaHuIo poXXAEHHOTO 3emneit...
lep. K. bansmoHma

Lennn oTBepr BapuaHT ManoAyLIHOro KOMMpO-
mucca lNpomeTes ¢ 3eBcoM, McKIuaBLiero ybenu-
TenbHylo nobeny nporpeccuBHoro Oyayulero Hag,
KOHCEpBATUBHbLIM NpoLwbiM; «OcBoboXaeHHbIM 1po-
MeTel Jcxuna, - 06ocHoBbIBaET LLennn cBoi BapuaHT
nepepaboTKn MMPONOrMYECKOro CloXKeTa, — npeanona-
ran npumupeHue KOnutepa c ero epTBOMH, Kak onniaTy
3a pa3obnayeHne ONacHOCTU, yrpOXaBLUEN ero Bnactu
OT BCTynneHus B 6pak ¢ Metnpoit. <...> Ho, roBops
npaBAay, 9 WCMNbITbIBaN OTBPALLEHWE K Takon cnaboi
pa3Bs3Ke, Kak npuMupeHne NMobopHMKa YenoBeyecTBa
Cc ero YrecHuTtenem. MopanbHbli MHTEpeC BbIMbICNA,
CTONb MOLWHbIM 06pa3oM noaaepKMBaeMblii CTpada-
HWEM U HemnpekIoHHOCTbIo [TpomeTes, ucues 6bl, ecnu
6bl Mbl MOINIM cebe NpeacTaBuTb, YTO OH OTKa3ancs ot
CBOEro ropaoro si3blka M pobKo NPEeKNOHMACS nepes
TOPXXECTBYIOLLMM M KOBApHbIM NPOTUBHUKOMY [LLennn,
1998, c. 69].

[aB cbbiTbCS pOKOBOMY [And 3eBca npopoue-
cTBy, LLlennun Bo3Ben [leMoroproHa B paHr rnawaras
M NPOBOAHMKA BPEMEHU, BO3POXAAKOLWErO NOMNpaH-
HOe TeXHWYecKMM nporpeccoM uapcTteso [lpupoppbil.

"Wennn 3anmcTBOBan Umsa [emoroproHa 13 Tpaktata [. Bokkaydo
«'eHeanornm 6oros.
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Octpo nepexuBas yrnybnswouweecs pasobuieHue
noaen, ectecTBeHHoe BpaTCTBO KOTOPbIX paspyLia-
NI0Cb BPaXA0M, pa3XMraeMom UCKYCCTBEHHOM LIMBU-
nusauueit, Wennu Hapenun npencTaBUTENbCTBYHO-
LYK OT MMEHM BCeX poAo0B UCKYCCTB [1033u AapoMm
nepenoaYyMHUTb NPAaKTUYECKUIA pa3yM 3CTETUYECKO-
My UYYBCTBY M BOCCTAHOBWTb B MpaBax 3akOH opra-
Huueckon perynaumn: «lo3asuns ectb AencTBUTENb-
HO HeyTo BGOXEeCTBEHHOE. <...> JTO OAHOBPEMEHHO
KOpEeHb M LBETOK BCEX MHbIX BUAOB MbILLIEHMS; TO,
OTKYAa BCE MPOMUCTEKAET, U TO, YTO BCe COHOK yKpa-
waet; korza o33uto rybdr, oHa He faeT HM NNOA0B,
HW CEMSIH; U MOpPaXKeHHbIM BecnioaneM MUp nuuwa-
€TCs U NULLM, U HOBbIX NOBEroB Ha APEBE XMU3HUY»
[Wennn, 1980, c. 344].

MNpaBaa, [1eMOroproH He MCKIOYMA U POKOBOIO
pa3BUTUS COOLITMI, TPU KOTOPOM MUTAKOLLMIA HAAEXAbI
Ha peBaHLL TEXHWYECKMIA NPOrpecc NomnbITaeTcs 3Meu-
HbIM KO/bLLOM NMPOW3BOACTBEHHOrO LMKMA 3a4yWWTb
NMPUPOLHbIA UMK «BEYHOrO BO3BpalLeHMs». OfHaKo
K TOMYy BpeMeHu OBNajeBLUee CBOeN Cyabbol yenose-
4eCTBO HaWaeT CpeACTBO OTPUHYTL CIEMNOM AeMOHU3M
nporpecca v MNpPOTMBOMOCTAaBUTb €My 3PSUYH0 BOJO
«Tepnenusoro, Myaporo, MyectBeHHOro 1 YectHoro»
YKM3HECTPOUTENbCTBA:

M ecnu BeuHocTb, Ha beny cBoto,
OcBoboauT Korga-HMbyLb 3Me0

M Ta 3ampeT, 068UB ee coboto,

To Yenosek 3aTkHeT Xaocy nactb

M BOCCTAaHOBMT NpepBaHHYI0 BNACTb

Han noanuHHOM M NOHATONM cyabboto
Bnaronaps ToMy, 4To B MUpe ecTb
Tepnenbe, MyapocTb, MyxecTBo 1 YecTb...

MHBOJTIOLMOHUCTDI

NonemMunsunpysa co CBOMMM OMMOHEHTAMWU-ONTUMM-
CTaMW, MHBOMOLMOHUCTbI-MECCUMMUCTbI BAYMbIBA-
JINCb B KOHCEPBATUBHYO QYHKLMIO NCUXUKu MNpome-
Tes: Gnarogetens YenoBeyeCcTBa, pa3aBanBaBLIMIiCS
MeXAy 3BOMIOLMOHHBIM (MPOrpecCcUBHbIM) U UHBO-
NIIOLMOHHbBIM (perpeccnBHbIM) NpoekTamMun bonblion
MCTOPUM, BHYLIMA NIOASAM KHE3PsSUYMe Hadexabl» Ha
bynyuiee, ytTobbl He AONYCTUTL TPArMUYECKOro 0CO3-
HaHWMa UMK hakKTa CBOEro Nog4YMHEHUS aBTOHOMHO-
My npoLeccy paclMpeHHOro BOCNpoOM3BOACTBA:

NMPOMETEM
[a, 9 n36aBmn CMepTHbIX OT NpeLBUAEHbS.

CTAPLLUAS OKEAHMOA
OT 3TOW 93Bbl UCLENEHbE KAK Hallen?

NMPOMETEM
B cepauax Hagexabl MOCenun Hespsaume.
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JInTepaTtypoBeneHue

[poMeTeto xoTenocb AymaTb, YTO, BHYLUMB JIOASIM
6e30CHOBaTeNbHY Bepy B byayLiee, oH M36aBUT UX OT
OCO3HaHWA pa3pyLMTENbHbIX A8 3KONOrMKM nocnen-
CTBMM 3KCMAHCUU TEXHOFEHHOM LIUBUAM3ALLUMN.

JBOMIIOLMOHHAA KOHLENUUsa UCTOPUM CoXpa-
Hana 3a [lpomeTeem cTaTyc GnarogeTtens A0 Tex
nop, Moka TeXHWYeCcKui nporpecc cnocobcTBoBan
YAyYlleHWU ObITOBbIX M MPOWU3BOACTBEHHbIX YC-
NIOBUM XM3HU. MeTaMop@do3a TUTaHa U3 gapuTens
BO BpeaMTens CoBepllanacb N0 Mepe MnposiBAEHUS
amMbMBaneHTHOCTM Mporpecca, CONpPOBOXAABLUIEro-
Cs perymaHusaumen O0OLECTBEHHbIX OTHOLUEHUIA.
«OKOBblI MPUPOAbI» CMEHSANUCH KOKOBAaMMU pa3yMa,
060CHOBbIBABLLErO NpenMyLLecTBa 3KOHOMUYECKO-
ro MNPUHYXAEHUS HaL BHE3KOHOMMYeckuM. Myapoe
npenBuaeHue Xopa Jcxuna ykasano [pomeTero Ha
narybHOCTb €ero OXpaHWTEeNbHOM CTpaTerMu: UCTo-
puyeckas AuanekTuka, NOAMEeHUBLIAs yesis — Cpea-
CTBOM ee AOCTUXEHMUS, @ U3Hb — afanTalmen K Hel,
OTpaBuna CO3HaHWe MHAMBMAA pechiekcuel, NNLLNB-
Wwewn ero pafoCT1 HenocpeaCcTBEHHOrO NPUCYTCTBUSA
B Mupe:

YT0 X, Tbl MOXBANMLLb TO 3HAHbE,
4TO B Aylax nogen npobyaun?
[aTb UM CyMen TOMbKO Xaxay, —
a YeM Xe Tbl UX Hanoun?
[an UM Hapexay, XenaHbs, Nto6Bu
NMXOpafoUHbIi bpen,
Bopbl kntoueit MenKkoBOAHbIX, —
6ecnnoaHbIii BOMPOC, — HE OTBET.

Mexay TeMm, ynpeK anbTPyUCTUYEeCKU HACTPOEH-
Horo Xopa B CBOK O4Yepefb rpelmnn 0gHOCTOPOHHEN
HeLaNbHOBUAHOCTbIO. YyTKas MHTyMUMS OTKpbiBana
[pomMeTeto, YTO MCTOpUM, NPUBOAMMOM B [LENCTBUE
He u4enoBevyeckMMy NOTpebHOCTAMM, a MpOM3BOA-
CTBEHHOM HeobxoauMoCTbio, MpeacTosino OTBEPrHyTh
nepcoHuduLMpyemMoe 3eBCOM «eCTeCTBEHHOE COCTO-
sHue»: «Cnabee ym, yem Bnactb HeobxogumocTtu, —
npocBewaeT TnTaH Craplwyto OkeaHuay.

Conpotusnsisicb ycunueatoweics Bnactu Heob-
XOAMMOCTH, 3eBC Mokapan He Tonbko [lpomeTes, HO
1 BOCMOJIb30BABLUMXCS €r0 AapOM JOAEN: BEPXOBHbIN
onumnuel, nopyuun ledecty co3paTb NEPBYHO KeH-
wuHy, MNMaHgopy, «npekpacHoe 3710» — BOM/OLLEHWE
NpUTAraTeNbHOCTU UTHOPUPYIOLLErOo 3TUYECKME HOp-
Mbl MOpOKa. BbinylueHHble MaHaopoi u3 napua rpexu
HaBOAHWAM MUp CTPafilaHuaMu U OencTBUSIMM, KOTO-
PbIMU NHOAM PACNIaYMBanUCh 33 YrOXAEHWE CBOMM
NPOTUBOECTECTBEHHBIM — UCKYCCTBEHHBIM — CTPACTAM.
ObecneunTb UX YOOBNETBOPEHME B3S/CS CBOOOAHDIN
OT MOPaJibHbIX OrpaHUYEHUI «4UCTbIA pasym». B pa-
6oTe «PeBontouns Hapexnabl. O rymMaHuM3aumm TeXHO-
nornyeckoro obuwecrtea» (1968) dpux @pomm onu-
Can [OManekTuKy nepernogyvnMHeHus 0bLecTBeHHON
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MOpanuM aBTOHOMHOM NOrMKe Hay4yHOro Nnomcka: ecsiu
TEXHUYECKM MOXHO CO34aTb HEYTO Aaxe B yllepb
4es0BEYECKOMY 3[10POBbH) M CaMOM >XM3HW, TO 3TO
HenpeMeHHo byaeT co3faHo: «Kak ToNbKO NMpUHMMa-
€TCS NPUHLMM, YTO HEYTO [OMKHO ObITb CAENAHO, NOTO-
My UYTO 3TO TEXHMYECKM BO3MOXHO, BCE ipyrue LeHHO-
CTV pa3BEHUYMBAKOTCS, U Pa3BUTUE TEXHUKM BepeTcs 3a
0CHOBaHue 3Tuku» [Odpomm, 2005, c. 54].

MNepenpon3BoACTBO U CBepxnoTpebneHue [auc-
KpeaMTUPOBanu «0bLLEeCTBEHHO HEOOXOAUMBIN TPya».
MNoTpebneHue pagu notpebneHus TpaHCcPoOpMUPOBa-
J10 «BOJIHO K XXM3HW» B «BOJO K BnacTu». CoumanbHbIi
[ApBMHM3M — MOPOXAEHME TOProBO-NPOMBbILLIEHHON
KOHKYPEHLMEN — BO3XKET «BOVHY BCEX MPOTUB BCEX» —
bellum omnium contra omnes (7. [066¢).

3eBC, BO3HErogoBaBLWMI Ha pa3ryn 6e3Hpas-
CTBEHHOCTH, Nopy4umn fepMecy UHTErpnpoBaTh B ye-
JIOBEYECKYH MCUXUKY MOPA/bHbLIG KOMMOHEHT Kak
KOHTPAMyHKT MPUTA3aHUAM «ayXa OTpuuaHba». 1o
cnoBaM nnatoHoBckoro lNpoTaropa, lfepmec «HU3BEN
K IOASM CTbIZ, U NPaBAY, KOTOPbIE, CYXKa YKPaLLIeHU-
€M U COH30M 00LLecTB, BOLBOPUIM Obl B HUX ApYXe-
ctBo» [[MnatoH, 2013, c. 585].

[ns Terens, KOTOpbIM Ha BCEX YPOBHSAX CBOEro
3BOJIIOLMOHHOMO MaHAOrM3Ma MO3TaNHO OTC/IEXMBAN
CTaAuU OUANEKTUYECKOro CTaHOBNEHWUS «abCOMOTHO-
ro cybbekta mosHaHus», 0bpa3 lNpometes Mapkupo-
Ba/ nepexof OT BPaX[O0BaBLUMX C 3€BCOM TUTAHOB,
XTOHUYECKUX KYYA0BULL MPEXHUX BpeMeH» (ICxun),
K HOBbIM 60eCTBaM ONMMMUIACKOrO Nepnoaa Knaccu-
yeckoin mudonormun. KommeHtupys nputyy lpotaropa,
lerenb ymanun Bknag lNpomeTes B KyNbTypHYH UCTO-
puto yenoseyectBa. OH nepecenun paputens B npo-
WNoe U MPUYUCIMA €ero K apxaumyHbiM DOOoxecTBaM
poonumnuickon Mudonornm: «Tak kak Npometen He
Haflennn 4YenoBeka HUYEM AYXOBHbIM W HPABCTBEH-
HbIM, TO OH W NMPUHALJIEXUT HE K pOLy HOBbIX BOroB,
a K pogy TuTaHoB» [[erenb, 2007, c. 490].

YEJIOBEK B UICTOPUM

Bocnpuatue aBTOHOMHOIO MCTOPUMYECKOro npoLecca
KaK 3BOJIIOLMOHHOIO OCHOBBIBANIOCh HAa KpeaLuoH-
HOM MoZenu Mupa, COTBOpeHHoro boroM u Hanpas-
nsemoro Ero MNpomsbiciom.

BnaxeHHbI ABryCTUH B «IDHXMpUAMOHe JlaBpeH-
TUIO O Bepe, Hajexae v Nbeu» BO3BOAMT CBOK Te-
ofMuel0 Ha Bcebnaroi Bone TBopua, AMaNeKTUYEeCKH
npeTBopstollero 3710 B A06po: «Bcemorywmii Toc-
NofAb... KOTOPbIV B BbICOYAMLLEN cTeneHu bnar, HUKOUM
06pasoM He no3eonmn 6bl, 4TOOLI B Ero menax 6bino
XOTb CKO/bKO-HMOYAb 313, eC/in Bbl He Bbl1 Tak BCEMO-
ryL, 4ytobbl v 310 0bpatnTb B 06po» [ABryctuH bna-
XeHHbIN, 1998, c. 8].
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JTOT CMANOTM3M MPULLENCS MO BKYCY reTeBCKOMY
Meducrodento, oTpekoMeHgoBaBLwemycs DaycTy kak
npoTuBononoxHas bory nnocrace:

Ein Teil fon jener Kraft, YacTb cunbl ToM,

Die staets das Bose will yTo 6€3 uncna

Und staets das Gute schafft.| Teoput no6po,
BCEMY Xenas 3na.

lep. b. [lacmepHaka

Pasmbiwngs B «Cymme Teonornm» (1265-1274)
0 B3aMMOOTHoOWeHuUaX [poBMaeHMsE U CBOOOAHOW
Bonn, MoMa AKBMHCKWIA, YTBEPXKIAET, YTO XOAALLMNA
nepen 6orom 6naro4yecTMBbI YeNOBEK BblOMpaeT
nocTynku, opobpsiemble H6oxbMM [lpombicioM: «Ho
MOCKONbKY CaM aKT cBOH6oAHOro BbIbOpa BO3BOAMTCS
K bory kak K npuynHe, TO He06X0AMMO, UTOBLI TO, YTO
NpoOMCXOAMT U3-3a CBODOAHOro BblGOpa, noasiexano
60XeCTBEHHOMY NPOBUAEHMIO, BeAb NPEABUAEHNE Ye-
JIOBEKA COAEPXKMTCS B MpoBMAEHUM bora, Kak YacTHas
MpUYMHA — B YHMBEPCANbHOM NpuunHe» [Poma AKBUH-
ckmi, 2019, ¢, 140].

Cekynapu3aums cakpanbHOW MCTOPUN HemnpepblB-
HO MOBbIWANA CTeNeHb OTBETCTBEHHOCTU YeNOBeKa 3a
NMPUHUMAEMbIE UM PELLEHMUSI.

B TpakTtaTe «OnbIT Teognuen o 6naroctu boxuen,
cBobone uyenoeeka M Havane 3na» (1710) Totdpug
Bunbrenbm JlenbHuy, npusbiBan cybbekTa MO3HaHMUS
CO3HaTeNbHO OT/IMYaTb HOYMEHanbHOe OT (deHoMe-
HaNbHOrO — UCTMHHOE A06po TBOpLA OT JIYKaBOro 3/1a
ucropuu: «bbino Obl Hepa3yMHbIM NpOTMBOMONAraTb
BMMMOCTb, CTOJIb HECOBEPLLEHHYH M CTONb Mano 060-
CHOBAHHYI0, JOKa3aTeNbCTBAM pa3yMa U OTKPOBEHUAM
BepbI» [JlerbHuu, 1989, c. 285].

bor B Tpareauun WU. B. Tete «®aycT» BO3NOXMN Ha
YEPHOKHWKHMKA TPYL, CaMOCTOSTENbHOMO CHATUS Npo-
TUBOPEYUMS MeXAY BUAMMOCTbIO M CYLLHOCTbH0. B «[Tpo-
nore Ha Hebecax» TeopeLl, BbIpa3ua yBEPEHHOCTb, YTO
y Maycta [OCTaHET TBOPYECKOM UHTYMLUKU U3bexaTb
npoBouMpyeMbIX W noowpsaeMbix Meductodbenem
UCKYLLEHWIA:

Tbl Npourpan HaBepHsKa.
YyTbeM, N0 cOBCTBEHHOM OXOTe
OH BbIpBETCS U3 TyMMKa.

[ete 3apyMan Tparegmio Kak nonemuky ¢ Mudo-
NIOTMYECKMM  anpuopu3MoM, MPOTUBOMNOCTABUB €My
TBOpYECKY HeobpaTUMOCTb JIMHeWHOM uctopum. Kor-
HUTUMBHOE CO3HaHue (DaycTa pacwmpanocb No Mepe
pa3oyapoBaHMS B MO3HABATENIbHOM  MOTeHuMane
CpeaHEeBEeKOBbIX YHUBEPCUTETCKUX AUCLUMMANH (dbuno-
codpumn, MeouuMHbI, HOPUCTIPYAEHLUUU U TEonorum),
YCBOEHMUSI OTKPbITUI eCTECTBEHHbIX HayK U 0bpeTeHus
JIMYHOTO YKM3HEHHOTO OnbITa. BbIBOAKI, K KOTOPBIM NpU-
xonun [eTe B xoae COBCTBEHHbIX U3bICKaHWI B 061aCTH
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MOP(ONOTMU PaCTEHUI U XKUBOTHBIX, ONTUKM, aKYCTUKM,
MWUHEpanorum, reosiornu, MeTeoponoruu, nobyxaanu
€ro MoCTOSIHHO KOpPEeKTMpOBaTb BOMJoOLLeHME U Bec-
KOHEYHO OTKNaAblBaTh 3aBepLUEHME rPaHAMO3HOrO 3a-
Mbicna. Pabota Hap nepsoi pepakuumeit «lpadaycra»
npuwnacb Ha 1772-1775 rofbl, @ YCOBHO OKOHYa-
Te/bHbIN BapuaHT aatuposanca 1832 rogom. Cnow-
TaHHO CKNIAAbIBaBLUMIACA CHOXET NpobneMaTusmMpoBan
3aBepLUeHMe BTOPOM YacTW HemnpepbiBHO HaKamnauea-
EMbIMW CBELEHUAMU, HYXXAAKOLWMMUCS B CTONb Xe He-
NpepbIBHOM MX OCMbICIEHUN. [lnanekTuyeckuii CMHTe3
NPUPOLbI U KYNbTYpbl — 3eM/IM U Heba — nepeHoCUncs
(aycToM Ha otnaneHHoe byayuiee. [loxus fo rny6o-
KOM CTapoCT, 32 MIHOBEHWE [0 CMEepTW, PEBHWUTENb
npaBAbl BbIPA3ui HAAEX Ay Ha CNOCOBHOCTb rpsiayLLero
yenoBeyveCTBa NepeoMmUTb CBOK POKOBYH CyabOy:

Hapop cBo60aHbIV Ha 3emMne cBO6oAHOM
YBMAETb 1 6 XOTEN B TaKME OHW.

Toraa 6bl MO BOCK/IMKHYTb 91: «MrHoBeHbe!
0, KaK NpeKpacHoO Tbl, NOBpeMeHu!
BonnoweHbl cnenbl Moux 6opeHui,

M He coTpyTCs HUKOTLA OHU».

YueHbI YepHOKHWXHWMK, OeCnoKOMHbIA pasym
KOTOPOrO M3rHa ero U3 3aMKHYTOCTU MPUPOLHbIX LiU-
K/TOB 1 BOB/IEK B YCTPEMJIEHHYIO B Oyayliee IMHeRHyo
UCTOPUIO, HE AOXMNT [0 «MWUKOBOrO MepexmnBaHUN»
(A. Macnoy). PasBuBatowmin anyHoctb Paycra nosHa-
BaTE/bHbIA TPYA WCKIOYan 3aBepliaollee Ccamo-
onpeneneHue. B cratbe «Lllekcnup 1 HecTb eMy KOH-
ua» (1815) lete chopmynmMpoBan MpPUHLMNMANBHOE
oTnume AHTUYHOM NKUTepaTypbl OT POMAHTUYECKOM:
«B papeBHWX npousBeneHusix npeobnafaer KOHPANKT
Mexay [LOMKEHCTBOBAHUEM U CBEPLUEHUEM, B HOBEW-
WKX — MexAdy BOJIeHMEM U CBepLieHueM. <...> Bone-
HWe, NPeBOCXOAsLLEE CUMbl MHAMBUAYYMA, — MTOPOXAE-
Hue Hosoro Bpemenu» [lete, 1975, c. 414; 417]. Xop
AHrenoB BO3BECTUN MUPY O CnaceHnn «beccmepTHOM
CYLLHOCTM» TPELIHMKA B Harpafly He 3a «CBepLUEHUE»,
a 32 NOABWI KBOJIEHUS», BO3BbICUBLUMIA €ro AyX 10 Cy-
YKEHUSI CBEPX/IMYHON Lienu:

CnaceH BbICOKMIA iyX OT 3n1a
Mpoun3BoneHbeM HOXbUM,

Yb$l )KM3Hb B CTPEMIEHUSAX MPOLLNaA,
Toro cnacTu Mbl MOXEM.

«EcTecTBeHHas Teonorus», LOMYCKaBLUas HEBMe-
waTtenbctBo bora B TBOpeHWe, CknafblBanacb Kak
peakuus Ha pa3BUTUE TEXHUKM, PYHKLIMOHWPOBABLLEN
Ha OCHOBE OTKPbIBAaEMbIX HAYKOM 3aKOHOB MpUpobl.
KoHuenuua nensma oborawianacb aprymeHTamum Bonb-
Tepa, X-X. Pycco, T. IxxeddepcoHa, LLedpTtcbepu, Hbto-
TOHa U ap.

[ereneBckuii 0OOLEKTMBHbIN MAEaNM3M MPeacTaBu
McToputo Kak npoLecc TpuyMdanbHOro caMoobpeTeHus
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«Mwuposoro [lyxa». B pomaHe «leHpux ¢oH Odrep-
AuHren» (1802) m B Habpockax K TpakTaty «Xpu-
CTMaHcTBo, unn EBpona» HoBanuc Bo3BecTMn BO3-
BpalleHMe 30/710TOr0 Beka B 06/MYbe «MUPOBOM
XPUCTUAHCKOW MOHapXuUm».

®dunocodckas aHTpononorus Jiioasura Oertepba-
xa («K kpuTuke punocopuu lerens», 1839; «CywwHocTb
penurum», 1845) obnerunna Kapny Mapkcy noHuma-
HUWe TOro, 4To rereneBckuii MupoBoit lyx siBnsn coboro
HebecHy npoekumtio [yxa 3emnu, 3BONOLMOHUPY-
fOLLEr0 He KO BCEMMPHOM XPUCTMAHCKOWM MOHAapXuH,
a Kk 0ecknaccoBoMy ryMaHUCTUYECKOMY OOLLECTBY:
«B npsaMy MpoOTMBOMONOXHOCTb HEMELKOM (uno-
coduu, cnyckarwlleics ¢ Heba Ha 3emnto, — nucan
Mapkc B «HeMeuKkol mMaeonorm», — Mol 34ecCb MOA-
HMMaeMmcs C 3eMn Ha Hebo, T. e. Mbl UCXOOAMM He K3
TOro, YTO NIOAM FOBOPST, BOOOPaXatoT, npeacTaBns-
toT cebe... <...> AN HAaC MCXOLHOM TOUKOM ABNSKOTCS
LeVCTBUTENbHO LeaTeNbHble NII0AU, U U3 UX AeNCTBU-
TENIbHOr0 XM3HEHHOTO NPOLECCa Mbl BbIBOAMM TaKXKe
W pa3BUTUE UAEONOTMYECKUX OTPAXKEHWUI U OT3BYKOB
3TOro Xu3HeHHoro npouecca. [K. Mapkc n ®. SHrensc,
1955, c. 25]. SkoHOMMueCKas Teopus MapKcM3ma onw-
cana camopasButue [lyxa Kak CaMOMo3HaHWe yeno-
BEYECTBa, NpPeBpaLLaBLUEro ero U3 NacCUBHOro 06beK-
ma VUCTOpuK B CO3HATENbHO TBOPSILLETO ee Cybbekma.
B Tpetbem «Te3suce o Meriepbaxe» K. Mapkc Bbiaenun
3TO NPUHLMNMANBHOE A5 HEro NonoxeHue: «Matepu-
ANUCTUYECKOE YYeHUe O TOM, UTO NIK0AM CyTb NPOLYyK-
Tbl 0OCTOATENBCTB M BOCMMUTAHUS, YTO, C/IEA0BATENBHO,
M3MEHMBLUMECS NIIOAM CYyTb NPOAYKTbI MHbIX 0OCTOS-
TENbCTB M M3MEHEHHOIO BOCMMWTAHUS, — 3TO Y4YeHue
3abbIBaeT, YTO 0OCTOATENbCTBA M3MEHSIOTCS MMEHHO
JOAbMU M YTO BOCMUTATENb CaM LOJIKEH ObITb BOCMM-
TaH» [K. Mapkc n ®. SHrensc, 1955, ¢. 2].

LleneHanpaBneHHas [esTenbHOCTb npeobpasyer
Kak camoro Homo Faber, Tak 1 cnocobbl ero cosuaa-
TENbHOro MpucyTcTeus B mMupe. @opMaLMoHHas Teo-
pysi MapKCM3Ma OMMCbIBaNa UCTOPUID KaK CyObeKTHO-
0ObeKTHbIM MpoLecc, MpeosoNeBakolMin B CBOEM
pa3BUTUKU NATb O0OLLECTBEHHO-3KOHOMUYECKUX (op-
Mauuii - nepBOOLITHOOOLWMHHYIO, pabosnagenbye-
CKylo, (EeofanbHyl W KanuTanUCTUYECKYH, 4TOoObI
YBEHYATbCSl OTBEPrHYBLUMM rerefeBckoe rocyfapCcreo
6ecK1accoBbIM KOMMYHUCTUYECKUM OOLLLECTBOM.

Kpusnuc  Teopum  coumanbHO-3KOHOMUYECKOM
aQHTpoMonoruu, 0603HAUMBLUMIACS Ha 3Tamne TpaHC-
dopMauMu KanuTanuMsmMa B UMNEpUANIU3M U aHTUrO-
CyLapCTBEHHbIM rnobanusm, NOCTaBUA NOL COMHEHUe
NPUMUCHIBAEMYI0 UCTOPUM CMOCOBHOCTb K NYMaHHOM
camoopraHusauumu. Ee yrpromas MexaHuueckast MHTeH-
LIMOHaNbHOCTb MPUHOCKNIA HApOAbl B XXepTBY MHTEpe-
CaM TEXHOTeHHOW LMBUAN3ALMH.

@unocopckuli sumanusM BO3HMK KaK MNONEMMU-
yeckasl peakumsi Ha BbIPOXAEHME CMIauMBaloLLEN
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mopanu MpoTaropa B pa3obLiatoLLyro ducyunauHy Bee-
MupHoro «pabotHoro gomax (I 1. Topo). Mmmopanuzm
®. Huuwe apdpekTMpoBaHHO NpOTUBOMNOCTaBMI anon-
JIOHUYECKOM UHOUBUOYauUU AUOHUCUINCKOE Nep8oeduH-
cmeo (Ur-Eine), pa3BeHunBaBLLeE KaK [OMOpPasbHYO
apxauKy, Tak M XpPUCTUAHCKOE HEeMpOTUBIEHYECTBO.
«YCTpaHeHWe 3TUYECKOro», NpeBpaTMBLUEE YenoBeka
KYyNbTYpbl B HUYMO, LETEPMUHMPOBANO HAPPATUBHYHO
no3uumio pacckasumnka poMaHa @. Kadku «lpouecc»
(1914). Ero «ocTpaHeHHas» 6e3y4acTHOCTb OMUCbIBAET
He OTIMYMMYHK OT YOMICTBA KasHb Ha 3abpoLueHHOM
nycTbipe NpokypucTa 6aHka Moseda K. kak 06biaeHHOe
aBneHue. [1ga nanaya C AAMHHBIMU KYXOHHBIMU HOMXa-
MU, 06/TMKOM HaMmOMMHaBLUME OTCTaBHbIX aKTepOB, Npu-
BE/IM B UCMOSIHEHNE aHOHMMHbIN NMPUrOBOP 3a MpecTy-
nneHwue, Kotoporo K., no ero ybexaeHuto, He coBepLuan.
Mexay TeM, KaK 3TO BbIYMTBIBAETCS M3 UMIMIULUTHOM
JIOTUKM  COOBITUIA, «TParMyeckyld BMHY» MPOKypUCTa
COCTaBWUN ero GuUAMCTepCKuii KoHGOpMU3M. B kadku-
QHCKOM NpUTYe NEePBOPOIHBINM rpex ycyrybuncs Hecno-
COOHOCTbIO 3aKOHOMOC/YLWHOrO 06bIBaTENst BCTYMUTH
B 60pbOy 3a cBoe Ego co cBomM Id - beccosHaTenb-
HOM «aHOHMMHOM BCEOOLLHOCTbIO®. 338 MUT 4O OMKOM
pacnpaBbl MapanvM30BaHHOE MPEACMEPTHBIM YXACOM
CO3HaHWe MpOKYpUCTa HamMosHAeTCs MOTOKOM be3a-
L peCHbIX laMeHTauumi: «MoxeT ObiTb, 3a0bIThl eLle Ka-
Kne-H1byab apryMeHTbl? HECOMHEHHO, Takue aprymMeH-
Tbl CYyLLLECTBOBA/M, U, XOTS JIOTMKa Henokonebmma, Ho
NPOTMB YEN0BEKA, KOTOPbIM XOUET XWTb, U OHA YCTOSATb
He MOXeT. [Ie cyabsi, KOTOpPOro OH HW pasy He Buaen?
[Ae BbICOKMI CyA, KyAa OH TaK v He nonan?»

JTMKa 3K3UCTeHUManu3Ma TpaKTyeT rnobanusm
KaK BCENeHCKOe CyAOonpov3BOACTBO, NPUroBapvBa-
towtee «teHeBoe» (K. I. KOHr) «MonuanvMBoe GONbLUMH-
ctBo» (K. bonpuiisip) k HebbiTuio. Anbbep Kamio npo-
6nemMaTuM3MpyeT pOMAHTU3MPOBAHHYKD MUdOnoremy
obpasa [lpomeTtes kadkuaHckoW Tunonoremon. o
MbIC/IM aBTOpa anneropuyeckmx scce «Mud o Cusu-
de» (1942) n «lNpomeTeit B agy» (1946), nporpecc yro-
TOBWN NpeaCcTaBAstoLLEMY HApoA [leMo2op2oHy y4acTb
Cusuda, a lNpometeto - y3HMka Aupa. OcosHaHue
Cusndom ockopbuTenbHon abcypaHOCTM HaBS3aHHO-
ro emy TpyAa UCLEeNnseT ero OT KHe3psyer Haaexabl»
Ha byaywee: «Cu3und, nponetapuit 60ros, 6eccUnbHbBIN
1 BYHTYIOLLMIA, 3HAET CNOJHA BCE HUYTOXECTBO Yeno-
BEYECKOro yAena: MMeHHO 06 3TOM OH AyMaeT, cny-
CKasCb BHM3. SICHOCTb YMa, KOTOpasi LOMKHa Obl CTaTh
ANS Hero MyKoW, OOHOBPEMEHHO obecrneyuBaeT emy
nobepy» [Kamto, 1988, c. 353]. NobenoHocHoe oTpes-
BneHne Cnsnda pa3BeHUMBAET UHO30PHYIO HaLeXay
Ha TO, YTO MPUMUCbIBAEMOMY UCTOPUU FyMaHWUCTUYe-
CKOMY MOTEHLMaNy No cunam NpUMMUpUTL COLLIEALLINXCS
B CMepTeNibHOM CXBaTKe NPUPOAY U LIUBUIU3ALLMIO.

ObpeTeHHbIn lpoMeTeeM afiCKuiA OMbIT «norpa-
HWUYHOM cuTyaummn» ybexpaaeT ero B He3yyacTHOCTM
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UCTOPUU: KUCTOPUS — HE3PSYA U, CTano ObITb, HAAO OT-
BEPrHyTb ee CyA4 M 3aMeHUTb ero, HaCKOMIbKO 3TO BO3-
MOXHO, CyloM Mbicnux», De profundis npu3siBaet lNpo-
MeTel pa3opBaTh Lenu pabCTBa, KOTOPbIMU KOFAA-TO
onyTan Nnogen ero HefanbHOBWUAHbLIA BHE3ITUYECKUIA
ANbTPYM3M, U MPUCTYNUTb K OTBETCTBEHHOMY >KU3He-
CTPOUTENLCTBY B COMNACUM TEMePb YXKe He C TeXHu4e-
CKWMM, @ C T'YyMaHUCTUYECKMM npoekToM: «0bellato Bam
MHOEe U nydllee Byayllee, 0 CMepTHbIE, eCn Y BaC A0-
CTaHeT yMeHbs, ,061eCTU U CUN COTBOPUTL €ro CBOMMM
pykamu» [Kamto, 1988, c. 370].

MMMOPAJIU3M UCTOPUN

B cBeTe Mu3aHTponuu rnobanmsma, B KOTOpPbINA BbIpO-
LUNOCb «MUPOBOE TPAXKAAHCTBO» MACOHCTBA MU KOC-
MOMoNMTM3Ma, npekpacHodywue T[lpomeTtes Kamio
NPOYMTbIBAETCS Kak KOCBEHHOE MpU3HaHWe HAWBHO-
CTU 3K3uCTeHuManbHoro rymanusma (K-M. Captp.
«IK3UCTEHLUMANU3M — 3TO FYMaHM3M»), OTYasBLLErocs
B CMOCOOHOCTM TOTalbHO HecBOb6OAHOro YenoBeka
«BblOpaTb camoro ceba». AHape Xug mpasecmuposan
B coTu «[1noxo npukoBaHHbIv [pomeTen» (1899) mu-
donornyeckoro TMTaHa, H13BeAs ero Ao obbiBaTens,
«becnaTeHTHOro MNpoAaBLa CrMyek», 0CBODOXAEH-
HOrO OT OKOB He BONel CMWIOCTMBMBLUErocs rpo-
MOBepXLa, a B pe3y/ibraTe KOPpO3uWM MPUKOBbIBAB-
Wwmx ero K ckane uenei. COpocuB € niey UCTOYEHHble
p>aBUYMHOWM nyTbl, [poMeTei XXunpa nocnewmn ceep-
HYTb LUEK MUCTEpP3aBLUEMY €ro OpJy, OJIMLETBOPEHUIO
«KaTeropmyeckoro mmnepatuea» M. KaHta - BHyT-
pPEHHEro «HpaBCTBEHHOro 3akoHa», bonee 6ecno-
WAAHOro, 4YeM HaBsA3biBaeMasi rOCYAAPCTBEHHbLIM
MoHononusmom HeobxogumocTb. «Ecin atnyeckoe
BbiClee, — pa3BeHumBaeT Jles LlectoB aukratypy
BHYTPEHHeN HOpMbI, — To ABpaaM norub. [Mornb — nbo
3TMYeCKoe TaK U3ypoayeT ero, Kak H1 OOMH Manay He
YypOZL0Bas CBOEW XepTBbl, EC/IN OH He 3abyaeT CBOero
Mcaaka» [WecTos, 1992, c. 142].

PazpenaBwuiica ¢ Opnom [lpomeTeii 06bsBUN
cebs NOSHOMOYHLIM MpenCcTaBUTENEM HU3I0XKMBLLE-
ro 3eBsca nporpecca. B peun, nponsHeceHHow B «3ane
HoBonyHuii», BbIpPOAMBLUMICS B HPABCTBEHHOO MUr-
Mesi MU(ONOrMYEeCcKUini TUTAH NPMU3HAN, YTO HaBsi3an
NOASM MPOrpecc 13 HEHABUCTU K HUM, @ BHYLLIEHHbIE
UM «Done3HeHHble HaAexXAbl Ha nydliee» MoMoranu
eMy BeKaMMW yAepXuBaTb MX B pabCKOM COCTOSIHUM:
«Bepa B nporpecc, rocnoaa, - BOT 4TO 6bI10 MX OPIIOMY.

Mpometert XXuaa «ycTpaHnn 3TM4ecKoe», UCMOKOH
BekoB o0bcnyxuBaBllee HeobxoammocTb: «McTopus
yenoBeyecTtBa - 3TO MCTOpMS OpnoB, rocrnoga». Ho,
OTBEPrHYB MOPasbHbIA anpuvopu3M, MOCTaBUA Ha ero
MeCTO He «MaTepuaNibHyl 3TUKY LLeHHoCTel» Mak-
ca Lllenepa (aHaNOrMyHyld MOAUTIKOHOMMYECKOMY
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MOHSATUIO «MOTPEOUTENBHOM CTOMMOCTU®), @ MpPOU3-
BOACTBEHHYIO AMCUMMIMHY: «S He nobno nopei; s
N06/110 TO, YTO MX MOXKMPAET», — OPOACTBYET Nepes
TONMOM MpasaHbix OypXKya HPABCTBEHHO Aerpaampo-
BaBLUMI «NPOAABEL, CIUYEK.

MHTPOBEPTHbIVA MPOMETEN

FOHrMaHCTBO Kak MCUXOAHANUTUYECKas pepyKLus
dunocodckor aHTpononorun yrnybmunocb B Heapa
4yenoBeyvyeckoM AylWKM B MOMUCKAX OCHOBAHUM Ans
HPaBCTBEHHOCTWU, FrEHEPUPYEMOW CMOHTAHHbLIM MpO-
LeccoM «uHauBupyauumn». OTKAMKaACb Ha Heob-
XOAMMOCTb NPEOAONIEHNS MOPOKAa «KONNEKTUBHOM
ncuxonoruuny», punocodckas aHTpononorna ysuaena
CBOe Ha3HayeHue B TOM, 4TOObl MOMOYb «4YenoBeKy
0f0NeTb ero yaen nocpeactBoM obpeteHus B cebe
BHYTPEHHMX CUN, KOTOpble Npexae OH UCKan BOBHE»
[Malraux, 1947, c. 87].

ConoctaBngs o6pasbl  [lpometes w3 [pama-
muyecko2o ompesigka (1773) W. B. Tete u u3 nos-
mMbl Kapna Wnuttenepa «[lpometeit u InuMeTen»
(1881), K. I. HOHr mmarHocTMpoBan ambuBaneHTHOCTb
JKCTPaBEPTHOM (3BONIOLMOHHOM) W  UHTPOBEPTHOWM
(vHBONOUMOHHOM) ycTaHoBOK [lpometes. Co3paTtens
QHANUTUYECKOM MCUXONMOMMM MPULLEN K BbIBOAY, UTO
3KCTpaBepcus reteBckoro lNpomeTest OpUeHTUPYET ero
Ha anbTPyMCTUUECKYIO 3a00Ty O BHELLHEM MUpe, TOraa
Kak MHTpoBepcus wnuTTeneposa [pomeTes Hanpas-
NSIeT NOTOK ero BUTANIbHOM SHEPTUM Ha aKTyanu3aumio
LeHTpa ero nuyHoctu: «feteBckuii [pomeTeit TBOpMUT,
M TBOPYECTBO €ro HamnpasfeHO BO BHELUHWIA MUP, OH
HaMo/HSET NPOCTPaHCTBO 06pa3amMu, KoTopble 0hopM-
NIeHbl UM U OXMBEHbI €ro AYLIOK, OH HACENsEeT 3eM0
CO30aHUAMM, NOPOXKAEHHLIMU €ro TBOPYECTBOM; <...>
Y Wnutteneposa xe [MpomeTesq, HaNPOTUB, BCE YXOAUT
BO BHYTpb, MCYE33ET BO MpAKE [YLIEBHbIX MYOUH...
<...> CornacHo npuHUMMY KOMMEHCALUK, NPUHATOMY
B HalLel aHaNUTUYECKOM Ncuxonoruu, aywa (T. e. onu-
LleTBOpeHWe — NepcoHndurKaLums — 6ecco3HaTenbHoro)
[LOMKHa ObITb B TAaKOM CNyyae OCOOGEHHO aKTUBHOM
1 n0d2omoessime Hekoe 0esot, KOTOPOe OCTaeTcs noka
ele HeBuauMbIM» [HOHT, 1995, c. 223-224].

MHTpoBepTHas ycTaHoBKa lNpomeTes TaliHO pabo-
Tana Hap npobyxaenveM ero camocmu (Das Selbst).
[pomeTeld NpeacTosno «ymepetb M OOHOBUTHCS»
(«sterben und werden», [eTe), 4To6bl CO34aTb YCI0BUS
A5 BO3MOXHOCTM 0ua/i02a ero KOHKPETHO-MCTopurye-
CKOTO # C ero BHeBPeMEeHHbIM DeCCco3HaTeNbHbIM OHO.

[dunanornsaums Kak oyenoseumBalolwas accoyud-
yus pasyma M 4yBCTBa, [lepcoHbl n TeHu, LUBUAU-
3aUMM U NpUPOAbl OTKPbIBAeT nepen, KOrHUTUBHbIM

'BblaeneHo Hamu. — A. b.
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JInTepaTtypoBeneHue

CO3HaHMEM MepCneKkTUBY mpemese20 nymu, npubnu-
YQLLEro K KHEKOeMy» [10 MOPbl KHEBUAMMOMY JeNys.
OHa BblpabaTbiBaeT UCMOpUYECKOE CAMOCO3HAHUE,
CnocobHoe ycMaTpMBaTh aHANOMUI0 MeXy AUanekTu-
KON UCTOPUYECKMX COBLITUI M LAUHAMMKOW LyLUEBHbIX
npoueccos. [nanornyeckoe CamMOCO3HaHME MO3BO-
NIIET BOCMPUHUMATb CHOXKETbI GECCO3HATENbHOMO Kak

MHTPOBEPCUID UCTOPUYECKUX KOHCDJ'II/IKTOB, a UcTtopu-
Yyeckmne KOHd)J'IMKTbI — KaK 3KCTpaBEPCUKD MNCUXUNYE-
cKov amMHaMuku. OHo cBOAMT B oTpe3BndrweM gua-
nore l/IHCbaHTW'IbeIe YNOBaHUA Ha 61aroCKNI0HHOCTb
I'IpOBl/I,EI,EHLI,l/IaﬂbHOIZ NCTOPpUN C NPETEH3NAMU KOHEY-
HOBEKTOPHOIo €BKNMMAOO0BOIo0 pasyMa 3aMeHUTb Cyn
He3p9|qel7| ncTopun Cyaom [0rMaTMYeckomn MbICu.
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O6pasbi Weenuapun n NUtanum B nosectu I. xenmca
«[Jensn Munnep»: K Bornpocy o Xxyf0XXeCTBEHHOM NPOCTPaHCTBE
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AHHOmMauyus.

Knrouessie cnoea:

Ana yumuposarus:

Mepsas BcTpeya repoes nosecty . [xxenmca «[eisn Munnep» npomMcxoauT B LUBEMLLAPCKOM rOpoaKe
BeBe, BTOpas - B «Be4HOM ropoge» Pume. XyaoxKecTBeHHOE MPOCTPaHCTBO B NOBECTU, TaKUM 06pasoM,
npencTaBieHo ABYMS nokauusmu — Beee n Pumom. KypopTHbiii ropoaok Bese onuncbiBaeTcs Kak XKMBO-
MUCHbIW YroyioK, pacnoiioXmBLUMIACS Ha 6epery XXeHeBckoro o3epa y NoAHOXMS ropbl. [logyepkmaeT-
€ ero CBsI3b C NpMpoAoK. PM npencraBneH Kak ropoa ¢ MCTOpUiA. «BeyHbit ropoay € ero CTapuHHbIMU
ynmuamMu U napkamMu, UCTopnyeckMMm naMaTHMKaMu, HaMNOMUHAOLWMMK O €ro iereHaapHoOM NpoLuiomMm,
cobopamu, TpryMdanbHbIMKM apkamu 1 Konvseem, XoTs M He NMPOM3BOAMT, BONPeKU oxuaaHuam [eit-
31, BNEYaTIeHNs «KMepTBOro ropona», CTaHOBUTCS MECTOM ee yrnokoeHus. [loMuMo reorpaduyeckoi
OMno3nLMM B MOBECTU PEANU3YETCs KKYNbTypHAS» ONMO3MLMS «nepudepus — LeHTp».

Bese, Pum, 06pa3 LLseruapuu, 0bpas Utanum, I Lxenmc, leizn Munnep, XyaoxxecTBeHHOE NpOCTpaH-
CTBO

Paperko M. b. O6pasbi LBeriuapum u Utanuu B nosectu I Ixenmca «dertsn Munnep»: K Bonpocy
0 XyAOXEeCTBEHHOM MpOCTpaHcTBe // BecTHMK MOCKOBCKOrO roCyfapCTBEHHOMO JIMHIBUCTUYECKOTO
yHuBepcuteTa. [yManutapHble Hayku. 2024. Bein. 9 (890). C. 153-158.
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Images of Switzerland and Italy in the Novella by H. James
“Daisy Miller”: on the Issue of Art Space
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Abstract.
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The first meeting of the characters of the novella by Henry James “Daisy Miller” takes place in the
Swiss town of Vevey, the second one is in the “eternal city” of Rome. The art space in the novella
is thus represented by two locations - Vevey and Rome. The resort town of Vevey is described as a
picturesque area located on the shores of Lake Geneva at the foot of the mountain. Its connection
with nature is emphasized. Rome is presented as a city with a history. The “Eternal City” with its
ancient streets and parks, historical monuments reminiscent of its legendary past, cathedrals,
triumphal arches and the Colosseum, although it does not, contrary to Daisy’s expectations, give the
impression of a “dead city”, becomes her resting place. In addition to the geographical opposition,
the novella implements the “cultural” opposition “periphery — centre”.
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Rarenko, M. B. (2024). Images of Switzerland and Italy in the novella by H.James “Daisy Miller”: on art
space. Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humanities, 9(890), 153-158. (In Russ.)

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (890) / 2024 153



BBEAEHUE

fenpu xeinmc (1843-1916) — amepuKaHCKuiA nuca-
Tenb pybexa XIX-XX BekoB, nonyumBwuii obpa-
30BaHWe B EBpomne v NpOXMBLUMIA B Hei H6onbluyto
4YaCTb CBOEM >XM3HWU, HO He MOPBABLUMN CBSI3EN CO
cBoei poauHoin. [lo nepee3na B Crapbii CBeT poau-
Tenn [xenmca HEOAHOKPATHO BO3MAM CBOMX LETEN
B EBpony B obpa3oBaTenbHbix uLensx. B ux cpene
Takue Noe3fKu CYUTANUCh 0053aTeNbHbIM 3N1EMEHTOM
BOCMWUTAHUS AeTeN.

XOopoLwo 3HaKOMbIM C TBOPYECTBOM €BPOMEemcKnx
nucaTenem, XMBOMMUCLEB, MY3bIKAHTOB, [xenmc co-
XPaHWN UHTEpeC K CBOMM COOTEeYeCTBEHHMKAM — aMe-
pyKaHuaM, npuesxkaswmM B EBpony npuobwmTbcs
K MMpOBOW KynbType. HeoOAHOKpaTHO B CBOMX Mpowm3-
BeaeHusix [ [xeMMc nogHWMan TeMy aMepuKaHLeB
B EBpone. OT4acTM 3T0 MOXHO OOBACHUTL TEM, YTO
I. [xxeimca, BONpeKnM MHEHUIO ero COBpeMeHHUKOB-
pEeLLeH3EeHTOB, YNpeKaBLWMX nucatens B npeHebpexe-
HUM «aMepUKaHCKMM Matepuanomy», Bcerga 37a Tema
nputarueana. OTHoweHne K AMepuke M aMepuKaHLam
y nucatensi 6bi10 HEOAHO3HAYHOE, YTO B MOJIHOM Mepe
OTPa3uNIoCh B ero npouseeneHusix. Tak, B «Ocaze J1oH-
AoHa» (1883) Amepuka onucaHa kak CTpaHa, B KOTO-
pOM BCe KHOBO M MHOroe 6e306pa3Hox. To, YeM XUBYT
aMepUKaHLLbl, KAaKOBbl MX MPUOPUTETLI U MpeanoyTe-
HUsI, UX 00pa3 XXM3HW, BOCNPUSATUE [LEWCTBUTENbHO-
CTU 1 Np., — BCE 3TO HaXOAMNOCb B LEHTPE BHUMAHMS
I. xenMca 1 Kak Yenoseka, 1 Kak nucatens. M13o06pa-
Kas Ha CTpaHMLAX CBOMX MPOU3BELEHW aMepUKaH-
ueB B EBpone - kak npoctbix obbiBaTenen, npunbbis-
wux B EBpony pa3sneubcsa (nosectb «[einsn Munnepy,
1878), Tak ¥ roCcyfapCTBEHHbIX MYXeN, MOMYUYMUBLIMX
AMMNNOMaTMYeCKMM MOCT B OOHOM M3 €eBpOMemcKux
ctpaH (nosectb «Ocapa JloHgoHa», 1883), I. xenmc
MOKa3sblBaN UX Yepes npu3My eBponenckoro BoCnpu-
atna. Hepeaoko esponeiuaM amMepuKaHLUbl KaxyTcs
C/IULLIKOM eCTeCTBEHHbIe, C/IMLLKOM pacKpenoLleHHbIe,
He CBfI3aHHble EeBpOMeNCKMMU YCIIOBHOCTSMU, ame-
PUKaHUbl NPeLCTaBASANCL €BPOMenLaM ByNbrapHbi-
MUK, BecLepeMOHHbIMUY, HELOCTAaTOYHO KY/bTYPHbIMM,
Heobpa3oBaHHbIMU, MIOXO BOCMUTAHHLIMU — OAHUM
CNoBOM, «ApyrMMu» (6onee nogpobHo o Auanore
KyneTyp B TBOpYectse [. [kenmca cm.: [Kepnesa,
2021; Hepcecosa, 2007]). McknioyeHne coctaBns-
0T aMepuKaHupbl, npoxuelwmne B EBpone [OBOALHO
[LONr0 U YCBOMBLUME €BPOMNENCKUIA KYNLTYPHbINA KOA.
CxopcTBO M pasnuune B MOBEAEHWMU, MAHEpe BecTu
pa3roBop, 06pa3oBaHUM, CTUNE >KM3HW, MbILLEHUM,
OLLeHKe COObITUIA, OTHOLLIEHUM APYr K ApYry eBponein-
LeB M aMepuKaHLeB — BCE 3TO HALLIO OTPAKEHWE Ha
CTpaHuuax ero npousBseneHui. bonee Toro, Hepeako
npotuBoctosiHne y . [lxxerimca npuobpetaet Gopmy
NATEHTHOrO MAW AaXe OTKPbITOro KOH@AukTa (6onee
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noapobHo cM.: [PKepaesa, 2021; Kupeesa, 2015; Hec-
Tep, @enopoea, 2017; Hepcecosa, 2007; CenutpuHa,
2019] 1 HaxoOMT OTPaXeHWe B CTPYKType XyAOXKecT-
BEHHOrO NPOM3BEAEHMS, CUCTEME 06pa30B 1 np.

MOBECTb I AXXEMMCA «JEWU3U MUNJEP»

Mosectb I xerimca «[en3n Munnep» (1878), B 3armna-
BME KOTOPOM BbIHECEHO MM$ TMABHOW repouHM, Npea-
CTaBnseT coboin UCTopuio 6OraTol KOHOM aMepuKaHKHU,
BMepBble NpuexasLuei B EBpony ¢ MaTepbto U MNaawmm
6paToM C 0O3HaKoMuTenbHOM Lenbto. CHXKeT noBecTu
He OTIMYAETCS 3aMbICI0BATOCThI. CMCTEMa MmepcoHa-
el BecbMa orpaHuyeHa, nomumo [eiisu, Openepuka
YuHTepbopHa 1 [IxoHaBennu, 3to Matb U 6part [eiisu,
TeTywka Openeprka 1 X HECKObKO 3HAKOMBbIX.
[pocta n KaHBa NOBECTW: MOMOAOM aMepUKaHeL,
no nmeHn Openepuk YnHTEpOOpH, Xu1BYyLWMIA B XKeHe-
BE W MPUEXABLUMI B LUBEMLAPCKUI KYPOPTHbIA FOpo-
[lok BeBe Ha Gepery XeHeBckoro o3epa, 3HaKOMUTCS
¢ [ei3n. 310 3HAKOMCTBO, HavaBLleecs, Obino, K yao-
BO/MbCTBMIO 0OEMX CTOPOH, BHE3aMHO MNpepbiBAETCS.
Otnpasnssace B Pum, [leiisn npepnaraet YuHTepbopHy
NMPUCOEOMHUTLCS K ee CEMEMCTBY Ha MpaBax yuuTtens
Lng ee feBATUNETHero OpaTta, OfHAKO OH BbIHYXAEH
oTkaszatbcsl. Cnycra kakoe-To Bpemsi [eisn Mwunnep
1 YMHTEpOOPH CHOBA BCTPEYAOTCS, Ha 3TOT pa3 B Pume.
YnTepOopH y3HaeT, 4To B MMasax MX OBLIMX 3HAKOMbIX
y [ensu HeBbICOKas penyTaums — OKpYXaroLLme cumTa-
l0T ee noBefeHue GPUBONbHBIM, @ ee 00LLEHNE C MyX-
YMHAMM, B YAaCTHOCTU C UTaNbsSHLLEM [KOBAHeNU, 4acTo
CTaHOBWTCS MPeAMETOM He TOMbKO 0OCYXKAEHMUS, HO 1
oCyXAeHUs. YMHTEPOOPH, U3HAYabHO CYMTABLUMIA MO-
BeneHue [ei3n He Gonee yeM CymMacbpoLCTBOM, MoA,
BAUSIHMEM CBOEM TeTu Muccuc Koctenno HauuHaet
CKNOHSTLCS K MbICIM O TOM, YTO OHO He TaK Y)K HEBUH-
HO. KynbMWMHAaUMOHHbIM MOMEHTOM MOBECTU MOXHO
cumTaThb cueHy B Cobope Casitoro lNetpa, roe nop, 3By-
K1 COBOpHOro opraHa mpuilefline Ha cyxby ¢ yno-
eHneM 0bCyK[atoT noBeneHue [leisun, npusHagas ero
BO3MyTUTENbHbIM. CMYCTS HECKOMBbKO AHEeW nocne ciy-
yarHoun BcTpeun B Konusee ¢ [eisn u ee CnyTHUKOM
[>xoBaHennm YuHTepbopH y3HaeT, uto [er3un 3abonena
NIMXOPaLLKOW 1 yMepna. B TeueHne nocnepytolero roga
YnHTEp6OpH NOCTOSHHO BCNOMUHAET [leii3n 1 coxane-
€T, uTo OblN HecnpaBen/MB K Hew. Ero cnosa: «You were
right in that remark that you made last summer. | was
booked to make a mistake. | have lived too long in
foreign parts». - «Bbl npaBbl B TOM, YTO 3aMeTUAN NPO-
WwnbiM netoM. §1 Bbin 0bpeyeH Ha OWwmMbKy. S CAULLKOM
LLOJIFO KW 3a rpaHuLLeN»!, aapecoBaHHbIE TETYLLKE, 3BY-
yaT Tparnmuecku. ensmn Munnep BoBce He 3acnyxuna
K cebe Takoro oTHoweHus. OHa NpocTo Hbina «apyrowms.

"Mepesog Haw. — M. P
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JInTepaTtypoBeneHue

LUBEMLLAPCKWUW TOPOOK BEBE
U «<BEYHbIX TOPO4» PUM

Bonpocy xynoxeCcTBeHHOro nMpoCTpaHCTBa B Mpowm3-
BeaeHusx I [lxxeiMca NoCBALWEHbl HECKONBbKO paboT
[TopwkoBa, 1995; Cadaposa, 2019; Cadaposa, 2023;
CenutpuHa, 2008; ®eknunH, 2007; SctpuHa, 2022].
XynoXecTBeHHOe MpOCTPAHCTBO noBecT «[eli3n
Munnep» — 370 ABa ropoAa: WBenLapck1uin ropoaok
Beee Ha Gepery XXeHeBckoro o03epa, nonynspHoe
MeCTO 0oTAbIXa 6oraTbiX €BpONenLEeB U aMepUKaHLEB
Ha pybexe XIX-XX BekoB, n PuM, «BeuHbIVi ropoay,
MeCTO NaJlOMHMYEeCTBa BCEX, MPUUUCNSBLUMX Cebs
K BbiCLLEMY CBETY. B CTpyKTypHOM nnaHe NoBecTb Tak-
e pasfeneHa Ha ABe 4acCTu: Ha MepByto, AENCTBUE
KOTopoy npoucxogut B BeBe, u BTOpYylo, LeicTBue
KOTOpPOM NpoucxoamT B Pume.

OnucaHue Bese, ManeHbKOro CTapuMHHONO LIBEN-
LLApCKOro ropojika, OCHOBAHHOMO elle B PUMCKUE
BPEMEHA U 1O CUX MOP ABASIOLLErOCS LLEHTPOM BUHO-
rpagHoro pervoHa JlaBo (Lavaux), He pacnonarato-
Lero u CerofHs Kakumu 6bl TO HM BbLIO AOCTONPU-
MeuyaTeNbHOCTAMM MUPOBOro MaclwTaba, B NOBECTU
npencTaBneHo [O0BONIbHO CKyno. B kayectBe ero
OCHOBHbIX JJOCTOMHCTB YNIOMUWHAIOTCS oTenu (from the
‘grand hotel” of the newest fashion, with a chalk-white
front, a hundred balconies, and a dozen flags flying
from its roof, to the little Swiss pension of an elder day,
with its name inscribed in German-looking lettering
upon a pink or yellow wall and an awkward summer-
house in the angle of the garden'), NOCKONbKY ropoaoK
M3BECTEeH KaK NMOMb3YHLLMIACS NONYASPHOCTbIO Cpeau
TypucToB (the entertainment of tourists is the business
of the place) bnarofaps CBOEMY PacroONOXEHUI0 Ha
6epery “yausutenbHo ronyboro osepa” (a remarkably
blue lake) Ha doHe yxopsawmx B panb rop. OTme-
YaeTcs, YTo 0COOEHHO MOMYNSPHbIM FOPOLOK CTaHO-
BUTCS B NETHME MeCALbl Y aMepuKaHLeB, YTo Aena-
€T ero NMoxoXMM Ha aMepuKaHCKUe KypopTbl, Takue
kak Hbto-MopT unu Capatora. 34eCb MOXHO YBUAETb
MOAHO OfEeTbiX AEeBWL, YC/bIWaTb POMKYK TaHLe-
Ba/IbHYIO MY3bIKY U «pe3KME aMepPUKAHCKME rofiocan?
(c. 19), uTo cocTaBnseT PE3KMUIA KOHTPACT «CTEMEHHbIM
HeMeLKUM o(duLMaHTaM, MOXOXUM Ha CeKpeTapen
LUNNOMATUYECKUX MUCCUIA, PYCCKUM KHSATUHAM, OTAbI-
XalWmM B Cafly, MaNE€HbKUM MONbCKMM MalbuuKaMm,
NPOrynnBaLLMMCS 3@ PYYKY CO CBOMMU ryBepHepa-
Mu...» (c. 19-20).

'3pecb v fanee aHMMIACKWIA TekCT npusoamTca no: James H. Daisy
Miller.  URL:  https://bookstacks.org/pdf/james-henry-daisy-miller.pdf
(date of access: 07.05.2024).

?3pech v fanee, KpOMe 0CO60 OrOBOPEHHbIX CIly4YaeB, PYCCKUIA TeKCT npu-
BOAMTCA MO m3paHuto: reiime I [Jaav Munnep // Oxeimc T MNoBecTw
1 pacckasbl / nep. € aHr., CoCT. 1 npeamcn. A. EnvctpatoBoi. M.: Xyaoxe-
CTBeHHast MuTepaTypa, 1974. C. 19-79. B ckobkax yKadaHa CTpaHuLa.
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B noBectu Heckonbko pa3 nofgvyepkUBaEeTCs yau-
BUTENbHasg Npupoaa Bese, B YacTHOCTU, HECKOBKO pa3
YNOMUWHAETCS FOPOACKOW MapK, rae MporynuBaoTcs
Hevizn Munnep n YuHtepbopH. BeBe B KakoW-To cTe-
NeHn oNnMueTBopsieT cob0i TMXUI NPUPOAOHBIV 0a3uC,
KyZa CO BCei CBOEW HenocpeacTBEHHOCTbIO BpbIBaET-
cs Jeiizn Munnep, HapyLuas NpyBbIYHBIA YKNA4 XKU3HU
TMXOro mMecta. Ee noBegeHune He MOMNO OCTaTbCS He3a-
MeYeHHbIM KOHCepBaTUBHO HAaCTPOEHHbIMK NoceTuTe-
NIIMU MMPHOTO TOPOAKA, B YACTHOCTU, TETYLLUKON YWH-
TepbopHa Muccuc Koctenno, NoxKunnon aMepuKaHKowm,
[laBHO obocHoBaBLekcsa B EBpone.

B ropoake HeT uMBMAM3aLMM B MPUBBIYHOM CMbIC-
ne 31oro cnosa. Ero u3Hb npoTekaeT pasMepeHHo.
3pecb No NyTM B MTanmio 4acto 0CTaHaB/IMBAKOTCS CO-
cTosTeNnbHble Ntoan. HeT U gocronpumeyaTenbHOCTeN,
KOTOPbIMM MOXET MoxBacTaTb PuM, Bnpoyem, [ei3su
[LOCTOMpPUMEYaTENbHOCTU U He NpuBRekatoT. B pasro-
BOpe C YMHTEpPOOPHOM, KOraa OH NblTaeTcs 06paTuTb
BHUMaHue [eli3sn Ha MeCTHble OOCTonpuUMevaTesib-
HOCTM, BbISICHSIETCS, YTO €M O HUX HUYEero He M3BecT-
Ho. OfHako Ha npeaJiokeHue YMHTeHH6OpHa NoCeTUTb
LLnnboHCKMIA 3aMOK, B KOTOPOM OHa elle He 6bina,
Hevizn cornawaerca ¢ 60nblMM  YAOBONLCTBUEM,
00ObSICHMB CBOE XeNnaHue TeM, YTO OHa KOYeHb JOUT
6biBaTh B 06LWecTBe» (c. 27). Ee npuBnekaeT He CTONbKO
CTapWHHbIM 3aMOK, CKOJIbKO BO3MOXHOCTb «M000LLaTh-
ca». CaMa, roBops o cebe, [lei3un 3ameyaeT: «5 6onblue
nobnto pasroBapuBaTby (€. 55). Oka3aBLWMUCh B CTapuH-
HOM 3aMke, [lei3n «berana no cBoa4aThiM noaseme-
NbsIM, LWypLIa tobKaMu, B3GMpanacb No BUHTOBbLIM NecT-
HMLLAM, LIANOBAMBO BCKPWMKMBANA, C UCMYroM OTCTynas
oT oubliettes...» — MUCTOpUSI CpefHEBEKOBbSI COBCEM
He nHTepecoBana [leisn Munnep, MpayHoe npoLnoe
CTapUHHOIO 3aMKa HMKAK He B/IMSN0 Ha CBOMCTBEHHOE
el noseneHue. Mictopms boHuBapa, pacckaszaHHas Yu-
HTep6OpHOM, «BOLLNA €l B OHO YXO U BbIlLIA B ApY-
roe» (c. 45). OmHaKo OHa BOCMOMb30BaNaACh CUTyaLLMEN
W 3apana YnHTepbopHY MHOXECTBO BOMPOCOB O HEM
CaMoM, ero ceMbe, NiaHax Ha byayliee, BKycax, npu-
BbIUKaX W Np., a TaKXKe pacckaszana noytu Bce o cebe.

Hecmotps Ha npusHaHue Puma konbibenbto eBpo-
NencKom LMBMAU3ALLIMM, ONMCAHMIO FOPOAA M ero A0CTO-
npuMeyaTenlbHOCTeN yAeNeHo He TaK MHOTO BHUMaHMS.
Mo Gonbluei YacTu OHM B TEKCTE TONIbKO YNOMMHAKT-
€9, 33[aBasi CBOEro poAa BeKTop noBecTtBoBaHMS. [1ns
pacckasyumka (B TEKCTE HECKObKO pa3 BCTpeYaeTcs oT-
cbinka K Hemy (I hardly know... v pp.), n y Hac ecTb BCe
OCHOBAHMS NPeanoNoXuTb, YTO PaCCKa3YMK M aBTOp
B JAHHOM C/lyyae BbICTYNaT Kak O4HO ML), XOPOLLO
3HaKOMOro C eBpOMenCcKMMM ropofamu, B HaCTHOCTU
c Beee 1 Pumom (B 06omx ropopax I. [xenmc ObiBan,
00 3TOM OH YNOMWHAET B CBOMX AHEBHWMKAX WU MUCh-
Max), YKa3aHuWe Ha NI0KALUMI OKa3blBAETCS BMOMHE
[OCTaTOYHbIM.
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MNpuexaBwen B EBpony toHOWM aMepukaHke Pum
M3HayanbHO NPeLCTaBNSETCS CKYYHbIM, YHbIIbIM FOpO-
[IOM, JIMLIEHHbIM KaKUX-TMBO pa3BrieyeHui, 0fHAKO
3aTeM OHa MEeHSIeT CBOE MHEHME 0 HeM: «3aeCb ropas-
[0 nyyuwe, yeM 9 aymana. 1 aymana, uto Pum cocem
MepTBbIA rOpOA, 4TO 3TO 3axX0NycTbe. MHe Kas3anoch,
YTO MbI TOTbKO M Byi€M pacCMaTpUBaTb pasHble JOCTO-
MpUMeYaTeNbHOCTM NOJ PyKOBOACTBOM KaKoro-H1byap
APSXN0ro CTapuyka. 3HaeTe, eCTb Takue, KOTopble
pacCcKasblBalOT BaM MpO KapTUHbI U Mpoyee ToMy Mo-
nobHoe» (c. 54-55). Cronmua Wtanuu npuenekaet
tOHYt0 [Jler3n BO3MOXHOCTbIO pa3BfeybCsl, 3aBeCTu
HOBblE 3HAKOMCTBA, MPUATHO U BECENO NPOBECTU Bpe-
M B obulecTBe «obnafateneit BENMKONEMHbIX YCOB»
(c. 48). KynbTypHOe Hacneoue ropoga OCTaeTcs BHe
Kpyra uHTepecoB [ei3un. 3To NoaYepKMBaET U MUCCUC
Mwunnep, maTb [ei3n B pa3roBope C YMHTEpOOPHOM:
«[en3n 6e3 yma ot atoro ropoga. Beab 3peck npekpac-
Hoe obLwecTBo. [ler3n Bclopy bbiBaeT,y Hee 06LWMpHbIe
3HaKOMCTBa.... Ee npuHanu 3pecb ¢ pacnpocTepTbiMm
00BbATLAMM M OYEeHb XOPOLLO K Hel oTHocsTcs. Kpome
TOro, Y Hee MHOI0 3HaKOMbIX MYX4uH. [la, oHa B BOC-
Topre oT PumMa. KoHeuHo, MOnofol feByluKe ropasfo
Becesiee, eC/iM y Hee MHOTO 3HaKOMbIX MYXUMH» (C. 51).

B noBect ynomuHaeTcs «npekpacHbid Mnapk
Ha CK/IOHe xonMa [MuHYKMO» (C. 54), «CaMblil NHOLHbINA
yronok Puma» (c. 57), kyaa [ev3n HanpasnseTcs Ha
nporynky ¢ mucrepom [>koBaHennu, ee HOBbIM 3Ha-
KOMbIM UTaNbsHLLEM. DTO MecTeuko B Pume n3BectHo
TeM, UTO CloAa NOAT NPUXOAUTL Kak xutenn Puma,
Tak U TypuCTbl. [MHYMO (CerofHs o0bLWwenpuHITbIM CTa-
no npousHowexue MuHYo uan MuHubo (ot um. Pin-
cio, 7am. Mons Pincius)), pacnonoXeHHbIA HEMHOIO
cesepHee KBWpWHana, Npu 3TOM He OTHOCALMACA
K lereHAapHbIM CEMU PUMCKUM XONIMaM, XOTS U OXBa-
YeHHbI ABpennaHoBOM CTEHOW, — OAHO M3 3HAKOBbIX
MecT Puma. Y noaHoXus xonma pacnosioxeHa polia
30HTUYHBIX cOCeH. B koHLe XIX Beka B napke MOXHO
6bI10 YBUAETH Kak TFyNsLMX, TaK U COBEPLUAIOLLMX
NpOrynku B 3kMnaxax boratbix npeacraBuTeneit o6-
wectBa. Takxke B NOBECTU YMOMSAHYTA PaCroOXeH-
Has psgoM C mapkom ynuua Bua [peropuana (Via
Gregoriana), 3anoxeHHas B 1575 rony n cama aBns-
fOLLAACA CerofHs OAHOM M3 [oCTOnpuMevaTenbHo-
ctei ropoga. OHa nmogHuMaeTcs ot yauubl Bua Kano
ne Kace pgo nnowaau lMbauua genna TpuHUTa Oeu
MOHTH, Ha KOTOPOWM pacrnonoXeHa 3HaMeHUTas Lep-
KOBb, HOCSILLLAS TO )K€ Ha3BaHME, TakKe U3BECTHAs Kak
CaHTMCcCcUMa-TpUHKUTA-en-MOHTH (um. Chiesa della
Santissima Trinita dei Monti) uan antissima Trinita
al Monte Pincio (6yks. 'uepkoBb [MpecssaToi Tpouubl
Ha ropax’ unu 'uepkosb NpecssaTor TpouLbl Ha Xon-
mMe [MnMHYo). CaHTnccnma-TpuHuTa-gen-Montn CaH-
TUCCUMa-TPUHUTA-AeR-MOHTM BXOOMT B NsATb dpaH-
KOSI3bIYHbIX KATONMMYECKMUX LiepkBel Puma BMecTe ¢
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Can-Nyupxun-pen-Opanyesn, CaH-Hukona-peii-Jlo-
peHesn, CaHT-MBO-aen-bpetonun, CaHtn-Knayamo-3-
AHpopea-gen-boproHboHun. OT Hee GepeT CBOe Hauya-
no 3HameHuTas McnaHckaa nectHuua, unu JlectHuua
TpunuTa-pen-MoHntu (um. La Scalinata di Trinita dei
Monti, 1721-1725) - napagHas necTHMUa B LEH-
Tpe Puma, Bepyulaa k MicnaHckor nnowaam (um. Piaz-
za di Spagna), C KOTOpOW OTKPbIBAETCS MaHOPaMHbIN
BMA Ha PuMm, ogHO M3 nobuMenunmx MecT TypuCTOB,
npuesxawLmx B Pum.

Ewe onHa nokaumsa Henopaneky ot mapka [uH-
4yMo YNOMMHAEeTCs B noBecTu - Bunna boprese (um.
Villa Borghese), okpy>KeHHasi poLLei MHOroBeKOBbIX
COCeH C NIIOCKMMU KpoHamu. Bunna boprese, Hocs-
Wwas umsa cemeinctea boprese, ctaBluero n3BecTHbIM B
XV Beke, 1 CErofHa NpuBIeKaeT TypuUCTOB HOraTtcTtBoM
CBOMX XYLOXECTBEHHbIX U NaHAWA(THbIX MAMSATHU-
KoB. Ha 06LwMpHOM TeppUTOPMM BUNITbI NPEACTABNEHDI
NaMATHUKKM Caf0BO-MapKoBon apxuTekTypbl XVIII—
XIX BekoB, cpeau KOTOPbIX BbIAENAST 3HAMEHWTbIN
Xpam ckynana Ha HeGONbLLIOM OCTPOBKE B PyKOTBOP-
HOM 03epe, a TakKKe NpMBAEKAIOWMIA CBOEN Opuru-
HanbHOW dopMoi Kpymblit Xpam [uaHbl Hapsigy C
KasuHo genb [paunaHo u KasnHo [KyCTMHWaHu ¢ Tal-
HbIMU CafiaMU, KOTOpble OblIM BOCCTAaHOBEHbI COMNac-
HO NepBOHaYanbHOM NnaHmposke caga XVIl Beke u np.

Cobop cearoro lMetpa (1am. Basilica Sancti Petri,
um. Basilica di San Pietro; 6yks.'bazunuka Cesroro [e-
Tpa'), LEHTPaNbHbIN KaTonuueckmin cobop BaTukaHa, B
MOBECTM YNOMMHAETCS KaK MECTO, HanpaBnsisiCb Kyaa
BMeCTe CO CBOEN TeTYLUKOM, YUHTEepOOpH CHOBa BCTpe-
yaeT [en3n B obLlecTBE €e HEM3MEHHOro CMyTHMKA
[oBaHennu. Ocoboe BHMMaHWE B MOBECTU yAENsSeTCS
OMUCaHUIO LUIMPOKOM NTECTHULBI CODOPA, a TaKKe Beyep-
Hew cnyx0bl, Ha KOTOPOM NMPUCYTCTBYHOT YBaXKaeMble U
BMSTENbHbIE 0COObI MeCcTHoro coobuectsa. okasa-
TENbHO, YTO MOJ, 3BYKM COBOPHOro opraHa, HanosHs-
foLMe ero BO3AyLIHOe NPOCTPaHCTBO, NpULeaLlne Ha
LLepKOBHYH Cyxby C ynoeHueM 06CyXaatoT noeene-
Hue «benHspkku» e Munnep, kotopasi no Bceob-
LeMy MHEHMIO «3aXOAMUT CJIMLLKOM Y3 fanekoy (c. 70).

Bce nokauuu, ynoMmMHaeMble B MOBECTU, CBA3AHDI
c nepenmxeHuamu Jensu Munnep. B cnenytowmin pa3
YuHTEpOOpH yBMAEN ee paHHeW BecHou B [lanauuo
Llesapeit Ha lNManaTMHCKOM XOnMe «Cpeau pa3BajiuH,
OKaMMJIeHHbIX 3aMLUEI0M MPaMOpPHOM Orpaon, cpeam
BbITOXXEHHbIX Ha MOy HaAMuCen, yBEKOBEUYMBAKOLLMX
[lanekue BpemeHa» (c. 72).

MNMocnepnHag BcTpeya YuHTepbopHa 1 [eiisn cocros-
nacb B Konusee. [1o 3T0ro B NoBeCTV AOBOJIbHO NOAPO6-
HO OMUCbIBAETCS MapLLUPYT YMHTEpPOOpHa TEM BEUYEpPOM.
OH noceTtun ogHy 13 BuAN Ha Llenefickom xonme (0gHOM
M3 U3BECTHbIX PUMCKMX CEMM), NPOrYNsncs nog TpuyMm-
anbHol apkoi KoHctaHTMHa (1am. Arcus Constantini,
um. Arco di Costantino, 315 ron) Hepganeko ot Konuses
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JInTepaTtypoBeneHue

Ha apesHe ynuue Bua Tpuymdanuc (Via Triumphalis)
n mumo Dopyma, OKONIO OAMHHAALLATM YacoB Beuyepa
YuHTEpOOpH npoluen MruMo Konuses, npuBneKLLEro ero
BHUMaHMe: «Konmseln HMKOraa elle He NpoM3BOAMA Ha
Hero TakKoro CWJIbHOro BneyvatieHus. [TonoBmHa rpo-
MaJHOro LUMpKA TOHYNA B FYCTOM TEHW, Apyras MUPHO
MOKOMMACh, 3aTAHYTas MPO3pPavHOM [AbIMKOW NYHHOMO
cgeTa» (C. 74). OH BblWwen Ha cepeauHy apeHbl U yBuaen
[iBe YyenoBeyeckne Gurypbl — MyXXUMHbI U XKEHLLMHbI —
xoBaHennn w [eisn. Buommo, Konuzelt npouseen
ocoboe BreyatieHne M Ha [ler3un, BOCKIMKHYBLLYIO:
«A BCE-TaKM 5 BUAENa ero npu JyHHOM cBeTel» (c. 76)

[ocnenHsas nokaums, ynomsHyTas B NOBECTH, -
ManeHbKOoe NPOTeCTaHTCKOe KNafbuLLe y CTeHbl ApeB-
Hero PuMma, roe B Morune nop KvmapucaMu Hawna
noCnefHUM NpUIOT toHag amepukaHka [ensu Munnep.

Takor opaMaTMyeckmnin Nnepexos OT 3HAKOBbIX ANs
UTaNbSHCKOW, U B LLefIOM A/19 eBPONENCKOM, KyNbTypbl
JNIOKaUMI K OObIAEHHOM, «XKMTENCKOM», BECbMA CUM-
BO/MIMYEH, HAMMSAHO AEMOHCTPUPYS TLLETHOCTb MHO-
TMX YCIIOBHOCTEN, ObITYIOWMUX B MUPE U MPABALLMX B
Hem. CMepTb [eli3un 3actaBngeT YuHTeHOOpHa 3aay-
MaTbCsl O TOM, YTO €CTb UCTUHHOE M YTO eCcTb MHUMOe
B OKPY>KaloLLEM ero Mupe.

3AKJTIOMEHME

B noBectn amepukaHckoro nucatens [ [xeimca
obpasbl LLeeiuapumn u Utanum npencraBneHbl foCTo-
NpMMeYaTeNbHOCTSAMU  LIBEMLLAPCKOr0  KYpPOPTHOro
ropozka Bese u cronuupl Mtanum Puma. Bce ynoms-
HyTble B TEKCTe JIOKaLMK CBA3aHbl C NepeaBUMKEHUSI-
MW rNaBHOM repouHu - [eiisn Munnep, toHOM ame-
pvKaHKuW, NpubbiBwei B EBpony B CONpOBOXAEHMM
MaTepu M Mnagwero 6paTa. B nomnckax «obuiectsa»
[ern3n Munnep 3aBoAUT COMHUTENbHbIE 3HAKOMCTBA,
YyeM BbI3bIBAET FHEB MECTHOrO COO6LLECTBa.

BeBe onucaH Kak ManeHbKuii MPUPOAHLIA 3amno-
BEAHMK, OCHOBHbIMW OCTONPMMEUATENbHOCTSMMU KOTO-
poro BbICTYNakoT 03epo M ropbl. He 3psi oH nonobuncs
eBponenuLaM Kak Mecto, rae MOXHO OTAOXHYTb OT ro-
POLCKOM cyeTbl. PUM, HaNpoTuB, NpeacTaBieH Kak Me-
CTO, B KOTOPOM BCe OypnuT. Ero nmapku nepenosHeHbl
noppmu, naxe B Cobope cesatoro lNeTpa noam He MoryT

abcTparvpoBatbcs OT NpobneM, nepectaTb AyMaTb O HUX.
[Herisn Munnep, ctpemsiancsa K 0OLLEeHMIO, YyBCTBYET
cebsl B 3TOM «BEYHOM ropoe» BrnosiHe KOMMOPTHO, He-
CMOTPS Ha TO, YTO ero XXWTenu 0TKasanu en B npuemax.
TeM He MeHee UMEHHO 3TOT ropof, ee noryowmsn.

BeBe M PuM B MoBeCTM OKa3bIBAKTCS B3aUMHO
NPpOTMBOMOCTABNAEHHbIMU, C OLHOM CTOPOHbI, KaK 3a-
TepABLUMMCS Ccpean NPUPOAHbLIX NaHAWaAbTOB KypopT-
HbIA rOPOAOK C ero AeBCTBEHHOM NPUPOAOH U C Apy-
roi — KaK ropog, no npasy 3aC/y>KUBLUMI CNaBy OAHOM
M3 CaMbIX UMBWAM30BAHHbLIX NoKaumi EBponbl, Kyaa
MCTUHHbIE LEHUTENIM MPEKPACHOMO Cbe3XakTCs €O
BCEro CBeTa 3aneyatneTb CBOe noyTeHue. Xyaoxe-
CTBEHHOE MPOCTPAHCTBO MOBECTM TaKXKeE Pa3feNneHo Ha
nBe yactu. Ecnu B BeBe otapixatowme nuiwb obpatla-
0T BHMMaHWe Ha [lei3u, oTMeyas, YTo ee noBedeHue
OT/IMYAeTCs OT MPUHATOrO B MX 0bLecTBe, TO B Pume
[ensn noasepraeTcs OTKPbITOMY OCYXAEHMIO, U, KaK
CNeacTsume, en 0TKa3blBaloT B NpueMe.

MoceweHne Beee cemelictBOM MunnepoB - ux
nepBbIli OMNbIT NPUOBLLEHUS K EBPOMNENCKOM KYbType —
MOXHO paccMaTpuBaTb Kak MpeabiCTOpUI0 TOro, Y4TO
npowusonipet ¢ [dei3n Munnep Bnocnencrsmumn B Pume.
He cnyuyaiiHo MHOrve eBponeiubl Ha nyTM Bo ®OpaH-
umio 1 Mtanuio octaHaBnmMBanuck B Bese. «CronkHoBe-
HME» eBPOMNEeNCKOro U aMeprKaHCKOro 0bpasa KunsHu,
peanv3oBaHHOe B MOBeCcTM obpas3amu npencTaBuTe-
neli eBpOMENCKOro CBETCKOro obuiecTBa, B MepBy
ouyepenb mMuccunc Yopkep n mmuccuc Kocrenno, n roHom
aMepuKaHKoM-NpoBuHUMankon Lensn Munnep u ee
CEMENCTBOM, 3aKaHYMBAETCS He B NOMb3Y NOCAeLHEro.
®usunyeckas rmbensb [erisn Munnep B 3HaKOBOM A/
eBponenckoro Mupa mecte (Mtanuio MOXHO paccMa-
TPMBATb B 3TOM KOHTEKCTE Kak KY/NbTYPHYH KOnbl6enb
€BpOMNenCcKon LMBUAn3aLmnm), baktmueckn B Konusee
(no KpariHel Mepe, UMEHHO TaM OHa 3apasunach an-
XOpaaKoWn), HAaBEBAET TPEBOXKHbIE MbIC/N.

B 1O e camoe BpeMsi nNpencTaBneHHble B MoBe-
cm I [kerMca «puMCKMe» O0CTONPUMEYATENIbHOCTH
B COBOKYMHOCTM 0Opa3yeT CBOEro poAa Ky/bTypHbIN
«EeBpOMEenckui» Koa, npeanonaralowmii onpeneneH-
Hble NpaBWia NOBeLEHUS B «BEYHOM ropoae». [lomu-
MO reorpacdmyeckoi onno3nuum B NOBECTU peanunsy-
eTCs «KYNbTYpHas» onno3uumus «nepudepus — LeHTp».
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BBEAEHUE

CepebpsiHbIil BEK PYyCCKOW KyNbTYpPbl, OXBAaTUBLLMIA He-
CKONbKO pecaTunetuin koHua XIX - Havyana XX Beka,
OTpaXaeT CyllecTBeHHble TpaHChopMauuK, CBA3AH-
Hble KaK C nepeXxKuBaHMeM COLManbHOro U UcTopuye-
CKOr0 BPeMEHM, Tak U C MOMCKaMM HOBbIX CTpaTerni
YTBEPXAEHUS BHEBPEMEHHbIX CMbIC/IOB. VIMEHHO B
3TOT Nepuoz NPOSIBASIOTCS He BCeraa o4eBUaHbIe TeH-
[AeHLUMM, KOTOpble ONpefensioT AajbHelllee pa3BuTme
KynbTypbl Poccuu, BKNoYas aBaHrapa v coupeanusm.

B kauecTBe TeOpeTMUYECKON paMKM UCCNEeA0BaHUS
MCNONb3YyeTCs aHaNU3 XPOHOTONMUYECKUX MPEANOChIOK
dunocopum n nckyccrea CepebpsiHOrO Beka Ha OCHO-
BaHWM BbISIBNIEHUS MX NPU3HAKOB B TaKMX NapaMeTpax
XPOHOTONA, KakK KOHTUHYaNbHOCTb U AUCKPETHOCTb Bpe-
MEHHbIX W MPOCTPAHCTBEHHbIX (POPM, UX OTKPLITOCTb U
3aKpPbITOCTb, CTAaTUYHOCTb U AMHaMKu3M. Kak nucan M. M.
baxTuH, «BCsIKOe BCTyneHne B chepy CMbICI0B COBeEp-
LIaeTcs TOMbKO Yepes BOpOoTa XPOHOTOMOB» [baxTuH,
2000, c. 9]. XpoHoTon Kak hopManbHO-COAepKaTeNb-
Hag KaTeropus OTpaxkaeT eAMHCTBO BPEMEHHbIX U NPO-
CTPAHCTBEHHbIX OTHOLUIEHW B MPOSIBAEHUU CMbICNO-
BbIX MOPSAKOB, @ B COLMANbHO-(MMNOCO(CKOM MnaHe
TakKe MX 0ObEKTUBALMIO B COLMANbHbBIX MPAKTUKAX U
uHcTuTyTax. pobnematuka 0ObEKTMBALMM CMbICIO-
BbIX MOPSAKOB B COLMANBHOW AEMCTBUTENbHOCTU BaX-
Ha ans uccnenoBaHug dunocoduu u uckyccrea Cepe-
HpsiHOro Beka, MOCKO/bKY B 3TOT Nepuof 3asiBNEeHHble
dunocodckme n acTeTMHecKne NporpaMmbl COYETannchb
C paAMKanbHbIMK COLMANbHBIMM TPAHCHOPMALUAMM.

OCHOBHAA YACTb

AHanu3 xpoHotona kynbTypbl CepebpsiHoro Beka
OCHOBbIBAETCS Ha UAee 0 TOM, YTO BpEMEHHAsA U Npo-
CTPaHCTBEHHAs OnpeaeneHHOCTb KYbTYPHOW KapTu-
Hbl MMpa MposiBAseTcs B TpexX (YHKUMOHANbHbIX
acnekTax. JTM acnekTbl COCTOAT, BO-MepBbIX, B Aec-
KPUNTUBHOM YHKUMKM XPOHOTOMA, KOTOPbLIM 3adaeT
CUCTEMY KOOPAMHAT, ONpefensiollyto B KOHKPETHbIX
YCNOBUAX MeCTa U BPEMEHM BOCNpPUSATME M OMMca-
HWe OeNCTBUTeNbHOCTU. Bo-BTOpbIX, B aCKpUMNTUB-
HOW QYHKLMM, CBA3AHHOM C NPUNUCbIBAHUEM TaKOMY
OMUCAHMIO U BOCMPUATUIO OHTONOTMYECKMX CBOMCTB,
OrpaHMUYUBAIOLWMX CNEKTP MOTEHLMANBHBIX BO3MOX-
HoCTeW. B-TpeTbux, B NpeCcKpUNTUBHOM PYHKLMM, MO-
3BONIAKOLLEN NpeanucbiBaTb ONpeaeneHHbii obpas
LLeMCTBUI, HaNpaBNeHHbIX Ha Npeobpa3oBaHue fen-
cTBuTENnbHOCTU. K npuMepy, XxpoHoTonMnyeckas onpe-
[eIeHHOCTb 3CTeTUYECKOM NporpaMMbl GyTypuUCTOB
TpebyeT ee pacCMOTPEHUS B eAMHCTBE Tpex acnek-
TOB: MbIC/IMMOrO, NPOXXMBAEMOIO M MPaKTUYECKOro,
KaXkAblM U3 KOTOPbIX UMEET BPEMEHHYI0 U NPOCTPaH-
CTBEHHYIO ONpeaeneHHoCTb.
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PaznuueHune ykazaHHbIX QYHKLMOHANbHbIX acrek-
TOB XpOHOTOMNa OyneT HeLoCTaTOYHO BHE aHanusa
COOTHOLUEHMS NepLEenTyasbHOr0 M KOHLENTyanbHOro
BpeMeHu. [lepBoe CBS3aHO C 3MMUPUYECKMM OCBOE-
HMEM TeMMOPanbHOCTH, @ BTOPOe — C abCTpakTHO-06-
pa3HbIMKM MpeacTaBneHnamMmM o BpeMeHu. OpgHol m3
Hanbonee OYEBMOHBIX YEPT MEPEXMBAHUS BpPEMEHU
Ha pybexke BEKOB SBNSIETCS €ro ycKopeHue. «Mbl He-
CEMCS C/TIOMS TONIOBY Brepen W Brepes, OryLleHHble
FPOXOTOM M TPECKOM YYAOBMLUHbBIX MALIWH, OLYPEB-
lme OT 3ToW OelleHOM CKayku, C pasfpareHHbIMU
HepBamu, W3BPALLEHHBIMKM BKYCaMU WU TbICI4YAMU
HoBbIX GonesHen» [KympwuH, 1957, c. 29], - nucan
A. V. KynpuH B 1896 rogy. OgHako MOTMB npeogone-
HUSI NPUBBIYHOTO BOCMPUSITUS BPEMEHM U NPOCTPaH-
CTBa OCHOBbIBAETCS Ha CYLLLECTBEHHbIX U3MEHEHUSX He
TO/IbKO MepLenLUuM BPEMEHHbIX U NPOCTPAHCTBEHHbIX
OTHOLLEHUIM, HO M WX KOHLUenTyanusaumu. Paccyx-
[las 0 TOM, YTO HayKa M UCKYCCTBO MPOEKTUPYIOT MUP
B MPOCTPaHCTBE koopauHar, E. 3amatuH B 1923 rony
3aMeyasl, YTo XapaKTepHoe [ANs peanu3Ma «npoek-
TUPOBaHME Ha HEMOABWXHblE, MIOCKME KOOPAMHA-
Tbl DBK/IMA0BA MMpa» — YC/IOBHOCTb; KHEM3MEPUMO
H6numKe K peanbHOCTU MPOEKTUPOBAHME HA MUaLLMeCs
KpvBble MOBEPXHOCTU, — TO, YTO OJAMHAKOBO AENatoT
HOBas MaTeMaTMKa U HOBOE UCKYCCTBO». K OCHOBHbIM
npu3HakaM HoBol Gopmbl E. 3aMaTUH OTHOCKMN He
TONBKO «ObICTPOTY ABWXEHUS (CtoxeTa, Gpasbl)», HO
W «COBUT, KPUBU3HY (B CUMBOJIMKE U NIeKCKKe)» [3ams-
T™H, 1990, c. 436].

B kauectBe opfHOW M3 runotes, 0ObACHAKOLLMX
0COOEHHOCTM  XPOHOTOMWYECKUX  NPELCTaBleHUMH,
nposiBuBLLMXCS B dunocobun n mckycctee Cepebps-
HOro BeKa, MOXXHO PacCMaTpUBaTb CefyrLWmid Te3nc
0. Matuu: 3ano3panoe, «oTcTaoLLee» MO0 BPEMEHU OT
3anafHOEBPONENCKOM KYNbTypbl PacnpoCcTpaHeHue
noeun 3aBeplueHHOCTM uctopudeckoro umkna (fin de
siecle) B Poccuu npuBenok ToMy, 4To 3Ta Maes coxpa-
HAMach 34eCb [Lofblue, 3aX71eCcTHYB Havano XX Beka
C XapaKTepHbIM A1 Hero ytonuaMoMm. ostomy naes
fin de siécle B Poccum noHMManachk He TONIbKO B IOTUKE
[leKa[laHCa, KOTOPbIM 3aKaHUMBAETCS IMHENHAA TPaek-
TOpUS UCTOPUM, HO, NMPEX[E BCErO, B JIOTMKE BHEUCTO-
pUyeckoro yronuyeckoro obHosnenus [Matuy, 2008,
C. 6]. NercTBuTENbHO, 3aN034aN0€ PacnpoCcTpaHeHue
npeu fin de siécle B Poccun cnocobcreoBano, Hanpu-
Mep, TOMY, UTO niesfa MO3TOB-CMMBOJIMCTOB Haua-
na XX Beka BOCMpUHUMANAacb Kak «BTOpasi BOJIHA»
CMMBOJNIM3MA, KOTOpas He MpUHMMana [LeKafeHTCTBa
«nepBov BofHbI». Mo cnoBaM AHppes benoro, «Hac
Ha3blBanM “CUMBONMCTAMU BTOPOM BOMHbLI”; AN MEHS
3TO Ha3BaHME 3HAYUNO: “CUMBOMMUCTLI,, HO He “meKa-
AeHTbl™» [benbiit, 1990, c. 536]. lekageHTaM, KoTopble
YyBCTBOBA/IM «MPOBa/ Ky/bTypbl» M HEBO3MOXHOCTb
€ro nepenpbirHyTb, CUMBOUCTbI «BTOPOM BOJIHbI»,
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MHOMMEe M3 KOTOPbIX UCMbITanu BAUSHME Gunocodum
Bn. ConoBbeBa, NpOTMBONOCTABAANM HE3bICXOLHOCTH
«MepBOV BOJHbI» NPOrpamMMy akTUBHOIO COLMANbHO-
ro npeobpas3oBaHus MMpPa B aKTe XYLOXXECTBEHHOro
TBOpYeCTBa.

OpHako 3Ta runoTesa Auib OTYACTU OOBACHS-
€T TaKyl BaXKHENMLLY YepTy XxpoHoTtona ¢unocobun
n uckycctBa CepebpsHOro Beka, Kak yTBEpXAeHWe
Tonoca Oyaywero BHe ero CBSI3U C WMCTOPUYECKMM
npownbiM. Pycckas KynbTypa OTKpblia BHeUCTopuye-
CKOe BpeMSl M MPOCTPAHCTBO 3HAYMTENIbHO paHblUe.
B «®unocodpuyeckmnx nucbmax» 1. 4. Yaapaes pac-
cyxgan o ToMm, yto Poccus BbinagaeT M3 BCEMUPHO-
ncropuueckoro npouecca: «OnbiT BpeMeH Ansg Hac
He cyllecTByeT. Beka 1 MoKoneHus NpoTeknun Anst Hac
6ecnnogHo» [Yaapaes, 1991, c. 31-32]. Bo3spawascb
K 3TOM naee B «Anonorum cymacLieaero», OH yKasbl-
Ba/l HA MPEMUMYLLECTBO TOTO, YTO «Mbl HUKOTAA HE XU
noJA poOKOBbIM AaBNeHWEM NIOTUKKU BpeMeH». CornacHo
€ro MbIC/In, 3TO NPEUMYLLECTBO 0CBOOOXAEHMS OT rpy-
33 UCTOPUMU OTKPbIBAET BO3MOXHOCTb «MOBMHOBATbLCS
TOJIbKO rON10CY NPOCBELLEHHOrO Pa3yMa, CO3HATENbHOM
Bonm» [HYaapaes, 1991, c. 154]. B xporoTtone Cepebps-
HOrO BEKa MPOCTPaHCTBO BHEMCTOPUYECKOTO, CO343aBa-
€MOro B pe3ynbTate MpeofofieHns UM 3aBeplueHus
ncropuu, obpetaer 0cobo TwaTeNbHY MpPopaboTKy.
B cBOMX nekumsx o CMbICNe UCTOPUM, MPOUUTAHHbBIX
B OJHY U3 MepBbIX Nocie pesonouun 3um, H. A, bep-
[i1€B TOBOPW/ O pa3peLleHnn HanpsSHKEHHOCTU MeXAY
BPEMEHeM M BEYHOCTbIO MMEHHO B NIOrMKe Npeopo-
nenus ncropuu: «ns Toro 4tobbl paspewmnTb 33834y
MCTOPUM, HEPA3PbIBHO CBSI3aHHYK C NMPUPOLON Bpe-
MEHM, HYXXHO BCHO MepCrneKkTUBYy UCTOpUM 06paTUTb
BHYTPb 1 OT MOMbITKM pa3peLnTb e, BbITIHYB BO Bpe-
MEHHOM WMCTOPMYECKOM CBEPLUEHUU, NEPENTU K pas-
peLlleHuto ee Yepes BbIXOA 3a Npenesbl UCTOPUK, Ye-
pe3 MpopbiB UCTOPUM B CBepX-UcTopuio» [bepases,
1990, c. 154].

HeomaHus, yBne4yeHHOCTb HOBEMLIMMU LOCTUXKE-
HUSIMU TEXHUKM, CMOCOOHBIMU U3MEHUTb HE TONbKO
YeNOBEYECKYH XU3Hb M YENOBEYECKY MCUXMKY, HO
M CYLWHOCTb YenoBeKka, COo3AaBanu ocobyio Hanps-
YXEHHOCTb [YXOBHOM >XM3HW, KOTOpasi MposBAsSNach
B pa3HbiX dopmMax W HanpasneHusx ¢unocobun
n uckyccrea. @yTypmsm, BO3HUKWMI B UTanuu nocne
nybnukaumm B 1909 romy «Manudecta pytypusmMas,
HanucaHHoro nostomM ®. MapuHeTTH, BCKOpe OKa3bl-
BAETCS OQHUM U3 BAUSATENbHENLLNX HAaNPaBNEHUI pyC-
CKOr0 MCKYCCTBA. YK€ Yepe3 HecKoNbKO AHei mocse
CBOEro nosiBneHns MaHudect MapuHeTTn 6bin1 ony6-
JIMKOBAH Ha PYCCKOM 913bike B MeTepOyprckoi rasete
«Beuep». B HeM nNpoBo3rnallanack yCTpPeMAEHHOCTb He
npocTo B byayLiee, a B TO HEBO3MOXHOe OyayLiee, Ko-
TOpOe HaxoAuTCs 3a npefenamu NpUBLIYHOIO Bpeme-
HM M NPOCTPAHCTBA: «Mbl CTOMM Ha 00pbIBe CTONETUN!..
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Tak Yero e paau ornaabiBaThCs Ha3an? Beob Mbl BOT-
BOT NPOPYOMM OKHO MpPsSIMO B TaUHCTBEHHBIM MUp He-
BO3MOXHoro! HeT Tenepb HM BpeMeHu, HU TNpocTpaH-
CTBa. Mbl XXMBEM Y>Ke B BEYHOCTH, Be[lb B HALLEM MUpE
LApUT OfHa TONbKO CKOpOCTb» [HasbiBaTb Bewy ...
1986,c. 160-161].

KoHLEeHTpaLus TBOPYECKUX CTPEMNEHWUIA XYL0X-
HMKOB, MO3TOB M NUCaTenen Ha byayLiem, KOTOpoe Hec-
N0 B cebe NpUHLMMMANBHO MHYIO XM3Hb U OTKPbIBANO
HeM3BeCTHblE paHee NepcnekTuBbI, Bena K becnpewe-
[LeHTHOMY OTKa3y OT YXOZASLLEro nNpoLuioro. 31a YepTa
nepeXXMBaHMs BPEMEHM HaLLNA CBOE BbIPAXKEHUE He
TOMbKO B 3CTETMYECKMX MPOrpamMmax, HO 1 B NMporpam-
Max obuiecTBeHHOro nepeycrpoictea. B 1915 roay
B. MaskoBckuii, npoBo3rnacue cMepTb QyTypn3Ma Kak
ocoboi rpynnbl, yTBepxaan: «CerofHs Bce QyTypuCTbI.
Hapop dytypuct. ®yTypuaM MepTBOM XBATKOM B3N
Poccuio» [Masikosckuit, 1955, c. 350]. CoumanbHo-mno-
JIMTUYECKME NPOLECCHI B FOAblI PEBOMIOLMM OTPAXKANM,
TakuM 06pa3oMm, He TOSIbKO MbICIMMOE U NPOXKMBAEMOE
BPEMS-NPOCTPAHCTBO, HO M MPaKTUYECKY peanun3a-
LMI0 YTOMMUYECKUX NpeacTaBieHnin o byayuiem, obpas
KOTOPOro He BblpacTaeT M3 NPOLUIOro, a YTBEPXKAAETCS
B PaAMKaNbHOM pa3pbiBE C HUM.

HoBoe MOHWMMaHWe KOHLENTYallbHOr0 BPEMEHMH,
CBSI3aHHOE C HAY4HOWM pEeBOMOLMEN, MPOMbILLIEHHbBIM
POCTOM, pa3BUTUEM CPEACTB TPAHCMNOPTa U KOMMYHU-
Kauwmi, dopmupyeTcs nof BnusHueM mpaeu fin de sie-
cle, koTopas akTyanusMpyeT XapakTepHble 3CXaTos0-
rmyeckme nepexmBaHus. Bcnneck acxaTonormyeckmx
nepexuBaHui Habnopancsa B kynstype Poccum nepuo-
[MYECKM, YacTo COBMafas co cMeHoM ctonetui. OgHa-
KO 3CXatonorus Havana XX Beka UMeeT CyLLeCTBEHHOe
OT/IMYME, CBSI3AHHOE C COeAMHEHMEM uaen MeTadu-
3MYECKOro NepeBopoTa M MepeBOpOTa COLMANBHOIO,
B pe3y/ibTaTe Yero 3CXaToNorMyeckoe MblllieHue coe-
LVHSETCS C MblLUIEHWEM YTOMMUYECKUM, @ AeCKPUNTUB-
Has M acKpUNTUMBHas (QYHKLUMS XPOHOTOMA, peanusy-
tOTCS B UX MPECKPUNTUBHON DYHKLMKU U NPOSIBASKOTCS
B CTPEMNEHWM K paAMKanbHOMY MNpeobpazoBaHMio
COLMANbHOM OENCTBUTENBHOCTW.

B nepcnektuBe yTBEpXAEHMS MOCTUCTOpUYE-
CKOro BpeMeHu B XpoHoTone uckycctea CepebpsHo-
ro Beka OMpeaeNeHHy posb Cbirpana 3CXaTonorus
Bn. ConoBbeBa, KOTOpas MPUMEHUTENBHO K UCKYCCTBY
6b1na 06ocHOBaHa B ero pabore «O6LLMI CMbICN UCKYC-
cTBa». MCKycCTBO OH paccMmaTpuBan Kak «BLOXHOB-
JIEeHHOE MPOpPOYECTBO» TOM BEYHOM KPaCOTbl, KOTOpPas
OTKPbIBAETCS «C KOHLLOM BCEro MMPOBOrO Mpoueccas.
XynoxecTBeHHOe NpOM3BEAEHUE KaK BOMJOLLEHME
Takoro «BAOXHOB/IEHHOrO MpPOpOYecTBa» NpeacTaBs-
nseT cobou, kak nucan, Bn. ConoBbes, «oLLyTUTENbHOE
n306paxkeHne Kakoro Obl TO HM OblNO nNpeaomeTa U
SIBNEHMSI C TOYKM 3PEHUS €ro OKOHYATENbHOMO COCTO-
SHWS, unn B cBeTe Hypyuiero mmupa» [Conosbes, 1990,
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€. 398-399]. b.poiic ykasbiBaeT Ha CBS3b MeXxay Gpuo-
codpuent Bn. ConoBbeBa, M aBaHrapoM B OTHOLLEHMMU,
HanpuMmep, CTaTbl 0AHOro 13 TeopeTukos JIE@a H. Yy-
Xaka «[1of, 3HaKOM >XU3HECTPOEHUSI», KOTOPas OTCbl-
naet K naesm ConoBbeBa 0 TOM, YTO MCKYCCTBO AOMXK-
HO Npeobpa3oBbiBaTh AeWCTBUTENBHOCTB [[poic, 2003,
c.47]. B 3TOM KOHTEKCTe pyCCKMI aBaHrapA, npeacraer
B pOnM NOCPESHMKA MeXAy 3cxaTtonoruei punocodum
n nckycctea CepebpsHOro Beka M COLpeanm3MoM Kak
METOA0M CTaJIMHCKOIO MCKYCCTBA, KOTOPbIA NpM3BaH
6b11 0TOOpaKaTh peanbHOCTb HE B TOM BUAE, B KAKOM
OHa CyLLEeCTBYeT, @ B KAKOM OHa A0/MKHA ObITb B KOH-
TeKCTe KOMMYHWUCTUYECKOro uaeana.

B ycnoBusix xapakTepHow ans poccuiickoro obuue-
ctBa  CNaboCTU  MHCTUTYLMOHANbHBIX BO3MOXHOCTEMN
npopaboTKM U peanu3aLmm anbTepHaTUBHbIX NPeaCTas-
JIEHWI 0 COLMANbHOM Pa3BUTUM NPOrpaMMbl MOCTEMNEH-
HbIX COLManbHbIX Npeobpa3oBaHMit Hauvana XX Beka
6neknnM Ha GOHe MpU3bIBOB K pagMKalbHOMY pelle-
HUIO aKTyaNbHbIX NPOBNEM B CUTyaLMM UCTOPUYECKMX
pa3/ioOMOB, OTKPbIBAKOLLMX BbIXOL 3a Mpenenbl UCTo-
puueckoi HeobxoaumocTu. B camoM Hauane XX Beka
M. M. Hosropoaues, aHanu3upys WHTENNEKTyasbHY
CUTYaLMIO B POCCUICKOM 06LLecTBe, nucan: «onbiTku
paccMaTpmBaTb CBEPXMPUPOAHDBIA NOPSAOK Kak HOpMY
LN YENIOBEYECKOWM YKM3HU MPUBOLST K OTPULL@AHUIO OT-
HOCUTENBbHOTO Pafiu abCOMKTHOrO, K NpeHebpexXeHo
ncropuyeckon pabotbl yenoseyectBa» [Hosropogues,
1991, c. 70]. Mo3atomMy Ans COLMANbHO-MOMUTUYECKMX
MCKaHMIM Havana XX Beka BblIn XxapaKTepHbl, Kak nmcan
B cbopHuke «Bexu» C. bynrakos, «M3BecTHasi HeEOTMUp-
HOCTb» U «3CxaTonornyeckas meuta o [page boxuem,
0 rpsgyLLeM LapcTBe npasabl (NOA pa3HbIMU COLMANU-
CTUYeCckMMM nceBaoHMMamm)» [bynrakos, 1991, c. 48].

Crpemsacb MpOTMBOCTOSTb  3TUM  TEHAEHLMUSM
M OTBEYAsN KPUTUKAM U3 raseTbl «IpynoBasi apMusy,
A. MnatoHoB nucan B 1920 rogy: «XKXutb, a He Meu-
TaTb, BUETb, 3 HEe BOOOpaXaTb — MCKYCCTBO He MO
cune naen, Ho 3aTo eAMHCTBEHHOE UCTUHHOE UCKYC-
ctBo» [[natoHos., 1989, c. 378-379]. B cBownx pac-
CKazax OH 060CHOBbIBaN HeOH6XOAMMOCTb MOMCKA
POCTKOB HOBOIO He B MOCTUCTOPUYECKONM NepecrneKkTu-
BE, @ B AENCTBUTENbHOM XM3HU CO BCEMU €e Henpu-
rnagHbiMKM vepTamu. Ecnm oTopBaBLieecs OT 3TOro
MMpPa MUCKYCCTBO MEYTANo O «BEMKOM LLeNoMyLpeH-
HOM KpacoTe», TO caM [naToHOB AOKa3bIBas, YTO Ha
3eMJIe 3TY KYUCTYIO KPACcoTy» BCTPETUTb HEBO3MOXHO,
Ho «KpacoTa - BCce fHM 1 BCe BeLLM, a HEe OfHA Haf-
3eMHas M HepocTynHas, ropgas» [[natoHos, 1989,
C. 378-379]. OoHako 3T1 maen [MnatoHoBa Tak e,
Kak 1 ycunus peopMaTopoB, TOHY/IM B 3CXaTONOrM-
YeCcKOM MOTMBE MNPOTMBOMOCTABNEHMS «rpadyLLEro
LLapcTBa Npaeabl» M NafLero MmMpa.

OmHUM M3 XapakTepHbiX Ang no3suu pybe-
Xa BEKOB MOTMBOB, OTPaXXawLWMX [AUCKPETHOCTb
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XPOHOTOMA, Pa30pBaHHOCTb MCTOPUYECKOTO BPEMEHM
M NPOTMBOMNOCTABNEHWE UCTOPUM NMOCTUCTOPUYECKOMY
MUPpY, 9BNSIETCS MOTWUB Pa3pyLUMTENbHOM M O4HOBpe-
MEHHO OOHOBNSAKOWEN MOLM BOCTOYHOrO, CTEMHOrO,
KOYEBHMYECKOr0 KOMMOHEHTa KynbTypbl. Hambonee
spkue 0bpasubl nNpeacTaBneHbl B «[laHMOHronusme»
Bn. ConoBbeBa (1894 r) n B rpe3sax B. bptocoBa o «rps-
LYLLMX FYHHAX», MPU3BAHHbIX KOXWBUTb OApsIXeBLIee
Teno BOHOM Mbinatowei kpoeu» (1904-1905). B atom
Xe psfy MOXHO Ha3BaTb M HABESHHYH pEBOMOLMEN
6nokoBckyt pednekcuio: «[a, ckndbl — Mbl! [1a, a3u-
aTbl — Mbl, C PACKOCbIMU U XaaHbIMU o4amul» (1918).
B no3suun CepebpsiHOro Beka NpOCNEXUBAETCS CBA3b
CTUXWUM CTENM C Pa3pyLUEHUEM UCTOPUYECKOrO Nopsa-
Ka M OOHOBPEMEHHO C 3CXATONIOMMYECKUMU HaLex-
[aMu (CTenHble NNEMeHa «He3[elHeN CUNoK Xpa-
HMMbI» COKPYLUQIOT OCTbIBLUMIA anTapb U HECYT HOBYHO
cakpanbHocTb). CTUXMS KOYEBHMYECTBA B KynbType
Poccum npencraBneHa Kak 3neMeHT BHELHUI U BHYT-
PEeHHUI 0OHOBpPEMEHHO. B oTenbHble Mepuoabl CBOEN
ucropumn Poccus okasbiBanacb OTKPbITOW B CTOPOHY
CTenu He TOMbKO B TEpPUTOPUANIbHOM UK TeOMOIUTU-
4eCKOM MNIaHax, Ho, MPEeX/e BCEro, B LyXOBHOM, Ky/lb-
TYPHOM, CMbICNI0BOM. Buanmo, 6opbba neca co crenbo
Ha 3ape pyCCKOW UCTOpUM Mopoamuna CBoeobpasHbii
CMHTE3, B KOTOPOM CTeMHas CTUXMS NWLLb MHOTAA Npo-
PbIBAETCS HA MOBEPXHOCTb KYNLTYpPbl, XOTS BCErA YyB-
CTBYeTCS Kak naBa, bypnsias rae-T1o B nepudepuinHbix
CTPYKTYypax. 3Ta 0COBEHHOCTb XpPOHOTOMA OTpa3unach
B koHuenuuu B. O. KnroueBckoro, KOTOpbIV nepuospl
CTabWNbHOrO Ppa3BUTMS HA3bIBaN «MpUBANaMu» Wn
«CTOSIHKaMW», MPepbiBaBLUIMMU [ABUXEHUE PYCCKOro
Hapoa no paBHWHe. Ha KaXAoM M3 TaKuX «MpuBa-
JIOB», MO €ro C/I0BaM, «Halle 0bLuexuTne ycTposnoch
MHaYe, YeM OHO ObINI0 YCTPOEHO Ha MpeXHeN CTOSHKe»
[Kntouwesckuin, 1993, c. 21].

XpoHoton ¢unocopum n uckyccrea CepebpsHoro
BEKa COAEPXXMT MPU3HAKWM [BOEHWUS MUPaA W, COOTBET-
CTBEHHO, epexoaa U3 04HOM peanbHOCTH B Apyryto. Oa-
HWUM M3 BapMaHTOB KOHLLENTyaM3aLMmM TaKoro BOEHMS
SIBNSIETCS NPOTUBOMOCTAB/EHUE «OHEBHOM» WM «HOY-
HOM» KyNnbTypbl. ECIM HOCUTENEM «OHEBHOM» Ky/bTYpbl
«ayxa u ymay, kak nucan . OnopoBcKui, BbICTynaet
KHWXKHOE MEHBLUMHCTBO, TO HOYHas» Ky/lbTypa — 3TO
Ky/bTypa «MeyYTaHWsl 1 BOODPAXKEHUS», KOTOPAsH KC/IULL-
KOM JOMr0 M C/IMLUKOM YMOPHO YKPbIBAETCS U YCKOJb-
33€eT OT "YMHOrO" UCMbITaHUS, MPOBEPKU U OUULLLEHUSI.
OHa npencraBnseT coboi «CBOe0OpasHbIi CUHKPETU3M,
B KOTOPOM MECTHblIE A3bl4eckue “nepexmBaHng” Cnnas-
nATCa ¢ 6poASUMMM MOTMBAMU ApPEBHEN MUDONOrMK
1 XpUCTUAHCKOro BoobpaxeHus» [noposckuid, 2006, c.
7-8]. CUMBONMKA KHOYHOMY» MPPALMOHANBHOCTU Ky/b-
Typbl Poccum ¢ ocoboit TlwatenbHoCTbio npopabatbiBa-
nace B no3sum CepebpsiHoro Beka. B ctmuxotBopeHuu
A. bnoka «Pycb» (24 centabpsa 1906), Hanpumep, nyTb
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LYXOBHbIX UCKaHWI NpeACTaeT KaK «Tpona nevanbHas,
HOYHAas» C «MYTHbIM B30POM KOJIAYHA» U KHOYHbIMU
XOPpOBOAAMM Mof, 3apeBoM ropswmx cen». OaHako pe-
3yNbTaT 3TUX UCKAHWUIA HeoueBuaeH: Pycb, norpyxeHHas
B COH, «“KMBYH Ayuly ykavana». OouMH U3 ocHoBaTenen
penurnosHo-punocodpckoro obuiectsa namsatn Bn. Co-
NoBbeBa, yupexaeHHoro B 1910 roay, E. Tpybeukoit nu-
can: «Ho xanb, 04eHb Xallb, KOraa OTKPOBEHUE OCTaeTCs
L8 YenoBeka, a TeM bonee AN HapoAa — TObKO CHOM,
[LaNeKUM OT XXM3HWU U Mano BAUSKOLLMM Ha MOBELEHUE»
[Tpybeukon, 1998, c.486]. B ycnoBusix peBoMOLMOHHBIX
NOTPsiICEHUI Havana XX B.3Ta YepTa NposiBUIach Hanbo-
Nee o4eBMIHbIM 006pa3oM. «[e CBeT/ble CUAbI ApEMAIOT
W rpessT, TaM TEMHbIE CU/bl LEMACTBYIOT U Pa3pyLUatoT, —
nucan E. Tpybewkoit. — M oTToro-to coBpemeHHas Poc-
CUs OKa3anacb B MONOXEHWUU YeNoBeKa, KOTOPOro pas-
BOpoOBanu B rnybokoM cHe» [TpybeLikoi, 1998, c. 487]
(B NpeanpuHATOM yKe nocne cmepTy asTopa B 1920 1.
M30aHMU KHUMM «“UIHOe LLapCcTBO” U ero nckaTenu B pyc-
CKOM HAapOJHOM CKa3Ke» 3TOT parMeHT Bbl1 NOYTH Non-
HOCTbIO COKPALLLEH LIEH30POM).

MoTuBbI 0b6OCTpAOLLErOoCS MPOTUBOCTOSIHUS [,00-
pa u 3na B punocoduu u uckyccrse CepebpsaHoro Beka
LLOMOJHSKOTCS UX B3aUMHOM 060payunBaeMoCTbHo, B pe-
3ynbTaTe KOTOPOW OHWM CTaHOBATCS HEPasNUUuMMbIMU.
dunocodpus 1 UCKYCCTBO NepBbIX AecaTuneTuii XX Beka
aKTMBHO 0bpallanunck K TeMe cobnasHa, obmaHa, noa-
MeHbl, 06opoTHMYecTBa. OQHO U3 NPOSIBNEHMI MOTUBA
060paunBaEMOCTH CBA3aHO C NEePeXMBAHUSIMU LLIMPO-
KMM KpYrom neTepOyprckoi MHTEMIUIEHLMM anTHo3uid,
BOCXOASLUMX K aHTUYHOMY CHOXKeTy 60pb6bl U B3aMMOO-
60paunMBaEMOCTM CONHEYHOro 6ora AnonnoHa U XTOHU-
yeckoro yynosuiLa MNMudoHa. JoctatoyHo Ha3BaTh pes-
Ky MONSAPU3aLLUI0 MHEHUI OTHOCUTENIBHO NPOrPaMMbl
XypHana «AnonnoH», usnaeaslerocs B 1909-1917
rofbl, WIM XapakTepHOe NPOTMBOMOCTaB/IEHUE anos-
nuHusMa lMetepbypra 1 nudpoHusma JleHnHrpaga. Kak
otMeuan B. Tonopos, ctoxeT 6utBbl AnonnoHa c [u-
(OHOM «Ha rnybuHe CBOEl NPOHM3aH YKOPEHEHHON B
HeM [BOMCTBEHHOCTbIO, NOAMEHOM OLHOro ApYyruM, 60-
Nee TOro, NpeBpaLleHneM 0AHOrO B Apyroe» [Tornopos,
2004, c.46].B.Tonopos, B YaCTHOCTU, PEKOHCTPYMPOBA
nposiBneHue 31oro Mnda B CUMBON3ME PEBOJTHOLMOH-
HoM cTuxuu y A. bnoka. bnok, KOToOporo 4acTo cpaBHu-
BaNM C ANONNOHOM, Yepran BAOXHOBEHUE B aHTUYHbIX
ANMO3UIX U HULLWIEAHCKUX PAa3MbILUIEHNUSX O MPOTU-
BOMOCTaBNeHMM AnonnoHa u [JuoHuca. YBneyeHHbIn 1
O[IHOBPEMEHHO «npecnenyeMblit ANOIOHOMY, Kak OH
cam nucan AHppeto benomy, bnok B nocnegHue mecs-
Libl XXM3HM pa3buBaeT koueprov obpa3 aHTMUHOrO bora,
MCNbITbIBasi NpY 3TOM obneryexHue.

MOXHO NpeAnonoXuTb, YTO NOTMKA MOAMEHbI
n obopaumBaemoctn pykoBogmna A. bnokom, Kor-
[a B nosMe «[lBeHanuaTb» OH yBEH4YaNn KpPOBaBbIN
pasryn pesontoumm obpasom Xpucra. Cam 3TOT
(aKT BbI3BaN HEMOHMMAHUE U BO3MYLLEHUE Y MHO-
rMX COBPEMEHHWMKOB MO3Ta, B YaCTHOCTM, C PE3KOM
KpWUTMKOW no3aMbl BbicTynun W. ByHuH [ByHuH, 1991,
C. 426-434]. Oco6eHHOCTN KOCMMYECKOW MMUCTUKM
bnoka I ®nopoBCKuiA BbIBOAMA U3 BAUSIHUS CBOOOA-
Holi Teyprun Bn. ConoBbeBa M U3 cUTyauum Hayana
XX Beka, Korga oT «“pefiMrmo3HON MbICIn” nepexo-
[T K “penurmo3Hom XusHu"». Ha 3ToM nyTu B AyXoB-
HoM onbiTe A. bnoka «nuk Xpucrta 6b11 3aC/OHEH OT
Hero nukoMm Copuu» — KOCMUYECKOW CTUXUM, KOTO-
pas «nepenuByYaTa W MHOronAnyHa» [MNopoBCKUiA,
2006, c. 459]. B HanpshkeHHOW M HEOLHO3HAYHOW
urpe ceeta M TbMbl 06pas Xpucta B «[lBeHaauatu»
3aTyMaHMBanCa M CTaHOBWUACS HeBUAMMBbIM («M 3a
BbIOrOM HEBMAMMY), YTO MOXHO pacCMaTpuBaTh Kak
Npu3HaK MOTMBA MOAMEHbI. DTOT MOTMB BLOXHOB-
nan A. bnoka ewe B 1901 roay, koraa nepexunBaHus
COMPUKOCHOBEHMS C CaKpasibHbIM SBHO OKPalUMUBaA-
JIUCb Yy HEro CTpaxoM nogmeHbl («Ho CTpalwHo MHe:
n3MeHuwb 065uK Tbi»). Ha (oHe pa3BuTus Kakoye-
BbIX MOTMBOB unocopun un uckyccrea CepebpsHoro
BeKa NpoucxoauT, Kak nucan H. A. bepases [bepas-
eB, 2016, c. 286], nogMeHa pyCccKOro MeccMaHCTBa
nieen KOMMyHM3Ma.

3AKJTIOMEHUE

XpoHoTton ¢unocobun u kynetypbl CepebpsiHoro
BEKa, TaKMM 06pa3oM, COAEPXKUT psiA, CYLLECTBEHHbIX
XapaKTepuCTUKM KOAMPOBAHUS BPEMEHU M NPOCT-
paHCTBa, KOTOPbIE UMEIOT HE TOMbKO AECKPUMNTUBHbIE
M aCKPUNTUBHbIE, HO U MPECKPUNTUBHbIE (YHKLMMY,
NPpOSBMBLLMECS B COLMANbHbIX TPAHCHOPMaLMAX poC-
cuiickoro obulecTBa nepBbix gecsatunetnii XX Beka.
K HuM, npexae Bcero, cnenyeTt OTHECTU U3MEHEHUS
nepuenTyasibHOr0 U  KOHLENTYaslbHOr0 BPEMEHMU
M NPOCTPAHCTBA, YTBEPXKAEHME 3CXATONOMMUYECKMX
(MMNNeHapuCTCKMX) NpeacTaBneHnii ob maeanbHoOWM
[NelCTBUTENbHOCTM 3a Mnpefenamu UCTopun U Tpex-
MEepHO MOHMMAeMOro BpeMeHW-MpOCTPaHCTBa, pa-
[LMKaNbHOro paspbiBa Mexay OyaylimMM M NpoLLbiM,
[BOEHUS AENCTBUTENbHOCTU, NMOAMEHbI U B3aUMHOWM
obopaunBaemocT fobpa v 3na. Bce atn yepthbl, X0T4
M HaWuM CBOE YHMKaNbHOE NPOSBNEHWE B MepBble
necatunetns XX Beka, UMeKT CBOM Mpennochbiiku
B XpOHOTOMNE KyNbTypbl POCCHUM M CBS3aHbl C apXeTu-
NMUYECKMMU YepTamMu ee UCTOPUYECKOTO Pa3BUTUS.
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Cbto3eH JlaHrep 06 acTeTUKe Xy 0XXeCTBEHHbIX CUMBOJIOB:
B/INSIHWE Ha [U3alH pecTopaHHOro NpocTpaHcTBa
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AHHOTaums: B cTaTbe NpoBOAMTCS @aHANU3 ICTETUKM XYLOXKECTBEHHbIX CMMBONOB Cblo3aH JlaHrep, paccMaTpuBaeTcs
«TEOPUS XYA0XKECTBEHHOM UNNIO3UU» KaK OCHOBHbIE KOHLLEMNTbI 3CTETUYECKOM CUCTEMbI 3TOTO aBTopa.
Pe3ynbTaThl aHanM3a MOKa3biBAKOT, YTO XYLOKECTBEHHbIE CUMBOJIbI UTPAKOT BAXKHYIO PO/ib B TEMATUKE
n hopMo0bpa3oBaHMM BMU3yanbHOrO OPOPMIIEHUS MPOCTPAHCTB OOLLECTBEHHOTO MUTaHMS. Unnto3us
NPOCTPAHCTBA KaK 0COObIM CMMBOMMYECKMI S3bIK NPEBPALLAET PECTOPAHHbIN UHTEpPbEP M3 0ObIYHOro
(YHKLMOHANbHOIO NPOCTPAHCTBa B MPOCTPAHCTBO CUMBOJIMYECKOE.

Knioueesble cnosa:  Cblo3aH J1aHrep, XyA0XKECTBEHHbINA CUMBOS, TEOPUS XYA0XKECTBEHHOM UNNIO3UU, AM3AH MPOCTPAHCTBA,
pecTopaH

Ana yumuposanus: Yxy YyaHbxya. Cbto3eH JlaHrep 06 3CTeTUKE XYLOXKECTBEHHbIX CUMBO/OB: BAUSIHWE Ha AM3alH pecTo-
paHHOro NpocTpaHcTea // BecTHMK MOCKOBCKOrO rocyAapCTBEHHOMO IMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA.
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Abstract. The article provides an analysis of Susan Langer’s aesthetics of artistic symbols, examining the “the-
ory of artistic illusion” as the main concepts of this author’s aesthetic system. The results show that
artistic symbols play an important role in the theme and shape of visual design of catering spaces.
The author argues that the illusion of space as a special symbolic language transforms the restau-
rant interior from an ordinary functional space into a symbolic space.
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BBEAEHUE

«Cbto3eH KartepuHa JlaHrep (1895-1985 ) — Bbigato-
LMIACS aMepUKaHCKuA dunocod, 3CTETUK U CEMUOTUK
XX Beka, KOTOpyH, Hapsafy C JpHCToM Kaccupepom,
MPUHSATO CYMTATb OOHUM U3 NMUOHEPOB CUMBOIUYECKOM
3CTETUKU»! [‘I//"”Eﬂ, 2014, c. 1]. Haxoasck nog, BAMSIHMEM
dunocodum KynsTypHbix cumsonos Kaccupepa, SlaHrep
nonarana, Y4to WMCKYCCTBO SIBNSIETCS CaMOCTOSITENbHOM
CMMBO/IMYECKOW BCeneHHom. B cepenmnHe XX Beka Jlak-
rep BnepBsble BblABMHYNA MNOTE3Y O CMMBOIMYECKOM
npupofe MCKYCCTBA: MCKYCCTBO — 3TO TBOPEHUE CUM-
BOIMYECKOM (DOPMbI YENOBEYECKMX SMOLIMIA» [NPUB. No:
7 B, 1986, c.12].

«Teopus XyOoOXeCTBEHHOW WAMKO3UKU»  ABASETCS
HeoTbeM/IEMOW YaCTblO TEOPUM CUMBONMYECKON 3CTe-
TWKM UCKYCCTBA J1aHrep. B pamkax 3Toi Teopum UCKyc-
CTBO PacCMaTpMBAETCH CEMUOTUYECKUM NYTEM.

B coBpeMeHHbIX AMCKYCCUSIX O TEOPUM U METOAO-
JIOTUM XYOOXECTBEHHbIX W/MO3UIA BCE pexe paccMma-
TPUBAIOT TPaHCHOPMaLMIO CBOMCTB OAHOMO M TOMO Xe
MPOCTPaHCTBA, BbI3BaHHYKD W/MO3MEN, TaKKe npeHe-
6peratoT He0OX0AUMOCTbIO MNMK3MK B Npeaenax Gusu-
YecKoro MpocTpaHCTBa. YTo6bl BOCMOMHUTL AOCAAHbIN
npo6en, aBTop AaHHOM CTaTbM NOAPOOHO aHanu3upyet
«TEOpUI0 XYOOXECTBEHHOM WAN3uMu» JlaHrep, usno-
XEHHYI B pabote «4YyBCTBO M dopma», U B 0CObEH-
HOCTU  3CTETUKY «MIACTUYECKUX  XYLOXECTBEHHbIX
CMMBOJIOBY, @ TaKXe UCCNeayeT, Kakoe BAusSHUE Xyao-
YKEeCTBEHHbIE CMMBOJIbl OKa3bIBaKOT HA TEMATUKY U op-
MO06pa3oBaHMe B BU3yalbHOM O(OPMIEHUN pecTo-
PaHHOrO MPOCTPaHCTBA. ABTOP CTaTby MOKA3bIBAET, YTO
WNK03KS NMPOCTPAHCTBA KakK 0CODbIA CMMBOMMYECKMIA
A3bIK NPeBpaLLAEeT peCTOPaHHbIN MHTEPbEP U3 0ObIYHO-
ro GyHKLUMOHANBHOMO B CUMBO/IMYECKOE MPOCTPaHCTBO.

AKTyanbHOCTb MCCNELOBAHUS OnpesensieTcs Heob-
XOAMMOCTbIO MOSTHOTO M3YYeHUs U ONUCAHUS CPeacTB
M CNocobOB KOHCTPYMPOBAHUS WMIIKO3UKM NPOCTPaH-
ctBa. OHa 4acTo 3MXKAETCS HA XYLAOXECTBEHHbIX CUM-
BOJIaX M OKa3blBAET CUIbHOE IMOLMOHANIbHOE BO34eN-
CTBWE Ha NOOEN.

PA3BACHEHUE 3CTETUYECKOMN MbICNN
CbIO3EH JIAHTEP O XYAOXECTBEHHbIX
CUMBOJIAX

B cBoeit pabote «4yBcTBO M hopmax (1953) JlaHrep
YTBEPXK[AET, YTO «HEeYTo CTaHOBWUTCS 0Opa3oM, Kor-
[la MpeacTaeT HaleMy B3rsiAy B UUMCTO BM3yalbHOM
dopMe, TO eCTb He Kak 0O6beKT MeCTHOro M npakTuye-
CKOr0 3HayeHus. Ecnu Mbl BOCNPUHUMMaEM HeYTOo Kak
MOMHOCTbIO BM3YaslbHYH Bellb, Mbl abCTparupyem ero
BHELUHWI BUJ, OT €ro MaTepuanbHOro CyLLLeCTBOBaHMSI.

'34. v fanee nepeBof Hal. — Y. Y.

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (890) / 2024

To, uTo MbI BUAMM, TaKUM 06pa3oM, CTaHOBUTCS Mpo-
CTO npegMeToM BuAeHUS — GdOpMOoK, obpa3om»
[Langer, 1953, c. 47]. «3Ta dopMa — unno3uns, yncroe
BM3ya/ibHOE MPOCTPAHCTBO, CO3AAHHOE XYLOXHUKOM
M OTOPBAHHOE OT PEaNbHOCTW» [uMT. no: 5 5%, 2014,
C. 42]. CumBonbl unn «obpasbl» (images) Ha caMOM
[lene OTHOCATCS K BOCMPUATMIO KakK K MaTepwua-
JIM30BAHHOM MpoeKUMU. XyLOXKHWMK NpoeumpyeT Ha
XOJICT, My3bIKY, TUTEPATYPY U Lpyrue BUAbl UCKYCCTBA
CBOMX COBCTBEHHbIX TBOPEHMIA, BHYTPEHHUX MbIC/IEN,
3MOUMIA UM MOHMMAHUS U WMHTeprpeTauum Mupa,
4yTo6bI CPOpPMUPOBATL 0OpPa3bl UAKU CUTyaLMM, KOTO-
pble MOTyT TPOHYTb CepALa 3puTenei. ITo abcTpakT-
HbIVi MpoLuecc pa3paboTku XyA0XKHUKOM KOHKPETHbIX
XYLOXEeCTBEHHbIX (DOPM B OTBET Ha 3MOLMOHANbHOE
BO34eiCTBUE.

MCKycCTBO  KaK  BaXHbIM  KaHan  BblIPaXEHUS
W nepenayv uaen u YyBCTB CNOCOOHO MpencTaBnsTb
KoHUenuun B (OPMax, HACbILEHHbIX Bblpa3uUTeSb-
HOCTbI. Ho, «NpOCTPaHCTBO, B KOTOPOM Mbl XXMBEM
W [LeicTByeM, BOBCE He TO, YTo 0bpabaTtbiBaeTcs
B uckycctBe» [Langer, 1953, c. 72]. Hanpumep, Ha-
PMCOBaHHOE MPOCTPAHCTBO — 3TO WMJIKO3MS, KOTOPas
OMMpaeTCs UCKYUTENBHO Ha BU3YyanbHOE BOCNPHS-
TWe, CO34,aBas WJTO30PHOE OLLYLIeHME TPEXMEPHOTO
NMPpOCTPaHCTBa C MOMOLbD HOpPM U LIBETOB (SpKMK
npumep — nuTorpadum «BocxoxaeHue u Criyck» u
«Bopgonap» Maypuua dwepa). OHO oTamyaeTcs ot
NPOCTPaAHCTBA PeanbHOM XMU3HU UK OT APYrUX CEH-
COPHBbIX OLLYLLEHWUI. «DTO BUPTYanbHOE NMPOCTPAHCTBO
SBNSIETCS OCHOBHOWM Mnnto3umeit (primary illusion) Bce-
ro M1acTU4eckoro UCKycCTBay [Tam xe).

B Teopuu JlaHrep «mnnosus» SBNsSeTcs OCHOBa-
HMEeM [N KNacCMPUKALUKU XYLOXKECTBEHHbIX CUM-
BOJIOB. Hampumep, OCHOBHas WIIIO3US XKMBOMUCH,
CKYNbNTYPbl WM APXWUTEKTYpbl — 3TO «UJIIIO30PHOE
NPOCTPaHCTBO», OCHOBHAS WIHO3US MY3bIKM — «UJI-
NI030pHOE BpeMs». TakuM 00pa3oMm, Kaxapli TUM Xy-
[LOXXECTBEHHOIO CMMBOJIA MMEET CBOK YHWUKANbHYH
BHELLHIO (DOPMY BbIPAXKEHUS U BHYTPEHHEE CUMBO-
nMyeckoe 3HauveHue. «Tak e, Kak y HaC HeT HUKaKoro
(UKCMPOBAHHOIO 3HAYEHUSI XYLO0XECTBEHHOIO CUM-
BOJ13, TAK XK€ Y HAaC HeT U eAMHCTBEHHON Moaenu Ans
3HaveHuit cumsonos» [Langer, 1930, c. 134]. CkasaH-
Hoe Cbto3eH KatepuHoit JlaHrep 03HavaeT, YTo 3Have-
Hve U hopMa BblpaxXeHus NbOro XyaoXeCTBEHHO-
ro CMMBONA SBNSAKOTCS CBOOOAHBIMU, OLHAKO MOXHO
Bblpa3uTb abCTPaKTHOE 3HAUYEHWE XYL0XXEeCTBEHHOrO
CMMBONA Yepe3 OnpefeNeHHY0 NI0rMKY U NOPSAOK.

[MOMMMO «OCHOBHOWM WANKO3UM», B TeopeTuye-
CKOW cucTeme JlaHrep B pa3nnyHbIX BUAAX M306pasu-
TENIbHOMO MCKYCCTBA CYLLECTBYET TaKXKe «BTOpUYHAs
unno3ua» (secondary illusions). C ogHoi cTopo-
Hbl, OHa OTHOCMUTCS K BHelHeMy Buay Bellei. «OHu
NpUHagnexat TOMY BMPTyaNbHOMY MpPOCTPAHCTRY,
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KOTOpOE, KaK § BEpPIO, IBNSETCS MepPBbIM TBOPEHUEM
B NJIACTUYECKOM WMCKYCCTBE — OCHOBHOM WIINIO3MEN,
B KOTOpPOM BCE TapMOHWYHble (OPMbI CYLLECTBY-
0T KaK BTOPUYHbIE WNKO3UM, CO3AAHHbIE CMMBOJbI
ANS BblpaXeHus 4yBCTB M 3Mouui» [Langer 1953,
C. 75]. TpakToBKa BTOPWUYHBLIX WANKO3UI, KOTOPOW
npuaepxuBaeTcs JlarHep, CXofHa C MUX TONKOBAHMU-
eM B NCUxonorun unu ¢unocoduu, roe BTOpUUHbIE
WANO3UKN OBbIYHO SBNSKOTCS UHCTUMHKTUMBHOW peak-
LUMen Ha BOCMPUHUMAEMbIE UMM OLLYLLAEMble BeLLM
M MOryT BbI3bIBaTb konebanusa smoumuit. C gpyroin
CTOPOHbI, JlaHrep ybexaeHa: «ToT GaKT, 4TO OCHOB-
Has WAO3US OQHOTO MCKYCCTBA MOXET MOSBUTHLCS,
C/I0BHO 3X0, B KaYeCcTBe BTOPUYHOMN UNNIO3UKN B ApY-
roM, faeT HaM HaMeK Ha OCHOBHOE e[MHCTBO BCEX
MCKYCCTB» [TaM xe, ¢. 118]. To ecTb pasnunyHbie TMMbI
XYLLOXXECTBEHHbIX CMMBOJIOB MOTYT NPEBbICUTb COO-
CTBEHHYIO KOCHOBHYIO W/IMHO3MIO», TEM CaMbIM CO3-
[laBasi MHOXECTBEHHbIE XYL,0XECTBEHHbIE WIO3UK
M [OCTUras nepexona Mexay «OCHOBHOM WTO3UENn»
M «BTOPUYHOM uNNO3Men». Hanpumep, B UCKyC-
CTBE XXMBOMUCU CYLLECTBYIOT «MUIIIO3UU BPEMEHUY,
a B UCKYCCTBE MY3bIKU — KWUJTKO3UM NPOCTPAHCTBAY.
MpuyeM «OCHOBHAN» U KBTOPUYHAS MNTHO3US» Hade-
NeHbl €JMHOM NPUPOLON.

MNoroBopunM nofpobHee 0 «NNaCTUYECKUX XYLO-
XeCTBeHHbIX cuMBonax». CornacHo JlaHrep, «uenb
BCEro niacTMyeckoro MCKyccTea — cpopMynmMpoBaTb
BM3yaNbHyl0 (GOpPMY U NpencTaBuTb 3Ty GopMy —
Takoe HeMnoCpeLCTBEHHOE BbIPAXXEHWE YeNOBEUYECKUX
yyBcTB» [Langer, 1953, c. 71]. MNnactnyeckoe mckyc-
cTBo (Plastic Art) — 3TO MCKYCCTBO, MOCTOSIHHO CO3a-
tollee BM3yaslbHO-Bblpa3uTeNbHblE MPOCTPAHCTBEH-
Hble cuMBONbIL. OLHAKO «MUNN030PHOE MPOCTPAHCTBOY,
CO34aBaeMoe BMIAAMM  MIACTUYECKOro MCKYCCTBa,
LLOJI)XKHO NMOHMMATbLCS HE B KQYeCTBe YaCTU Kakoro-u-
60 MpPOCTPaHCTBa, HO — B KayecTBe Ha3aBUCMMON U
LLeNIOCTHOM  CUMCTEMATU3UPOBAHHOM MPOCTPAHCTBEH-
HocTu. Hanpumep, JlaHrep MULLET, YTO «apXMUTeKTypa
SBNSIETCA NNACTUYECKUM WCKYCCTBOM, U ee nepBoe
LOCTWXKEHWe BCeraa, HeOCO3HAaHHO U HeusbexHo,
SBNSIETCS WKO3MEN; HeuyTo 4MCTo BOoobOpaxkaeMoe
WKW KOHLENTyanbHOE, NepeBefeHHOe B BU3YyasbHble
BreyatieHus» [TaM xe, c. 94]. ApxuTtekTypa Kak ui-
JII030pHas CYLLHOCTb, Npexae Bcero, obpertaer cucre-
MaTU3MPOBAHHOE MPOCTPAHCTBO MNo3uun. MNogobHo
«apXMUTEeKType», NPOCTPAHCTBO pecTopaHa sBnseTcs
BbIpaXX€HWEM MIACTUUYECKOr0 UCKYCCTBA, 3TO He3aBM-
CUMBIA U CBOBOIHbINA YYBCTBEHHbIN MPOCTPAHCTBEH-
HbIi MUPaX. TeM He MeHee «XYL0XECTBEHHYH UHO-
310» B NPOCTPAHCTBE PecTopaHa 4YacTo ynycKawT U3
Buay. CTpeMsCb yOOBNETBOPUTL «NOTPEBHOCTM Mpak-
TUYECKOro 3HaueHusI», AM3aiHepbl 6ONbLIMHCTBA pe-
CTOPaHHbIX NPOCTPAHCTB B NEPBYKD OYepesb AyMaT
0 QYHKLMOHANBbHOCTY.
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BJIMAHUE XYAOXXECTBEHHbIX CUMBOJ10B
HA JU3ANH PECTOPAHHOIO MPOCTPAHCTBA

«Teopus XynoXeCTBEHHbIX WNO3UIA» JlaHrep MoxeT
NOCNYXUTb (YHLAMEHTOM A9 aHaNnu3a pecTopaH-
HOrO MpOCTPAHCTBA C OMOPOW MNPeUMyLLEeCTBEHHO
Ha pasnuuuga Mexay XyLOXeCTBEHHbIMU CUMMBONa-
MW, @ TakKXe Ha MOCTPOEHWE NMPOCTPaHCTBA Ha Hase
KOCHOBHOM WMINO3UN» U «BTOPUYHOM UANHO3UM.
XyLOXeCTBEHHbIM CMMBOA MO CBOEM Mpupode He
ABNSIETCA AefyKTMBHbIM. [103TOMY OH npepcTaBnser
BOJIH0 K CAMOBbIPAXXEHMI0, UCXOASLLYH U3HYTPU Hapy-
XY (2 He CHapyXu BOBHYTPb). Kak HOCUTENb LLEHHOCTH
KUNNKO3MU MPOCTPAHCTBA» XYLOXECTBEHHbIA CMMBON
He TO/MbKO $BNSIETCS BOM/OLLEHUEM BHYTPEHHEro
CO3HaHMS XYLAO0XHMKA, HO U OTpaXaeT cansHue dop-
Mbl U SMOLLUH.

Mpouecc co3naHns «XyA0XKECTBEHHOW UMIO3UN»
B MPOCTPAHCTBE pecTtopaHa MOXHO paccMaTpuBaTb
KaK «3CTeTUYeCKyl nepecTporky» mnnactuyeckoro
MCKYCCTBA, TO €CTb UCMoNb30oBaHWe GopMoobpasyto-
wen PyHKUMU XYO0XKECTBEHHbIX CUMBOJIOB AN CO3-
[LlaHUS1 OCHOBHOW MNNHO3MM NNACTUYECKOTO UCKYCCTBA
B MpoCTpaHcTBe. PaccMoTpuM cnefylowmii npumep:
TemaTuueckuii pectopaH Koi B CaHkT-lNeTepbypre —
COBPEMEHHbIV a3MaTCKMIA pectopaH OT YCMeLwHOoro
wed-noeapa AHToHKMO ®Opesa B «[lome 12» Ha ocTpo-
Be Hogas lonnanams (puc. 1)%. OuszaiiH uHTepbepa
paspabatbiBan puMckuin ausanHep ®abuo bpoHaa
(Marso Polo, Fresa’s). OCHOBHOWM aKLEHT B MHTEpbe-
pe cAenaH Ha TaTyMPOBaHHYK CTaTyk, LOMOMHSOT
[leKOp 3aBefeHUs a3MaTCkue Macku, KOMOAbI-LIKa-
TYNKM C BOCTOYHbIMU MOTMBAaMM U SMOHCKME NHOCTPbI.
Ha Bxone BMCAT aduLLiM B a3MaATCKOM CTUNE — YTOObI
roCTu Cpasy CYMTaNM CTUIUCTUKY PECTOPaHa, KOCHOB-
HYK MINK03UI0» NPOCTPAHCTBA. B LeHTpe pectopaH-
HOro 3ana, NpPSIMo Ha CToNe, YCTaHOBEHa MAaCCUBHas
pasykpalleHHas cTatys (no dbopme OHa Komupyet
«[Anckobon» MupoHa — ogHy 13 Hanbonee npocnas-
NeHHbIX CTaTyM AHTUUYHOCTK). CTeHbI YKpaLLakoT CTPaH-
Hble KepaMuueckue Macku, usobpaxarlme nepco-
HaXKel anoHCKoro gonbkaopa U T. 4. B pectopaxe Koi
BHYTPEHHEE CMMBOJIMYECKOE 3HAYEHWEe TaKMUX XY[O-
YKECTBEHHbIX CUMMBOJIOB CO3[3€T «BTOPUYHYIO WN-
JII03MI0» NPOCTPAHCTBA M YHUKANbHYK GOPMY BU3Y-
anbHOro npeacraeneHus. MNpoCcTPaHCTBO HaMoOMHEHO
atMocdepor BOCTOKA — COYETaeT XYAOXKEeCTBEHHble
KynbTypHble 3n1eMeHTbl inoHun, Kutas u Taieans. Ha
HaLl B354, 3TO U eCTb KMJIII030PHOE MPOCTPAHCTBOY,
coobpasHoe Teopuu apT-unnto3mm JlaHrep.

Xy[LOXXeCTBEHHble CMMBOJIbI MO3BOMSOT YENOBEKY
YBUAETb CYLIHOCTb CKBO3b SIBJIEHUS, aKLEHTUPYS BHU-
MaHWe Ha bonee rybOKOM BbIPAXKEHWU 3CTETUYECKOM

"MicTouHnku: hoTorpadun asTopa (2024).
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obpasHocTn. PaccMOTpuM, HanpuMmep, TeMaTU4ecKuii
pectopaH «Cartoonist» pacrnonoXeHHbIM B ropoae
XaHuxoy B Kutae (puc. 2)L. [IM3aitH uHTEpbEpa paspa-
6otana komnanus «Hello Design Studio» B 2018 rogy.
B pectopaHe mcnonb3yloTcs XyAoXKeCTBeHHblE CMMBO-
Nibl M3 KOMMUKCOB AN CO3[aHWSI «MPOCTPaHCTBEHHOM
WAN3uUK», MpeBpawas 0bblAeHHOe MPOCTPaHCTBO
B CMMBONM4Yeckoe. BxogHas pectopaHa, HanoMumHato-
Wwasa oynno B Aepese, CUMBONU3MPYET BPaTa BPEMEHU
M MpOCTPaHCTBa MeXAy peasibHbiM MMPOM U MUPOM
KOMMUKCOB. MNt030pHOE M peanbHoe 3CTETUYECKOe Bbl-
paXeHWe NNacTUHECKMX XYAOXKECTBEHHbIX CMMBOMIOB B
pectopaHe Mo3BOASET OTHOCUTENBbHO NIErKO BOCMPUHMU-
MaTb MPOCTPAHCTBEHHYIO manto3nto. C Apyrov CTOPOHBI,
U3BNEYEHME M NEePECTPOIKa NOPSAAKA XYA0KECTBEHHbIX
CMMBOJIOB, TaKMX KaK TeMbI, CTUII U LiBETA U3 KOMUKCOB,
CO3/3at0T YHUKA/bHYI0 aTMochepy NpOCTPaHCTBa, Mpuaa-
Bas TPEXMEPHOMY NPOCTPAHCTBY peCcTopaHa ABYMEPHbIe
XapakTepucTuku. CylLecTBOBaHME 3TOMO KMIII030PHOTO
MPOCTPAHCTBa» Ha OCHOBE (DU3MYECKOro MPOCTPaHCTBA
NpefoCTaBNsSeT HOBble BO3MOXHOCTM ONS1 COBMECTHO-
ro pasBUTUA XYLOXKECTBEHHbIX CMMBOJIOB U MPOCTPaH-
CTBEHHOM mnnto3mn. Kak ykasbiBaeT JlaHrep, «byap TO
[ByXMepHOe U1 TpexmMepHoe [NpOCTPaHCTBO], OHO He-
MpepbIBHO BO BCEX BO3MOXHbIX HarnpaBneHusx 1 6ecko-
HeYHo nnactnuHo» [Langer, 1953, ¢. 75].

JToboi  XyLOXKEeCTBEHHbI CUMBON  HEU3BEXHO
MPOXOAUT 3Tan «pe-KOHTEKCTyanusauumu» B npoLecce
Mcnonb3oBaHus. Halle Bcero oHa nNposBAsSeTcs B Npo-
CTPaHCTBE KaK «BTOPUYHAs UNMKO3MsI». PaccMOTpuM, Ha-
npumep, AM3aliH pectopaHa B UCMaHCKOM cTune Tapa
Tapa, pacnonoxeHHoro B ropoge LlaHxan B Kutae
(puc. 3)%. PectopaH ¢ AM3aliH-KOHLENUMEN «IX0 Mopsi»
pa3paborana komnaHus CROX B 2021 ropy.

"MicTouHuK: https://www.gooood.cn/cartoonist-hangzhou-china-hello-design-
studio.htm.

2cTounmk: https:/www.gooood.cn/tapa-tapa-spanish-restaurant-shanghai-
by-crox.htm.
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Puc. 2. PectopaH Cartoonist B XaHuxoy (Kutait) Puc. 3. PectopaH Tapa Tapa B LaHxae (KuTai)
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[n3aliH 0OCHOBaH Ha ecTecTBeHHOM (opMe BOAO-
BopoTa. Micnonb3oBaHMe pazHOOOpa3HbIX MaTepUanos
M PasfiMuHbIX CUMBOMUYECKUX INEMEHTOB YCUIMBAET
«MPOCTPAHCTBEHHYK WANKO3MIO» pecTopaHa. Cornac-
HO Teopuu JlaHrep, MCKYCCTBO nepefaeT abcTpakTHble
noenm u 4YyBCTBA Yepe3 WCMNOAb30BaHWE CMMBOJIOB.
B auzaiiHe paHHOro pecropaHa cneuuanbHo Bblbpa-
Hbl CBSI3aHHblE C MOPEM XYAOXECTBEHHblE CUMBObI,
OHM MpU3BaHbl BbI3BATb acCoLMaALMM C MOPEM. ITH
CMMBOJIbl CO3A0T KOCHOBHbIE UNNHO3UM», BU3YaNbHbIE
M CNYXOBble 3NEMEHTbI, KOTOpble TPaHCHOPMUPYIOTCA
BO BTOPMYHbIE MNINO3UM», ONMCaHHble JlaHrep. OHK
npeBpaLLaloT AM3alH pectopaHa M3 MpOCTOro npak-
TUYHOrO NPOCTPAHCTBA B KOMM/IEKCHOE XYA0XeCTBEH-
Hoe npou3BeneHue. Takxke CTUMYNMPYHOT Boobpaxe-
HWe nofer M NpenoCcTaBnsT rMybokoe AyXOBHOE
YOOBONbCTBME, MPEBbILAIOLLEEe BU3YanbHOE U YyBCT-
BEHHOE HacnaxaeHue.

M3 aHanm3a «Teopum XyLOXKECTBEHHON UNMO3UN»
JlaHrep © pa3obpaHHbIX AuM3aliH-peLIeHUn  pecTo-
PaHOB HECNIOKHO 3aMeTUTb, YTO BAUSIHWE, KOTOpoe
XYLOXECTBEHHbIE CUMBOJIbl OKA3bIBAKOT HA NMPOCTPaH-
CTBO pecTopaHa, NposBAsSeTCs rMaBHbIM 00pa3oM Ha
[LBYX YPOBHAX. Bo-nepBbix, popMmnpoBaHMEe TEMATUKK
npoctpaHcTea. Knaie benn oTMeuaer, Uto «B pasHblX
NPOV3BEAEHNIX NIMHUM U LBETA, OPraHWM30BaHHble
onpepeneHHblM cneuuduyeckum obpasom B dop-
My WM B OTHOLWIEHUS Mexay GpopMmamu, MpobyxaatoT
B HaC 3CTeTMYeCcKMe YyBCTBA. DTU CBSA3MU U COYETaHUS
JIMHWIA, LLBETOB, 3TW 3CTETUYECKM TporaTenbHble dop-
Mbl, I Ha3blBal0 “3HaYMMbIMKU hopMamMu™ [FL 3K K-
DIJR, 2015, c. 4]. XyLOKHMKM 4acTo BbIGMPAKOT «3Ha-
yawue hopMbI» 1 CMENO BbIXOAST 32 PAMKMU TpPaauLM-
OHHbIX AM3alHepCKMX WabnoHOB, BK/OYAs B NpoLecc
CO30aHUS MPOCTPAHCTBA XYAOXECTBEHHble CUMBO-
Nibl C HAappaTUMBHOM (QYHKLUMEN ANS PacKpbiTUS TEMbI
MpOCTPaHCTBa (Hanpumep, TEMAaTUYECKOro pectopaHa
Koi). Bo-BTOpbIX, — CO34aHMe BM3yaNbHOWM 3CTETUKM
npocTpaHcTBa. [u3ainHepbl MOryT MHTEpNPeTUPOBaThb
KOHLLeNTyanbHble BbIPAXEHUS WM abCTpakTHble LieH-
HOCTM XYAOXEeCTBEHHOr0 CMMBONA B PECTOPaHHOM
MPOCTPAHCTBE C 3CTETUYECKOM TOUYKM 3PEHUS, YTO MO-
3BONISIET NPOBECTU BM3YaNbHYH NEpPecTpomKy WA0-
3UM NpOCTpaHCTBa (Kak B pectopaHax Cartoonist unm
Tapa Tapa). Kpome T0ro, CTMMynsiums Apyrux opraHoB
YyBCTB, BK/IKOUAN CNyX, BKYC U ODOHSIHWME, MOXET Mo-
MOYb €O3[aTb MOJIHYO M BOraTytd NPOCTPAHCTBEHHYHO
WNNO3MUIO.

MPEBPALLEHUA UHTEPbEPA U3
®YKLUMNOHAIbHOIO NMPOCTPAHCTBA
B CUMBOJINYECKOE

«npOCTpaHCTBEHHaﬂ UNNH3UA» KaK pexXmnuM npencraB-
NEHNA XyLO0XXeCTBEHHbIX CMMBOJIOB HAMOJIHAET CLLEHbI
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(«0CHOBHOE MNNHO3MU») U aTMOCHepY (KBTOPUUHOE U-
JII03MU») B NPOCTPAHCTBE pecTopaHa rybokuUM Kysb-
TYPHbIM COAEPXaHWEM U MPOCTPAHCTBEHHOM aTMOC-
depoit. «<BTopuyHoe Mnno3umu» He Tak Nerko y3Hatb,
KaK «OCHOBHOE W/M03UMN», OLLHAKO OHU MOTYT 3CTETU-
yecku npeobpasnTb NPOCTPAHCTBO M HAMOJIHUTL €ro
HOBbIM CMbIC/IOM. Hanpumep, B pecTopaHax npusaTHas
My3blKa ynyylaeT atMocdepy MpOCTPaHCTBA, OfHa-
KO 3Ta My3blka NpenCcTaBAsieT BMA MCKYCCTBA, XyAO-
YKECTBEHHbIM MaTepuanoM KOTOPOro SIBASIETCS 3BYK,
a He n3obpaxeHue. B TakMx pasHbix MO CTUO 3aBe-
LleHusix, kak pectopanbl Koi, Cartoonist n Tapa Tapa,
BTOPUYHbIE WMKO3MM» MPOCTPAHCTBA CO3JaeTcs
XYL,0XXECTBEHHbIMU CMMBONIAMU. Bu3yanbHble xapak-
TEPUCTUKMU ITUX XYLOXKECTBEHHbIX CUMBOJIOB B MpO-
CTPaHCTBE pecTopaHa MOXHO CBECTU K CNeLy MM
NaTM OCOBEHHOCTSAM: LEeN0CTHOCTb, pa3Hoobpasue,
BbIPA3WUTENbHOCTb, CMMBOJIMYHOCTb U BOCMPUMMYM-
BOCTb. LLenocTHOCTb Xy[0XeCTBEHHbIX CMMBOJIOB Tec-
HO CBfI3aHa C MpeAcTaBleHMEM TeMbl MPOCTPAHCTBA.
Pa3Hoob6pasue, BbIpa3nTeNbHOCTb M CMMBOJIMYHOCTb
SBNSIOTCS KMHOYEBbIMU B CO343aHUM «MPOCTPAHCTBEH-
HOM wmnn3un». BocnpumumumBoCTb JocTuraeTcs 3a
CYET CTUMYNALMU BOCMPUSTUS 3pUTENbHBIMU D dek-
TaMW NPOCTPAHCTBA, Bbi3blBas Yy NOAEN OnpeneneH-
Hble BOCMOMUHAHMS U 3CTETUYECKME MpeaCcTaBeHus.

Mo MHeHWo JlaHrep, 3neMeHTbl, Bbi3blBaKOLIME
XYLOXECTBEHHYIO W/MO3UK B MPOCTPaHCTBe, obna-
[T BHELIHEeN BW3yaNlbHOM MPUBNEKATENbHOCTbIO
M BHYTPEHHEN CWMMBOMMKOM (CO3JAlOT penpeseH-
TaUMK MPOCTPAHCTBA M CUMMBOJIMKY MPOCTPAHCTBA).
CyTb TpaHCchopMaLmM NMPOCTPAHCTBEHHbIX CBOMCTB U3
(YHKLMOHANbHOIO MNPOCTPAHCTBA B CMMBOJMYECKOE
3aK/104aEeTCs B NPUAAHUU NPOCTPAHCTBY HOBbIX CMbIC-
/0B NMOCPELCTBOM BbIPAXKEHUS XYA,0XKECTBEHHbIX CUM-
BOMOB. A CMMBONMYECKMIA MOAXO[, NO3BONSET Bblpa-
3UTb KHEBUAUMbIE» aOCTPAKTHbIE MOHSATUS C MOMOLLbIO
«BUOMUMBIX» KY/TbTYPHbIX CUMBO/OB. TO €CTb XyA0XHM-
KM MCNOMb3YIOT KCMMBOMMYECKUIA MOAXOA» CO34aHUS
UIIIO3UM NPOCTPAHCTBAY, TEM CaMbIM LOCTUras U3Me-
HEeHUS1 NPOCTPaHCTBEHHbIX CBOWCTB.

3AKJTIOYEHUE

MTak, Ha OCHOBE CMCTEMATMYECKOrO aHanm3a acTe-
TUYECKOM KOHLenuuu CMMBONOB MCKyccTBa JlaHrep
MOXHO cAenaTb chefyollMe BbiBOAbI: BO-NEpPBbIX,
JlaHrep € ee KoHuUenuMen «OCHOBHOM WANHO3UMU»
NpefoCTaBAsSET BaXHYIO TEOPETUYECKYI paMKy Ans
onpefeneHns U pasfiMyeHus pasHblX TUMNOB XYAO-
YKECTBEHHbIX CMMBONOB. BBeneHHas JlaHrep Teopus
BTOPUYHOW WANO3MU» HEe TONMbKO yrnybnseT Hawe
MOHMMAHME Pa3NUYHbIX CUMBO/IOB UCKYCCTBA B Mpo-
CTPaHCTBE, HO TakXe OTKpbIBAaeT HaM HOBble BO3-
MOXHOCTU AN UCCNEAOBAaHWUS OTHOLLUEHWA Mexay
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CDYHKLI,MOHaﬂbeIM npocTpaHCTBOM U CUMBOJINYE-
CKMM NpPOCTPAaHCTBOM. o TeopeTnyeckme nocrtpo-
€HMs1, C OOHOM CTOPOHbI, paCWMUPAKT NEPCNEKTUBDI
nccnenoBaHuna TeEOpUU XYD,O)KGCTBEHHOIZ UNNH3nn
ﬂaHrep, C ,u,pyr0|7| — npennarakT HOBblE MeTOAbl UC-
cnenoBaHua ona usydeHua I'Ip06}'IEMbI TpchcbopMa-
UMM NPpOCTPaHCTBEHHbIX CBOWCTB.

BO-BTOprX, «TEOpUA XyLI,O)KECTBeHHOl;I UNNIK3UN»
M «NNaCcTUYECKUM Xy,EI,O)KeCTBEHHbIVI CMMBOJT»  KaK
YHUKaJIbHbI€ KaTeropmn B 3CTETUKE XYOO0XKECTBEHHbIX
CMMBOJIOB }'IaHrep OKa3bIBakOT 3HAYUTENIbHOE BIUAHNE
Ha NOCTpoeHne UnI3nn B NpoCTpaHCTBE pECTOPAHA:
a) obecneunBaeTca causHue BM3ya)’IbHOﬁ 3CTETUKMN

C XYLOXeCTBEHHbIMW CUMMBOMaMu; 6) packpbiBaeTCs
0cobas posb XyL0XKEeCTBEHHbIX CUMBOJIOB B PECTOPAH-
HOM MpPOCTPAHCTBE, UX 3MOLMOHANbHAS, CTPYKTYpHas
W 3cTeTndeckas QyHkumu; B) Teopua JlaHrepa cno-
CO6CTBYET OLHOPOLLHOMY Pa3BUTUIO XYLOXECTBEHHbIX
CMMBONOB U (POPMUPOBAHMIO TEMATUKM PECTOPAHHOMO
MPOCTPaAHCTBa Ha 3CTETUYECKOM YypoBHe. KpoMe Toro,
nccnefoBaHMe MAeonorMn U MeTadusnyeckoro BHYT-
pPEHHero noTeHuMana XyAoXecTBEHHbIX CUMBONOB
BOM/IOLLAET B cebe AyX CAnsgHUa punocodum u UckKyc-
CTBa, @ TaKXKe MNPMBHOCUT HOBOE B MpaKTU4eckoe
pa3sBUTUE U TeopeTUYecKoe UCCnefoBaHue AM3aiHa
pecTopaHHbIX MPOCTPAHCTB.
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